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beirt dá bharr.  Gabhaim buíochas chomh maith le baill foirne eile na hOllscoile a chaith 
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Summary  

The aim of this thesis is to provide an insight into the spiritual mindset of Ulster Catholics 

from the 18th century to the 20th century.  In order to achieve this aim, a corpus of 

traditional prayers and religious poetry has been compiled and analysed. A 

contextualising study of contemporary social and political history has been undertaken.  

Central themes of the prayers and poems have been examined and correlated with the 

teachings of the Catholic Church.  Reference has also been made to popular non-orthodox 

religious beliefs in Ireland.  In addition, the work investigates the way in which language 

functions in these traditional prayers and religious poems.   

Chapter one casts a light on the daily lives of the Catholics of Ulster, from the 

eighteenth century to the twentieth century.  Chapter two comprises a comprehensive and 

thematically classified edition of a substantial corpus of Ulster’s traditional prayers and 

religious poetry, along with a linguistic analysis.  A thematic analysis of the corpus has 

been presented in Chapter three; it provides an insight into the belief system of the 

population in question.  Chapter four is concerned with the transmission and 

dissemination of the prayers and poems under discussion.  Moreover, this chapter 

attempts to establish the relationship between aspects of Catholic teachings, including 

those of the Catechisms and sermons of that era, and specific themes that are to be found 

within the corpus.  The development of popular religion and the rites associated with it 

are traced in Chapter five, thereby providing an insight into the resilience of Catholicism 

in an era when it was under threat.   

The present research aims to present a comprehensive profile of, and offer an insight 

into, the beliefs of Ulster Catholics through the lens of a thoroughgoing examination of a 

representative corpus of religious text and verse form that had its roots in the Counter 

Reformation of the 17th century, but evolved during the Penal Era of the 18th century. 
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Achoimre  

Is í aidhm an tráchtais seo ná léargas a thabhairt ar mheon spioradálta Chaitlicigh Uladh ón 

ochtú haois déag go dtí an fichiú haois.  Tiomsaíodh agus rinneadh anailís ar bhailiúchán de 

phaidreacha traidisiúnta agus de dhánta diaga chun an sprioc seo a bhaint amach.  Chuathas i 

mbun staidéir comhthéacsach ar stair shóisialta agus pholaitiúil na comhaimsire.  Rinneadh 

iniúchadh ar théamaí na bpaidreacha traidisiúnta agus na ndánta diaga agus cuireadh i 

gcomhchoibhneas iad le teagasc na hEaglaise Caitlicí.  Rinneadh tagairt chomh maith do 

reiligiún na ndaoine.  Déantar staidéar ar fheidhm na teanga sna paidreacha traidisiúnta agus 

sna dánta diaga chomh maith. 

Tugtar léargas ar shaol laethúil an phobail Chaitlicigh i gCúige Uladh, ón ochtú haois 

déag go dtí an fichiú haois, i gCaibidil 1.  Cuirtear eagrán de chorpas cuimsitheach de 

phaidreacha traidisiúnta agus de dhánta diaga, a tháinig ón phobal seo, atá rangaithe de réir 

téama, chomh maith le hanailís ar theanga an ábhair, ar fáil i gCaibidil 2.  Déantar anailís 

théamach ar ábhar an chorpais i gCaibidil 3, rud a thugann léargas ar chultúr agus ar mheon 

na ndaoine atá faoi chaibidil.  Baineann Caibidil 4 le seachadadh na bpaidreacha agus na 

ndánta diaga.  Lena chois sin féachtar le nasc a chruthú idir na téamaí atá le sonrú in ábhar an 

chorpais agus teachtaireachtaí na hEaglaise Caitlicí; na Teagasca Críostaí agus na seanmóirí 

san áireamh.  Breathnaítear ar fhorbairt reiligiún na ndaoine agus na deasghnátha a bhain leis 

i gCaibidil 5.  Tugann sé seo léargas ar athléimneacht an Chaitliceachais agus é faoi bhagairt.   

Déantar iarracht léargas a chur ar fáil ar shaol agus ar mheon na gCaitliceach i gCúige 

Uladh sa taighde seo, trí staidéar críochnúil a dhéanamh ar théacsanna agus ar fhilíocht 

chráifeach a tháinig chun cinn le linn Athleasú na seachtú haoise déag ach a d’fhorbair le linn 

ré na bPéindlíthe san ochtú haois déag.  
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Intreoir 
Ní fhéadfaí léargas ceart a fháil ar mheon spioradálta na gCaitliceach in Éirinn sa nua-aois 

luath gan súil a chaitheamh ar an chúlra stairiúil.  D’fhulaing muintir na hÉireann go mór 

faoi choróin Shasana, ón séú haois déag ar aghaidh, mar gheall ar chogaíocht agus gach ar 

bhain leis.1  Bhí an Caitliceachas faoi bhagairt a bheag nó a mhór i rith an ama sin agus 

d’imir na hoird rialta, na Proinsiasaigh ach go háirithe, páirt lárnach i gcaomhnú an 

chreidimh in Éirinn agus iad ag obair ar an Mhór-roinn.2  Téann an ceangal a bhí idir 

Éirinn agus an Mhór-roinn, i gcúrsaí creidimh, siar go dtí an Mheánaois:  

With the establishment of the Irish Franciscsn province by the general chapter of the Friars Minor at 

Assisi in 1230, Ireland formally came into contact with one of the most vibrant and creative 

movements in the late medieval church.  As was the case elsewhere in Europe, the friars in Ireland 

experienced a period of rapid expansion and by 1325, … thirty two friaries had been established … 

The second wave of expansion, which began in the early fifteenth century, saw the friars expand into 

Gaelic territories … This expansion was closely associated with the austere Observant reform and the 

pastoral activities of the Observant friars led to a quickening of devotion among the laity.3  Their 

promotion of the Third order or Tertiary rule amongst their lay followers was particularly effective as 

from the ranks of these new tertiaries a new form of religious life emerged, that of the Third Order 

Regular … Thus, by the 1530’s Ireland was host to over one hundred Franciscan communities … this 

extensive network of houses meant that there were few parts of Ireland that were not susceptible to 

Franciscan influence.  The universal esteem in which they were held as preachers, confessors and 

moral authorities was much commented on by sixteenth-century observers.  Their friaries … acted as 

centres from which distinctly Franciscan cults, devotional practices and literature could be 

disseminated.4 

Chiallaigh an caidreamh a bhí idir Observantaigh na Mór-roinne agus bráithre na 

hÉireann go raibh an deis acu teacht trasna ar théacsanna nua agus idéanna úra a fháil.  

Chomh maith leis sin, thug ionadaithe na Mór-roinne cuairt orthu trí huaire sa bhliain 

 
1 Déanfar plé cuimsitheach ar na nithe seo i gCaibidil 1. 

2 Pléifear é seo i gCaibidil 4. 

3 Féach C. N. Ó Clabaigh, The Friars in Ireland, 1224-1540 (2012): 25-27; The Franciscans in Ireland 

1400-1534: From Reform to Reformation (2002): 33-36. Bhí teach na nObservantach i dTír Chonaill, a 

bhunaigh Aodh Rua Ó Domhnaill sa bhliain 1474, ar cheann de na tithe ba chlúití agus ba mhó tionchair, sa 

chúigiú agus sa tséú haois déag.  Ibid., 62-63. 

4 R. Moss et al., Art and Devotion in Late Medieval Ireland (2006): 142-143.   
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agus chuidigh sé seo, in éineacht le forbairt na clódóireachta, le scaipeadh nóisin na 

hEorpa in Éirinn.5   

Bhí tionchar ag ealaín na Mór-roinne ar an eolas agus ar na híomhánna atá le fáil sna 

paidreacha traidisiúnta.  Tá cuid mhór de shaothair ealaíne ó ealaíontóirí clúiteacha na 

hEorpa ar taispeáint i nDánlanna Náisiúnta na nOileán seo.  Rinneadh na saothair seo a 

phéinteáil ón tríú haois déag ar aghaidh.  Ba ealaíontóirí clúiteacha, ar nós na nIodálach, 

Duccio (c. 1255-1319), Filippo Lippi (c. 1406-69), Alesso Baldovinetti (1425-99) agus 

Caravaggio (1571-1610); an Beilgeach, Hugo van der Goes (c. 1430/40-82); an 

Gearmánach, Rubens (1577-1640); an Francach, Poussin (1594-1665); agus an tOllanach, 

Rembrandt (1606-69), gan ach cuid acu a lua, a bhí ina mbun.  Clúdaítear na heachtraí 

éagsúla a bhain le saol Íosa Críost, ón ionchollú go dtí an t-aiséirí, chomh maith le 

deastógáil na Maighdine Muire sna saothair ealaíne seo.6   

Is féidir na híomhánna, atá i bhfoirm focal sna téacsanna diaga atá faoi chaibidil sa 

tráchtas seo, a cheangal leis na saothair ealaíne seo.  Tugann sé seo le fios go raibh 

tionchar ag an Eoraip ar chreideamh mhuintir na hÉireann, a bhuíochas do na 

Proinsiasaigh a chruthaigh an nasc seo, mar a dúradh cheana.  Tá éagsúlacht le tabhairt 

faoi deara idir an dá chuid mar sin féin, mar atá, nach léirítear an bhruidiúlacht chéanna 

sna saothair ealaíne is a léirítear sna téacsanna i dtaca le Páis Chríost .i. ní thaispeántar an 

fhuil agus na créachta sna saothair ealaíne mar a léiritear iad sna téacsanna scríofa; dá 

 
5 C. N. Ó Clabaigh (2002): 131.  

6 J. Drury, Painting the Word: Christian Pictures and their Meanings (1999): 3-174.  Féach chomh maith E. 

Lev, How Catholic Art Saved the Faith: The Triumph of Beauty and Truth in Counter-Reformation Art 

(2018): 119-132.  Taispeántar íomhánna de Mhuire gan Smál agus de bhás agus de dheastógáil na 

Maighdine Muire anseo, mar shampla Madonna dei Scalzi, le Ludovico Carracci (1555-1619); The 

Immaculate Conception, le Guido Reni (1572-1642); The Immaculate Conception, le Bartolomé Esteban 

Perez Murillo (1617-1682); The Death of the Virgin, le Caravaggio; The Death of the Virgin, le Carlo 

Saraceni (1579-1620) agus Assumption of the Virgin, le Annibale Carracci (1560-1609). 
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bharr sin tá na paidreacha agus na dánta a bhí ag ár sinsear níos réalaíche.7  Ní fhéadfadh 

aon duine teacht slán as an ghreadadh agus an fhlípeáil a tugadh d’Íosa gan a bheith 

stróicthe stiallta.  Dá bhrí sin, tá na paidreacha agus na dánta ina bhfoinse níos cruinne a 

chuireanna íomhánna níos cuimsithí ar fáil ná mar atá amhlaidh i dtaca le cuid de na 

saothair ealaíne a cruthaíodh ar an ábhar: ‘Oral cultures indeed produce powerful and 

beautiful verbal performances of high artistic and human worth’.8   

Bhí an chléir, agus an Eaglais Chaitliceach i gcoiteann, thíos go mór leis na 

Péindlíthe agus bhí ar na húdaráis sa Róimh gníomhú dá réir.  Bhí marú brúidiúil an 

Easpaig Réamoinn Uí Ghallachóir as Doire, sa bhliain 1601,9 ina chor cinniúna i bpolasaí 

údaráis na Róimhe.  Bhí sé soiléir nach mbeadh de thoradh ar cheapadh easpag eile ach 

bás an fhir sin.10 Rinne an Chuallacht le haghaidh Chraobhscaoileadh an Chreidimh a bhí 

ag stiúradh cúrsaí in Éirinn, tír a bhí faoi bhrú creidimh, an cinneadh biocáirí Aspalda a 

cheapadh.  Bhí cumhachtaí teoranta acu seo, ní raibh sé ar a gcumas sagairt úra a oirniú 

 
7 Tá sé seo fíor, fiú i dtaca le híomhá chlúiteach Caravaggio, The Entombment of Christ.  Cé go bhfuil fíor-

réalachas ag baint leis sa mhéid is go bhfuil sé soiléir go bhfuil Íosa marbh, ní léirítear an bhruidiúlacht a 

d’fhulaing Críost mar nach bhfuil créach nó deor fola le feiceáil ar a chorp.  Féach E. Lev (2018): 36. 

8 W. J. Ong, Orality and Literacy: The Technologizing of the Word (2002):14.  É sin ráite, tá saothair 

ealaíne de chuid na tíre seo ann a léiríonn an bhrúidiúlacht a bhain le Páis Chríost, mar shampla, an íomhá 

ar a dtugtar an ‘Maghera Crucifixion’ atá ar an fhardoras cloiche atá os cionn an dorais i Séipéal Naomh 

Lurach i Machaire Rátha, Co. Dhoire.  Taispeántar an sleá ag poladh taobh Chríost agus chomh maith leis 

sin an t-uisce agus an fhuil ag sileadh amach as.  Féach H. A. Jefferies; C. Devlin (eds.), History of the 

Diocese of Derry from Earliest Times (2000): 73-84.  Léirítear créachta Íosa san íomhá den sciúrsáil ag an 

philéar agus sna híomhánna eile atá bainteach leis an Pháis sa lámhscríbhinn Seanchas Búrcach.  Is féidir na 

híomhánna atá sa lámhscríbhinn seo a cheangal leis an deabhóid a bhí coitianta in iarthar na hEorpa sa 

chúigiú agus sa tséú haois déag.  Féach R. Moss et al. (2006): 16-32. 

9 Féach C. J. Devlin (ed.), The Making of Medieval Derry (2018): 270-287. 

10 Bhí sé seo amhlaidh i gcás an Easpaig Uí Dhubhánaigh agus a shéiplíneach, an Proinsiasach Pádraig Ó 

Lochlain, a gabhadh sa bhlian 1611 ar oileán i Loch nEathach, a tugadh go Baile Átha Cliath cúisithe as 

tréas agus a cuireadh chun báis sa bhliain 1612; O. P. Rafferty, Catholicism in Ulster 1603-1983: An 

Interpretative History (1994): 18.  Ní raibh ach ochtar easpag fágtha sa tír faoin bhliain 1697 nuair a tugadh 

isteach An tAcht Díbeartha agus laghdaigh an líon sin go dtí beirt, mar a bhí, an tArd-Easpag Mac 

Cumascaigh as Caiseal agus an tEaspag Ó Donnaille as an Droim Mór, nuair a cuireadh an t-acht i 

bhfeidhm; M. Wall, The Penal Laws, 1691-1760 (1967): 34.  Ní raibh aon easpag i nDeoise Ráth Bhoth ó 

1661, nuair a fuair an tEaspag Ó Cuilleanáin bás, go dtí 1725, nuair a tháinig an tEaspag Séamus Ó 

Gallchobhair i gcomharbacht air;  D. McGettigan, The Donegal Plantation and the Tír Chonaill Irish, 1610-

1710 (2010): 62. 
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nó Sacraimint an Chóineartaithe a thabhairt, ach bhí dlínse eaglaise acu agus iad ábalta 

deoise a riar.  Ní raibh siad ina mbagairt ag na leasaitheoirí mar a bhí na sagairt agus na 

heaspaig.11   

Le linn an Choncais Thúdaraigh (1534-1603) agus díscaoileadh na mainistreacha in 

Éirinn sa tséú haois déag, rinne cuid de na bráithre iad féin a athlonnú go ceantracha 

Gaelacha ar an taobh thiar den tSionainn agus i gCúige Uladh.12 Bhí an ceangal a bhí 

eatarthu féin agus a gcomhbhráithre ar an Mhór-roinn fíor-thábhachtach ina marthain.  

Bhí an ceangal seo ní ba thábhachtaí fós le himeacht ama nuair a chruthaigh an Concas 

Túdarach (1529-1603) an iomad deacrachtaí chun ionaid a chur ar fáil a mbeadh sé ar a 

gcumas creideamh ar chaighdeán Chomhairle Thrionta a chur ar fáil.  Idir 1578 agus 

deireadh na seachtú haoise déag, bunaíodh tuairim is daichead a cúig ionad eaglasta agus 

tuata ar an Mhór-roinn chun sagairt a oiliúint do mhisean na hÉireann, nó chun daoine a 

ullmhú don bheatha chrábhaidh.13  

Cé go raibh constaicí áirithe i mbealach na gCaitliceach roimh ré Chromail (1649-

58), bhí cead acu a bheith ina n-úinéirí talún agus bhí an chuid is mó de na slite beatha 

oscailte dóibh, seachas post sa pharlaimint.14  Cuireadh plean gníomhach géarlúna, mar a 

bhí na Péindlíthe, i bhfeidhm le linn cheannasaíocht Chromail.  Ní fhéadfaí an dlí a shárú 

faoina réim agus tchíthear é seo nuair a cuireadh roinnt sagart agus bráithre chun báis, idir 

na blianta 1649-50.  Tháinig laghdú suntasach ar líon na sagart mar go ndeachaigh cuid 

 
11 P. Donnelly, ‘Church Policy in the Diocese of Derry After the Reformation’, in Clogher Historical 

Society, 19 (2/3) (2007): 283.  

12 Féach B. Bradshaw, The Dissolution of the Religious Orders in Ireland Under Henry VIII (1974), passim. 

13 C. N. Ó Clabaigh (2012): 328. 

14 E. MacLysaght, Irish Life in the Seventeenth Century (1950): 294.  Tá léargas breise ar an tréimhse a 

chaith Cromail in Éirinn le fáil in alt J. Morrill, ‘The Drogheda Massacre in Cromwellian Context’, agus in 

alt M. Ó Síochrú, ‘Propaganda, Rumour and Myth: Oliver Cromwell and the massacre of Drogheda’, in D. 

Edwards et al. (eds.), Age of Atrocity: Violence and Political Conflict in Early Modern Ireland (2007): 242-

265; 266-282. 
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mhór acu ar deoraíocht.  D’éirigh rudaí ní ba shuaimhní i ndiaidh na bliana 1654 nuair a 

smaoinigh Cromail, cé nach raibh an ‘pápachas’ ceadaithe, go raibh an beartas seo ag 

teacht salach ar a pholasaí saoirse coinsiasa agus thosaigh cuid do na sagairt a bhí ar 

deoraíocht ag filleadh abhaile arís.15   

Ina ainneoin sin caitheadh leis na Caitlicigh mar aicme íochtrach agus bhí sé seo fíor 

go mór mhór sna cathracha, ní i gCúige Uladh amháin ach ar fud na tíre.  Sna 1670í i 

bPort Lairge, mar shampla, ní raibh cead ag Caitliceach ar bith an teach a fhágáil a fhad is 

a bhí seirbhís Phrotastúnach ar siúl.16  Ceadaíodh Aifreann ach chaithfeadh sé a bheith 

thart sula dtosódh an tseirbhís Phrotastúnach, rud a chiallaigh gur i dtithe na mionuasal a 

déartaí an tAifreann go minic.  Bhí ar na Caitlicigh ranníocaíocht a dhéanamh leis an 

Eaglais Phrotastúnach, mar a bhí, na deachúna a íoc faoi choinne nithe ar nós cloigíní 

agus orgáin a cheannach agus deisiú na bhfoirgneamh.17  Bhí na ministrí Protastúnacha i 

dteideal na dtáillí uilig a bhí le híoc faoi choinne baiste, pósta agus mar sin de, agus ní 

raibh sé de chead ag na sagairt Chaitliceacha na deasghnátha seo a chomhlíonadh go dtí 

go raibh sé seo déanta.  Dá bhrí sin, bhí ar na Caitlicigh íoc in athuair mar go raibh a 

gcléir féin ag brath ar na táillí seo le maireachtáil.  Bhí cuid mhór den chléir Chaitliceach 

iontach bocht ar fad.  Tá tuairiscí ann a deir go raibh an teacht isteach a bhí á fháil acu 

 
15 M. Elliott, The Catholics of Ulster: A History (2000): 143.  Féach chomh maith P.J. Corish, The Catholic 

Community in the Seventeenth and Eighteenth Centuries (1981), passim. 

16 Mar thoradh ar Choncas Chromail, chomh maith lena gcuid tailte a chailleadh, bhí bac ar iar-úinéirí talún 

Caitliceacha cur fúthu i mbailte móra áirithe: ‘for example, when the bell rang at 8pm in Coleraine, all 

Catholics had to leave town’; S. O’Brien; S. Corey (eds.), Around the Loup (2019): 26. 

17 Dar leis an stairí Francach, Charles Forbes René de Montalembert (1810-1870), agus é ag déanamh 

comparáide idir na sagairt Spáinneacha i mbun a bpolasaí iompúcháin i Meiriceá agus an Eaglais Bhunaithe 

in Éirinn: ‘It has been entirely otherwise in Ireland; when they could not win the religious belief of the 

people, the heretical Church demanded money of them; and stricken from the outset by a permanent 

incapacity to flourish, sought compensation in material wealth for its lack of influence over the hearts of the 

people. The country it could not convert, it set out systematically to plunder for three hundred years’; S. 

Deane (eag.), ‘Montalembert Letter on Catholicism in Ireland’, in Field Day Review, 7 (2011): 253.    
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chomh beag sin is go raibh ar chuid acu obair láimhe a dhéanamh i rith na seachtaine le 

fanacht beo.18 

 Sa tseachtú haois déag cé go raibh cuid mhór de Chaitlicigh Uladh aineolach ar an 

bhéim a bhí á cur ar na Scrioptúir san Eaglais Chaitliceach, de bhrí go raibh siad scartha 

amach ón Mhór-roinn, níorbh ionann sin is nach raibh creideamh acu.19 Bhí Lá an 

Bhreithiúnais, pianta ifrinn, na seacht bpeaca marfacha, Páis Chríost agus go mór mhór, 

deabhóid Mhuire, i gcomhair le boinn naofa agus coróin Mhuire, ina mbunchlocha ag 

sagairt agus tuataí agus tá na paidreacha traidisiúnta agus na dánta diaga breac le samplaí 

de na téamaí sin.  Breathnaíodh ar dheabhóid don Róimh mar bhealach le fáil isteach sna 

flaithis.20  I gcuntais a scríobh taisteálaithe a tháinig chun na tíre bhí sé le rá acu cé go 

raibh cuid de na Caitlicigh aineolach ar an chreideamh go raibh siad fíor-dhiaganta. Dar 

leis an Fhrancach, Boullaye Le Gouz (1623-c. 1668), a scríobh tuairisc, ar an méid a bhí 

tugtha faoi deara aige, sa bhliain 1644: ‘The native Irish are very good Catholics, though 

knowing little of their religion … but their faith is great in the Church of Rome’.21 

D’eascair bunú na gcarraigeacha aifrinn agus sagairt ar a seachnadh as an tréimhse 

géarleanúna seo agus bhí tionchar tubaisteach aige ar eagraíocht na heaglaise.22 Tháinig 

fás ar chleachtadh pisreog agus meath ar eolas búnasach an chreidimh, rud a thóg ní ba 

 
18 E. MacLysaght (1950): 295-297. 

19 Féach R. Gillespie, Devoted People: Belief and Religion in Early Modern Ireland (2017), passim. 

20 Do chomhthéacs Eorpach féach P. Burke, The Renaissance (1987). 

21 M. Elliott (2000): 154.  Rinne C. de Montalembert cur síos mar seo a leanas ar chreideamh na nGael i litir 

a scríobh sé sa bhliain 1831: ‘I cannot imagine anything more worthy of respect than the faith of the Irish 

people, its unshakable constancy throughout the repeated trials and persecutions they and their ancestors 

have endured … Blessed nation!  Its people have understood the mystery of life; that God, in refusing them 

all the most precious material goods of this world, has instead given to them Himself’; S. Deane (eag.) 

(2011): 267. 

22 Tá cuntais faoi bhaill den chléir a bhí ar a seachnadh scríofa ag P. F. Moran, The Catholics of Ireland 

Under the Penal Laws in the Eighteenth Century (1899): 24-31. 
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mhó ná céad bliain ar an eaglais a chur ina cheart arís.23  Sa dara leath den tseachtú haois 

déag, cuireadh an bhéim ar chomhfhoirmeacht pholaitiúil.  Thuig an chuid is mó de na 

hoifigigh rialtais go raibh sé praiticiúil go mbeadh sagairt sa tír mar gheall ar an líon 

Caitliceach a bhí ann agus go ligfí dóibh a gcreideamh a chleachtadh go príobháideach, 

seachas go hoscailte. 

Ó aimsir Oilibhéar Pluincéid, Ardeaspag Ard Mhacha (1625-81),24 ar aghaidh, bhí 

na paróistí leagtha amach i gcóras a bhí oiriúnach don tsaol úr.  Chiallaigh sé seo go raibh 

ar a laghad sagart amháin, ag freastal ar gach aon pharóiste.  Uaireanta, sagart deoise a bhí 

ann agus uaireanta eile, bráthair bocht.  Is annamh a fuair na sagairt seo an deis chun dul 

thar lear chun na Mór-roinne le freastal ar cheann de na coláistí Éireannacha.  I nDeoise 

Ard Mhacha, mar shampla, sa bhliain 1704, ní raibh ann ach sagart amháin as daichead a 

hoirníodh thar lear, de réir eolais liostaí clárúcháin na sagart.  Bhí an figiúr seo iontach 

íseal i gcomparáid le contaetha eile i ndeisceart na tíre.  I gCiarraí agus i Loch Garman, 

mar shampla, hoirníodh 27 as 36 agus 23 as 34, faoi seach, dá gcuid sagart thar lear.25  

Maidir le ceantracha ar nós Ard Mhacha, ní raibh iontu ach sagairt áitiúla a bhí ar bheagán 

léinn.  Ní raibh acu ach an buneolas a bhí riachtanach faoi choinne Aifreann a rá, an 

Teagasc Críostaí a chur i láthair an phobail go simplí agus na sacraimintí a dháileadh 

orthu.  De bhrí gurbh as an phobal áitiúil na sagairt seo, bhí siad ábalta tearmann a fháil 

 
23 Féach M. P. Carroll, ‘Rethinking Popular Catholicism in Pre-Famine Ireland’, in Journal for the 

Scientific Study of Religion, 34 (3) (1995) agus D.W. Miller, ‘Irish Catholicism and the Great Famine’, in 

Journal of Social History, 9 (1) (1975): 90-92.  Pléifear deasghnatha an chreidimh agus pisreoga i gCaibidil 

5. 

24 Féach nóta beathaisnéise a scríobh R. Murray faoi, ar an suíomh: 

https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a9274 

25 Féach S. Ó Dufaigh et al., Comhairle Mhic Clamha ó Achadh na Muilleann (1981) áit a ndéantar 

scigaithris ar an chléir aineolach. 

https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a9274&next=next
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óna ndaoine muinteartha.  Chiallaigh sé sin go raibh siad ní ba shábháilte ná mar a bheadh 

siad dá mbeadh siad lonnaithe i gceantar coimhthíoch.26 

Nuair a tháinig Comhairle Thrionta chun críche sa bhliain 1663 bhí eolas faoina 

theagasc le tabhairt do chléir agus do phobal Caitliceach na hÉireann.27  Rinne grúpaí 

eaglasta iar-Thriontaigh an daonchreideamh i Muire a chur chun cinn, mar nuair a 

thosaigh an meas ar Mhuire ag méadú sa dara haois déag, ní raibh sé ceangailte go díreach 

le cultas phurgadóra agus na hoilithreachtaí a bhí ar siúl ar fud na hEorpa Caitlicí.  De réir 

mar a bhí ní ba mhó eolais ag daoine faoi phurgadóir agus faoi ifreann, bhí ní ba mhó 

measa ar Mhuire ina hidirghábhálaí ar uair an bháis.  Bhí sé seo amhlaidh in Éirinn chomh 

maith agus cuireadh béim leanúnach uirthi fad is a bhí ní ba lú airde á tabhairt ar chultais 

agus ar dheabhóid Mhuire ar an Mhór-roinn.  I dTír Chonaill, mar shampla, bhí ról 

lárnach ag na Proinsiasaigh agus béim mhór á cur acu ar an scaball donn agus ar 

dheabhóid Mhuire.28  Ceann de na téamaí móra atá le fáil i seanmóireacht na 

bProinsiasach ná Muire agus í ina seasamh in aice le Croch Chéasta Chríost.  Bhí an ócáid 

seo an-éifeachtach faoi choinne atrua dhaonna a mhuscailt sa lucht éisteachta chun meon 

na haithrí a thabhairt ina láthair.29  Bhí áit ar leith ag Muire i seanmóirí agus i scríbhínní 

an Easpaig Shéamuis Uí Ghallchobhair (c. 1684-1751) chomh maith.30  Bhí tábhacht ag 

baint leis an Phaidrín agus leis an urnaí Is é do Bheatha a Mhuire.  Cuireann paidreacha 

den tsórt seo an ceangal a bhí idir an creideamh oifigiúil agus creideamh na ndaoine in iúl 

 
26 D. Ó Doibhlin (eag.); T. Ó Fiaich, Ón Chreagán go Ceann Dubhrann: Aistí (1992): 22-23. 

27 P. Donnelly (2007): 283. 

28 L. J. Taylor, Occasions of Faith: An Anthropology of Irish Catholics (1995): 199. 

29 B. Ó Doibhlin, Manuail de Litríocht na Gaeilge. Faisicil I, Ar imeall an Choncais, 1500 (2003): 144. 

30 Féach alt C. Mac Murchaidh, ‘Text and Translation of James Gallagher’s ‘A Sermon on the Assumption 

of our Blessed Lady’ (1736)’, in Archivium Hibernicum, 62 (2009): 163-182.  Tá nóta beathaisnéise scríofa 

faoin Easpag Ó Gallchobhair ag Eoghan Ó Raghallaigh ar an suíomh: 

https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a3408 

https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a3408
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dúinn.  Thug an eaglais treoir don phobal maidir leis an chumhacht agus an tairbhe a 

bhain le paidreacha; ansin bhí an pobal iad féin ábalta feidhm a bhaint astu nuair a bhí 

siad de dhíth orthu chun iad a chosaint nó a leigheas, nó fiú iad a shábháil ar dhamnú.31  

Bhí deacrachtaí ag na bíocairí Aspalda Teagasc Trionta a chur ar fáil mar go raibh 

siad de shíor i mbaol agus go raibh orthu a bheith ag gluaiseacht ó áit go háit an t-am ar 

fad.  De ghnáth ní bhíodh foirgnimh eaglasta ar bith ar fáil agus ní raibh aon scoileanna 

Caitliceacha ann.  Meastar go raibh biocáire amháin, Turlough Ó Ceallaigh, ina chónaí go 

neamhfheiceálach i gceantar An Urnaí i dTír Eoghain, faoi scáth bhaill Chaitlicigh de 

theaghlach Albanach Hamilton.  I dtuairisc a thug Easpag Protastúnach Dhoire, Henry 

Downes, sa bhliain 1731, ní raibh ach naoi dteach Aifrinn, fiche sé nó fiche seacht sagart, 

gan scoil Chaitliceach ar bith, sa deoise ina raibh daichead paróiste.  Fuair cuid mhór de 

na sagairt a gcuid oiliúna in Éirinn, b’fhéidir i scoil scairte nó i dteach sagart paróiste 

áitiuil, rud a d’fhág nach raibh caighdeán ró-ard acu sa diagacht.  Bhí an chontúirt ann go 

mbeifí ag filleadh ar nósanna pisreogacha na pagántachta.  Rinne an chléir a ndícheall an 

creideamh a chraobhscaoileadh trí Aifrinn a rá agus caiticeasmaí a scríobh i dtithe 

príobháideacha.32   

Nuair a ceapadh Micheál Ó Raghallaigh ón Chill Mhór ina Easpag ar Dhoire (1739-

1749), tháinig athrú ar chúrsaí.  Ina theach feirme i nGort an Iúir, i bparóiste an 

Ghreanacháin, scríobh sé Teagasc Críostaí, Derry Catechism, i nGaeilge agus i mBéarla a 

mhair ar feadh i bhfad.33  Bhí teagasc bunúsach na hEaglaise Caitlicí sa leabhar seo agus 

 
31 L. J. Taylor (1995): 199. 

32 P. Donnelly (2007): 283-284. 

33 Deirtear go bhfuil an-chosúlacht idir é agus Teagasc Críostaí Aindrias Uí Dhoinnshléibhe, An Teagasg 

Críosduidhe do réir Ceasda agus Freagartha (Parás 1742) agus cé nach bhfuiltear ábalta dáta cruinn a chur 

leis is cosúil go bhfuil fianaise ann gur scríobhadh leabhar Uí Raghallaigh roimh cheann Uí 

Dhoinnshléibhe.  Féach M. Tynan, ‘The End of an Era’, in The Furrow, 25 (12) (1974): 663-667.  Féach 
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rinneadh é a theagasc sna scoileanna scairte agus roimh nó i ndiaidh an Aifrinn ar an 

Domhnach.34 Chuidigh an cleachtadh seo le deireadh a chur le nósanna míthaitneamhacha 

a raibh baint acu le deabhóid agus a d’fhás le himeacht ama.35  Bhí drochbhail ar chúrsaí 

creidimh agus bhí ní ba mhó bá ag na daoine leis na slite Ceilteacha ná mar a bhí acu le 

rialacha na Róimhe.36   

I rith aimsir na bPéindlíthe (1691-1791), bhí baisteadh agus sacraimintí eile á 

dtabhairt taobh amuigh de na foirgnimh eaglasta, i dtithe príobháideacha nó amuigh faoin 

aer.  I bhFear Manach, mar shampla, timpeall na bliana 1720, bhí póstaí á gceiliúradh 

amuigh i bpáirceanna, de réir P. Donnelly.  Bhí fadhb chomh maith, le traidisiún na 

caointeoireachta agus le hólachán ag tórraimh, agus throid sagairt agus easpaig ar feadh 

fada go leor le deireadh a chur leis na deasghnátha ársa seo.   Bhí easpaig ann nach raibh 

ina gcónaí sa deoise a bhí faoina gcúram rud nár chuidigh le cúrsaí ach an oiread.  Chomh 

maith leis sin, bhí fadhb ann le heaspa léinn na sagart.  An chúis a bhí leis seo ná go raibh 

fir óga sna déaga á n-oirniú le bheith ina sagairt faoi dheifir agus le beagán ullmhúcháin.  

Bhí an cleachtas seo ag tarlú i ndiaidh aimsir an Athleasaithe agus iad ag súil go 

ndéanfadh an sagart óg a bhealach a fhad le ceann de na coláistí ar an Mhór-roinn faoi 

 
https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a6997; tá nóta beathaisnéise anseo a scríobh 

Thomas O’Connor faoi Ó Raghallaigh. 

34 Bhí an tAthair Séamas Ó Gallchobhair i mbun pinn sa tréimhse chéanna ag obair ar a chuid seanmóirí 

Sixteen Irish sermons, in an Easy and Familiar Style … (B.Á.C., 1736). 

35 Féach C. J. Devlin (ed.) (2018): 354-357 chun léargas a fháil air seo agus ar ról na mBráthar agus L. 

Cullen, Catholics Under the Penal Laws (1986): 34.  Féachann J. Hill, ‘Religious Toleration and the 

Relaxation of the Penal Laws: An Imperial Perspective, 1763-1780’, in Archivium Hibernicum, 44 (1989): 

98-109, ar na hargóintí i leith agus i gcoinne na tuairime gur tháinig laghdú ar chur i bhfeidhm na 

bPéindlíthe agus is é an tátal a bhaineann sí amach ná nárbh amhlaidh a bhí: ‘even after the Irish parliament 

had relented in 1782 and granted Catholics freedom of worship, there was no sign during the remainder of 

the decade that MPs (or any significant body of Protestants) found it natural to support the extension of 

political rights to Catholics, which was the proposal of an extremist fringe.  Nor, during the 1780s, did the 

British government show any such sign: in 1784 Pitt reaffirmed the government's commitment to preserving 

political privileges in Ireland as a Protestant monopoly’ (lch. 107). 

36 P. Donnelly (2007): 284-285. 

https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a6997
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choinne bunoideachas diagachta agus cleachtadh tréadach a fháil.  Chuaigh morán sagart 

ó Dhoire an treo sin, ina measc an tEaspag Philip McDevitt (1766-1797).  Chuir corr 

easpag bac ar aon sagart nach raibh oiliúint chléireacháis faighte aige Aifreann a rá, agus 

chuirfí ar fionraí láithreach é dá ndéanfadh sé neamhaird den treoir sin.  Bhí orthu imeacht 

go ceann de choláistí na Mór-roinne taobh istigh de thrí mhí chun oiliúint cheart a fháil sa 

mhinistreacht bheannaithe.  Cé go raibh na turais chun na Mór-roinne míchompordach, 

mídhleathach agus contúirteach, mhair an cleachtas seo a bheag nó a mhór go dtí gur 

oscail Coláiste Mhaigh Nuaid sa bhliain 1795.37  

Cé go raibh Caitlicigh na hÉireann, idir chléir agus thuataí, ag fulaingt mar gheall ar 

na Péindlíthe bhí sé soiléir go raibh meas acu ar a gcreideamh.  Seachas trua a bheith acu 

dóibh féin is é a mhalairt a bhí fíor go minic.  Bhí siad anuas go mór orthu féin, iad den 

bharúil gur peacaigh a bhí iontu agus go mbeadh siad damnaithe ar uair a mbáis.  Bhí an 

dearcadh sin forleathan ar fud na tíre, fiú in aimsir an Ghorta Mhóir (1845-48).  Bhuail 

Asenath Nicholson, Meiriceánach a bhí ag taisteal ar fud na hÉireann idir 1844-45, le fear 

i Maigh Eo a raibh an bharúil sin aige, rud atá léirithe sa chomhrá a bhí eatarthu: 

“I am a sinner, and fear I shall never be saved.”  “Go to Jesus,” was my reply.  His ready answer was, 

“But I must go in faith, and how shall I get that faith? I must go, nothing doubting, for he that 

doubteth is like a wave of the sea”.38  

Tá cuntas scríofa ar eachtra truacánta eile a tharla le linn an Ghorta faoi bhean a tháinig 

abhaile agus a fuair a hiníon, a bhí sé bliana déag d’aois, marbh.  Bhí a fear céile agus a 

mac curtha ag an bhean seo cheana féin.  Fuair an bhean uisce, nigh sí an corp agus ghléas 

sí é.  Chuaigh sí amach ansin agus fuair sí oiread féir is a dhéanfadh rópa di.  Chuir sí a 

hiníon marbh ar a droim agus choinnigh sí in airde leis an rópa í go dtí gur shroich sí 

 
37 Ibid. 289-290. 

38 A. Nicholson, Ireland's Welcome to the Stranger or An Excursion Through Ireland, in 1844 and 1845 

(1847): 430.  Féach chomh maith C. J. Woods, Travellers’ Accounts as Source-Material for Irish Historians 

(c. 2009), passim, ina bhfuil léargas anótáilte le fáil ar chuntais thaistealaithe chun na tíre ón seachtú haois 

déag go dtí an fichiú haois. 
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teach an phobail.  Tháinig comharsan a fhad léi agus bhí an comhrá seo eatarthu:  “It’s a 

terrible story, Bridie,” he said.  “Christ’s story was worse,” Bridie replied.39  Is 

cumhachtach na focail iad sin ag teacht ó bhean a raibh an méid sin crá fulaingte aici.  Is 

sampla maith é den mheon a bhí ag na daoine agus iad ag smaoineamh ar fhulaingt Íosa 

Críost seachas a bheith ag smaoineamh ar a gcruachás féin.  Cuireann sé tábhacht an 

chreidimh ina saol in iúl dúinn agus léiríonn sé an bhá a bhí acu le Críost.40 

Níl iontas ar bith, mar sin, go bhfuil lorg an chreidimh agus na cráifeachta le sonrú i 

litríocht na nGael. Tá an dílseacht a bhí ag an phobal don chreideamh le feiceáil go 

háirithe sna dánta cráifeacha, agus mothaítear an sásamh intinne a thug siad dóibh nuair a 

bhí an bhróg ag teannadh orthu: 

faith is the willful assertion that God not only exists but is there for one, available to one, involved 

caringly in one’s life and affairs; prayer is faith in action, faith manifested, expressed, the actual 

calling upon God in the supernatural world.41 

Tháinig na paidreacha seo anuas ó ghlúin go glúin.  Bhí siad de ghlanmheabhair ag an 

phobal agus iad dá rá acu os íseal agus iad ag freastal ar Aifreann Laidine.  Cé gur féidir 

buille faoi thuairim a thabhairt nuair atáthar ag meas cé acu a bhaineann téacs áirithe leis 

an traidisiún béil nó le traidisiún na lámhscríbhinní is deacair idirdhealú iomlán 

coincréiteach a dhéanamh idir an dá thraidisiún.  Bhí an dá rud measctha le chéile:42 

The interiorizing force of the oral word relates in a special way to the sacral, to the ultimate concerns 

of existence.  In most religions the spoken word functions integrally in ceremonial and devotional life.  

Eventually in the larger world religious sacred texts develop, too, in which the sense of the sacral is 

 
39 J. Kelly, The Graves are Walking: A History of the Great Irish Famine (2012): 177. 

40 Tá sampla den ómós a bhí ag na daoine do Dhia curtha in iúl i scéal a bhfuil tuairisc scríofa faoi ag B. 

Mac Suibhne, in Subjects Lacking Words? The Gray Zone of the Great Famine (2017): 7-8.  Impíonn an 

bhean seo, a bhfuair a fear céile agus a páistí bás ón ocras, ar an dochtúir áitiúil cónra a fháil, ‘in the name 

of the great God’, sa dóigh is nach mbeadh a mac caite isteach in uaigh cosúil le madadh. 

41 M. D. Faber, The Magic of Prayer: An Introduction to the Psychology of Faith (2002): 9. 

42 Aontaíonn P. Smith leis seo.  Féach a alt, ‘Writing in Irish in County Monaghan: Thirteen Hundred Years 

of Tradition’, in P. J. Duffy; É. Ó Ciardha (eds.), Monaghan History and Society: Interdisciplinary Essays 

on the history of an Irish County (2017): 349.  Déanann P. Burke, ‘Popular Revolts and Oral Traditions’, in 

É. Guillorel et al., (2018): 363-371, plé ar laigeachtaí agus ar láidreachtaí an traidisiúin bhéil. 
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attached also to the written word.  Still, a textually supported religious tradition can continue to 

authenticate the primacy of the oral in many ways.  In Christianity, for example, the Bible is read loud 

at liturgical services.  For God is thought of always as ‘speaking’ to human beings, not as writing to 

them.43 

Ag cur na slaite tomhaise céanna i bhfeidhm is féidir a rá gur ag caint le Dia, seachas ag 

scríobh chuige, a bhíonn an pobal ina gcuid urnaí, agus mar sin de, go bhfuil an traidisiún 

béil agus traidisiún na lámhscríbhinní fite fuaite ina chéile: 

Manuscript culture in the West remained always marginally oral … Writing served largely to recycle 

knowledge back into the oral world … Manuscript cultures remained largely oral-aural even in 

retrieval of material preserved in texts.  Manuscripts were not easy to read … and what readers found 

in manuscripts they tended to commit at least somewhat to memory.  Relocating material in a 

manuscript was not always easy.  Memorization was encouraged … from antiquity well through the 

eighteenth century many literary texts, even when composed in writing, were commonly for public 

recitation …’44 

Go minic nochtar an grá a bhí acu do Mhuire, Máthair Dé, agus tá cuid mhór dánta 

dá moladh.  Chomh maith leis sin, tá an iliomad dánta ann a chaoineann an Pháis, cinn a 

thugann moladh do Dhia agus cinn eile a léiríonn grá do Dhia.  Choinnigh na dánta agus 

na paidreacha an creideamh beo i gcroíthe na nGael.45  Tá spiorad uasal ár sinsear le brath 

iontu, rud a bheidh ina oidhreacht luachmhar ag Gaeil go brách.  Níor thréig muintir na 

hÉireann riamh an creideamh Críostaí ón uair a ghlac siad leis sa chúigiú haois.  Ní raibh 

rud ar bith eile ar an tsaol cosúil leis, agus dá bhrí sin, bhí siad toilteanach gach uile shórt 

cruatain a fhulaingt ar a shon: ‘Leanadar dá muinighin theann bhríoghmhar as Dia cé go 

gcaithfidh sé gur mhinic a samhluigheadh dóibh go raibh A ghnúis ar ceilt Aige ortha féin 

agus ar a searbh-eire anró’.46  

 
43  W. J. Ong (2002): 74. 

44 Ibid. 117; 154. 

45 Bréagnaíonn sé seo an tuairim a bhí ag daoine áirithe gur leathphágánaigh iad Caitlicigh na tíre roimh 

aimsir an Ghorta Mhóir.  Féach S. J. Connolly, Priests and People in Pre-Famine Ireland 1780-1845 

(1982): 264.  Chun breis eolais a fháil ar staid na tíre roimh agus le linn aimsir an Ghorta, féach G. Ó 

Tuathaigh, Ireland Before the Famine, 1798-1848 (1990), passim.  

46 P. Ó Canainn, Filidheacht na nGaedheal: Nótaí (1930): 92. 
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Cur i Láthair na bPríomhfhoinsí 

Is mór an tairbhe a bhaineann an té atá ag tabhairt faoi thaighde den chineál seo as an stór 

luachmhar d’ábhar cráifeach atá caomhnaithe i gcartlanna éagsúla na tíre.  Tá réimse 

leathan de phaidreacha traidisiúnta agus de dhánta diaga ó Thír Chonaill caomhnaithe ag 

Coimisiún Béaloideasa Éireann, atá lonnaithe i gCartlann Ollscoil Bhaile Átha Cliath, 

agus in éineacht le Bailiúchán na Scol, atá le fáil ar an suíomh idirlín atá ag Dúchas, 

www.duchas.ie, is féidir teacht ar an ollmhéid den ábhar.  Is i Leabharlann James Joyce, 

san ollscoil chéanna, atá an bailiúchán speisialta coinnithe i dtaisce.  Is cuid den 

bhailiúchán seo iad lámhscríbhinní Uí Mhuirgheasa, ina gcaomhnaítear tréan ábhar 

cráifeach ó cheantracha éagsúla i gCúige Uladh.  Is féidir teacht ar ábhar cráifeach a 

bhaineann le Baile na Scríne, deisceart Chontae Dhoire, agus a bhailigh an tAthair 

Pádraig Ó hEaráin (1897-1977) ó mhuintir na háite ag tús an fichiú haois, in Acadamh 

Ríoga na hÉireann. Tá bailiúchán den ábhar a bhaineann le contaetha eile Chúige Uladh 

caomhnaithe i Leabharlann Phoiblí Bhéal Feirste i lámhscríbhinní Bryson / Mac Bríse 

agus McAdam / Mac Ádhaimh.47   Ní fhéadfaí dearmad a dhéanamh den ábhar diaga atá 

le fáil ar líne.  Chomh maith le Dúchas, tá lámhscríbhinní na bProinsiasach ar an suíomh 

idirlín www.isos.dias.ie de chuid Ollscoil Bhaile Átha Cliath.  Is fiú go mór féachaint ar 

na lámhscríbhínní atá coinnithe in Ollscoileanna thar sáile, mar shampla, Boston College / 

Ollscoil Bhostún.  Is anseo atá lámhscríbhinní Mhic Brádaigh agus Mhic an Bhaird, ón 

naoú haois déag, a bhaineann le Tír Chonaill agus le Liatroim.  Ar deireadh níor cheart 

neamhiontas a dhéanamh d’irisí na Gaeilge ar nós An tUltach chun an obair a thabhairt 

chun críche.     

 
47 Tá cuntas ag S. Ó Saothraí, An Ministir Gaelach Uilliam Mac Néill (1774-1821) agus an Oidhreacht a 

d’Fhág Sé Againn, (1992): 98-102, ar S. Mac Bríse agus R. Mac Ádhaimh; tá léargas ar R. Mac Adhaimh 

tugtha ag A. J. Hughes ina ailt, ‘Robert MacAdam and the Nineteenth-Century Irish Language Revival’ 

agus ‘The Ulster Gaelic Society and the Work of MacAdam’s Irish Scribes’, in F. de Brún (eag.) Belfast 

and the Irish Language (2005): 43-100 agus  luann F. de Brún iad fosta sa chlár, Scéal na Fadgies, ar an 

suíomh idirlín: https://www.youtube.com/watch?v=ql2xYTqTZVk 

http://www.duchas.ie/
http://www.isos.dias.ie/
https://www.youtube.com/watch?v=ql2xYTqTZVk
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 Tugadh faoi deara go raibh ganntanas san ábhar a bhí ar fáil maidir leis na Sé 

Chontae de.  B’amhail leis an phota óir a bhaint, paidreacha agus dánta diaga a fháil ó na 

contaetha sin.  Ina ainneoin sin, fuarthas go leor samplaí chun corpas a thiomsú cé go 

raibh sé fíor-dhíomach gan a bheith ábalta aon sampla ó Fhear Manach a chur san 

áireamh.48   Rinneadh scagadh ar an ábhar a bailíodh.  Beartaíodh go gcoiméadfaí ar a 

laghad sampla amháin, nó cúpla ceann dá bhféadfaí, as gach contae agus gurbh iad na 

téacsanna ab fhaide a bheadh i gceist.  Bhíothas i gcónaí aireach faoi theorainn na bhfocal 

le linn na hoibre seo, agus mar gheall air sin, ní fhéadfaí ní ba mhó ná leagan amháin de 

gach paidir nó dán a chur san áireamh, fiú nuair a bhí fáil orthu.  Socraíodh ar na 

téacsanna ba mhó fiúntais agus rinneadh an corpas a rangú go téamach.49  Rinneadh 

iarracht cothromaíocht, ó thaobh méide de, a chur i bhfeidhm sna ranna, chomh fada is ab 

fhéidir.   

Léirmheas Litríochta 

Ní fhéadfaí plé a dhéanamh ar mheon spioradálta an phobail Chaitlicigh gan an suíomh 

sóisialta agus polaitiúil a thabhairt san áireamh.  Dá bhrí sin, tá dhá chuid sa léirmheas 

litríochta seo, mar atá, na saothair a phléann go díreach leis an ábhar chráifeach agus na 

saothair a dhéanann plé ar chúrsaí staire agus ar chúrsaí sóisialta. 

Ní fhéadfaí na saothair go léir a bhí le léamh le linn an taighde a lua anseo, mar sin 

de, is gearrliosta é seo a leanas de na saothair ba mhó a chuaigh chun sochair ó thaobh na 

cráifeachta de, agus a chlúdaíonn an tréimhse a bhaineann leis an staidéar seo: An 

Teagasg Críosdaidhe (Bonabhentúra Ó hEodhasa, 1611);  Parrthas an Anma (Antoin 

 
48 Tráchtann É. Ó Ciardha, ‘An Chaoimhniadh Chomhachtaigh agus Séamus an Chaca’, in É. Guillorel et 

al., Rhythms of Revolt: European Traditions and Memories of Social Conflict in Oral Culture (2018): 217-

218 agus Ibid., ‘Irish-Language Sources for Irish Catholic Identity Since the Early Modern Period: A Brief 

Survey’, in O. P. Rafferty, Irish Catholic Identities (2013): 139 ar an slad agus an neamart a rinneadh ar na 

lámhscríbhinní. 

49 Féach Caibidil 2. 
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Gearnon, 1645); Seventeen Irish Sermons (James O’Gallagher, 1841); Dánta Diadha 

Uladh (Énrí Ó Muirgheasa, 1936); Seanmónta Chúige Uladh (Cainneach Ó Maonaigh, 

1965); Ár bPaidreacha Dúchais (Diarmuid Ó Laoghaire, 1975); Caoineadh na dTrí 

Muire (Angela Partridge, 1983); The Spititual Rose (Malachy McKenna (ed.), 2001) agus 

Manuail de Litríocht na Gaeilge: faisicil I-VI (Breandán Ó Doibhlin, 2003-2011).  Cé 

nach bhfuiltear ag tabhairt neamhairde ar shaothair frithchléireach na comhaimsire, mar 

shampla, filíocht Pheadair Uí Dhoirnín (c. 1700-1769); filíocht Airt Mhic Chumhaigh 

(1738-1773); scríbhinní an Mhinistir Uí Bhrádaigh (18ú Céad); Comhairle Comissarius 

na Cléire agus Comhairle Mhic Clamha ó Achadh na Muilleann (Seosamh Ó Dufaigh 

1970; 1981); Aortha: Ainmhithe agus Eile: (The Irish Satirist’s Power over Animals - and 

Others) agus ‘Ag Milleadh Tána’: Mórfhilí Oirialla agus an Aoir san 18ú hAois50 

(Seosamh Watson, 1986; 2018), ní dhéanfar cíoradh orthu sa taighde seo mar nach léir ó 

théacsanna diaga an chorpais gur meon frithchléireach, ach a mhalairt, a bhí le brath 

maidir leis an phobal Caitliceach atá faoi chaibidil sa tráchtas seo.  Bhí meas an phobail i 

leith na cléire soiléir agus iad ag guí go mbeadh sagart i láthair ag uair a mbáis.  Nochtfar 

samplaí de seo i gcaibidil 3. 

 Ba obair shlándála do thraidisiún béil an chreidimh a bhí ar bun ag Énrí Ó 

Muirgheasa (1874-1945) nuair a bheartaigh sé ar an leabhar Dánta Diadha Uladh a 

scríobh agus a fhoilsiú ag tús na fichiú haoise.51  Tá corpas d’ábhar craifeach, trí phíosa is 

seasca ar fad, tiomsaithe aige ó cheantracha éagsúla ar fud an Chúige.  Is saothar 

luachmhar é seo a raibh sé ina aidhm aige an seansaol a athchruthú don té a théadh ina 

bhun, mar a mhínigh sé féin ina réamhrá: ‘Cuirfidh an leabhar seo mac leighinn an lae 

 
50 Tá an t-alt seo le fáil in N. Mac Cathmhaoil et al. (eag.), Súgán an Dúchais: Aistí ar Ghnéithe de 

Thraidisiún Liteartha Chúige Uladh i gCuimhne ar Dhiarmaid Ó Doibhlin (2018): 289-309. 

51 Chun níos mó eolais a fháil ar É. Ó Muirgheasa féach C. Mac Seáin ‘Saol agus Saothar Gaeilge Énrí Uí 

Mhuirgheasa’ (2015) agus alt P. Smith, in P. J. Duffy; É. Ó Ciardha (eds.) (2017): 349-351. 
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indiu beagnach ar an dóigh chéadna ar a mbéadh sé dá maireadh sé i gCúigeadh Uladh 

céad nó céad go leith bliadhain ó shoin’.52
  Tugadh faoi deara nach bhfuil cuid de na 

téacsanna atá in Dánta Diadha Uladh mar a gcéanna leis an ábhar atá sna lámhscríbhinní 

agus is léir go bhfuil eagarthóireacht déanta ag Ó Muirgheasa orthu, cé nach bhfuil sé seo 

luaite aige.53  Maidir leis an leabhar Ár bPaidreacha Dúchais, tá cnuasach de chúig chéad 

tríocha a naoi paidir agus beannacht a thagann ó Chúige Uladh, ó Chúige Chonnachta, ó 

Chúige Mumhan agus ó Albain tiomsaithe ag D. Ó Laoghaire.  Baineann na paidreacha 

agus na beannachtaí atá sa chnuasach seo le gnéithe áirithe de shaol laethúil na ndaoine 

chomh maith le honóir a thabhairt do Dhia agus do Mhuire.  Is saothar luachmhar eile é 

Caoineadh na dTrí Muire atá dírithe go hiomlán ar théama na Páise.  Déantar staidéar ar 

na leaganacha éagsúla den dán atá ar fáil i gceantracha éagsúla ar fud na tíre agus déantar 

staidéar ar chúlra na dtéamaí go hidirnáisiúnta.  Faightear sár-léargas sa tsaothar seo ar 

chultas na Páise agus ar chultas na Maighdine Muire.  Cuirtear paidreacha agus 

machnaimh as Gaeilge ós ár gcomhair in The Spiritual Rose.  Tá cosúlacht amháin idir an 

saothar seo agus an tráchtas atá idir lámha, sa mhéid is go bhfuil tras-scríobh déanta ar an 

bhunfhoinse agus eagrán déanta de.  Tugtar bearnaí faoi deara san obair seo ámh, mar 

shampla, dán 119, leathanach 229-235.  Fágtar spás nuair nach bhfuiltear cinnte faoin 

fhocal.  Tugann B. Ó Doibhlin eolas cuimsitheach ar stair na hEaglaise Caitlicí sa chúig 

imleabhar de Manuail de Litríocht na Gaeilge atá foilsithe aige.  Is iontach an taisce iad 

seo chun léargas a fháil ar chúrsaí creidimh go náisiúnta agus go hidirnáisiúnta agus tá 

siad fíor-luachmhar don taighde seo.  Baintear feidhm as Seventeen Irish Sermons, 

Seanmónta Chúige Uladh, An Teagasg Críosdaidhe agus Parrthas an Anma le cur in iúl 

 
52 É. Ó Muirgheasa, ‘The Holy Wells of Donegal’, in Béaloideas, 6 (2) (1936): 9. 

53 Déanann C. Mac Seáin (2015): 162-193, cur síos ar pholasaí eagarthóireachta Uí Mhuirgheasa. 
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go bhfuil na teachtaireachtaí atá iontu le fáil sna paidreacha traidisiúnta agus sna dánta 

diaga. 

Is uileghabhálach an liosta léitheoireachta atá ag teastáil chun léargas a fháil ar stair 

na comhaimsire, idir stair na polaitíochta agus an stair shóisialta, ach is iad seo a leanas na 

saothair is mó a ndéantar tagairt dóibh: The Penal Laws, 1691-1760 (Maureen Wall, 

1961); The History of Landlordism in Donegal (Proinnsias Ó Gallchobhair, 1962); Traits 

and Stories of the Irish Peasantry (William Carleton, 1969); The Fermanagh Story 

(Peadar Livingstone, 1969); The Historical Dimensions of Irish Catholicism (Emmet 

Larkin, 1976); The Monaghan Story (Peadar Livingstone, 1980); Tales of Ireland 

(William Carleton, 1979) The Poor Scholar (Benedict Kiely, 1997) agus The Catholics of 

Ulster (Marianne Elliott, 2000).  Tá an cur síos atá ar chúrsaí staire sna saothair sin fíor-

thábhachtach chun léargas a fháil ar an saol a bhí ag Caitlicigh Chúige Uladh san am atá 

thart agus clúdaíonn siad an ceantar agus an tréimhse atá faoi chaibidil.   

Ó thaobh na staire sóisialta de, tá fíor-thábhacht ag baint le saothair William 

Carleton (1794-1869), mar go léiríonn siad meon na ndaoine i bhfoirm scéalaíochta.  

Tugtar léargas sna scéalta seo ar chreideamh na ndaoine agus ar an chineál saoil a bhí acu 

in aimsir na géarleanúna.  Rugadh William Carleton in aimsir na bPéindlíthe agus ba 

Chaitlicigh iad a mhuintir.  Mar gheall air sin, thuig sé cruachás na gCaitliceach, ach ina 

chuideachta sin, léirigh sé an gaol a bhí idir na Caitlicigh agus na Protastúnaigh ina 

dhúiche féin.54  Is foinse luachmhar é saothar P. Livingstone The Fermanagh Story don 

taighde seo, mar in éagmais aon samplaí de phaidreacha nó de dhánta cráifeacha ó 

 
54 Chuaigh W. Carleton, a bhí ina ábhar sagairt, leis an Phrotastúnachas i ndiaidh dó Coláiste Phádraig 

Maigh Nuad a fhágáil.  Tá nóta beathaisnéise faoi ag C. Ó Gallchóir ar an suíomh: 

https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a1480  

https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a1480&searchClicked=clicked&quickadvsearch=yes
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Chontae Fhear Manach, ar a laghad tugann an leabhar eolas ar mheon agus ar nósanna 

creidimh na gCaitliceach sa chontae sin.   

Cé go bhfuil ardmholadh ag gabháil do na saothair atá luaite thuas tá roinnt bearnaí 

le líonadh mar sin féin.  Ar an chéad dul síos tugtar faoi deara, go hiondúil, go bhfuil 

éagsúlacht idir na stairithe agus na scoláirí a dhéanann plé ar chúrsaí creidimh ó thaobh na 

teangan de.  Is cainteoirí Béarla iad cuid mhór de na stairithe agus tá sé deacair iomlán a 

chirte a thabhairt don mheon Ghaelach in éagmais na teanga.55  Ar an dara dul síos is 

aonaid ar leith iad na saothair atá ar m’eolas a dhéanann plé ar genre ar leith.  Tá 

flúirseacht leabhair staire ar fáil, cnuasaigh de phaidreacha agus de bheannachtaí agus 

Teagasca Críostaí, ach níor tháinig mé trasna ar aon saothar a dhéanann plé agus a 

chruthaíonn nasc idir an trí cheann in aon imleabhar amháin.  Is í aidhm an tráchtais seo 

ná na bearnaí sin a líonadh.  Maidir leis na cnuasaigh de phaidreacha agus de 

bheannachtaí atá pléite agam, tchíthear go bhfuil laigeacht ag baint leo sa mhéid is nach 

bhfuil aon anailís déanta ar na téacsanna agus féachfar leis an fhadhb sin a réiteach.  

Breathnófar ar sheachadadh an traidisiúin agus féachfar an bhfuil morán cosulachtaí idir 

ábhar na lámhscríbhinní agus ábhar an traidisiúin bhéil. 

Leagan Amach na gCaibidlí   

Féachfar le meon spioradálta Chaitlicigh Chúige Uladh, idir an t-ochtú haois déag agus an 

fichiú haois, a thabhairt chun solais sa tráchtas seo trí anailís a dhéanamh ar a gcuid 

paidreacha traidisiúnta agus dánta diaga.  Chuige sin, caithfear an comhthéacs stairiúil 

chomh maith le staid na hEaglaise Caitlicí a chur san áireamh.  Cuirfear eagrán soléite, 

sothuigthe de na paidreacha agus na dánta diaga ar fáil, agus déanfar anailís ar an ábhar, 

 
55 Féach É. Ó Ciardha, ‘Cnáimh agus Smior an tSeanchusa’: The Bones and Marrow of History: Irish and 

Latin Sources for the History of the Early Modern Ireland’, in The Oxford Handbook of Modern Irish 

History (2014).  Tagraíonn Ó Ciardha do Ghearóid Ó Tuathaigh a mhaígh:‘it is difficult to see how a 

discussion of cultural or ‘national’ consciousness in Ireland in the early modern period can be conducted 

very sensibly by those who cannot comfortably handle sources’ (lch. 1). 
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ar an teanga agus ar an stíl a bhain leo.  Cruthófar nasc idir an t-ábhar atá sna téacsanna 

diaga sin agus an Bíobla, na Teagasca Críostaí agus na seanmóirí agus déanfar cosúlachtaí 

a aimsiú idir gnéithe áirithe de thraidisiún na hÉireann agus traidisiún na hEorpa, idir 

cuinsí maireachtála na ndaoine agus na nósanna creidimh a chleacht siad. 

Breathnófar ar an chomhthéacs stairiúil i gCaibidil 1.  Déanfar é seo d’fhonn 

comhthéacs a chruthú a bheidh mar chúlra chun cráifeacht na gCaitliceach a thuigbheáil.  

Nochtfar na constaicí a bhí le sárú ag an phobal; féachfar ar Phlandáil Uladh, ar na 

Péindlíthe agus ar an Ghorta Mór.  Díreofar isteach ansin ar an choimhlint a bhí ar siúl 

idir na Caitlicigh agus an Eaglais Bhunaithe agus an Stát Protastúnach.  Ar deireadh, 

féachfar ar na teachtaireachtaí a bhí coitianta i bhfilíocht agus i scéalaíocht na 

comhaimsire. 

Cuirfear an polasaí eagarthóireachta, anailís ar theanga agus ar stíl na bpaidreacha 

traidisiúnta agus na ndánta diaga, chomh maith le heagrán den chorpas, ar fáil i gCaibidil 

2. Tabharfar ar a laghad sampla amháin as gach contae i gCúige Uladh seachas Fear 

Manach.  Déanfar aithris ar an mhodh rangaithe atá curtha i bhfeidhm ag É. Ó Muirgheasa 

in Dánta Diadha Uladh agus ag D. Ó Laoghaire in Ár bPaidreacha Dúchais agus déanfar 

rangú téamach ar na téacsanna ina mbeidh cúig roinn ar fad, mar seo a leanas: Roinn 1: 

Paidreacha agus dánta faoi Íosa Críost; Roinn 2: Paidreacha agus dánta faoin Mhaighdean 

Mhuire; Roinn 3: Paidreacha agus dánta aithreachais agus báis; Roinn 4: Paidreacha agus 

dánta cráifeacha; Roinn 5: Paidreacha agus dánta gairide a bhaineann le hócáidí éagsúla.      

Déanfar anailís ar an chorpas i gCaibidil 3. Tógfar gach roinn faoi seach agus 

pléifear na téamaí agus na híomhánna a bhaineann le gach roinn. Cé go mbeidh 

cosúlachtaí le tabhairt faoi deara idir cuid de na téamaí agus na híomhánna ó roinn go 

roinn, measadh gurbh é seo an cur chuige ab fhóirsteanaí ar mhaithe le hord agus le 
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heagar; ní bheadh ann ach meascán mearaí dá mbeadh na téamaí agus na híomhánna ó na 

ranna éagsúla cónasctha le chéile.   

Pléifear seachadadh an traidisiúin i gCaibidil 4.  Caithfear súil ar an chúlra creidimh 

agus breathnófar ar an ról a d’imir na gnáthdhaoine agus na bráithre, na Proinsiasaigh go 

háirithe, i seachadadh an chreidimh.  Cruthófar nasc ag an deireadh idir na paidreacha, na 

Teagasca Críostaí agus na seanmóirí. 

Féachfar ar dheasghnátha an chreidimh i gCaibidil 5.  Déanfar tagairt do reiligiún na 

ndaoine agus pléifear na modhanna a bhí ag an phobal Chaitliceach chun an creideamh a 

chleachtadh sa tréimhse ina raibh bac ar chleachtadh poiblí an chreidimh.  Beifear ag 

trácht ar oilithreachtaí, ar an nósmhaireacht a cleachtaíodh le linn fhéilte éagsúla na 

heaglaise, agus ar deireadh, déanfar plé ar chúrsaí pisreogachta. 
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1. Caibidil 1: An Comhthéacs Stairiúil 

1.1 Intreoir 
Ní fhéadfaí meon spioradálta Chaitlicigh Chúige Uladh a shamhlú nó a thuigbheáil, ina 

iomláine, in éagmais eolais ar na constaicí a bhí ina saol.  Dá bhrí sin, is í aidhm na 

caibidle seo ná léargas a fháil ar a saol, trí staidéar a dhéanmh ar na heachtraí a bhí ag 

tarlú i stair na comhaimsire agus an tionchar a bhí acu siúd orthu féin, agus ar a meon 

spioradálta, a mheas.  Déanfar plé i dtús báire ar Phlandáil Uladh, na Taoisigh Ghaelacha 

ag cailleadh a gcumhachta, roinnt na dtailte, na himeachtaí eile a d’eascair ón Phlandáil 

agus an tionchar a bhí acu sin ar na daoine.  Ina dhiaidh sin, féachfar ar na Péindlíthe agus 

ar na bacanna go léir a bhí ar an phobal Caitliceach dá mbarr.  Féachfar ar an díogras a 

bhain leis an phobal céanna, mar atá suimithe suas go héifeachtach ag an scríbhneoir B. 

Kiely (1919-2007) agus é ag tagairt don úrscéalaí William Carleton, ar bhall é de 

theaghlach Caitliceach in aimsir na bPéindlíthe.1  Déanfar staidéar ar an Ghorta Mhór, an 

cruatan a bhain leis, agus an t-ísliú suntasach a tháinig ar dhaonra na tíre mar gheall air.2 

Ar deireadh, féachfar ar an choimhlint a bhí idir an Caitliceachas agus an Protastúnachas 

 
1 Déanann sé cur síos ar Aifreann mheán oíche na Nollag óna chuimhne féin agus léiríonn sé an díograis a 

bhain leis an phobal Caitliceach agus iad amuigh le linn seaca agus sneachta, ag crith leis an fhuacht, ach 

buíoch ag an am céanna go raibh an deis acu teacht chuig altóir Dé: ‘… It was a solemn sight to see two or 

three hundred persons kneeling, and bent in prostrate and heartfelt adoration, in the pious worship of that 

God that sends and withholds the storm; bareheaded, too, under the piercing drift of the thick-falling 

granular snow, and thinking of nothing but their own sins, and that gladsome opportunity of approaching 

the forbidden alter of God, now doubly dear to them that it was forbidden’;  B. Kiely, The Poor Scholar: A 

Study of William Carleton, 1794-1869 (1997): 100. 

2 Sular tharla an Gorta Mór bhí cúrsaí cothabhála ag brath ar aicme ina raibh bochtáin, coiteoirí, agus 

feirmeoirí beaga, a raibh cónaí orthu i bprochóga ar a gcuid geadáin phrátaí, a d’íoc cíos na bliana le muca, 

agus a bhí ina sclábhaithe feirme nó ag lorg déirce chun iad féin a choinneáil beo.  Bhí idir ceathrú agus 

trían den daonra beo ar an leibhéal sin, agus de réir mar a bhí an daonra ag méadú, bhí a n-uimhreacha siúd 

ag méadú chomh maith.  Nuair a tháinig an aicid ar na prátaí sa bhliain 1846, rinneadh an dream seo daoine 

a bhánú.  Taobh istigh de chúig bliana bhí dhá mhilliún ní ba lú duine sa tír mar gheall ar bhás agus ar 

imirce; E. Larkin, The Historical Dimensions of Irish Catholicism (1976): 853. 
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ó thaobh oideachais agus cúrsaí iompúcháin de, agus déanfar an dearcadh a bhí ag an dá 

dhream i leith a chéile a mheas ó scéalta agus ó fhilíocht na linne. 

1.2 An Phlandáil 

1.2.1 Cúlra 

Tharla cuid mhór athruithe i stair na hÉireann sa tréimhse i ndiaidh Chath Chionn tSáile 

(1601).  Chiallaigh géilleadh Uí Néill don Tiarna Mountjoy i Márta 1603 go raibh Éire go 

léir faoi smacht na Sasana don chéad uair riamh.3  Ní raibh sé i bhfad ina dhiaidh sin gur 

tugadh faoi Phlandáil Uladh (1609) faoi stiúir an Rí Séamas VI & I, a tháinig i 

gcomharbas ar an Bhanríon Éilis sa bhliain 1603.4  Dhá bhliain ina dhiaidh sin, fógraíodh 

go raibh muintir na hÉireann go léir ina ngéillsinigh dhíreacha de chuid an rí agus dá bhrí 

sin, nach mbeadh aon chumhacht ag na Taoisigh Ghaelacha ar a muintir féin ó sin amach.  

Roinneadh cuid mhór de thailte na seantiarnas agus bronnadh iad ar na háitreabhthóirí.  I 

ndiaidh theitheadh na nIarlaí (1607), rinneadh na Taoisigh a theith a eisreachtú agus 

tapaíodh an deis chun sé chontae i gCúige Uladh a phlandáil; tugadh isteach coilínigh ó 

Shasain agus ó Albain chun é seo a dhéanamh.5  Bhí sé suntasach nár lean uafás agus 

foréigean Plandáil Uladh, seachas na daoine a bheith géilliúil socair agus ag glacadh leis 

an dlí.  Bhí sé sin amhlaidh siocair gur hinsíodh dóibh go bhfaigheadh siad a gcearta agus 

 
3 V. Morley, Ó Chéitinn go Raiftearaí: Mar a Cumadh Stair na hÉireann (2011): 33.  Tá cuntas air seo agus 

ar Phlandáil Uladh tugtha ag T. W. Moody, The Ulster Question 1603-1973 (1974): 4-9 agus ag L. 

Kennedy; P. Ollerenshaw, Ulster Since 1600: Politics, Economy and Society (2013): 12-26; 27-28; 141-144. 

4 I. Adamson, The Identity of Ulster: The Land, the Language and the People (1982): 11.  Féach chomh 

maith M. Ó Siochrú; É. Ó Ciardha (eds.), The Plantation of Ulster: Ideology and Practice (2012); alt J. 

McCavitt, ‘Rebels, Planters and Conspirators: Armagh 1594-1640’ agus alt R. J. Hunter, ‘County Armagh: 

A Map of Plantation, c. 1610’, in A. J. Hughes; W. Nolan (eds.), Armagh History and Society: 

Interdisciplinary Essays on the History of an Irish County (2001): 245-260; 265-292. 

5 V. Morley (2011): 33.  Bhí an comhlacht Salters ar cheann den dósaen comhlacht as Londain ar cuireadh 

ina luí orthu páirt a ghlacadh i bplandáil Uladh agus sa bhliain 1613 ghlac siad seilbh ar Mhachaire Fíolta 

agus ar an cheantar tuaithe maguaird.  Thosaigh siad ag plandáil a gcuid eastát sa bhliain 1615.  Ní dhearna 

siad cairdeas ar bith leis na dúchasaigh agus níor thug siad fostaíocht nó printíseachtaí dóibh. Féach J. 

Bradley, ‘The Irish Barn Church’, i Seanchas Ardmhacha: Journal of the Armagh Diocesan Historical 

Society, 21/22 (2/1) (2007/2008): 249; B. Mac Cuarta, in M. Ó Siochrú; É. Ó Ciardha (eds.) (2012): 119; B. 

Bonner, Our Inis Eoghain Heritage (1984): 105-107 agus S. O’Brien; S. Corey (eds.) (2019): 17-20.   
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nach mbeadh a gcuid maoine agus a gcreideamh, na tionscadail ar obair siad ar a son, 

agus adhradh a nDia, faoi bhagairt.  Ní mar seo a tharla sé áfach, nuair a d’éirigh na 

plandóirí santach i dtaobh thailte na nGael: 

The concessions intended in the Plantation scheme were most imperfectly carried out.  ‘The 

commissioners,’ writes a temperate Protestant historian, ‘appointed to distribute the lands, scandalously 

abused their trusts, and by fraud or violence deprived the natives of the possessions the King6 had 

reserved for them.7 

    Lean riail uafáis faoi Thomás Wentworth, Leasrí na hÉireann (1632-40).8  Mar 

gheall ar a thíorántacht, d’fhág sé fearg, crá agus éadóchas.  Bhí sé rí-shoiléir don phobal 

go raibh sé ina aidhm ag an rialtas iad a tharraingt amach as an talamh a bhí santaithe ag 

eachtránaigh cíocracha ó Albain agus ó Shasain nach raibh buaireamh ar bith orthu faoi 

chearta nó faoi shonas na nGael.9  Chur cuid de na Caitlicigh, a ruaigeadh as a dtailte, 

fúthu amuigh sna sléibhte agus sa bhliain 1641 d’ionsaigh siad na Cailvínigh.10  

Theastaigh ó Oilibhéar Cromail, Tiarna Cosantóra na Breataine agus na hÉireann (1653-

58), díoltas a bhaint amach as bás na bplandóirí nuair a tháinig sé go hÉirinn sa bhliain 

1649.  Ba í an aidhm a bhí aige féin agus ag a dhream Piúratánach, ná an creideamh 

Caitliceach a scrios.11  Bhí sé den bharúil gur dhaoine barbartha iad na Gaeil, rud a léirigh 

sé ar an 23 Márta 1649 le linn dó a bheith ag caint lena chuid oifigí airm: 

 
6 An Rí Séamas I. 

7 Anon., ‘The Story of Ireland: The Irish Difficulty’, in Bristol Selected Pamphlets (1886): 16. 

8 Le linn réabhlóide na bliana 1641-1642 tugadh ordú do na saighdiúirí na reibiliúnaigh agus a lucht 

tacaíochta a mharú agus na bailte ina raibh cónaí orthu a dhó agus a scrios i gcuideachta leis an arbhar agus 

leis an fhéar go léir a bhí iontu.  Tharla an rud céanna faoi riail Mountjoy i ngeimhreadh na bliana 1600-

1601.  Féach D. Cowman, Fianaise na Staire 2 (1990): 90.  Tá breis eolais faoi réabhlóid na bliana 1641 

scríofa ag J. R. Young, ina alt, “Escaping Massacre’: Refugees in Scotland in the Aftermath of the 1641 

Ulster Rebellion’, in D. Edwards et al. (eds.) (2007): 219-241. 

9 Anon. Bristol Selected Pamphlets (1886): 17. 

10 Mar gheall ar an bhagairt ó Chaitlicigh, bhí an oiread siad brú ar chuid de na Protastúnaigh i gCo. an 

Chabháin, go ndeachaigh siad leis an Chaitliceachas.  Féach alt B. Scott, ‘The Ulster Plantation and its 

Effect on Native and Settler in Cavan, 1610-41’, in J. Cherry; B.Scott (eds.), Cavan History and Society: 

Interdisciplinary Essays on the History of an Irish County (2014): 157.  

11 D. O’Leary; S. Noonan, The Age of Renaissance and Reformation (1976): 147; 156. 



   25 

 

I had rather be overrun with a cavelrish interest than a Scotch interest; I had rather be overrun with a 

Scotch interest than an Irish interest; and I think of all this is the most dangerous.  If they [the Irish] 

shall be able to carry on their work they will make this [the English] the most miserable people in the 

earth, for all the world knows their barbarianism.12   

Is léir go raibh dáiríreacht ag baint le beartas an rialtais, an Caitliceachas a chur 

faoi chois, mar céad bliain ina dhiaidh sin, ar an 27 Meitheamh 1752, nuair a tháinig an 

tEaspag Protastúnach Richard Pococke (1704-1765) a fhad leis An Aird, i gContae an 

Dúin, thug sé faoi deara go raibh tithe tionóil ar fud na háite ach nach raibh ach teach 

Aifrinn amháin ann mar gur Phreispitéirigh iad an tromlach den daonra i gContae an 

Dúin.13  I mBeannchar, tháinig sé trasna ar leacht a tógadh do John Gibson, céad Déan 

Phrotastúnach an Dúin (1609-22).  Deirtear nach raibh ach daichead leanúnach leisean 

nuair a tháinig sé, agus go raibh an líon sin ardaithe go dtí dhá chéad déag faoin am a 

bhfuair sé bás.14  De réir na Rollaí Airgead Teallaigh do pharóistí Preispitéireacha Shrath 

an Urláir agus na Leice, Tír Chonaill, don bhliain 1665, tuairiscítear go ndeachaigh cuid 

mhór Gael leis an Phrotastúnachas i ndiaidh na Plandála.15  Tugtar míníu sa phíosa seo a 

leanas ar chás eisceachtúil na gCaitliceach Ultach: 

It is important to recognise that Ulster Catholics have been on the losing side for most of the past four 

centuries, and that the almost complete loss of land to Protestants from the time of the Ulster 

Plantation, placed them on a lower social and economic level than most of their co-religionists 

elsewhere on the island.16 

Tagann an méid seo salach ar an tuairim a bhí ag leithídí C. Leighton ina leabhar 

Catholicism in a Protestant Kingdom (B.Á.C., 1993), ach d’fhéadfaí a rá b’fhéidir nach 

raibh sé ag tagairt do chás na gCaitliceach Ultach ach do chás na hÉireann go ginearálta, 

cé go bhfuil an-éagsúlacht ag baint leis an dá chás.  Bhí Caitlicigh Uladh ag fulaingt mar 

 
12 M. Ó Siochrú; É. Ó Ciardha (eds.) (2012) : 239 

13 Tá cuntas ag J. Bradley (2007/2008): 250, ar bhunú na dtithe tionól Phreispitéireach i ndeisceart Dhoire ó 

1690-1736 agus an tionchar a bhí aige sin ar an phobal Caitliceach.  

14 R. Pococke; J. McVeagh, Richard Pococke’s Irish Tours (1995): 35. 

15 I. Adamson (1982): 15. 

16 M. Elliott (2000): xxxviii. 
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gheall ar theacht na n-aicmí éagsúla den Phrotastúnachas mar atá le feiceáil sa mhéid seo 

a leanas, a scríobh an tEaspag Aodh Mac Mathúna sa bhliain 1714:17 

… the Scottish Calvanists, with whom the province is swarming, put very serious difficulties in my 

way … Although all Ireland is suffering, this province is worse off than the rest of the country, 

because of the fact that from the neighbouring country of Scotland Calvanists are coming over here 

daily in large groups of families, occupying the towns and villages, seizing the farms in richer parts of 

the country and expelling the natives …18 

In ainneoin na bplándálacha sa tseachtú agus san ochtú haois déag, agus in 

ainneoin gorta agus díshealbhú, d’fhan an mhórchuid den phobal ina gCaitlicigh.  I 

bhFear Manach, mar shampla, bhí tuairim is seasca faoin gcéad den daonra ina 

gCaitlicigh roimh an Ghorta Mhór, agus cé gur ísligh an figiúr ina dhiaidh sin, bhí an 

móramh acu i gcónaí.  Taobh amuigh den mhóramh sin, ní raibh buntáiste ar bith eile ag 

an Eaglais Chaitliceach.  Bhí an mhórchuid de na daoine fíorbhocht; iad gan oideachas 

agus sclábhánta agus gach rud caillte acu ach amháin a gcreideamh láidir.  Ní raibh 

Caitliceach amháin i measc na n-úinéirí talún i bhFear Manach san ochtú haois déag.19   

1.2.2 Díshealbhú 

Bhí an díshealbhú ina bhagairt chinniúnach i saol na gCaitliceach in Éirinn, go háirithe sa 

naoú haois déag le linn Chogadh na Talún, agus cé nach bhféadfaí tagairt a dhéanamh do 

na cásanna go léir, tabharfar roinnt samplaí anseo.20 

 
17 Bhí an teachtaireacht chéanna á thabhairt ag Oilibhéar Pluincéad sa bhliain 1679.  Féach M. Elliott 

(2000): 132.  Tá cuntas air seo ag S. J. Connolly, Religion, Law and Power: The Making of Protestant 

Ireland 1660-1760 (1992): 161-162. 

18 M. Elliott (2000): 161. 

19 P. Livingstone, The Fermanagh Story (1969): 221.  Ba é Cúchonnacht Mór Mac Uidhir (c. 1650-1691) an 

t-aon úinéar talún Caitliceach a raibh cónaí air i bhFear Manach le linn réimeas Shéamas II (1685-1688).  I 

lár na hochtú haoise déag chuaigh a gharmhac Robert, ar leis an talamh ag an am seo, leis an 

Phrotastúnachas mar gheall ar shrianta na bPéindlíthe.  Féach alt W. A. Maguire, ‘The Maguires of Tempo: 

Vicissitudes of a County Fermanagh Family’, in E. M. Murphy; W. J. Roulston (eds.), Fermanagh History 

and Society: Interdisciplinary Essays on the History of an Irish County (2004).  

20 Féach P. Ó Gallchobhair, The History of Landlordism in Donegal (1962).  B’amhlaidh an cás san ochtú 

haois déag: ‘Protestant landlords preferred protestant tenants wherever they were available and so whenever 

the leases of Irish tenants expired, they renewed them to protestants’; W. H. Crawford, ‘The Ulster Irish in 

the Eighteenth Century’ Ulster Folklife, 28 (1982): 26. 
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Thainig méadú ar líon na ndaoine a díshealbhaíodh le linn an Ghorta Mhóir.  

Nuair nach raibh acmhainní ar bith fágtha ag an phobal, caitheadh amach ar thaobh na 

mbealtaí móra iad go míthrócaireach, mar go raibh na tiarnaí talún ag iarraidh ráta na 

mbocht a sheachaint, scéal a bhí amhlaidh ar fud na tíre.21  Níl insint ar an méid scéalta 

uafáis a bhain leis an díshealbhú ag an am sin, ina measc, an ceann seo a bhí sa Derry 

Standard, nuachtán Preispitéireach, faoi bhaintreach a raibh seisear iníonacha agus mac 

amháin aici ar leagadh a dteach go talamh i ndiaidh a ndíshealbhaithe: 

The scene then became indescribable. The bereaved widow and her daughters were frantic with 

despair.  Throwing themselves on the ground they became almost insensible, and, bursting out into the 

old Irish wail – then heard by many for the first time – their terrifying cries resounded along the 

mountain side for many miles.22    

    Cé gur tháinig laghdú ar an ráta díshealbhaithe le linn bhlianta an iar-Ghorta, bhí 

siad fós ag tarlú i gceantracha éagsúla ar fud na tíre.  Is eiseamlár é an díshealbhú a tharla 

i nDoire Bheatha, Tír Chonaill, faoi cheannas an Tiarna George Adair (1784-1873), idir 

8-10 Aibreán 1861, mar go raibh sé ar cheann de na cinn ba mheasa a tharla sa tír.  Bhí 

achrann idir Adair agus na tionóntaí, faoi chearta féaraigh, ó ghlac sé seilbh ar eastát sa 

bhliain 1851.23  Thug dúnmharú James Murray, maor talún, i mí na Samhna 1860, an deis 

do Adair na tionóntaí go léir a dhíshealbhú, ‘sweep the scum of wretched animals, who 

encumber my property, off it’, nuair a theip ar na péas breith ar na dúnmharfóirí.24  

Díshealbhaíodh daichead a seacht teaghlach i nDoire Bheatha, rud a chiallaigh go raibh 

dhá chéad daichead a ceathair duine, ochtú a cúig duine fásta agus céad caoga naoi páiste, 

 
21 Anon. Bristol Selected Pamphlets (1886): 31. 

22 Ibid. 33. 

23 Bhí fadhbanna ar eastáit an Tiarna Hill maidir le cúrsaí caorach agus féarach chomh maith.  Féach G. Hill, 

Facts from Gweedore (1971): xiv-xv. 

24 W. E. Vaughan, Sin, Sheep and Scotsmen: John George Adair and the Derryveagh Evictions, 1861 (1983): 

41; 11; 14.  Féach lch. 11-44, chun cuntas ar dhunmharú Murray agus breis eolais faoin díshealbhú a fháil. 
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fágtha gan dídean.  Baineadh an díon d’ocht dteach is fiche agus leagadh go talamh iad; 

fágadh 11,602 acra de thalamh seasc, saor ó áitreabh daonna.25   

Scríobh breathnóir neamhspléach, mar dhea, cuntas ar an díshealbhú a tharla ar 

Eastát Olphert ar an Fhál Carrach, Tír Chonaill, sna 1880í.  Is léir, ón chur síos a 

dhéanann sé ar na Gaeil Chaitliceacha, go bhfuil bá ag an bhreathnóir seo leis na 

saighdiúirí agus leis na péas a bhí i mbun an díshealbhaithe agus claonta ina dhearcadh de 

réir:   

After a fierce struggle four wild looking women were brought out under arrest … I say that these 

people are not destitute, and I think of the many starving men in the large cities willing to work when 

work is to be found who would envy these hardy, healthy, but naturally lazy people their holdings on 

such terms.26  

Bhí sé dá gcáineadh chomh maith mar go bhfacthas dó nach ndearna siad feabhsúcháin de 

chineál ar bith ar na gabháltais a bhí acu.27  Ag cur cuid claontachta an fhir a thug tuairisc 

ar an díshealbhú a tharla ar an Fhál Carrach i leataoibh,28 tchíthear, ón méid atá scríofa sa 

chuntas seo, gur dhaoine iad na Gaeil a raibh spiorad láidir iontu agus a bhí sásta troid ar 

son a gcearta, seachas géilleadh do na fórsaí iasachtacha.  Bhí páirt lárnach ag na mná sa 

troid a cuireadh suas ar lá an díshealbhaithe agus fiú cailíní óga ag déanamh a ndíchill a 

gcuid féin a chosaint.  Sa chuntas seo bhí cailín beag naoi mbliana d’aois ag déanamh 

ionsaí ar dhuine de na péas le sluasaid.  Rinne an mhuintir a bhí sna tithe ionsaí ar na péas 

 
25 Ibid. 11; 14.  Tharla díshealbhú suntasach i gCo. Uíbh Fhailí, sa bhliain 1857.  Tuairiscíodh gur 

díshealbhaíodh 242 teaghlach ach nár leagadh na tithe.  Tá sé suimiúil mar gurbh é Uncail le Adair, William 

Stuart Trench (1808-1872), a bhí ina thiarna talún ar an eastáit ag an am; Ibid. 27-28. 

26 Anon., ‘The Donegal Evictions’, in LSE Selected Pamphlets (1889): 3; 8. 

27 Bhí drogall ar na tionóntaí aon fheabhsúcháin a dhéanamh ar a ngabháltais de bhrí gur leis an tiarna 

talamh é agus go bhféadfaí an tionónta a dhíshealbhú, ag aon am, ar aon chúis agus ina chuideachta sin go 

n-ardófaí a chíos dá ndéanfadh sé aon fheabhsúcháin.  Féach T. P. Coogan, The Famine Plot: England’s 

Role is Ireland’s Greatest Tragedy (2012): 87; 95-96; P. Ó Gallchobhair (1962; 1975): 2 agus J. McFadden, 

The Present and the Past of the Agrarian Struggle in Gweedore (1889): 43. ‘De Beaumont, who visited 

Ireland in 1824, said he seen the Indian in his wigwam and the Negro in his chains, but that the condition of 

the Irish tenant at will was worse than that of the savage or the slave’; Anon. Bristol Selected Pamphlets 

(1886): 27. 

28 Tá dearcadh claonta den chineál céanna léirithe ag Lady ‘Felon’, in Letters from Donegal 1886 (1886): 

71-74. 
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le leacht salach nó galach, nó an dá chuid, le clocha, le buidéil agus le rud ar bith eile a 

bhí acu.29   

Déanann an breathnóir a mhór de chineáltas na bpéas leis na daoine: ‘the forbearance 

and even gentleness shown by officers and constables alike was quite remarkable.  It is 

evident that on such occasions it is often impossible to avoid using violence against 

women who fight like animals’.30  Tá an méid atá á rá aige ag cruthú íomhá de na mná seo 

mar dhaoine atá fiáin agus míréasúnta.31   Déanann sé neamhiontais den fháth a raibh sé 

anseo ar an chéad dul síos, is é sin go raibh na daoine seo á gcaitheamh amach as a gcuid 

tithe go míthrócáireach agus go raibh naonáin agus páistí i láthair a bheadh thíos leis an 

eachtra chruálach seo.   

1.2.3 Cogadh na Talún agus Tacaíocht na Cléire 

D’fhéadfadh tiarna talún tionónta a dhíshealbhú sa chás go raibh sé i bhfiacha cíosa ar 

feadh bliana, nó sa chás go raibh sé fós ansin i ndiaidh dó ordú fágála a fháil sé mhí 

roimhe sin.  Sa chás deireanach, muna dtabharfadh sé suas a ghabháltas go toilteanach, 

bheadh an próiséas dlí a lean é gasta, agus is é an toradh a bheadh air ná go ndéanfadh an 

fó-shirriam é a dhíshealbhú le fórsa.  Bhí coireanna faoi chúrsaí talún in Éirinn suntasach 

mar, idir na blianta 1857 agus 1878, bhí breis is céad dúnbhású ann faoi chúrsaí talún.  Ina 

measc siúd, bhí trí dhúnmharú ar eastát an Tiarna George Adair sna 1860í.  

 
29 Anon. LSE Selected Pamphlets (1889): 3. 

30 Ibid. 6. 

31 Léiríonn W. Carleton, Traits and Stories of the Irish Peasantry (1869): 422 gur dhearc na Sasanaigh ar na 

hÉireannaigh mar dhaoine a bhí barbartha amach is amach: ‘Good heavens,’ he added, ‘what a singular 

people!  What an amazing progress civilisation must make before these Irish can be brought at all near the 

commonest standard of humanity!’  
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Dúnmharaíodh William Sydney Clements, an Tiarna Liatroma (1806-78) agus beirt 

shearbhónta dá chuid, i dtuaisceart Thír Chonaill sa bhliain 1878.32   

Tháinig an chléir Chaitliceach chun tosaigh chun tarrtháil a thabhairt ar an phobal 

in aghaidh na dtiarnaí talún.33  Chonacthas mar cheannairí iad a bhí sásta troid ar son a 

dtréada agus neartaigh sé seo an meas a bhí ag an phobal Caitliceach orthu.34  Ní haon 

ionadh é mar sin gur thug siad éisteacht do bhriathar Dé a bhí á chraobhscaoileadh ag an 

chléir agus go raibh na paidreacha agus na dánta diaga tábhachtacht dóibh.  Tá scéalta 

scríofa ag bailitheoirí béaloidis, ar nós Sheáin Uí Eochaidh (1913-2002), faoi éacht na 

sagart le linn dóibh a bheith ag tabhairt tacaíochta do na Gaeil i gcoinne na nGall.  

Uaireanta bíonn osnádúracht ag baint le gníomhartha an tsagairt agus é ag cosaint a 

thréada féin in aghaidh an daorsmachta.  Cuirtear an sagart inár láthair mar laoch: 

In this class of narratives, the priest’s power is pitted against various elements of the local Protestant 

ascendency: landlord, agent, bailiff … In all these stories, the priest is depicted as the defender and 

avenger of the unfortunate, and his weapons are supernatural.  Sometimes he simply freezes his 

opponents with his breath, but most often he delivers a damning prophecy of great ill fortune that is to 

befall his enemies … In all cases, however, the effect is to identify the central conflict as one between 

the indigenous Irish, unified behind and led by the heroic priest, and the foreign Protestant intruders.   

… Devoid of the miracles, the discourse of heroic priests and loyal tenants ‘doing freedom battles’ … 

in the face of English landlord evil was increasingly the norm in the popular Catholic press.35  

B’amhlaidh an scéal ar an taobh eile de Loch Éirne.  Déantar cur síos sa leabhar Passing 

the Time in Ballymenone (Glassie, 1995) ar throid, Mackan fight, a tharla idir na 

 
32 W. E. Vaughan (1983): 24-25.  Féach H. Dorian; D. Dickson et al. (eds.), The Outer Edge of Ulster: A 

Memoir of Social Life in Nineteenth-Century Donegal (2000): 25. 

33 D’imir an tEaspag Edward Kernan (1771?-1884) agus sagairt Fhear Manach ról larnach san fheachtas ar 

son fhuaiscilt na gCaitliceach. Féach alt O. P. Rafferty, ‘Catholicism in Fermanagh, c. 1795-1850’, in E. M. 

Murphy; W. J. Roulston (eds.) (2004): 418-422.  

34 Léirítear an meas ginearálta a bhí ar an chléir Chaitliceach in P. O’Farrell, Letters from Irish Australia 

1825-1929 (1984): 27 agus in S. Deane (2011): 256; 263-264. 

35 L. J. Taylor, (1995): 136-137.  Féach B. Mac Suibhne, ‘Soggarth Aroon and Gombeen-Priest: Canon 

James McFadden (1842-1917)’, in G. Moran (ed.); D.Kerr, Radical Irish Priests 1660-1970 (1998): 149-

184.  Bhí eisceachtaí ann dar ndóigh agus níor dearcadh ar gach uile shagart mar laoch.  Féach alt S. 

Watson, ‘‘Ag Milleadh Tána’: Mórfhilí Oirialla agus an Aoir san 18ú hAois’, in N. Mac Cathmhaoil et al. 

(eag.) (2018): 289-309. 
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Caitlicigh agus na Protastúnaigh, ar an 13ú lá de mhí Iúil, 1829.36  Bhí an tAthair Mac 

Maghnuis sa bhaile ar cuairt ag a ghaolta agus bhí sé ag paidreoireacht ar son 

shábhailteacht na gCaitliceach: ‘He prayed fervently for the safety of the Catholics, for 

peace to come along before things would go to the worse’.37  

Nuair a tuairiscíodh sna nuachtáin sa bhliain 1857 go raibh muintir Ghaoth 

Dobhair agus Chloich Cheann Fhaola ag fáil bháis mar gheall ar dhlíthe na Breataine38 – 

cáin chaorach agus cáin phéas a bhí le híoc acu agus gan iad ábalta – chuir an tAthair Ó 

Dochartaigh,39 a bhí ina shagart i nGaoth Dobhair an bhliain roimhe sin, achainí ar bun ar 

an 14 Eanáir 1858 agus shínigh deichniúr sagart é.  Thacaigh siad leis an méid a bhí ráite 

sa nuachtán The Nation, go raibh an pobal fágtha ar an ghannchuid ag na cánacha a bhí le 

híoc acu agus go raibh siad ag fáil bháis leis an ocras: ‘The fine old celtic race’, it 

lamented, ‘is about to be crushed aside to make room for Scotch and English sheep’.40  

Cháin na Tóraithe an feachtas ach thacaigh Liobrálaigh agus náisiúnaigh leis.  Cuireadh 

coistí faoisimh ar bun i mbailte ar fud na hÉireann chun cruinnithe a eagrú agus airgead a 

chruinniú.  Thug pobail Phreispitéaracha i nDoire, i dTír Chonaill agus in iarthar Thír 

Eoghain, áiteanna a raibh morán de na ministrí i leith cearta tionónta, tacaíocht láidir don 

fheachtas.  Lena chois sin, tháinig cuidiú ó eisimircigh Éireannacha sa Bhreatain agus i 

Meiriceá, chomh maith le ó bhaill foirne agus ó mhic léinn chliarscoileanna na Fraince 

agus na Spáinne.  Ba ón Astráil a tháinig an cuidiú ba mhó.  Idir an 1 Meitheamh 1858 

 
36 Míshuaimhneas idir Protastúnaigh agus Caitlicigh i dtréimhse a raibh iomrá ar fhuaiscilt na gCaitliceach. 

37 H. Glassie, Passing the Time in Ballymenone (1995): 266. 

38 ‘Along the shore of the coast crawl crowds of gaunt spectres, prowling for shellfish and scraping the 

rocks for seaweed, with which to prolong life’s span another day.  Houseless, homeless, shelterless, naked, 

cold and starving are the once happy, virtuous and warm-hearted people of Donegal.  Day by day they 

droop and die, and the sheep will soon thrive gloriously on the rank verdure on the mounds where they 

moulder’.  B.  Mac Suibhne, The End of Outrage: Post-Famine Adjustment in Rural Ireland (2017): 218. 

39 Tá cuntas scríofa air ag P. Ó Gallchobhair (1962; 1975): 35. 

40 B. Mac Suibhne, The End of Outrage (2017): 218. 



   32 

 

agus 30 Meitheamh 1860, bhailigh ‘Cistí Feabhais Thír Chonaill’ in Melbourne agus 

Sydney, chóir a bheith sé mhíle punt idir 1859-64.  D’íoc an t-airgead sin as pasáiste míle 

go leith duine chun na hAstráile ó thuaisceart agus ó iarthar Thír Chonaill.41  Is léir go 

bhfuair an achainí a rinne na sagairt cluas le héisteacht.  

Sna 1850í bhí an chuid ba mhó den chléir shóisearach, cuid mhaith den chléir 

shinsearach agus mionlach de na heaspaig tiománta do Chonradh na Talún.42  Bhí suas le 

hocht gcloigne déag de na heaspaig, as fiche hocht ball den chliarlathas, ina choinne nó 

amhrasach ina thaobh.  Ní raibh sé i bhfad áfach go bhfuair siad amach nach bhféadfadh 

siad dul ina choinne; dá ndiúltódh siad ligean dá gcuid sagart a bheith páirteach sa 

ghníomhaíocht, ghlacfadh dreamanna eile mar shóisialaigh, na Finíní, Protastúnaigh nó 

níos measa fós, ‘Godless nobodies’, a n-áit.  I litir fhada a scríobh John MacEvilly (1818-

1902), Easpag na Gaillimhe, chuig Tobias Kirby (1804-95) sa Róimh, mhínigh sé é seo dó 

agus dúirt sé go gcuirfeadh sé isteach go mór ar an Chaitliceachas in Éirinn dá gcáineofaí 

an Conradh ón Róimh: 

Whether the priests will it or no,’ MacEvilly reported on December 11, 1879, ‘the meetings will be 

held.  Their people will assemble under the pressure of threatened famine to expound their wrongs to 

landlords and government; if the priests keep aloof these meetings will be scenes of disorder; if the 

priests attend they will keep the people attached to them. … It would render the H.See,’ he warned, 

‘very odious to seem to be influenced by the English against those who sacrificed everything for the 

Faith…’43  

Rinne sé tairngreacht, nach bhfaigheadh na Caitlicigh sa tír seo thairis dá ndéanfadh an 

Róimh iad a cháineadh.  Tá sé soiléir go raibh muinín ag an phobal as a gcreideamh, ó na 

paidreacha agus na dánta diaga a bhí ar eolas acu, agus bhreathnaigh siad ar an Eaglais 

Chaitliceach mar chosantóir.  Dá dtiontódh an eaglais a cúl leis an fhaopach ina raibh 

siad, bheadh sé ina bhuille tubaisteach don chreideamh.  Mar sin de, cé gur dhiúltaigh 

 
41 Idem. 

42 E. Larkin (1976): 110. 

43 Ibid. 111. 
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cuid de na heaspaig tacaíocht phearsanta a thabhairt don Chonradh, cheadaigh siad dá 

gcuid sagart é a dhéanamh.  Tháinig deireadh leis an tseasamh seo a bhí á ghlacadh acu 

áfach, sna trí bliana ina dhiaidh sin, nuair a chaill siad muinín i Rialtas na Breataine agus 

sa Róimh ina n-iarrachtaí déileáil le míshástacht na nÉireannach.44 

Bhí baint mhór ag an Athair Séamas Mac Pháidín (1842-1917) le Cogadh na 

Talún i nGaoth Dobhair agus sheas sé go daingean lena phobal a bhí ag fulaingt na 

daorsmachta.45  Bhí an chosaint seo a rinne sé ar na tionóntaí ina cuid den Phlean 

Beartaíochta a bhí mídhleathach, agus nuair a labhair sé amach ag cruinniú mór a bhí i 

bParóiste na dTuath ar son mhuintir na háite tharraing sé trioblóid air féin.  Le linn dó a 

bheith ag freastal ar Aifreann Cuimhneacháin in Ard Mhacha gabhadh agus cuireadh go 

príosún Dhoire é ar feadh trí mhí.  Rinneadh an téarma seo a ardú go sé mhí nuair a 

rinneadh achomharc air.   

D’eisigh an Róimh doiciméad, seachtain i ndiaidh na trialach, ina ndearnadh 

damnú ar an Phlean Beartaíochta.  Bhí na heaspaig san fhaopach mar gheall ar an treoir 

seo.  Ní raibh sé de chead acu páirt ghníomhach a ghlacadh san fheachtas agus ag an am 

céanna ní fhéadfadh siad gan tacaíocht a thabhairt don phobal a bhí ag brath orthu.  Nuair 

a saoradh an tAthair Mac Pháidín ón phríosún, ar an 16 Deireadh Fómhair 1888, cuireadh 

suipéar ar siúl i Leitir Ceanainn ina onóir.  Thug an tEaspag Pádraig Ó Dónaill óráid le 

linn na hócáide sin, inar thug sé ardmholadh don Athair Mac Pháidín ar son an dóchais, 

an nirt agus an mhisnigh a léirigh sé a fhad is a bhí sé sa phríosún.  Cháin sé na hionsaithe 

a d’fhulaing sé agus ní ba mhoille sa bhliain thug sé cead dó dul go Sasain chun cosaint a 

dhéanamh air féin i dtaca leis an méid a bhíothas a rá faoi i bpáipéir Shasana.  Bhí  

 
44 Idem.  

45 Féach S. Mac Fhionnlaoich, Scéal Ghaoth Dobhair (1983): 95-98 agus alt B. Mac Suibhne, in D. A. Kerr 

(ed.); G. Moran (1998): 149-184.  
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nuachtán an Times (Londain) ag caitheamh anuas ar an Easpag Ó Dónaill ag rá go raibh 

sé ag déanamh neamhairde ar threoir na Róimhe.46   

I ndiaidh don Athair Mac Pháidín filleadh abhaile ó Shasain, labhair sé ag cruinniú 

a bhí ar siúl i Machaire Chlochair, i nGaoth Dobhair.  Bheartaigh na húdaráis i gCaisleán 

Bhaile Átha Cliath go raibh an dlí á bhriseadh aige in athuair agus nuair a rinne an sagart 

neamhiontas den toghairm a fuair sé chun dul chun na cúirte, cuireadh barántas amach 

chun é a ghabháil ar an 28 Eanair 1889.47  Bhí marú an Mháirtínigh, a tharla ar an 

Domhnach an 3 Feabhra sna Doire Beaga, mar thoradh air seo.48  Bhí cúrsaí go dona i 

nGaoth Dobhair agus sa cheantar maguaird de thairbhe na heachtra sin.  Bhí an t-easpag 

ar a dhícheall ag iarraidh socracht a chothú i measc an phobail arís agus ag an am céanna 

ag déanamh comhbhróin le baintreach an Mháirtínigh.  I litir dhátheangach a scríobh sé i 

mí an Mhárta, d’impigh sé ar an phobal gan aon pháirt a ghlacadh i gcoir ar bith is cuma 

cé chomh corraithe is a bheadh siad, ach léirigh sé a thacaíocht don dá shagart agus do 

phobal Ghaoth Dobhair sa mhéid a dúirt sé: 

In Father McFadden and Father Stevens you will have worthy representatives of the patriotic clergy of 

Raphoe.  If they violated the Crimes Act, they have done so, I am convinced, because they believe they 

were bound to obeyin preference the dictates of a higher law …. Gweedore is still treated as if its 

inhabitants were savages.49  

 
46 Bhí Caitlicigh i Sasain ag iarraidh go gcuirfí pionós ar na sagairt seo mar gheall ar a bpáirt i gCogadh na 

Talún agus iad den bharúil gur chóir iad a dhamnú as ucht an neamhaird a bhí á déanamh acu de threoir an 

Phápa.  I bhfreagra a scríobh an tArdeaspag Ó Luóg, Conallach ó dhúchas a haistríodh ó Ráth Bhoth go 

hArd Mhacha sa bhliain 1887, chuig an Ardeaspag Breathnach, duine de na heaspaig náisiúnta, bhí sé 

soiléir go raibh sé anuas ar an dream a bhí ag gearán agus gur mheas sé nár bhain sé leo ar aon bhealach:  

I told him in reply that it was quite sufficient for him and me to know that we will not be judged by the acts 

of Father McFadden or any other priest but by our own and that our judgement is not likely to be made 

easier by too great a readiness to judge others.  It is awful how these people poke their nose into 

everybody’s business.  D. Ó Doibhlin (eag.); T. Ó Fiaich (1992): 131; 134. 

47 D. Ó Doibhlin (eag.); T. Ó Fiaich (1992): 131-132. 

48 Chun breis eolais a fháil faoin eachtra seo féach An Dr S. Ó Sióda, ‘The Gweedore Case’, i Scáthlán Iris 

Chumann Staire agus Seanchais Ghaoth Dobhair, 1 (1980): 47-51; H. Dorian; D. Dickson et al. (eds.) 

(2000): 43-45 agus D. Ó Doibhlin (eag.); T. Ó Fiaich (1992): 133. 

49 Ibid., 134. 
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Nuair a tháinig cás cúirte an Athara Mhic Pháidín agus na bpríosúnach aníos ar an 17 

Deireadh Fómhair i bPort Laoise gearradh téarma príosúnachta orthu go léir ach amháin 

ar an Athair Mac Pháidín, a ligeadh saor.  Níor thaitin an cinneadh seo leis an tsagart mar 

go raibh eagla air go millfeadh sé an dea-chaidreamh a bhí idir é féin agus an pobal áitiúil.   

 Le linn an ama seo bhí an t-easpaig gníomhach i gCumann Cosónta na dTionóntaí 

agus labhair sé amach ag mórchruinniú dá gcuid i Leitir Ceanainn ar an 11 Eanair 1890.  

Ní raibh rath ar chuid oibre an Chumainn áfach, mar gur tosaíodh ag díshealbhú phobal an 

Fháil Charraigh in athuair ar an lá sin.  Bhí a fhios ag an easpag go gcaithfí cur ina luí ar 

an eaglais cad go díreach a bhí ag titim amach in Éirinn; chun é sin a dhéanamh chuaigh 

sé féin agus an tEaspag Ó Luóg chun na Róimhe chun a scéal a chur i láthair an Phápa.  I 

dtuairisc a scríobh an tEaspag Ó Luóg faoin chruinniú seo, bhí an méid seo le rá aige: 

Dr. [Patrick] O Donnell made a most lucid and effective statement to him in Latin.  The Pope seemed 

to be specially struck when Dr. O Donnell told him that the landlords were quoting the authority of the 

Holy See for evicting the poor people.50 

Bhí Ó Dónaill go daingean den bharúil gur cheart do na Gaeil seasamh suas ar son a 

gcearta agus a dtír, a ndúchas agus a dtailte, a chosaint.  Bhí sé féin gníomhach in 

eagraíochtaí éagsúla chun a sciar féin den obair seo a dhéanamh.  Ón bhliain 1892 go dtí 

1923 bhí sé ina bhall de Bhord na gCeantar Cúng le leas na ndaoine a chur chun cinn.  

Ghlac sé le cuireadh le bheith ina chathaoirleach ar Chomhdháil Chine Gael, a 

reáchtáladh ar an 28 Meán Fómhair 1896 i dTeach Laighin, mar gurbh í an aidhm a bhí 

aige ná na Náisiúntóirí go léir a aontú.  Nuair nach raibh ag éirí leis an Chomhdháil an 

sprioc seo a bhaint amach thacaigh sé le Léig na nÉireannach Aontaithe, a bhí ní ba 

 
50 Ibid. 135.  Tá beathaisnéis an Dr Uí Dhónaill curtha i gcló ag P. Ó Baoighill, Patrick O'Donnell: Bishop, 

Archbishop and Cardinal, 1856-1927 (2007). 
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rathúla ó thaobh na hoibre sin de, agus sa bhliain 1900 bhí sé ar dhuine de thriúr a 

ceapadh ina n-iontaobhaithe náisiúnta ar an chumann seo.51  

Déantar cur síos ar laochas na cléire ag cosaint a dtréada i bhfilíocht na 

comhaimsire. Tá amhrán molta dar teideal D’on Athair Séamus Ó Dubhthaigh, sagart 

paróiste Dhomhnach Mhaighin, Contae Mhuineacháin, sa leabhar Dhá Chéad de 

Cheoltaibh Uladh (É. Ó Muirgheasa, 1934), mar gur thuig sé cás na ndaoine agus go 

raibh bá aige leo agus iad ag troid in aghaidh na Sasanach.  Déantar cur síos air le briathra 

molta sa chéad véarsa:   

Tá sagart fialmhar i gClochar na suadh, 

     Sgiath dhídion na sluagh, is dílse méin, 

Réalt eolais a’ chreidimh, sgathán na subhailce, 

Dé’n fhíor-fhuil uasal Óirghiall ó réim.52  

Ina thagra, tugann Ó Muirgheasa an t-eolas seo a leanas dúinn ina thaobh: 

fear na ndaoinibh choitchionnta, na nGaedheal bocht, a bhí i sagart Ó Dubhthaigh, … Thuig sé cás na 

nGaedheal faoi shál na nGall is chuaidh a chroidhe amach chucu. 

 Thuig sé b’fhéidir, nach dúnmharbhthóirí in a gcubhais féin iad seo a rinne iarraidh droch-

thiagharna talmhan a lámhach.  An triúr a mharbh an tighearna liath-druim i dTír Chonaill in 1878, 

chaith siad an t-am a rabh siad ag fanacht air a theacht an mhaidin úd ag rá an phaidrín!53  

    Níorbh ón chléir amháin a fuair na Caitlicigh tacaíocht ón daorsmacht.  Bunaíodh 

an cumann Ribíneach ag tús na naoú haoise déag agus an uaillmhian a bhí ag an chumann 

ná an Rialtas a threascairt agus poblacht a chur ar bun in Éirinn.54  Fórsa iomlán 

 
51 D. Ó Doibhlin (eag.); T. Ó Fiaich (1992): 135-137. 

52 É. Ó Muirgheasa, Dhá Chéad de Cheoltaibh Uladh (1934): 355.  Tá dánta molta faoin Athair Ó 

Dubhthaigh agus faoi bheirt sagart eile, an tAthair Pilib Mac Árdghail agus an tAthair Pilib Mac Gairtnéal a 

bhí i mbun ministreachta i nDeoise an Chlochair ag tús na hochtú haoise déag, le fáil in alt S. P.  Moore, 

‘Poems in Irish on 18th Century Priests’, in Clogher Record, 1 (3) (1955): 53-65. 

53 É. Ó Muirgheasa (1934): 356. 

54 Tá léargas ar ghluaiseacht na Ribíneach curtha i gcló ag K. Hughes; D.M. MacRaild, Ribbon Societies in 

Nineteenth-Century Ireland and Its Diaspora: The Persistence of Tradition (2018), passim, agus tá cuntas 

ag S. Ó Saothraí, ‘William Carleton (1794-1869) agus Gluaiseacht na Ribíneach’, in An tUltach, (1983): 60: 

11: 3-7.  Déantar tagairt dóibh i bhfilíocht agus i scéalaíocht na comhaimsire chomh maith.  Féach W. 

Carelton (1869): 198-227; 283; É. Ó Muirgheasa (1934): 43.  Bhunaigh na Protastúnaigh cumainn chun cur 
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Caitliceach a bhí iontu agus bhí sé ina aidhm acu plandálacha na seachtú haoise déag a 

chealú.55  Ba chumann rúnda agus mionncheangailte iad agus mhionnaigh siad ‘to be true 

to fellow Roman Catholics until death and to be ready, at five minutes’ notice, to wade 

knee deep in Protestant blood’.56
  Bhí cumann ar a nglaotaí na Molly Maguires, a 

d’eascair ó na Ríbínigh, ag feidhmiú sa chuid is mó den leath thuaidh d’Éirinn ó na 1840í 

ar aghaidh.57   

Bhí pionóis ghéara le fulaingt ag brathadóirí ó lámha na Ribíneach, ina measc 

siúd, píosa dá dteanga a ghearradh ar shiúl, a gcluasa a bhearradh nó fiú amháin bású.  Tá 

cur síos suimiúil tugtha ar dhearbhú a thug fear sa bhliain 1855 agus é ar leaba a bháis.  

Dúirt sé go raibh sé den bharúil nach raibh biseach i ndán dó, mar gheall ar an drochíde 

agus ar an bhuaileadh fíochmhar a fuair sé ó na Ribínigh.  An rud atá suimiúil ná go 

ndúirt an fear seo go raibh sé ag tabhairt maithiúnais dó na daoine ba chúis leis an bhail a 

bhí air, mar go raibh sé féin ag súil le maithiúnas ó Dhia.58  Is ráiteas iontach 

cumhachtach é seo a léiríonn an tionchar a bhí ag an chreideamh ar na daoine.  Bhí an fear 

seo ag súil go mbeadh Dia trócaireach leis féin agus dá bhrí sin, chreid sé go raibh sé de 

 
in aghaidh na ndeachúna chomh maith, mar shampla, na Oak Boys, Hearts of Steel, agus bunaíodh na 

Whiteboys agus na Peep-o-Day Boys chun cur i gcoinne an chumainn Ríbínigh; féach B. Trainor; W. H. 

Crawford, Aspects of Irish Social History, 1750-1800 (1969): 26; 32-38; P. Livingstone (1969): 138; B. 

Kiely (1997): 143; D. Hayton et al. eds, Ourselves Alone? Religion, Society and Politics in Eighteenth and 

Nineteenth-Century Ireland: Essays Presented to S. J. Connolly (2016): 61-82 agus T. P. Coogan (2012): 

26-27.  

55 Cuireadh tús le hOrd Ársa na nÉireannach i Meiriceá sna 1830í, mar a bhí, an cumann Ribíneach faoi 

ainm eile; féach B. Mac Suibhne, The End of Outrage (2017): 233.  

56 P. Livingstone (1969): 138. 

57 Féach P. Ua Cnáimhsí, Idir an Dá Ghaoth (1997): 154-160; Ibid., Róise Rua (1988): 145-150. An 

chuspóir a bhí ag na Molly Maguires ná seasamh suas i gcoinne an Oird Oráistigh, agus aon dream eile a bhí 

ag déanamh leatroma ar Chaitlicigh, agus tacaíocht a thabhairt dóibh siúd a bhí ar an ghannchuid; B. Mac 

Suibhne, The End of Outrage (2017): 24. ‘The aims of the society were as comprehensive as its organisation 

was hierarchical: to shoot and destroy all protestant or heretic landlords or employers; to burn down or sack 

protestant churches; to defend ‘the farmer, the poor man, the widow and orphans of any brother, or former 

brother against the oppression of the landlords and the tyranny of Saxon laws’; and ‘to procure the 

independence of Ireland’; W. E. Vaughan (1983): 32. 

58 B. Mac Suibhne, The End of Outrage (2017): 130; 148. 
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dhualgas airsean a bheith chomh trócaireach céanna leis na cionntóirí a thug buaileadh 

marfach dó.  Tacaíonn sé seo go hiomlán leis na teachtaireachtaí a bhí sna searmónta, sna 

Teagasca Críostaí, sna paidreacha traidisiúnta agus sna dánta diaga.59  

1.3 Aimsir na bPéindlíthe 

1.3.1 Cúlra 

Tugtar na Péindlíthe ar na dlíthe éagsúla frith-Chaitliceacha a rinne Parlaimint na 

hÉireann i ndiaidh Chonradh Luimnigh sa bhliain 1691.60  Cé go raibh dlíthe frith-

Chaitliceacha ann roimh an tréimhse seo, tháinig concas na Sasana ar Éirinn chun críche 

sa tseachtú haois déag.61  Ag tús na hochtú haoise déag bhí dúshlán mór rompu, mar a bhí, 

na sluaite Caitliciceach Éireannach a iompú ina bProtastúnaigh.  Ba í seo an 

phríomhaidhm a bhí ag na Péindlíthe ach bhí aidhm eile acu chomh maith, mar a bhí, 

cumhacht na gCaitliceach a bhriseadh, trí sheilbh a ghlacadh ar a gcuid tailte agus iad a 

dhéanamh chomh bocht, chomh haineolach agus chomh saobh is nach dtabharfadh siad 

faoi Éirí Amach riamh arís.  Bhí an tromlach de thailte na gCaitliceach i seilbh na 

bPlandóirí Protastúnacha faoin am seo agus is mar seo a chaithfeadh sé fanacht.62   

Bhí baint mhór ag cúrsaí maoine leis na Péindlíthe: Ní raibh cead ag Caitlicigh 

talamh a bhí ní ba mhó ná bliain i suí gall a cheannach nó a fháil ar léas; chaill banoidhrí 

 
59 Féach Caibidil 2, Roinn III (2.4.3). 

60 Tá eolas cuimsitheach faoi na Péindlíthe ag P. F. Moran, The Catholics of Ireland Under the Penal Laws 

in the Eighteenth Century (1899), passim; ag J.G. Simms, The Making of a Penal Law (2 Anne, c.6), 1703–

4 (1960), in Irish Historical Studies, 12 (46) 105-118; ag M. Wall (1967), passim; ag S. J. Connolly (1992): 

263-313 agus ag J. Bergin, New Perspectives on the Penal Laws (2011).  Féach chomh maith alt D. Ó 

Doibhlin, in H. A. Jefferies; C. Devlin (eds.) (2000): 167-186 agus S. O’Brien; S. Corey (eds.) (2019): 25-

33.  Faightear léargas anseo ar thionchar na bPéindlíthe ar Chaitlicigh Cho. Dhoire.  Léiríonn E. Fischer, 

‘Troubled Ireland’, in The Review of Politics, 42 (2) (1980): 253-256, an tionchar a bhí ag na Péindlíthe ar 

Chaitlicigh Uladh. 

61 Tá cuntas ar na bacanna a chuir Sasain ar Éirinn, ó thaobh easpórtála agus impórtála de, le fáil in Anon. 

British Selected Pamphlets (1886): 20-22. 

62 P. Livingstone (1969): 108. 
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Protastúnacha a dtailte nuair a phós siad Caitliceach;63 ní raibh cead ag Caitlicigh capall a 

bheith acu arbh fhiú ní ba mhó ná cúig ghine é agus dá mbeadh, d’fhéadfadh Protastúnach 

an méid sin a thairiscint ar a shon agus seilbh a ghlacadh air;64 chaithfí na heastáit 

Chaitliceacha a roinnt ar na mic; ní raibh cead ag Caitlicigh a bheith ina gcaomhnóirí ar 

mhionaoisigh; gheobhadh Protastúnach sciar an Chaitlicigh d’aon idirbheart dá mbeadh sé 

ábalta a chruthú go raibh na ‘dlíthe Pápachais’ á sárú aige; cuireadh cosc ar Chaitlicigh 

Caitlicigh eile a fháil lena bpáistí a theagasc; bhí sé crosta orthu a bheith i mbun scoile iad 

féin agus chaithfeadh duine ar bith acu a chuirfeadh a gclann thar sáile chun oideachas a 

fháil, a gcuid maoine agus airnéise a thabhairt suas;65 cuireadh bac ar Chaitlicigh suí i 

bparlaimint, ón bhliain 1693 ar aghaidh, cionn is go raibh orthu mionna a thabhairt ag 

séanadh chumhacht an Phápa agus tras-substaintithe; cuireadh cosc orthu a bheith 

páirteach sa rialtas áitiúil, sna leibhéil ab airde de cheird an dlí66 agus san aon Ollscoil 

amháin a bhí in Éirinn, mar a bhí, Coláiste na Tríonóide;67 cuireadh na hAchtanna seo a 

leanas i bhfeidhm mar chuid de na Péindlíthe: An tAcht Díbeartha 1697; Acht 1703; an 

tAcht Clárúcháin 170468 agus an ‘Disenfranchesing Act’ 1727 a thug ar shiúl cearta vótála 

na gCaitliceach sa bhliain 1728.69 

 
63  M. Elliott (2000): 167.  

64 Anon. British Selected Pamphlets (1886): 20.  Féach T. P. Coogan (2012): 45 agus E. O’Connell; S. Ó 

Tuama (eag.), Caoineadh Airt Uí Laoghaire (1970).    

65 Anon. Bristol Selected Pamphlets (1886): 20.  Ba leor é an páiste a bheith imithe as an tír chun an dlí seo a 

chur i bhfeidhm. 

66 Chuaigh cuid de na habhcóidí Caitliceacha leis an Phrotastúnachas mar gheall air seo; féach alt J. Hill, 

‘Convergence and Conflict in Eighteenth-Century Ireland’, in The Historical Journal, 44 (4) (2001): 1041. 

67 M. Elliott (2000): 167. 

68 C. Leighton, Catholicism in a Protestant Kingdom: A Study of the Irish Ancien Régime (c. 1994): 6. 

69 M. Elliott (2000): 167. 
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1.3.2 Tionchar 

Is mar gheall ar an bhagairt go gcaillfeadh siad a gcuid tailte a chuaigh Caitlicigh áirithe 

leis an Phrotastúnachas.70  Tharla sé seo i gcás mhuintir Mhic Uidhir i bhFear Manach, an 

t-aon teaghlach Caitliceach ar leo talamh sa chontae sin i ndiaidh Chonradh Luimnigh.71  

Sa bhliain 1672 dúirt Oilibhéar Pluincéad72 go raibh an oiread sin eagla ar Chaitlicigh go 

gcaillfeadh siad a gcuid maoine nach raibh siad sásta tearmann a chur ar fáil don chléir 

agus go raibh beaguchtach orthu ligean dóibh Aifreann a rá ina dtithe.73 Bhí an méid seo a 

leanas le rá aige faoi na Caitlicigh, i litir a scríobh sé ar 26 Bealtaine 1674 chuig an Dr 

Peter Creagh sa Róimh:  

In all Ulster there are no more than three or four Catholic families which recovered their property: all 

the others are lease-holders.  All the good land is in the hands of protestants, and the poor Catholics 

occupy the mountains and the uplands and they are under a compliment to whoever they find to rent 

them to them.  These lease-holders are now penniless and therefore they cannot give the usual 

offerings to the parish clergy, and the parish clergy cannot contribute in the usual way to the few 

prelates we have here.74  

Níor tháinig an chos ar bolg a bhain leis na Péindlíthe i bhfeidhm go fíochmhar go 

dtí an bhliain 1691, tar éis ré órga an tSeacaibíteachais.75  Bhí na Péindlíthe a cuireadh i 

bhfeidhm ar Chaitlicigh na tíre seo ar cheann de na cinn ba mheasa in annála an 

chreidimh. 

 
70 Ibid.  Féach L. Cullen, ‘Catholics Under the Penal Laws’, in Eighteenth-Century Ireland / Iris an Dá 

Chultúr, 1 (1986): 33-34.  Admhaíonn Cullen féin, a mhaíonn nach raibh na Péindlíthe curtha i bhfeidhm 

chomh daingean is a tuairiscíodh, gur cás eisceachtúil a bhí i gCúige Uladh agus scríobh sé ‘The absence of a 

landed class was reflected in the general poverty of Ulster catholics. They were poorly represented in the 

clergy of the catholic church: it is no accident that for three decades in the second half of the eighteenth 

century, the catholic primate was not only a Connaught man but resided for the most part among his own 

relatives in Galway’. 

71 P. Livingstone (1969): 113. 

72 Tá cuntais faoina shaol ag M. Elliott (2000): 144; ag D. Ó Doibhlin (eag.); T. Ó Fiaich (1992): 23 agus ag 

E. MacLysaght, Irish Life in the Seventeenth Century (1950): 304.  

73 Ibid. 304.  

74 Alt J. Hanly, ‘An Unpublished Letter of Saint Oliver Plunkett’, i Seanchas Ardmhacha, 8 (1) (1975): 5. 

75 E.Mac Lysaght (1950): 278.  Féach É. Ó Ciardha, Ireland and the Jacobite Cause, 1685-1766: A Fatal 

Attachment (2000): 85-111. 
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The penal laws enacted against Irish Catholics in the eighteenth century may be regarded as the worst 

in the annals of religious intolerance, not only because they were devised at a date when the world had 

freed itself of mediaeval ideas, but also because in themselves they were infamous, relying as they did 

on treachery and dishonour for their execution and being imposed on a majority by a minority, 

powerful only by reason of external backing.76 

Ba í aidhm an Achta Díbeartha 1697 ná an ruaig a chur ar na heaspaig agus an chléir rialta 

as an tír.77  Tugadh ordú do ‘all popish archbishops, bishops, vicars-general, deans, 

Jesuits, monks, friers, and all other regular popish clergy’ an tír a fhágáil roimh an chéad 

lá de mhí Bealtaine 1698.78  Bhí sé i gceist gan ligean do chléir ar bith teacht isteach sa tír, 

de réir Acht na bliana 1703.  Tugadh an tAcht Clárúcháin 1704 isteach chun taifead a 

dhéanamh ar an chléir a bhí sa tír cheana féin.79  Tugadh aitheantas dleathúil do bhaill den 

chléir a chláraigh faoin acht seo, rud a rinne 1,089 acu, ach as an líon sin níor bhain ach 

189 acu le Cúige Uladh.80  Bhí ar gach sagart a ainm, a sheoladh, a pharóiste, a aois, agus 

ainm an té a rinne é a oirniú, a thabhairt.  I bhFear Manach, mar shampla, níor chláraigh 

ach trí shagart déag agus an meán-aois a bhí acu ná caoga a ceathair bliain.81  As an ocht 

sagart déag a chláraigh i gContae Mhuineacháin, bhí siad go léir oirnithe roimh an bhliain 

1684 agus bhí an duine ab óige acu, an tAthair James Duffy, daichead a ceathair bliain 

d’aois.82  Ní raibh ach sagart amháin ceadaithe faoi choinne gach paróiste agus de bhrí 

 
76 E.Mac Lysaght (1950): 278. 

77 C. Leighton (c. 1994): 6.  Tá go leor scéalta sa tseanchas faoi shagairt ar a seachnadh i ndiaidh an Achta 

sin.  Féach alt T. Uí Fhiaich, ‘Filíocht Uladh mar Fhoinse don Stair Shóisialta san 18ú hAois’, in Studia 

Hibernica (11) (1971): 90-94; Ibid. (1992): 23; P. Livingstone, The Monaghan Story (1980): 147-149; C. 

McGlinchey, The Last of the Name (1986): 68-69 agus R. Cashman, Storytelling on the Northern Irish 

Border (2008): 14-15.  Tháinig Protastúnach i gcabhair ar an tsagart sa scéal deireanach seo, rud a léiríonn 

cairdeas idir an dá phobal i gceantar tuaithe. 

78 V. Morley, The Popular Mind in Eighteenth-Century Ireland (2017): 74. 

79 C. Leighton (c. 1994): 6. 

80 M. Elliott (2000): 165. 

81 P. Livingstone (1969): 108. 

82 P. Livingstone (1980): 143-144. 
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nach raibh easpaig ar bith sa tír go hoifigiúil,83 agus gan chead ag sagairt ar bith eile 

teacht go hÉirinn i ndiaidh an 1 Eanáir 1704, measadh go rachadh an tsagartóireacht i léig 

faoi dheireadh.84  Bhíothas den bharúil go dtréigfeadh na Caitlicigh a gcreideamh gan a 

gcuid sagart agus go dtabharfadh Eaglais Phrotastúnach láidir ar bord iad.  Cé go raibh an 

beartas foirfe go teoiriciúil, i ndáiríre bhí sé dodhéanta a chur i ngníomh.85   

Bhí cúrsaí go dona i nDeoise Ráth Bhoth,86 a bhí gan easpag ón bhliain 1661 go 

dtí 1725, de réir tuairisce a scríobh easpag Eaglais na hÉireann sa bhliain 1731: 

The Bishop of Raphoe Returns one old Mass house one house lately built one Cabbin wherein Mass is 

said publickly and two sheds.  Twenty six popish Priests and some Vagrant Fryars that preach and 

assist the Priests and four popish schools….One James Gallagher, a Reputed fryar has lately 

endeavoured to pervert some of the Protestant Inhabitants of Killygarvan but on the application of the 

minister of yt. Parish to the Magistrates to have him taken he has disappeared.87  

Níor éirigh leis na Péindlíthe deireadh a chur leis an Chaitliceachas in Éirinn, dar 

le C. Leighton, mar gheall ar an easpa acmhainní agus pearsanra agus ina mhullach air 

sin, an easpa tola a bhain le hEaglais na hÉireann.88  De réir Acht na bliana 1704, ní raibh 

 
83 Ba é an tEaspag Pádraig Ó Donnghaile (1649-1716) ón Droim Mór an t-aon easpag a bhí gníomhach in 

Éirinn ag tús na hochtú haoise déag.  Thaisteal sé an dúiche agus é faoi cheilt mar chláirseoir agus fuair sé 

an leasainm ‘The Bard of Armagh’.  Féach alt T. Uí Fhiaich, ‘The Political and Social Background of the 

Ulster Poets’, i Léachtaí Cholm Cille: Litríocht na Gaeilge, (1970): 1: 25-26 agus É. Ó Ciardha, ‘Donnelly 

(O’Donnelly), Patrick (Pádraig Ó Donnghaile)’ ar an suíomh: 

https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a2705  

84 Ní raibh ach tuairim is 1100 de chléir Chaitliceach in Éirinn ag tús na hochtú haoise déag agus scríobhadh 

go leor dánta molta fá dtaobh dóibh.  Féach alt T. Uí Fhiaich, ‘Irish Poetry and the Clergy’, i Léachtaí 

Cholm Cille: Litríocht an 18ú hAois, (1975): 4: 30; 41-44. 

85 P. Livingstone (1969): 108-109. 

86 Tugann P. Ua Cnáimhsí (1997): 26-31, cuntas air seo. 

87 L. J. Taylor (1995): 50.   

88 Tá an smaointeoireacht ann nach raibh gach duine i bhfabhar leis na Caitlicigh a iompú ar chor ar bith 

mar go bhféadfaí leas a bhaint astu ar shlite eile.  Ag tagairt dó faoi bhille frith-Chaitliceach a tháinig amach 

ina dhiaidh sin, bhí an méid seo le rá ag an Tiarna Drogheda: ‘I shall be very glad to see the Protestant 

religion strengthened; but what shall we do for hewers of wood and drawers of water, for labouring men to 

plough our lands, thresh our corn, etc.?’; P. Livingstone (1969): 109.  Bhí an tuairim chéanna ag muintir na 

Fraince i dtaobh na hísealaicme: ‘Only by keeping learned cultures closed to the “Third Estate” could 

society save itself from having to support a population of unemployed intellectuals, who ought to be 

walking behind plows or labouring beside their fathers in workshops’;  R. Darnton, The Great Cat 

Massacre and Other Episodes in French Cultural History (1985): 132. 

https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a2705&searchClicked=clicked&quickadvsearch=yes
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cead ag Caitlicigh talamh a fháil trí cheannach, trí oidhreacht ó Phrotastúnaigh nó trí léas 

fhada.  Rinneadh ionsaí ar na tailte a bhí i seilbh na gCaitliceach nuair a hordaíodh roinnt 

na talún go cothrom i measc na n-oidhrí agus tairgíodh buntáiste láithreach d’aon oidhre a 

rachadh leis an Phrotastúnachas.89 Theip ar an bheartas seo de réir C. Leighton, agus an 

fáth a thugann sé air seo ná: 

Good fortune, lack of enforcement, the holding of land in trust by friendly Protestants and the 

preservation of family solidarity in the face of the advantages offered by conformity all contributed to 

avert the essayed destruction.90  

Is deacair aontú leis an tuairim seo gur theip ar an bheartas, siocair, mar a d’admhaigh sé 

féin, gur ísligh an méid talún a bhí faoi úinéireacht na gCaitliceach ón seachtú cuid go dtí 

an fichiú cuid, sa tréimhse seo:   

… the penal code remained to a large extent unenforced and that those parts of it that were enforced 

inflicted no extraordinary hardships on the Catholics … There were the continuing assertions of Irish 

rights against what was perceived as English encroachments … True, Catholics had been constantly 

possessed of a sense of personal affliction, smarting under the ‘psychological effects’ of the penal code, 

used as a means of ‘humiliating’ them.  Some, no doubt also possessed a sense of communal grievance 

against the code as the crown of their people’s historical misfortunes.91  

Tá Leighton ag déanamh a bheag de na Péindlíthe sa mhéid atá ráite aige thuas.  

D’fhulaing na Caitlicigh an t-uafás sa tréimhse seo agus ní leanbaíocht a bhí i gceist, de 

réir mar a mhaíonn sé.  Shílfeá de réir an méid atá scríofa aige nach raibh na Péindlíthe 

chomh dian is a bhí agus nach raibh iontu ach cúis ghearáin ag na Caitlicigh as ucht a 

gcuid mórtais a bheith brúite!92  

In Acht Séanta 1709 tugadh an rogha don chléir, mionna séanta a thabhairt in 

aghaidh Shéamas III, nó a bheith díbeartha as an tír.93  Ní raibh sé de chead ag na sagairt a 

 
89 C. Leighton (c. 1994): 7-8.  Gheobhadh an t-oidhre a rachadh leis an Phrotastúnachas seilbh iomlán ar an 

talamh, fiú agus a athair fós beo;  M. Elliott (2000): 167. 

90 C. Leighton (c. 1994): 9. 

91 Ibid. 15. 

92 Déanann É. Ó Ciardha (2000): 25-29, plé ar thuairim stairithe éagsúla ar na Péindlíthe. 

93 V. Morley (2017): 76-77.   
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dhiúltaigh an mionna a thabhairt, ministreacht a dhéanamh.  Dhiúltaigh cuid sagart Fhear 

Manach go léir don mhionna agus mar sin de, bhí sé mídhleathach ag aon duine acu, 

cláraithe nó neamhchláraithe, Aifreann a rá nó na sacraimintí a thabhairt.  I measc an trí 

shagart déag a chláraigh sa bhliain 1704, bhí roinnt eile sagart, cúpla Proinsiasach i Lios 

Gabhail agus cúpla Doiminiceach i nGabhla, ag obair i bhFear Manach.  Anois bhí a 

gcuid oibre go léir mídhleathach.94  Chomh maith leis sin, bhí sé curtha ina leith go raibh 

siad i mbun earcaithe do na Seacaibítigh de bhrí gur dhiúltaigh siad an tAcht a ghlacadh.  

Mar gheall air seo, tugadh isteach bille eile faoi na Péindlíthe chun dul i ngleic leis an 

fhadhb seo dar teideal ‘A bill for explaining and amending the acts to prevent the further 

growth of Popery and for the strengthening of the Protestant interest’.95  Faoin Acht seo 

bhí an chléir Chaitliceach faoi bhagairt phionós an ardtréasa.96  Dá n-éireodh leis an acht 

seo chuirfí deireadh leis an chultúr Caitliceach mar gheall ar ghanntanas sagart.97  

Níor chuir an bhagairt seo stad leis na sagairt áfach, agus lean siad ar aghaidh ag 

obair go rúnda.  Bhí sé de chead ag na giúistisí duine ar bith a bhí ní ba shine ná sé bliana 

déag a cheistiú, le fáil amach cé a dúirt an tAifreann deireanach ar a ndearna siad freastal 

agus cén áit ar dúradh é.  Rinne an chléir gach rud a bhí riachtanach chun iad féin a 

chosaint.  Go minic léigh siad an tAifreann agus a n-aghaidh clúdaithe acu.  Uaireanta 

léigh siad é gan duine ar bith eile i láthair ach an friothálaí agus d’fhágtaí an fhuinneog ar 

oscailt, dá mbeadh sé faoi dhíon, sa dóigh is go mbeadh aon duine a bhí taobh amuigh 

 
94 P. Livingstone (1969): 110. 

95 É. Ó Ciardha (2000): 195. 

96 D’fhulaing an pobal Preispitéireach faoi na Péindlíthe chomh maith.  Féach R. Blaney, Presbyterians and 

the Irish Language (1996): 3-4; T. W. Moody (1974): 10 agus S. J. Connolly (1992): 162-171. 

97 C. Leighton (c. 1994): 6. 



   45 

 

ábalta glór an tsagairt a chloisteáil.98  De réir an Easpaig Aoidh Mhic Mhathúna (1660-

1737): 

Over the countryside people might be seen signalling to each other on their fingers the hour the Mass 

was to begin in order that people might be able to kneel down and follow mentally the Mass being 

celebrated at a distance.99 

Sheol an tEaspag Mac Mathúna an Relatio Status chun na Róimhe sa bhliain 1714 agus 

tugtar cuntas anseo ar cé chomh cúramach is a bhí ar na sagairt i gCúige Uladh a bheith, ó 

thaobh an Aifrinn de, i ndiaidh dóibh diúltú don mhionn séanta sa bhliain 1710.  Ní 

hamháin go raibh orthu an tAifreann a léamh i ndorchadas na hoíche nó iad féin a bheith 

faoi cheilt nó istigh i seomra ina n-aonar, bhí orthu a bheith cúramach fosta i dtaca le haon 

rud a scríobh siad ar eagla go n-aithneofaí gur shagairt iad. 100  Fuair an chléir bealach eile 

thart air seo agus bhain siad feidhm as focail a bhain le cúrsaí feirmeoireachta nó trádála 

agus iad ag plé le cúrsaí eaglasta:   

Bhí sé fréamhaithe chomh domhain sin i measc na cléire, pe scéal é, go raibh sé in úsáid go fóill ag na 

hÍosánaigh i 1746-9 agus iad ag scríobh chuig uachtarán Cholaiste Salamanca.  D’fhoilsigh an Dr 

Patrick J. Corish cnuasach litreacha as Cartlann Salamanca i Maigh Nuad in Archivium Hibernicum, 

XXVII (1964) agus tugtar ‘the landlord’ ar an easpag iontu, ‘the factory’ ar an chliarscoil, ‘the farm’ ar 

an chomhluadar áitiúil den chléir.101  

Bhí an cleachtas céanna ar siúl i Sasain áit a raibh na Caitlicigh ag fulaingt na géarleanúna 

chomh maith.  Rinneadh ionsaí ar chuid de na tithe pobail agus dódh cuid acu.  Chun é 

seo a sheachaint agus chun an pobal a choinneáil sábhailte bhain sagairt cosúil leis an 

Athair Charles Brockholes as paróiste Naomh Eoin in Standishgate, Wigan, feidhm as an 

urlár uachtaraigh dá theach mar shéipéal; lig sé air féin gur siopa a bhí ann agus thagair sé 

 
98 P. Livingstone (1969): 110. 

99 Ibid. 111.  Féach alt L. J. Flynn, ‘Hugh MacMahon Bishop of Clogher 1707-15 and Archbishop of 

Armagh 1715-37’, i Seanchas Ardmhacha, 7 (1) (1973): 108-175.  

100 D. Ó Doibhlin (eag.); T. Ó Fiaich (1992): 58-59. 

101 Ibid. 59.  



   46 

 

don lucht adhartha mar chustaiméirí.  Bhí poll os cionn an teallaigh ina dtiocfadh leis an 

tsagart dul i bhfolach agus bhí sé ann go dtí le gairid.102  

Chomh maith leis na Péindlíthe bhí an bochtanas ag cur isteach go mór ar dhul 

chun cinn na hEaglaise Caitlicí san ochtú haois déag.  Bhí cuid mhór de Chaitlicigh 

Chúige Uladh fíorbhocht mar gheall ar na cogaí, na Péindlíthe agus na plándálacha.103  

Mar gheall ar an anchás seo ina raibh na Caitlicigh ag maireachtáil, ní raibh siad ábalta 

tacaíocht a thabhairt do ní ba mhó sagart agus laghdaigh na huimhreacha dá bharr.104  Cé 

gur léigh an mhórchuid de na sagairt Aifreann gach Domhnach agus gur thaisteal na 

daoine achair fhada chun freastal orthu, ní raibh sé ar chumas cuid mhór acu freastal ar 

Aifreann ach uair sa choicís.  Bhí na sagairt ag fulaingt leatroime agus gan áit chónaithe 

buan acu go minic.105  Ní raibh ach beagán tithe pobail ag na Caitlicigh mar gur glacadh 

seilbh ar na seanchinn agus ní raibh an t-airgead acu chun cinn nua a thógáil.  Fiú dá 

mbeadh, ní ró-mhinic a bheadh na tiarnaí talún ró-thoilteanach suíomh a chur ar fáil 

dóibh.106  An toradh a bhí air sin ná go ndearnadh an chuid ba mhó de na seirbhísí 

Caitliceacha a reáchtáil amuigh faoin aer agus d’eascair gairdíní Aifrinn, tithe Aifrinn 

agus carraigeacha Aifrinn as an riachtanas seo.107  

 
102 J. Bradley (2007/2008): 276. 

103 P. Livingstone (1969): 111.  Aontaíonn P. F. Moran (1899): 2-15 leis an dearcadh seo.  Féach Aguisín 4 

chomh maith. Tugtar léargas ar staid na gCaitliceach sa chuid eile den tír in alt K. Whelan, ‘An 

Underground Gentry? Catholic Middlemen in Eighteenth-Century Ireland’, in Eighteenth-Century Ireland / 

Iris an Dá Chultúr, 10 (1995): 7-68. 

104 Is léir nár fheabhsaigh cúrsaí in achar céad daichead a ceathair bliain mar go raibh an scéal céanna 

amhlaidh in aimsir Oilibhéar Pluincéad mar a luadh thuas.  Féach J. Hanly (1975): 5-6. 

105 In ainneoin na géarleanúna ní raibh ach sagart amháin as Co. Mhuineacháin a chuaigh leis an 

Phrotastúnachas; P. Livingstone (1980): 149.  Tá cuntas ar anchás na cléire in aimsir na bPéindlíthe scríofa 

ag S. Deane (2011): 257. 

106 Bhí sé seo amhlaidh maidir le Teach Pobail Mhuire, Na Doire Beaga.  Féach alt S. Ó Gallchóir, ‘Lá na 

Tuile’, i Scáthlán Iris Chumann Staire agus Seanchais Ghaoth Dobhair, 1 (1980): 33. 

107 P. Livingstone (1969): 111.  Tá breis eolais faoi láithreacha faoin aer tugtha ag P. Livingstone (1969): 

226; ag H. Glassie (1995): 189; ag J. Bradley (2007/2008): 235; ag N. Ó Domhnaill, Na Glúnta Rosannacha 
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De bhrí go raibh ganntanas sagart agus tithe pobail i gceantracha mar seo a bhí 

cnocach agus gan mhorán bealtaí móra, fiú dá mba mhaith le daoine freastal ar Aifreann 

ní raibh sé ar a gcumas é sin a dhéanamh go rialta.  Rinne an tEaspag R. Pococke cur síos 

ar Aifreann faoin aer ar a dtáinig sé trasna i nDún Fionnchaidh, Tír Chonaill, ar an 19 Iúil 

1752, mar seo a leanas: 

Going from church in the morning I observed a Circumstance, which added to the Romantic view of 

the mountains to the South:  In the side of one of them a Sort of Amphitheatre is formed in the rock; 

here I saw several hundred people spread all over that plain spot, the priest celebrating Mass under the 

rock, on an alter made of loose Stones, & tho’ it was half a mile distant, I observed his Pontifical 

Vestment with a black Cross on it; for in all this Country for Sixty miles west & south as far as 

Connaught, they celebrate in the open air, in the fields or on the mountain; the Papists being so few & 

poor, that they will not be at the expence of a public building.108   

Ní aontóinn leis gurbh é an bochtanas ba chúis le gan teach pobail a bheith acu.  Ghlac an 

Eaglais Bhunaithe seilbh ar na foirgnimh a bhí ag na Caitlicigh agus bhí siad ar thóir na 

cléire agus is mar gheall ar na cúiseanna sin, agus an eagla a bhí ar chléir agus ar thuataí 

araon, a bhí orthu Aifrinn a bheith acu ar thaobh na gcnoc.109  Sonraíonn dearcadh claonta 

an údáir go láidir sa phíosa seo.  Is léir go bhfuil níos mó réalachais ag baint leis an íomhá 

a chrúthaítear sna línte seo as an amhrán A Fhir Chalma ina bhfiafraíonn an file cá fhad a 

bheidh Éirinn faoi smacht ag na Gaill agus cén uair a bheidh na daoine ábalta a 

gcreideamh a chleachtadh go hoscailte: 

An fada bheidh na fanataics ag réabadh ceall? 

An fada bheidh ag feasadh cnuic le faobhar lann? 

 
(1952): 42-44; ag C. Nic Giolla Bhríde, Stairsheanchas Ghaoth Dobhair (1996): 10-11; ag D. Ó Doibhlin, 

in H. A. Jefferies; C. Devlin (eds.) (2000): 181-183 agus ag S. O’Brien; S. Corey (eds.) (2019): 26-30.          

108 R. Pococke; J. McVeagh (1995): 63.  

109 Féach S. Deane (2011): 254-255; 269.  Níorbh in Éirinn amháin a bhí bac ar Chaitlicigh a gcreideamh a 

chleachtadh go poiblí.  Nuair a cuireadh Caitlicigh na hÉireann ar deoraíocht chun na hAstráile san ochtú 

haois déag bhí na constaicí céanna creidimh ina mbealach.  Bhí an méid seo a leanas le rá ag Samuel 

Marsden, Seiplíneach Anglacánach, fúthu sa bhliain 1807: ‘All the Catholics want is some legal sanction to 

assemble together … [but] so long as the Catholic religion is not tolerated, they can never meet in sufficient 

numbers without awakening the jealousy and suspicion of the Government’.  Ina ainneoin sin lean siad 

orthu ag cleachtadh a gcreidimh chomh maith is a bhí ar a gcumas é seo a dhéanamh; Alt A. Whitaker, ‘The 

Convict Priests: Irish Catholicism in Early Colonial New South Wales’, in P. O’Sullivan, Religion and 

Identity (1996): 25; 26. 
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An fada bheidh ar mainistreacha maol gan ceann? 

An fada bheidh ar n-Aifreann fá ghéagaibh crann?110  

Tugtar léargas cruinn dúinn sa véarsa cumhachtach seo ar staid na ndaoine agus ar staid 

na hEaglaise Caitlicí ag an am.  Is féidir an pobal a shamhlú ag freastal ar Aifreann 

amuigh faoin aer mar go raibh  an teach pobail nó an mhainistir scriosta ag na Sasanaigh 

agus í d’aidhm acu an Eaglais Chaitliceach a chur faoi chois. 

Bhí an t-ochtú haois déag mar aois an laochais do Chaitliceachas na hÉireann mar 

gheall ar dhílseacht na ndaoine freastal a dhéanamh ar na hAifrinn i ngach cineál aimsire.   

Tugadh an treoir sin don phobal sna paidreacha, mar shampla, téacs 19, línte 19.2-19.4.  Bhíodh 

cúpla fairtheoir i láthair i gcónaí ag na hAifrinn faoin aer le linn aimsir na géarleanúna.111  

Ní raibh aon fheabhas tagtha ar chúrsaí faoi thús na naoú haoise déag, de réir an chur síos 

a rinne Easpag úr Protastúnach Dhoire ar chás anróiteach na ndaoine sa tuaisceart, le linn 

dó a bheith ag taisteal ó thuaidh ó Bhaile Átha Cliath sa bhliain 1818:  

The poor wretches lie in the reeky sod hovels and have generally no more than a rag of coarse blanket 

to cover a small part of their nakedness.  Upon the strictest inquiry I could not find that they are better 

clad or lodged in the winter season.  These sorry slaves plough the ground to the very tops of the 

mountains for the service of their lords who spend truly rack rents in London.112   

Leanadh ar aghaidh leis na hAifrinn faoin aer go maith isteach sa naoú haois déag cé gur 

tosaíodh ag tógáil tithe pobail sa dara leath den ochtú haois déag.  D’fhéadfaí a rá nach 

raibh iontu ach bothóga ceann tuí.113  Ní raibh suíocháin ar bith iontu agus is minic nach 

raibh siad mór go leor faoi choinne an phobail, ach bhí siad níb fhearr as seachas a bheith 

 
110 É. Ó Muirgheasa (1934): 344-345. Tá léargas ar an dearcadh a bhí ag filí na Mumhan ar chúrsaí creidimh 

ag an am pléite ag D. A. Fleming san alt, ‘Affection and Disaffection in Eighteenth-Century Mid-Munster 

Gaelic Poetry’, in Eighteenth-Century Ireland / Iris an Dá Chultúr, 27 (2012): 84-98.   

111 Tá scéalta maidir le heachtraí a tharla idir an pobal Caitliceach agus na saighdiúirí ar an suíomh 

https://www.duchas.ie/en/cbes/4428383/4402367 agus ag P. Livingstone (1969): 112. 

112 P. F. Moran (1899): 9 agus H. A. Jefferies; C. Devlin (eds.) (2000): 168.  Tá tuairisc atá beagnach ar 

chomhionann leis seo, faoi mhuintir Ghaoth Dobhair agus Chloich Cheann Fhaola, ag G. Hill (1971): xv; 

16. 

113 Tá cuntas ar staid na bhfoirgnimh seo ag J. Bradley (2007/2008): 235; 275. 

https://www.duchas.ie/en/cbes/4428383/4402367
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amuigh ar thaobh cnoic nó sa choill faoin ghaoth agus faoin fhearthainn.  Ag tús na naoú 

haoise déag tosaíodh ag tógáil foirgnimh ní ba bhuaine.  Bhí siad simplí agus cruth 

dronuilleogach orthu, déanta as cloch de ghnáth agus sclátaí ar an díon.  Cé nach raibh 

áilleacht ar bith ag baint leo sheas siad don deabhóid bhuan a bhain leis na daoine bochta 

seo, agus cé nach raibh suíocháin fós iontu bhí go leor áit seasaimh ag an phobal iontu.114  

Theip ar na Péindlíthe deireadh a chur leis an Chaitliceachas i gCúige Uladh.  In 

ainneoin an chruatain a d’fhulaing an pobal Caitliceach le linn aimsir na bPéindlíthe, cé 

go ndeachaigh roinnt acu leis an Phrotastúnachas,115 mhair an chuid ba mhó acu dílis dá 

gcreideamh rud atá le sonrú ó thagairt a rinne an tEaspag Aodh Mac Mhathúna, Easpag an 

Chlochair (1707-15), do mhuintir Fhear Manach sa bhliain 1714: ‘The greater the severity 

of the persecution, the greater the faith of the people.  For over twenty years nobody has 

perverted, apart from three or four, and these of dissolute lives’.116  

1.4 Aimsir An Ghorta Mhóir 
Ag tús na naoú haoise déag bhí Caitlicigh Uladh ag maireachtáil ar chúinsí a bhí ní ba 

mheasa ná mar a bhí ag a gcomharsana Protastúnacha:  

 
114 P. Livingstone (1969): 112; 226. 

115 Cumadh an t-amhran ‘Fill fill a Rún Ó’ faoi shagart Caitliceach a chuaigh leis an Phrotastúnachas le linn 

aimsir na bPéindlíthe: A Donegal mother composed it in the mid -1800's as her lament for one of her sons 

who had become a Protestant Minister.   

The story goes that her two sons had set sail for a Seminary in Europe to become priests of the Roman 

Catholic Church. They were shipwrecked off the coast of Wales and a Welsh family took them in and 

nursed them back to full health. Then one of the two men continued his travels to Europe to become a priest 

of the Roman Catholic Church (in which he was reared - "an ord inar oileadh tu") and the other stayed on in 

Wales where he later became a Minister of the Church of England.   

After a number of years, both sons returned to their home town in Donegal - one as a Priest (of the poor 

parish i.e. Catholic) and the other as a Minister (of the wealthy parish i.e. Church of Ireland). It broke the 

mother's heart to see her son turn his back on the faith in which he was reared, the faith of Ss. Peter and Paul 

and the Mother of Glory, to gain the riches of gold and silver. Her plea in the chorus of the song is to her 

son, the Minister, to "Return, return my Love" ("Fill, fill a Run O") to the faith in which he was reared.   

Féach an suíomh: http://www.last.fm/user/imuzico/journal/2009/01/24/2feiwt_enchanted_calling_-

_irish_folk_song_-_deep_blue_melancholic_kind.  Cumadh an dán Doimnic Ó Domhnaill faoin eachtra seo; 

Féach É. Ó Muirgheasa (1934; 1936): 186-190; 281-283. 

116 P. Livingstone (1969): 118.  Bhí an diongbháilteacht chéanna i leith an chreidimh ag baint le Caitlicigh 

na Sasana de réir na tuairisce atá scríofa ag P. F. Moran (1899): 23. 

http://www.last.fm/user/imuzico/journal/2009/01/24/2feiwt_enchanted_calling_-_irish_folk_song_-_deep_blue_melancholic_kind
http://www.last.fm/user/imuzico/journal/2009/01/24/2feiwt_enchanted_calling_-_irish_folk_song_-_deep_blue_melancholic_kind
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The Ulster Catholics, the Revd Henry Cooke claimed in 1825, ‘are generally inferior in point of 

education; they are greatly inferior, generally, in point of farming … they are not generally so 

industrious as the Protestants; they put up with far less comfort’.  Even as late as 1861, Catholics, 

though 51 per cent of Ulster population, supplied only 15 per cent of the professions and 22 per cent of 

the merchant class.117 

Bhí tionchar ollmhór ag an ghorta, a thosaigh sa bhliain 1845, ar dhaonra na tíre.118  I 

gCúige Uladh tháinig laghdú de fiche faoin gcéad, nó 374,000 duine, ar an daonra idir na 

blianta 1841-51, mar gheall ar imirce nó ar bhás.119  Sa bhliain 1836 bhí daonra d’ocht 

milliún duine in Éirinn agus dhá mhilliún go leith acu sin ar tí bás a fháil ón ocras.  

Tríocha bliain ina dhiaidh sin, bhí an daonra íslíthe go dtí beagán os cionn cúig mhilliún. 

‘They had died of hunger and fever, in squalid huts, in overcrowded workhouses, in 

fields, in ditches, along the open roads’.120
  Chuaigh cuid mhór ar imirce121 ach fuair cuid 

mhór acu sin bás ar bhord loinge cionn is go raibh siad ró lag agus fiabhras orthu.122  

Déantar cur síos ar chruachás na nGael le linn an Ghorta Mhóir san úrscéal The Red-

 
117 M. Elliott (2000): 305.  Féach S. J. Connolly (1992): 148-149.  Mothaíodh, ó thaobh aicme de, go raibh 

siad ní ba ísle ná a gcomharsana Protastúnacha nuair a chuaigh siad ar imirce go hAlbain: ‘They live in a 

very Protestant community and remain devoted and sometimes aggressive Roman Catholics who are below 

the standard of their Scottish neighbours’, agus i Sasain: ‘Roman Catholics were viewed as a reviled 

minority in nineteenth-century British society. To Protestants, Catholicism represented a body of 

superstitious beliefs, idolatrous worship and vile practices’; Alt B. Aspinwall, ‘A Long Journey: The Irish in 

Scotland’ agus alt M. J. Hickman, ‘Incorporating and Denationalizing the Irish in England: The Role of the 

Catholic Church’, in P. O’Sullivan (1996): 149; 197. 

118 Féach G. Ó Tuathaigh (1990): 203-207.  Déanann D. Murphy, Derry, Donegal and Modern Ulster 1790-

1921 (1981): 91-109, cur síos ar an Ghorta Mór i dTír Chonaill agus i nDoire agus tugann P. Ua Cnáimhsí 

(1997): 112-128, léargas air in Iarthuaisceart Thír Chonaill.  Tugann J. Kelly (2012): 27-34, eolas ar theacht 

chun cinn na haicíde duibhe i bhFlóndras na Beilge sa bhliain 1845. 

119 M. Elliott (2000): 307.  Féach S. O’Brien; S. Corey (eds.) (2019): 77-81 áit a dtugtar cuntas ar chúrsaí 

imirce.   

120 B. Kiely (1997): 149.  Tuairiscíonn C. McGlinchey (1986): 119 gur chuala sé faoi fhear a fuarthas marbh 

ar thaobh an bhealaigh mhóir agus a bhéal lán féir agus fiailí.  

121 Pléann L. Kennedy; P. Ollerenshaw (2013): 150-155, cúrsaí imirce as Cúige Uladh sa naoú haois déag.   

122 Ar an long Erin Queen, sheol 493 agus fuair 136 acu bás ar an turas; ar an Avon sheol 552 agus fuair 246 

bás; ar an Virginia sheol 476 agus fuair 267 bás agus ar bhád eile fuair 500 as an 600 bás; B. Kiely, (1997): 

149.  Bhí an cás sin amhlaidh maidir leis na himircigh a chuaigh go dtí an Bhreatain Bheag: ‘During the 

1840’s death was a migrant’s close companion.  Ships putting into the ports of South Wales disgorged large 

numbers of poor, diseased and often dying people … While not all of the Irish arrived in this condition, the 

exceptions were sufficiently rare for special note’; Alt P. O’Leary, ‘From the Cradle to the Grave: Popular 

Catholicism Among the Irish in Wales’, in P. O’Sullivan (1996): 185. 
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Haired Man’s Wife 123  Bhí siad ag fáil bháis leis an ocras agus iad ag caoineadh agus ag 

gol cosúil le hainmhithe.  Le linn don mhinistir Protastúnach a bheith ag obair in éineacht 

leis an tsagart paróiste Caitliceach agus a shagart cúnta, tháinig siad trasna ar an radharc 

seo i gceann de na tithe: 

Crossing the threshold the three men found the quite conventional scene of the living and the dead 

lying together on the same rotten straw, the living not sufficiently alive to know that the dead were 

dead, the air solid with the air of excrement and fever and putrefying flesh.124 

Bhí na daoine seo faoi chois ag na tiarnaí talún agus tréigthe fiú ag an Dia ar thug 

siad adhradh dó.  Dúradh leo gurbh é Dia a sheol an Gorta chucu ‘as a visitation’.125  

Deirtear go raibh an pobal chomh sáinnithe sin, go raibh bearta géibheannacha a 

ndéanamh acu, mar shampla, ag ithe na feola de na coirp; máthaireacha ag tréigint a gcuid 

páistí ar thaobh na mbealtaí mór agus aithreacha ag ithe coirp a bpáistí marbha.126  Bhí a 

fhios ag na daoine go raibh an rialtas i mBaile Átha Cliath ag tacú leis na tiarnaí talún 

agus bhí siadsan ag lorg cíosa, fiú ó dhaoine nach raibh a ghreim le hithe acu.  Ní raibh 

ach dhá rogha ag na Gaeil bhochta, mar a bhí, ‘dying and emigrating were the only two 

occupations that they could carry on with freedom and safety’.127   

Buaileadh ceantracha áirithe ní ba mheasa ná mar a buaileadh ceantracha eile, mar 

shampla, chaill Aontroim deich faoin gcéad dá dhaonra ach bhí an figiúr níb airde maidir 

 
123 B. Kiely (1997): 153. 

124  Idem. 

125 Bhí an bharúil chéanna ag an Tiarna Charles Trevelyan agus ag na Sasanaigh agus léiríonn H. Dorian an 

smaoineamh céanna; féach J. Kelly (2012): 91; 154 agus H. Dorian; D. Dickson et al. (eds.) (2000): 172-

173. Faightear an teachtaireacht seo i ndánta na comhaimsire chomh maith agus déanfar é a phlé níos faide 

siar sa chaibidil. 

126 B. Kiely (1997): 154.  Léiríonn B. Mac Suibhne é seo in Subjects Lacking Words? The Gray Zone of the 

Great Famine (2017): 25-27 agus cé gur dhearbhaigh an Cairdinéal Pól Ó Coileáin (1803-1878) nach raibh 

aon chanablacht ag tarlú in Éirinn le linn an Ghorta Mhóir bréagnaítear a thuairim anseo.  Níorbh é in Éirinn 

amháin a bhí gorta sa tréimhse seo.  Sna 1790í bhí géarchéim i dtuaisceart na Fraince agus an gorta agus plá 

ag déanamh slad ar an daonra.  Bhí na daoine ag ithe scairteach a chaith na súdairí ar na sráideanna, coirp á 

bhfáil agus féar ina mbéal agus máithreacha ag nochtú a gcuid páistí sa dóigh is go n-éireodh siad breoite 

agus go bhfaigheadh siad bás de bhrí nach raibh siad ábalta iad a chothú;  R. Darnton (1985): 37. 

127 B. Kiely (1997): 163. 
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le Tír Eoghain agus Ard Mhacha, agus níb airde fós i gcás An Chabháin agus 

Mhuineacháin128 a chaill tríocha faoin gcéad den daonra.  Cé gur bhuail an Gorta Mór 

Protastúnaigh agus Caitlicigh Uladh, agus go bhfuil go leor scéalta sa tseanchas a 

dhéanann cur síos ar thiarnaí talúin agus ar chléir fhiúntacha, níl dabht ar bith ach go raibh 

drochthionchar aige go fad téarmach ar an chaidreamh a bhí idir an dá dhream.  Bhí ní ba 

mhó scéalta ann faoi thiarnaí talún míthrócaireacha,129 an íomhá de Phrotastúnaigh ag 

dáileadh anraith ar Chaitlicigh, iompúchán, daoine ag fáil bháis amuigh faoin aer agus an 

easpa dínite a bhain leis an fhóirithint.  Tagann cuid mhór de na cuntais seo ó cheantracha 

ina raibh cúrsaí caidrimh go holc cheana féin agus bochtaineacht agus róphlódú go dona.  

Bhí tiarnaí talún ar nós An Tiarna George Hill, a tchíthear ina shampla de dhea-thiarna,130 

ag díol mine buí ar phraghas íseal leis na tionóntaí, go luath le linn na géarchéime.  I 

gcontaetha eile bhí díláithreachas na dtiarnaí ina cúis gearáin, mar a bhí i gcás an Tiarna 

Waterford agus an Tiarna Londonderry, a raibh eastáit aige i gContaetha An Dúin, 

Aontroma agus Dhoire.131 Tchí muid chomh cúngaigeanta is a bhí gníomhaire an Tiarna 

Londonderry, fear darbh ainm Andrews a bhí i gceannas ar a eastáit i gContae an Dúin, 

nuair a bhí cúrsaí ag dul in olcais sa bhliain 1847 agus ag teip ar scéimeanna fóirithínte.  

D’iarr an rialtas ar Bhardaigh Dhlí na mBocht fóirithint a chur ar fáil taobh amuigh 

seachas i dtithe na mbocht.  Cáineadh an méid seo a leanas a bhí le rá ag Andrews go 

láidir fiú sna nuachtáin Phrotastúnacha: 

 
128 Tá cur síos déanta air seo ag P. Livingstone (1980): 211. 

129 Féach J. Kelly (2012): 212-213, áit a bhfuil cur síos déanta ar an droch-chaidreamh a bhí idir an Tiarna 

Lucan agus a chuid tionóntaí i Maigh Eo.  Tá an fuath a bhí ag daoine áirithe i leith na dtiarnaí talún le 

sonrú sa chur síos binbeach a rinne ‘an mháthair’, i leabhar E. McCabe; L. Mac Con Iomaire, Scéalta ó 

Theach na mBocht (2001): 165, nuair a deir sí, ‘Go maraí an diabhal iad!  Go maithe Dia mo dhrochtheanga 

dom ach nár fheice Dia an t-ádh orthu agus go ndamnaí Sé síos go fíoríochtar ifrinn iad!’.   

130 A mhalairt de thuairim a bhí ag an Athair Mac Pháidín faoi Hill.  Féach J. McFadden (1889): 36-38 agus 

S. Mac Fhionnlaoich (1983): 60-73. 

131 M. Elliott (2000): 307. 
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Andrews had viewed the Famine as a way of ‘civilising’ the country, of weaning the people of the 

south and west in particular from that lethargy and indolence which he thought resulted from the 

culture of the potato.  It was the ‘discipline’ and ‘cleanliness’ of the workhouses which they disliked, 

he claimed, and outdoor relief would simply give them ‘the means of enjoying petty luxuries in their 

own filthy cabins’.132 

Bhí comhoibriú idir na heaglaisí go léir in am an Ghorta agus cuireadh tithe 

anraith ar bun chun cuidiú leo siúd a bhí i mbaol báis ón ocras.  Insítear scéalta sa 

bhéaloideas faoi Phrotastúnaigh Shoiscéalacha a bhí ag baint feidhme as droch-chás na 

gCaitliceach chun iad a mhealladh le dul leis an Phrotastúnachas.  Tá scéalta a bhaineann 

le Contae an Chabháin agus leis an Tiarna Farnham, a dhéanann cur síos ar fheoil a bheith 

san anraith ar an Aoine.  Dúradh go ndeachaigh roinnt Caitliceach leis an Phrotastúnachas 

le linn an Ghorta, mar gheall ar an ocras, ach ansin go ndeachaigh siad leis an 

Chaitliceachas arís nuair a bhí an Gorta thart.133  Chuir duine de na baillí ar eastát an 

Tiarna Farnham amach rafla, ar bhonn diabhlaíochta, go raibh Cumann an Athleasaithe 

Nua ag tairiscint cúig ghine an duine do gach iompaitheach agus ba é sin an rafla a fuair 

éisteacht.134  Bhí Caitlicigh ag dul leis an Eaglais Bhunaithe ar bhonn riachtanais, mar a 

bhí, bás nó beatha: ‘Nick Feasthalagh offered himself and his family of six for immediate 

re-christening into Protestantism as an alternative to death by starvation’.135  Níor ligeadh 

do dhaoine mar sin dearmad a dhéanamh gur ith siad cuid muiceola an Tiarna Farnham 

agus cháin an chléir iad chomh maith.136 

 
132 Ibid. 308. 

133 Tacaíonn O. P. Rafferty (1994): 99 leis seo: ‘There were instances of rural peasants being tricked into 

eating meat on Friday and then believing that they had thereby ceased to be Catholics, and sometimes as a 

result they conformed to the established Church.  The Derry diocese reported that in the course of the 

special services held to mark Gregory XVI’s priestly jubilee in 1842, ‘thousands thronged the tribunal … 

among whom were many who renouncing the errors of Protestantism embraced the Catholic faith’.  This 

seems to be a reference to people returning to Catholicism having fallen away for these comparatively 

trivial reasons’. 

134 B. Kiely (1997): 101. 

135 Ibid. 102. 

136 M. Elliott (2000): 309. 
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D’fhéadfadh Rialtas na Breataine ní ba mhó cuidithe a thabhairt do na 

hÉireannaigh a bhí ag fáil bháis leis an ocras seachas diúltú do na beartais a mhol na 

comhaltaí Éireannacha chun lámh chuidithe a thabhairt dá muintir féin a bhí i mbéal an 

bháis.137  Bhí an méid seo a leanas le rá ag an Uasal J. Boyd Kinnear, Feisire Parlaiminte: 

Between 1819 and 1830 five Royal Commissioners and Select Committees took evidence (and the 

evidence would break your hearts); and between 1829 and 1869 there were 27 Bills and Resolutions 

offered by Irish Members on the Land Question, and every one was rejected.  Yet all these Bills were 

of the most moderate character.  No matter what they proposed, the Irish members could not obtain a 

hearing in the English Parliament.  Yet the Land Question involved the life and death of 6,000,000 of 

Irish human beings.  Of these 6,000,000 about one half have perished or been driven into exile by 

evictions since 1845.  Think of it.  And all this by laws which you, the people of England and Scotland 

have enforced upon Ireland.138   

Bhí cúrsaí bunoscionn amach is amach in Éirinn.  Chuir Rialtas Shasana Sir Charles 

Trevelyan go hÉirinn chun faoiseamh a shólathar do na daoine, agus ag an am céanna bhí 

bia á easpórtáil ó Éirinn go Sasain, agus cuid den bhia sin á sheoladh ar ais go hÉirinn le 

cuidiú leis an obair fhaoisimh a raibh Trevelyan ag obair air.139  

Tá sé coinbhinsiúnach a rá go bhfuair milliún duine bás idir na blianta 1845 agus 

1851.  Fuair an chuid is mó acu bás den fhiabhras, den dinnireacht nó go bunúsach ón 

ocras.  Ar deireadh bhí ar dhá mhilliún acu dul ar imirce.  Ba cor cinniúna agus siombail 

den chos ar bolg a d’fhulaing Éire ó na Sasanaigh é an Gorta Mór i stair na hÉireann.  Cé 

go mbíonn scoláirí agus baill den phobal in adharca a chéile maidir le cad ba chúis leis an 

Ghorta, aontaíonn gach duine go raibh an t-anás daonna agus an fhulaingt dhaonna 

ollmhór.140  

 
137 Féach G. Ó Tuathaigh (1990): 207-221; E. Malcolm, ‘“On Fire”: The Great Hunger: Ireland 1845-1849’, 

in New Hibernia Review / Iris Éireannach Nua, 12 (4) (2008): 143-149; T. P. Coogan (2012): 43-111 agus 

J. Kelly (2012), chun léargas a fháil ar an pháirt a d’imir an tUasal Robert Peel, an Tiarna John Russell agus 

Charles Edward Trevelyan in imeachtaí le linn an Ghorta.  Tá tuairiscí faoin anbhás a fuair na bochta, mar 

gheall ar an ghorta, ag P. Livingstone (1969): 198 agus ibid. (1980): 211. 

138 Anon. Bristol Selected Pamphlets (1886): 28. 

139 B. Kiely (1997): 163. 

140 M. P. Carroll, Irish Pilgrimage: Holy Wells and Popular Catholic Devotion (1999): 2. 
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1.4.1 Teach na mBocht 

Fiú roimh aimsir an Ghorta Mhóir bhí cuid mhór daoine in Éirinn ar an ghannchuid agus 

tháinig méadú ar na figiúirí sna 1830í.  Rinne Acht Dhlí na mBocht sa bhliain 1838 

iarracht teacht i ngleic leis an fhadhb seo.141  Ba é teach na mbocht an t-aon chuidiú ón 

rialtas a bhí ar fáil dóibh siúd a bhí ar an trá fholamh go dtí gur bunaíodh na tithe anraith 

sa bhliain 1846.142  Bhí Cumann na gCarad iontach gníomhach sa scéim seo.  Bhain 

míchlú leis an scéim mar go rabhthas ag baint feidhme as ar mhaithe le cúrsaí iompúcháin 

agus breathnaíodh orthu siúd a ghlac an t-anraith agus a thréig a gcreideamh mar 

Iúdais.143  Níor thug tithe na mbocht ach cuidiú ón taobh istigh agus bhí ar dhuine ar bith 

a bhí ag iarraidh tairbhe a bhaint astu a bheith ag cur fúthu iontu.  Ar an dóigh sin, 

rinneadh teaghlaigh a scaradh mar go raibh áit ar leith do na fir agus áit eile do na mná 

agus na páistí.144  Bhí Éire le bheith roinnte suas ina céad fiche Aontas agus roghnófaí 

suíomh lárnach i ngach Aontas áit a dtógfaí teach na mbocht.  Bhain rialacha diana leo 

agus ní raibh flúirse bídh le fáil iontu.145  Bhíothar ag súil, mar sin, nach mbeadh duine ar 

bith ag iarraidh fáil isteach iontu diomaite dóibh siúd a bhí i sáinn cheart.146  Sula raibh na 

tithe bunaithe mar ba cheart tharla an Gorta Mór agus faoin bhliain 1847 bhí siad go léir 

lán agus fadhb an lóistín ag dul in olcais.  Fuair cuid mhór daoine bás de ghalair sna tithe 

 
141 Féach P. Livingstone (1980): 219.  Féach alt E. M. Crawford, ‘Fermanagh: Food, Famine and Fever’, in 

E. M. Murphy; W. J. Roulston (eds.) (2004): 272-280 agus alt G. Laragy, ‘Identifying the Poor of Cavan, 

1838-1911’, in J. Cherry; B.Scott (eds.) (2014): 427-441.  Déanann M. Farrell, The Poor Law and the 

Workhouses in Belfast 1838-1948 (1978): 1-16, agus J. O’Connor, The Workhouses of Ireland: The Fate of 

Ireland’s Poor (1995): 39-67, cur síos ar chúlra Acht Dhlí na mBocht.  

142 Tá léargas ar theach na mbocht tugtha ag M. Farrell (1978): 24-77; ag J. O’Connor (1995): 68-205; ag T. 

P. Coogan (2012): 117-136 agus ag J. Kelly (2012): 51-53. 

143 T. P. Coogan (2012): 137; 147. 

144 P. Livingstone (1969): 201. 

145 Bhí coinníollacha maireachtála go dona i gcuid acu chomh maith.  Féach P. Livingstone (1969): 202-203 

agus alt J. Grant, ‘Some Aspects of the Great Famine in County Armagh’, in A. J. Hughes; W. Nolan (eds.) 

(2001): 826-839. 

146 Féach J. McFadden (1889): 42.  Tuairiscítear anseo go rabhthar ag diúltú dídine do dhaoine a raibh sé ag 

teastáil uathu i dteach na mbocht i nDún Fionnchaidh, Tír Chonaill. 



   56 

 

seo agus níor thosaigh na huimhreacha ag laghdú go dtí samhradh na bliana 1849 agus 

níor tháinig ísliú orthu go dtí ceithre chéad go dtí an bhliain 1851.147   

1.5 An Choimhlint idir Caitliceachas agus Protastúnachas 
Féachfar anseo ar na hiarrachtaí a bhí á ndéanamh ag na Preispitéirigh148 agus ag an 

Eaglais Bhunaithe Caitlicigh a earcadh chun dul leis an Phrotastúnachas, an dóigh ar 

bhain siad feidhm as an Ghaeilge chuige sin agus an rath a bhí orthu.   

Ba iad na Preispitéirigh a d’fhoilsigh an chéad leabhar Ghaeilge a cuireadh i gcló 

nuair a foilsíodh aistriúchán John Carson de leabhar John Knox Book of Common 

Order149 i nDún Éadan in Aibreán na bliana 1567, seacht mbliana i ndiaidh do Knox an 

Eaglais Phreispitéireach a bhunú in Albain.150  Dhírigh na ministrí Gaelacha isteach ar an 

Ghàidhealtacht ag tabhairt leo teagasc na hEaglaise Preispitéirí agus chruthaigh sé seo 

pobal láidir Protastúnach.151  Nuair a thosaigh an leabhar seo ag scaipeadh in Éirinn bhí 

eagla ar Chúirt na Sasana go bhfaigheadh Preispitéireachas na hAlban greim daingean ar 

Éirinn agus go mbeadh comhaontas idir iad féin agus na Caitlicigh.  Dá dtarlódh sé seo 

d’athródh sé an struchtúr cumhachta in Éirinn.152  Thug baill den Eaglais Bhunaithe faoi 

deara go raibh ag teip orthusan Gaeil a mhealladh chun dul leis an Phrotastúnachas de 

 
147 P. Livingstone (1980): 220. 

148 Féach alt R. Armstrong, ‘Cavan and the Presbyterian Frontier in the Early Eighteenth Century’, in J. 

Cherry; B.Scott (eds.) (2014): 217-236.  ‘In the formal sense the Presbyterian system emerged in Ireland in 

1642; at that stage, the aspiration was not to plant an alternative church but rather to re-model the existing 

ecclesiastical order across the whole of Ireland into a Presbyterian form’ (lch. 221).  .   

149 Athleagan a bhí sa leabhar seo de Leabhar Ghinéibhe nó an Form of Prayer a leag an General Assembly 

in Albain síos sa bhliain 1562. 

150 R. Blaney (1996): 162. 

151 B. Ó Doibhlin, Manuail de Litríocht na Gaeilge. Faisicil II, Litríocht Linn an Choncais, 1536-1616 

(2006): 33-34. 

152 R. Blaney (1996): 162.  Féach alt P. Griffin, ‘Defining the Limits of Britishness: The “New” British 

History and the Meaning of the Revolution Settlement in Ireland for Ulster’s Presbyterians’, in Journal of 

British Studies, 39 (3) (2000): 267-275 agus alt É. Ó Ciardha, ‘The Irish Book in Irish in the Early Modern 

Period, 1691-1800’, in Eighteenth-Century Ireland / Iris an Dá chultúir, 28 (2013), passim. 
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bhrí nach raibh siad ag baint feidhme as teanga na ndaoine agus go raibh ag éirí leis na 

Preispitéirigh ar an tslí sin:  

They have enlisted the help of Gaelic-speaking missionaries from the Scottish Highlands.  If the 

Established Church does not use the same methods, then there will be a great increase in converts to 

Presbyterianism, so harmful to the English interest.153  

Ba chainteoirí Gaeilge iad cuid mhór de na Preispitéirigh a tháinig go Cúige Uladh ó na 

Garbhchríocha nó ó oileáin na hAlban.  Bhí Gaeilge fiú ag cuid mhór dóibh siúd a tháinig 

ó Ayr agus ó Galloway.  Ba mhó an seans gur Sasanaigh iad baill den Eaglais Bhunaithe, 

seachas na hiompaithigh Ghaelacha, agus gur Béarla an teanga a bheadh acu.  Ní raibh 

maith ar bith ann a bheith ag caint leis na Gaeil i dteanga nár thuig siad.154  Ba iad sin cuid 

de na cúiseanna gur tosaíodh ag foilsiú ábhar Anglacánach i nGaeilge. 

D’fhoilsigh Seán Ó Cearnaigh (c. 1540-c.1587), an leabhar Aibidil Ghaeilge agus 

Caiticiosma, (B.Á.C, 1571), leabhar ina raibh leagan gearr den Teagasc Críostaí 

Protastúnach agus paidreacha faoi choinne an creideamh Protastúnach a chur chun cinn in 

Éirinn.155  D’aistrigh Uilliam Ó Dónaill (c. 1573-1628) an Tiomna Nua agus foilsíodh é sa 

bhliain 1603.  Bhíothas den bharúil dá mbeadh an Sean-Tiomna aistrithe go Gaeilge 

chomh maith, go mbeadh sé seo ina chuidiú chun na Gaeil a thiontú i dtreo an 

Phrotastúnachais.  Chun an obair seo a thabhairt chun críche, d’fhostaigh Uilliam Bedel 

(1571-1642) fear darbh ainm Muircheartach Ó Cionga (c. 1532-c. 1639).156  Bunaíodh an 

 
153 R. Blaney (1996): 14. 

154 Ibid. 7; 15. 

155 B. Ó Doibhlin (2006): 39.  Ba as Luighne i gCo. Shligigh dó S. Ó Cearnaigh agus bhí sé ina mhinistir i 

mBaile Átha Cliath.  Tá áit ar leith aige i stair na hÉireann mar gurbh é an chéad duine é a thug foireann 

chló chun na tíre faoi choinne na Gaeilge; féach alt A. Murphy, ‘Reading Ireland: Print, Nationalism and 

Cultural Identity’, in The Irish Review (1986) 25, (1999): 18-19; 23. 

156  Ba Easpag Anglacánach é U. Bedel a ceapadh ar dheoisí na Cille Móire agus Ardach.  Féach alt M. 

Caball, ‘A Star of the First Magnitude’: William Bedell (1571-1642), Bishop of Kilmore and Gaelic 

Culture’, in J. Cherry; B.Scott (eds.) (2014): 173-192, agus alt C. Dillon, ‘Material in the Irish Language in 

The Robinson Library, Armagh’, i Seanchas Ardmhacha, 26 (2) (2017): 57-59.  Tá breis eolais faoi M. Ó 

Cionga in alt B. Scott, in J. Cherry; B.Scott (eds.) (2014): 160-162. 
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t-aistriúchán a bhí idir lámha aige ar Leagan Rí Séamas, an ceann ba nua-aimsearthaí, 

agus cuireadh i gcomparáid é le haistriúcháin eile den tsaghas sin.  An aidhm ba mhó a 

bhí acu ná go mbeadh an Bíobla i nGaeilge a bheadh sothuigthe don phobal.  Cuireadh i 

gcló i Londain é sa bhliain 1685 ach fuair Bedel bás sular foilsíodh é.157  

In ainneoin na n-iarrachtaí a bhí á ndéanamh ag an Eaglais Bhunaithe iompaithe a 

mhealladh, bhí daoine fós ag dul leis an Phreispitéireachas.158  Cé nach raibh buntáiste 

polaitiúil ar bith ag baint le bheith i do bhall den Eaglais Phreispitéireach, de réir an dlí – 

bhí sé ina choir Aifreann a rá agus d’fhéadfaí na ciontóirí a chrochadh, a tharraingt agus a 

cheathrú159 – bhí ministrí agus foirgnimh eaglasta acu, rud a bhí gann san Eaglais 

Chaitliceach agus de bhrí go raibh an buntáiste ag na ministrí go raibh siad ábalta 

cumarsáid a dhéanamh leis na daoine ina dteanga féin, chuaigh cuid mhór de na Gaeil leis 

an Phreispitéireachas.160  Bhí Deoise Ráth Bhoth, Tír Chonaill, ar cheann de na deoisí ar 

mhó a raibh cléir agus cúntóirí ann a bhí ina gcainteoirí Gaeilge.161  Tháinig an t-easpag 

Albanach Andrew Knox (1559-1663), a ceapadh sa bhliain 1610, chun an cheantair seo 

 

157 B. Ó Doibhlin, Manuail de Litríocht na Gaeilge. Faisicil IV, 1641-1704: Díshealbhú (2008): 238-239.  I 

rith na seachtú agus na hochtú haoise déag bhí drogall ar cheannairí Eaglais na hÉireann rud ar bith a 

dhéanamh a chuirfeadh le stádas na Gaeilge, fiú i gcás bhriathar Dé a theagasc dóibh siúd nach raibh Béarla 

ar bith acu, agus bhí siad i gcoinne leas a bhaint as an Ghaeilge i gcúrsaí iompúcháin.  Dá bhrí sin, cháin na 

hEaspaig Anglo-Éireannacha an Sasanach Uilliam Bedel go géar, cionn is gur chuir sé leagan Gaeilge den 

tSean-Tiomna ar fáil sna 1640í; Alt A. Mac Póilín, ‘Spiritual Beyond the Ways of Men’, in The Irish 

Review (1986) Defining Borders: Colony, City, Region, 16 (1994): 9.  Féach A. Ford, in J. Murray et al., 

‘The Church of Ireland: A Critical Bibliography, 1603-41’, in Irish Historical Studies, 28 (112) (1993): 

357; alt T. Bernard, ‘Revd. John Richardson (c. 1669-1747): County Cavan Rector and Irish-Language 

Enthusiast’, in J. Cherry; B.Scott (eds.) (2014): 241-247 agus alt A. Ford, ‘The Protestant History of the 

Irish Reformation’, in Studies: An Irish Quarterly Review, 106 (424)  (2017/18): 452. 

158 Féach alt D. W. Miller, ‘Varieties of Irish Evangelicalism’, in Field Day Review, 3 (2007): 215-223.  

Tugann P. Ó Gallchobhair (1962): 29, le fios dúinn gur theip ar na hiarrachtaí a rinne an Bhantiarna Russell 

muintir na háite a mhealladh i dtreo an Phrotastúnachais i nDún Luiche, Tír Chonaill, mar nach bhfuair sí 

oiread is ‘one pervert’. 

159 Tá cur síos ar an leithcheal a rinneadh ar na Preispitéirigh ag P. Griffin (2000): 275-276 agus ag S. R. 

Jones, ‘Presbyterianism in County Armagh’, in A. J. Hughes; W. Nolan (eds.) (2001): 693-710. 

160 Féach P. Griffin (2000): 265-267. 

161 Féach alt A. Ford, ‘Scottish Protestant Clergy and the Origins of Dissent in Ireland’, in Egan, The Scots 

in Early Stuart Ireland (2016): 120. 
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agus spreag seisean ministrí eile Albanacha chun teacht anall.162  Bhí Gaeilge ag triúr acu 

siúd agus mar gheall ar an fheidhm a bhain siad as teanga labhartha na ndaoine chuaigh 

sagairt agus tuataí leis an Phreispitéireachas.  Ba shagairt a chuaigh leis an 

Phreispitéireachas iad beirt de na cúntóirí cléireachais a bhí i nDeoise Ráth Bhoth.  Ba é 

Jeremiah O’Quinn nó Diarmaid Ó Cuinn (?-1657) an chéad chainteoir dúchais Gaeilge a 

bhí ina mhinistir Preispitéireach.  Bhí sé ar dhuine de thríocha ministir Preispitéireach a 

bhí lonnaithe go buan i gCúige Uladh.  Nuair a fuair sé bás sa bhliain 1657, tháinig 

cainteoir Gaeilge eile, Gabriel Cornwall (?-c.1690), i gcomharbacht air i bParóiste Bhile i 

gContae Aontroma, rud a thabharfadh le fios go raibh an Ghaeilge á labhairt go forleathan 

i gceantar Mhuileann na Buaise ag an am.  Faoin bhliain 1661, bhí seachtó ministir 

Preispitéireach i gCúige Uladh agus bhí comharthaí ann go raibh an eaglais muiníneach 

go leor ag an am seo le tabhairt faoi obair shoiscéalaíochta trí mheán na Gaeilge.  Ba iad 

Ó Cuinn, Cornwall agus is dócha Wallace na trí phríomh-rannpháirtithe.163  

B’fhéidir go raibh aidhmeanna misinéireachta na bPreispitéireach défhiúsach ag 

an am.  Ar an iomlán, áfach, fanadh ar shiúl ó achrann agus bhí siad dáiríre faoi bheith ag 

déanamh cumarsáide leis na daoine ina dteanga féin agus ag teagasc dóibh an dóigh leis 

an Bhíobla a léamh ina dteanga dúchais.164  Bhí codarsnacht idir an dearcadh seo agus an 

ceann a bhí ag an Oirmhinneach Alexander Dallas (1791-1869) a tháinig ó Shasain sa 

bhliain 1845 chun Crosáid Fhrith-Chaitliceach a thosnú.  Níor thuig sé féin, ná a 

eagraíocht, na Gaeil agus ní raibh bá acu lena gcruachás.  Feachtas fhritorthúil a bhí 

 
162 Féach D. O’Leary; S. Noonan (1976): 147 agus A. Ford, The Protestant Reformation in Ireland, 1590-

1641 (1985): 166-168; D’fhéach A. Chichester (1563-1625) ar Knox mar ‘a zealous reformer of priests and 

people who ‘has done more good in his church government in the short time of his being among them than 

his pre-decessor [G. Montgomery] in all his time’ (lch. 167). 

163 R. Blaney (1996): 7-9; 19.  Chuidigh Wallace le Ó Cuinn nuair a bhí sé ar a thuras seanmóireachta i 

gConnachta. 

164 Féach S. Ó Saothraí (1992), passim, chun léargas a fháil ar chúrsaí creidimh agus teanga, i gCúige 

Uladh, san ochtú haois déag. 
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anseo, mar ina thoradh air, rinne an Eaglais Chaitliceach athstruchtúrú uirthi féin, rud a 

rinne ní ba láidre í agus a thug ní ba mhó faoi scáth na Vatacáine í.  Ó dhearcadh na 

bProtastúnach de, rinne Dallas ní ba mhó dochair don Phrotastúnachas mar gur neartaigh 

an Caitliceachas mar gheall air.  Ar an iomlán bhí cur chuige na bPreispitéireach i bhfad 

ní ba thuisceánaí mar gur fhulaing siad féin ó ghéarleanúint na hEaglaise Bunaithe.165  

Theip ar an Athleasú in Éirinn agus táthar den bharúil gur ceann de na fáthanna ar 

tharla sé seo ná cionn is nach rabhthar ag baint go leor feidhme as teanga na ndaoine chun 

cumarsáid a dhéanamh leis an phobal.166  Chomh maith leis sin, ní raibh an fhlúirseacht 

chéanna, ó thaobh aicmí ard léinn, ag Éirinn is a bhí ag tíortha eile.  De réir mar a bhí na 

filí móra ar nós Mhic Lachlainn, Mhic Fhionghuin agus a macasamhail sin in Albain, ag 

cur an Phrotastúnachais chun cinn, bhí filí móra agus baill eile de theaglaigh léannta na 

hÉireann, cur i gcás Giolla Bríde Ó hEodhasa (?-1614), ag dul chun na Mór-roinne ina n-

ábhair sagairt.  Bhí na sagairt a fuair a gcuid oiliúna ar an Mhór-roinn ag filleadh abhaile 

agus iad lán de dhíograis agus d’fhuinneamh an Athleasaithe Chaitlicigh (1545-63).  

Rinne muintir na hÉireann an Concas Túdarach agus an tAthleasú Protastúnach (1517-

1648) a cheangal le chéile agus dá bhrí sin, chonacthas an creideamh Protastúnach, ní 

hamháin mar námhaid don chreideamh Caitliceach, an creideamh a bhí ag a sinsear, ach 

chonacthas é ag bagairt air agus ag tabhairt dímheas don Phápa; rinne an tromlach den 

 
165 R. Blaney (1996): 15; 75. 

166 Ibid. 7. Féach alt B. O’Leary, ‘Shackles of the State and Hereditary Animosities: Colonialism in the 

Interpretation of Irish History’, in Field Day Review, 10 (2014): 164-166.  Tá an méid seo a leanas maíte in 

alt B. Scott, in J. Cherry; B.Scott (eds.) (2014): 155 ‘The English view of the natives’ stubborn nature in 

resisting the religious reforms was commented upon by more than one observer of Irish affairs at this time.  

Indeed, it was felt by some observers that the failure of reformation in Ireland was not the fault of those 

charged with its promotion, but rather could be blamed upon the intransigent and stubborn nature of the 

natives themselves’.  Déanann S. J. Connolly, ‘The Moving Statue and the Turtle Dove: Approaches to the 

History of Irish Religion’, in Irish Economic and Social History, 31 (2004), passim agus H. A. Jefferies,  

‘The Reformation in Ireland: Interpretations Old and New’, in History Ireland, 24 (2) (2016): 14-17, plé ar 

na cúiseanna ar theip ar an Athleasú in Éirinn. 
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phobal Gaelach é a sheachaint dá bharr.167  Fiú nuair a bhí Caitlicigh na hÉireann ar 

deoraíocht san Astráil chonacthas nach raibh cuid acu sásta a gcreideamh a thréigint agus 

dul leis an Phrotastúnachas.  Rinneadh a gcás a phlé i bParliamint na Breataine sa bhliain 

1819 agus dúradh: 

A large proportion of the convicts were Irish Catholics, who had no religious instruction whatever … 

He had also been told that the Catholics, rather than submit to have the various religious ceremonies 

performed by Protestant clergymen, lived together unmarried, that their children were unbaptised, and 

that, in short, they submitted to no ceremony but that of being marched to church by the constables.168  

1.5.1 Scoileanna Caitliceacha agus Protastúnacha 

Féachfar ar chúrsaí oideachais sa chuid seo a leanas agus déanfar plé ar na deacrachtaí a 

bhí os comhair na gCaitliceach i dtaca le hoideachas a fháil.  Chomh maith leis sin, 

déanfar plé ar na heagraíochtaí go léir a tháinig chun cinn chun iarracht a dhéanamh an 

pobal Caitliceach a mhealladh i dtreo an Phrotastúnachais, ag baint feidhme as teanga na 

ndaoine, an Ghaeilge, agus an rath a bhí orthu.  Is í an aidhm atá leis seo ná chun dílseacht 

na gCaitliceach dá gcreideamh a léiriú in ainneoin na mealltachta a bhí os a gcomhair. 

Cuireadh na scoileanna Caitliceacha a bhí ag feidhmiú le linn Chogadh na 

Comhdhála (1641-52) faoi chois nuair a theip ar chás an Rí Séamuis II (1685-90/91) agus 

leis na Péindlíthe a cuireadh i bhfeidhm i réimeas Liam Oráiste (1690-1701); dá bhfaightí 

greim ar aon duine i mbun scoil Chaitliceach ina dhiaidh sin, bhí sé le gabháil, le tabhairt 

os comhair cúirte agus fíneáil le gearradh air.169  Bhí tionchar mór aige seo ar na 

 
167 B. Ó Doibhlin (2006): 33; 35. De réir A. Ford, in J. Murray et al. (1993): 358: ‘Three possible 

interpretative frameworks, not necessarily mutually exclusive, have emerged over the past decade. 

Bottigheimer’s mediation of the debate between Canny and Bradshaw on the nature, causation and dating of 

the failure of the Irish Reformation convincingly argues that the early part of the seventeenth century 

marked the decisive period when it became clear that the Catholic church had what the Church of Ireland 

lacked — the loyalty of the mass of the population’.  Deir A. Ford (2017/18): 449, chomh maith: ‘The close 

chronological association between the imposition of English civil authority in Ireland across the sixteenth 

and early seventeenth centuries and the attempts to spread the Reformation led, unsurprisingly, to many 

Irish people seeing Protestantism as an alien and foreign imposition’. 

168 Alt A. Whitaker, in P. O’Sullivan (1996): 36. 

169 Bhí cuid de na scoileanna curtha faoi chois fiú roimhe sin, mar shampla, an Choláiste Íosánach a bhí faoi 

chúraim Naomh Oilibhéar Pluincéid i nDroichead Átha, Co. Lú.  Dúnadh an choláiste seo, ar a raibh céad 
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mionuaisle, mar nach raibh na hacmhainní acu lena gclann a chur thar lear mar a bhí ag na 

móruaisle.  Ní raibh an dara rogha ag na Caitlicigh a bhí sa chruachás seo ach a gcuid 

páistí a chur chuig scoileanna Protastúnacha agus an chontúirt ann go mbeadh a 

gcreideamh Caitliceach i mbaol.170   

Cuireadh cosc ar Chaitlicigh freastal ar ollscoileanna na dTrí Ríochta, teagasc i 

scoileanna, nó a gclann a chur thar lear faoi choinne oideachais, le linn aimsir na 

bPéindlíthe chun go mbeadh páistí Caitliceacha aineolach agus go nglacfadh siad lena ról 

mar shaoránaigh ísealchéime.171  San ochtú haois déag bhí institúidí carthanais, ar nós 

tithe déirce, ag tógáil na bpáistí ina bProtastúnaigh agus oidhrí á gcur ar shiúl ón tuath 

chuig caomhnóirí Protastúnacha; dá bhrí sin bhí Caitlicigh den bharúil go raibh na 

Protastúnaigh ag díriú isteach ar pháistí soineanta chun a n-aigne a mhúnlú lena 

gcreideamh.172  Rinne an tEaspag Caitliceach Aodh Mac Mathúna tagairt don rud seo sa 

bhliain 1714, agus é ag plé le riail na heaglaise ar phósadh daoine a raibh muintearas ró-

mhór eatarthu.  Bhí eagla air dá leanfadh sé treoir na heaglaise, agus diúltú na daoine seo 

a phósadh, go rachadh siad leis an Phrotastúnachas agus dá mba rud é go raibh páistí acu, 

go dtitfeadh siad ‘into the hands of heretics who are always anxious to pick up children of 

this kind and have them reared as heretics’.173 

 
go leith Caitliceach agus daichead Protastúnach ag freastal, sa bhliain 1673; féach alt T. Corcoran, ‘Blessed 

Oliver Plunkett and His Irish Jesuit Schools’, in Studies: An Irish Quarterly Review, 30 (119) (1941): 420-

422 agus J. Hanly, ‘Saint Oliver Plunkett’, in A. J. Hughes; W. Nolan (eds.) (2001): 434-435. 

170 E. MacLysaght (1950): 301-302. 

171 P. Livingstone (1969): 113.  Bhí an deacadh seo ann maidir le hísealaicme na Fraince choimh maith.  

Sna diospóireachtaí faoi chúrsaí oideachais a bhí ar siúl san ochtú haois déag bhí go leor daoine den bharúil 

nár cheart go mbeadh sé de chead ag daoine ón Third Estate a gcuid páistí a chur go dtí scoileanna dara 

léibhéal chun oideachas a fháil agus ‘that children of the common people, who have neither upbringing nor 

sentiments, should mix with sons of good families, providing bad examples and a contagious source of bad 

behaviour’; R. Darnton (1985): 132. 
172 Féach alt K. Milne ‘Irish Charter Schools’, in The Irish Journal of Education / Iris Éireannach an 

Oideachais, 8 (1) (1974): 8-12 chun léargas a fháil ar na scoileanna carthanais.   

173 M. Elliott (2000): 173. 
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Diomaite de na scoileanna cairte a bunaíodh sa bhliain 1737 agus Scoil Mhíleata 

Ibeirneach 1767, níor shamhlaigh an rialtas scoileanna ar bith eile faoi choinne 

bunoideachas a chur ar fáil ach na scoileanna paróiste a d’ordaigh an Rí Anraí VIII.174  

Bhí bunú na scoileanna cairte sna 1730í ar cheann de na hiarrachtaí ba mhó a rinneadh 

chun an pobal Caitliceach a thiontú ina bProtastúnaigh.175  Bhí sé i gceist acu teaghlaigh 

bhochta Caitliceacha a spreagadh chun tabhairt ar a gclann freastal ar na scoileanna 

cónaithe seo ar shiúl óna gceantracha dúchais, áit nach mbeadh baol ann go mbeadh siad 

faoi thionchar an Chaitliceachais óna muintir nó ón chléir. Bheadh bunoideachas, 

scileanna praiticiúla ar nós fíodóireacht línéadaigh, agus go mór mhór, teagasc creidimh á 

bhfoghlaim acu sna scoileanna seo.  Faoin bhliain 1750 bhí daichead a seacht de na 

scoileanna sin ag feidhmiú ar fud na hÉireann agus deich gcinn acu sin i gCúige Uladh.176  

Is sampla de seo í scoil chairte an Ráithe, Tír Chonaill, ar tháinig an tEaspag R. Pococke 

trasna uirthi, ar 16 Iúil 1752, le linn dó a bheith ag taisteal fríd Mhainéar Uí 

Chuinneagáin.  Ba é Iar-Easpag Ráth Bhoth an Dr Foster a bhunaigh an scoil seo, ar dhá 

acra is fiche talún a bhronn an tUasal John Leslie air ar chíos íseal, faoi choinne fiche 

gasúr agus fiche girseach.177   

Bhí go leor fadhbanna ag baint leis na scoileanna seo.  Ní raibh go leor de na 

Caitlicigh bhochta i bhfabhar lena gclann a chur chucu, bhí míchlú orthu agus fianaise go 

raibh mí-úsáid a bhaint as na páistí, idir Chaitlicigh agus Phrotastúnaigh, agus go raibh 

 
174 P. Livingstone (1969): 113. 

175 Féach Ibid. 13-25.  Tugtar le fios anseo gur mar thoradh ar an Report on the State of Popery 1731, a 

léirigh chomh láidir is a bhí an Eaglais Chaitliceach in Éirinn i gcomparáid leis an Eaglais Bhunaithe, a 

beartaíodh tabhairt faoi chúrsaí oideachais agus déanann sé cur síos ar na scoileanna cairte.  Tá cuntas ar 

chúrsaí oideachais i gCúige Uladh ag D. Hayton et al. (eds.) (2016): 104-125; ag L. Kennedy; P. 

Ollerenshaw (2013): 211-227 agus ag W. H. Crawford (1982): 28: 27-28.  

176 M. Elliott (2000): 171-172. 

177 R. Pococke; J. McVeagh (1995): 59. 
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cruálacht i gceist.178  I dtuairisc a thug fear darbh ainm Walter Harris (1686-1761), as 

Baile Átha Cliath, faoi scoil a bhí i gCill Locha i gContae an Dúin, ceann de na trí cinn a 

bhí sa chontae ar fad, dúirt sé go raibh ‘20 poor popish children trained up to useful 

labour and carefully educated in the principles of the Protestant religion’.179  Bhí Harris i 

gcoinne na bPéindlíthe agus mheas sé go raibh na scoileanna cairte ina mbealach i bhfad 

ní ba éifeachtaí chun tabhairt ar na Caitlicigh dul leis an Phrotastúnachas: 

He disapproved of the penal laws and thought the Charter schools a far more ‘effectual and rational 

scheme’ of winning the people from ‘the superstitious and idolatrous worship of the church of Rome’ 

and creating ‘a race of honest and industrious Protestants’.180 

Bhí na ministrí Protastúnacha in ainm is na scoileanna seo a eagrú agus maoiniú a 

sholáthar dóibh chun Béarla agus reiligiún a theagasc ach rinne siad neamart iontu áfach 

agus níor fhorbair siad.181  Theip ar na scoileanna cairte, fiú i gCúige Uladh.  Diomaite de 

dhá cheann as deich gcinn, bhí siad go léir druidte sna 1770í agus druideadh na cinn eile 

go léir i ndiaidh drochthuairisce sa bhliain 1825.182  Mar thoradh air sin, chuir grúpaí 

daoine, Caitlicigh den chuid is mó, scoileanna scairte ar bun ar fud na tíre, rud a d’fhág 

nach raibh an tromlach de Chaitlicigh fágtha go hiomlán sa dorchadas ó thaobh oideachais 

de.183  

Just as the Catholic parishioner worshipped God in secret, so he also acquired his learning in secret.  

The hedge school was from 1640 to 1780 the only means of education available at home for the Irish 

 
178 Tá cur síos ar an chruálacht agus ar an bhrúidiúlacht tugtha ag W. Carleton (1869): xi-xiii; 285-287; 312-

313.  Déantar cur síos ar chúrsaí brúidiúlachta i scoileanna na mBráithre Críostaí ón naoú haois déag ar 

aghaidh in alt B. M. Coldrey, ‘A Most Unenviable Reputation’: The Christian Brothers and School 

Discipline Over Two Centuries’, in P. O’Sullivan (1996): 217-231. 

179 M. Elliott (2000): 172. 

180 Idem. 

181 P. Livingstone (1969): 113. 

182 M. Elliott (2000): 173.  Tá breis eolais faoi na scoileanna scairte i leabhar A. McManus, The Irish Hedge 

School and It’s Books, 1695-1831 (2004). 

183 P. Livingstone (1969): 113.  Féach B. Bonner (1984): 183-186 agus alt D. Kennedy, ‘Popular Education 

and the Gaelic Tradition in Nort East-Ulster’, in Studies: An Irish Quarterly Review, 30 (118) (1941): 273-

286.  
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Catholic … The native Irish through all the persecutions their love for learning and availed of every 

opportunity to become educated.184  

Cuireadh gluaiseachtaí éagsúla ar bun chun na Caitlicigh a mhealladh i dtreo an 

Phrotastúnachais ag tús na naoú haoise déag.  Cuireadh tús leis an Ghluaiseacht 

Shoiscéalach timpeall na bliana 1800.185  Ba ghluaiseacht í a mhuscail suim úr sa 

Scríbhinn Dhiaga agus thosaigh fir a raibh suim anois acu sa Bhíobla, á staidéar, á aistriú 

agus á theagasc.  Bunaíodh cumann léitheoireachta an Scrioptúir sa bhliain 1822 chun 

tacú leis an fheachtas.  Bhí rath ar an obair agus anois bhí sé ar intinn ag Eaglais na 

hÉireann feidhmiú ina heaglais mhisinéireachta agus tír Phrotastúnach a dhéanamh 

d’Éirinn.186  

Bunaíodh an Cumann Gaelach chun cur chun cinn Oideachas na nDúchasach trí 

mheán a dTeanga Féin nó The Irish Society for Promoting the Education of the Native 

Irish through the Medium of their Own Language, i mBaile Átha Cliath sa bhliain 1818.  

An phríomhaidhm a bhí ag an ghluaiseacht ná teagasc a chur ar fáil do na dúchasaigh a 

chuirfeadh ar a gcumas feidhm a bhaint as an Ghaeilge chun eolas ceart a fháil ar an 

Bhéarla.  Chun an sprioc seo a bhaint amach, beartaíodh leaganacha Gaeilge de na 

Scrioptúir leis an Ardeaspag Daniel187 agus leis an Easpag Bedel, an Leabhar Ghaeilge 

Urnaithe, nuair a bhí sé inghlactha, agus ábhar den chineál céanna a bhí riachtanach i 

gcomhair leabhar scoile, a sheachadadh ina measc.  Bhí sé i gceist ag an chumann seo 

oideachas foirmiúil a chur ar fáil le múinteoirí oilte, tithe scoile agus uaireanta teagaisc 

rialta.  Ba mhian leis go bhfoghlaimeodh na páistí ar a laghad caibidil de na Scrioptúir, de 

ghlanmheabhair, sa mhí, agus go gcuirfí cigirí chuig na scoileanna le fáil amach an raibh 

 
184 B. Bonner (1984): 183-184. 

185 Tá cuntas tugtha ag D. Hayton et al. (eds.) (2016): 203-204, ar chuid oibre an Chumainn Shoiscéalaigh. 

186 P. Livingstone (1969): 230. 

187 Déantar cur síos ar chuid oibre aistriúcháin Daniel agus Bedel in A. Ford (1985): 124-131; 141-142. 
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na múinteoirí ag comhlíonadh a ndualgas.  Bhí ar an chumann na deacrachtaí a bhí ag na 

bochta a gcuid páistí a bheith ar scoil le linn shéasúr na hoibre a thabhairt san áireamh.  

Bheartaigh siad go mbeadh sé ina dhualgas ar na máistrí, scoileanna Domhnaigh a 

oscailt188 ina léifí na Scrioptúir Naofa agus ina mbeadh Gaeilge á teagasc, agus go 

gcuirfeadh an cumann leabhair ar fáil.189  Idir 1821 agus 1823 bhí ar an chumann brath 

beagnach go hiomlán ar na scoileanna sin, de bharr díobháil airgid.  I dtuairisc a 

d’fhoilsigh fochoiste na scoileanna sa bhliain 1823, dúradh go rabhthar ag tabhairt 

neamhairde go minic ar na rialacha maidir le léamh na Scrioptúr, go háirithe i scoileanna 

a bhí faoi chúram máistrí Caitliceacha.   

Bhí go leor daoine in aghaidh an oideachais trí mheán na Gaeilge: 

… very few individuals were found who did not, in some degree, participate in the prejudice which 

prevailed against education in the Irish language; and even some of your warmest friends were found 

difficult to convince, that to banish the Irish language it is necessary to enlighten the Irish people; for 

ignorance will never avert prejudice, and if you wish to give a desire for information, you must open 

an inlet for knowledge.190  

Chuir bunú Chumann Bíoblóireachta na Breataine agus na hIasachta dlús le scaipeadh 

leaganacha de na Scrioptúir sa teanga dhúchais, ach nuair a bhí an cumann ag lorg 

thacaíocht na bProtastúnach i dtús ama, sa bhliain 1807, fuair siad comhairle ó chúpla 

cearn d’Éirinn gan tabhairt faoin fheachtas.  An teachtaireacht a bhí ag teacht chucu ná 

gur cheart deireadh a chur leis an teanga láithreach bonn in áit a bheith dá spreagadh.191 

Níor aontaigh gach duine leis an pholasaí seo mar fuair an cumann tacaíocht mhór ó 

 
188 Tá breis eolais faoi na scoileanna Domhnaigh ag M. Hill, Protestantism in County Fermanagh, c. 1750-

1912, in E. M. Murphy; W. J. Roulston (eds.) (2004): 398 agus ag D. Hempton; M. Hill san alt ‘Godliness 

and Good Citizenship’: Evangelical Protestantism and Social Control in Ulster, 1790-1850’, in Saothar, 13 

(1988): 70-71. 

189 P. de Brún, Scriptural Instruction in the Vernacular: The Irish Society and Its Teachers, 1818-1827 (c. 

2009): 1; 39; 44.  Féach chomh maith léirmheas N. Ní Shiadhail ar leabhar de Brún ‘Scriptural Instruction 

in the Vernacular: The Irish Society and Its Teachers, 1818-1827’, in Béaloideas, 78 (2010):  218-221. 

190 P. de Brún (c. 2009): 3. 

191 Idem.  
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dhuine de bhunaitheoirí an Chumainn Bhíoblóireachta, an tOirmhinneach Thomas 

Charles (1755-1814), a thug cuairt ar Éirinn sa bhliain 1807.  Dar leisean: 

An attempt to instruct the Irish, through the medium of English, is as vain as to teach the Welsh – that 

is utterly impracticable … & their amelioration is impossible without Divine knowledge; & Divine 

knowledge cannot be conveyed to them without teaching them to read their own language, & 

furnishing them with Bibles, & preaching to them in the same…192  

Thosaigh Cumann Ibeirneach Londain (1806) ag teagasc Gaeilge ina scoileanna 

do dhaltaí a bhí ábalta Béarla a léamh cheana féin agus bunaíodh Cumann Bhaisteach na 

hÉireann sa bhliain 1814.  Bhí an cumann seo ag iarraidh oideachas lán-Ghaeilge a chur 

ar fáil sna scoileanna ach bhí deacracht ann teagascóirí a fháil chomh luath leis an bhliain 

1816.  Faoin bhliain 1822, bhí orthu a n-aidhm a leasú agus a rá go gcuirfí teagasc trí 

mheán na Gaeilge ar fáil nuair a bheadh sé praiticiúil.  Níor cuireadh deireadh iomlán leis 

na ranganna Gaeilge áfach, agus lean léitheoirí an Scrioptúir ag teagasc do dhaoine 

aonarach agus do ghrúpaí beaga an dóigh leis na Scrioptúir a léamh i nGaeilge.   

Dhírigh an Cumann Gaelach isteach go hiomlán ar léamh na Gaeilge agus sa 

bhliain 1822 bhí siad ábalta a rá go raibh sé ar a gcumas aontacht a chruthú i gcás 

mhoráltacht agus chreidimh beagnach gach duine sa ríocht.  Cé gur aontaigh siad le 

dearcadh Chumainn Ibeirnigh Londain, mar a bhí, go raibh na daoine fásta paiseanta faoin 

Ghaeilge ach nach raibh siad i leith a gcuid páistí a bheith á dteagasc trí mheán na Gaeilge 

ar scoil mar gur mheas siad nach raibh buntáiste ar bith ag baint léi, bhí an Cumann 

Gaelach den bharúil go gcaithfí smaoineamh ar an tuathánach193  

who will not rouse himself to education in the English, and who abhors the Bible in that tongue, but 

yet who takes pleasure in acquiring a little scholarship in the Irish, and adheres to the Scriptures in 

that language.194  

 
192 Ibid. 5-6. 

193 Ibid. 7-9; 41-42. 

194 Ibid. 42. 
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Nuair a chuaigh an Tiarna Thomas Larcom, a bhí ag lorg duine inteacht a dhéanfadh 

Gaeilge a theagasc dó, isteach chuig cruinniú de chuid an Chumainn Ghaelaí i mBaile 

Átha Cliath, sa bhliain 1828, dúradh leis gurbh í an mhian a bhí acu ná ‘to convert the 

people to Protestantism by giving them the Scriptures in their native tongue’.195  Bhí cead 

faighte ag cuid de na máistrí óna sagairt, i dtús báire ar a laghad, páirt a ghlacadh in obair 

an chumainn.196  I litir a scríobh Richard Jackson as Cúl Raithin, Contae Dhoire, chuig an 

Tiarna Macartney i Londain, ar 19 Deireadh Fómhair 1789, thug sé le fios dó go raibh 

scoil amháin ag feidhmiú i mBaile Uí Mhaonaigh, Contae Aontroma, agus gur 

Chaitliceach é an máistir scoile.  Deir sé go bhfuil an cás seo amhlaidh in áiteanna eile 

chomh maith: 

There is one school house, I am told, in Ballyweely [Ballyweeny]: the children are taught to read and 

write but the school master is a Roman Catholic.  I hear there are some others beside through the 

country, but all kept by Papists.197  

Choinnigh an chléir Chaitliceach súil ghéar ar cad a bhíothar á theagasc sna 

scoileanna seo.  Bhí an tAthair Thomas Tierney as Cluain Tiobrad, Contae Mhuineacháin, 

ar dhuine de na sagairt sin.  Cháin sé grúpa fear óna pharóiste féin a bhí ag teagasc na 

Scrioptúr as Gaeilge.  Dúirt na fir nach ndearna siad ach an Bíobla a léamh i nGaeilge do 

na bochta ach nuair a dhiúltaigh siad stad a chur leis, bhagair an tAthair Tierney orthu go 

ndéanfadh sé iad a choinnealbhá.  Bhí easaontas den chineál céanna ag tarlú i bhFearnaigh 

agus cháin an tAthair Keown as Carraig Mhachaire Rois múinteoirí an chreidimh 

Chaitlicigh ón altóir.  Chothaigh na sagairt an méid sin feirge in aghaidh na múinteoirí seo 

gur hionsaíodh agus gur maraíodh fear darbh ainm McCabe ar an Chorr Dhubh agus is 

 
195 Ibid. 44-45; 60-62; 334.  Tugtar breis eolais anseo faoi Chaitlicigh ag baint suilt as a bheith ag léamh na 

Scrioptúir de bhrí go raibh siad scríofa i nGaeilge.      

196 Ibid. 89; 94. 

197 B. Trainor; W. H. Crawford (1969): 112-113.  
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beag nár tharla an rud céanna d’fhear darbh ainm Owen Sheridan a ndearnadh ionsaí air 

agus é ar a bhealach abhaile.198   

Bhí duine de mháistrí Ard Mhacha, Patrick Lambe, ag dul leis an tsagartóireacht é 

féin.  Cé nach fadhb ró-mhór a bhí inti ar an iomlán, bhí fadhb ann mar sin féin le 

hiompúchán i measc na máistrí Caitliceacha agus iad ag dul leis an Phrotastúnachas.  An 

fáth a bhí leis seo, dar le cosantóir de chuid an chumainn, ná: 

The ‘remarkable movement in the direction of Protestantism’ produced by the use of the Irish 

Testament was ‘not the result of controversy, not the work of zealous missionaries of the new faith, 

but mainly of the quiet, private study of the Scriptures’.199  

Bhí drochthionchar ag na scoileanna seo ar an Ghaeilge mar gur leathaigh an t-

éiseal maidir leis na scoileanna Gaeilge, ní hamháin i dtaca leis na leabhair a bhí in úsáid 

iontu ach le gach rud a bhí scríofa i nGaeilge.  Maidir le Contae an Chabháin de, sa 

bhliain 1836, fuair John O’Donovan amach: ‘the teachers of the Bible through the 

medium of the Irish language have created in the minds of the peasantry, a hatred for 

everything written in that language’.200  In áiteanna timpeall na teorann idir Cúige 

Laighean agus Cúige Uladh, chonacthas an Ghaeilge mar theanga Phrotastúnach agus bhí 

tionchar tubaisteach aige seo ar an teanga labhartha chomh maith leis an teanga scríofa.201  

 
198 P. Livingstone (1980): 202. 

199 P. de Brún (c. 2009): 97. 

200 Ibid. 124-125. 

201 Aontaíonn M. Mac Craith san alt, ‘An Intinn Ghaelach agus an Diagacht’, in Comhar, 51 (5) (1992): 

117, leis seo, nuair a deir sé ‘nuair a tháinig an t-aighneas faoin mbíoblóireacht chun cinn bhí roinnt sagart 

ann a bhreathnaigh ar an nGaeilge ní mar sciath cosanta don chreideamh ach mar a mhalairt ghlan ar fad, 

rud a thug ar chléir agus ar thuata in éineacht iompú in aghaidh na Gaeilge i roinnt mhaith áiteanna’. 
Tagraíonn C. Mac Murchaidh, ‘Aspects of Language Shift and the Decline in Irish in County Cavan in the 

18th and 19th Centuries’, den rud céanna in J. Cherry; B.Scott (eds.) (2014): 394.  Tá cuntas ar mheath na 

Gaeilge ag D. Ó Giolláin, Locating Irish Folklore (2000): 16-17; 107;  Pléann N. Ó Ciosáin cúrsaí teanga sa 

naoú haois déag san alt, ‘Gaelic Culture and Language Shift’, in L. M. Geary; M. Kelleher (eds.), 

Nineteenth-Century Ireland: A Guide to Recent Research (2005): 136-152; Luann L. Kennedy; P. 

Ollerenshaw (2013): 117, go raibh meath ag teacht ar an teanga idir deireadh na hochtú haoise déag agus tús 

na naoú haoise déag ach an fáth a thugann siadsan ná gur chun breis deiseanna a bheith ar fáil dóibh a 

tréigeadh an Ghaeilge: ‘What is almost certainly true, however, is that those who made the transition from 

Irish to English, or made sure that the latter was only transmitted to their children, did so in the belief that 
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Faoin bhliain 1818 cé go raibh cúig chéad caoga ceathair scoil ann, agus in ainneoin gur 

ardaigh an figiúr sin go dtí dhá mhíle naoi gcéad caoga trí sa bhliain 1850, níor éirigh leis 

an fheachtas na Caitlicigh a mhealladh le dul leis an Phrotastúnachas.202  

 Sa bhliain 1831 cuireadh córas na Scoileanna Náisiúnta ar bun.203  Bhí sé ina aidhm 

ag Edward Stanley (1799-1869), príomhrúnaí na hÉireann, oideachas bunúsach de chineál 

inteacht a chur ar fáil do gach páiste.  Thóg sé blianta sular glacadh leis an smaoineamh 

go huilíoch ach is as sin a d’fhás an córas bunoideachais atá ar fáil in Éirinn inniu.  Bhí an 

Stát ag iarraidh go mbeadh smacht inteacht aige ar chúrsaí oideachais, a bhí ina 

phraiseach roimh 1831.  Theastaigh uaidh deireadh a chur leis an tsaoirse iomlán a bhí ag 

múinteoirí, in aimsir na scoileanna scairte, maidir leis an ábhar teagaisc, na táillí a d’éiligh 

siad agus na modhanna teagaisc a bhí in úsáid acu.  Cuireadh an córas Náisiúnta ar bun 

mar gheall ar chuid de na cúiseanna sin.204  Cé go raibh oideachas maith ag cuid de na 

múinteoirí205 bhí siad ar an ghannchuid, mar nach raibh ag an mhóramh acu ach pé 

oiliúint a fuair siad agus iad ar an scoil scairte iad féin.  Cé go raibh na Protastúnaigh in 

 
they were adopting the language of opportunity’.  Aontaíonn T. Lyons leis seo san alt, ‘Inciting the Lawless 

and Profligate Adventure’ – The Hedge Schools of Ireland’, in History Ireland, 24 (6) (2016): 28 ina 

ráiteas: ‘By 1800, however, the Irish language was losing its attraction and usefulness, and English steadily 

replaced it as the medium of instruction.  English was the language of ‘fair and market’; its pragmatic value 

was realised by the population in general’. 

202 P. Livingstone (1969): 230. 

203 Bhí Scoil Náisiúnta Bhaile Mhic Giolla Dheirg, i bParóiste Ard Tré, Co. Dhoire, ar cheann de na céad 

scoileanna náisiúnta i gCúige Uladh agus an chéad cheann a chláraigh leis an Bhord Náisiúnta.  S. O’Brien; 

S. Corey (eds.) (2019): 191-200.  Féach alt A. Smith, ‘Religious Segregation and the Emergence of 

Integrated Schools in Northern Ireland’, in Oxford Review of Education, 27 (4) (2001): 559-560; T. Lyons 

(2016): 28-31 agus ar an suíomh idirlín seo thíos chun breis eolais a fháil faoi na scoileanna náisiúnta:  

https://www.qub.ac.uk/sites/irishhistorylive/IrishHistoryResources/Shortarticlesandencyclopaediaentries/En

cyclopaedia/LengthyEntries/Education/  

204 Bhí tionchar ag an Chóras Náisiúnta ar chuid scoileanna an Chumainn Ghaelaí.  Bhí siad ró-chostasach 

dóibh agus ón bhliain 1832 ar aghaidh ní raibh siad ábalta iomaíocht a dhéanamh leis an Bhord Náisiúnta 

úr; P. de Brún (c. 2009): 9. 

205 Tugann V. Morley (2011): 1-3, léargas ar dhearcadh polaitiúil an ghnáthmháistir scoile i gCúige 

Mumhan. 

https://www.qub.ac.uk/sites/irishhistorylive/IrishHistoryResources/Shortarticlesandencyclopaediaentries/Encyclopaedia/LengthyEntries/Education/
https://www.qub.ac.uk/sites/irishhistorylive/IrishHistoryResources/Shortarticlesandencyclopaediaentries/Encyclopaedia/LengthyEntries/Education/
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aghaidh an chórais Náisiúnta go ginearálta, thacaigh siad leis i gceantracha áirithe.  Sa 

bhliain 1834 bhí daichead a hocht Protastúnach ag freastal ar Scoil Náisiúnta an Ioma 

Fhastraí, i gContae Mhuineacháin, agus gan inti ach trí Chaitliceach déag.  I Machaire 

Cluana rinneadh Scoil Náisiúnta de scoil an pharóiste le tacaíocht ón reachtaire áitiúil.  In 

ainneoin gur cuireadh an Córas Náisiúnta ar bun agus gur glacadh go forleathan leis na 

scoileanna, tharla aighnis ó am go chéile go deireadh an chéid, maidir le creideamh agus 

le léamh an Bhíobla Phrotastúnaigh.206  

In ainneoin go raibh an Córas Náisiúnta ar an fhód chun oideachas a sholáthar do 

Chaitlicigh agus do Phrotastúnaigh, chinn na Preispitéirigh ar scoileanna a chur ar bun iad 

féin.  Ba chun cuidiú lena bhfeachtas earcaíochta a rinneadh é seo, smaoineamh a fuair 

siad ón Chumann Gaelach.207  Tagann sé seo salach ar an tuairim seo a leanas, ó Blaney 

féin, nach raibh sé ina aidhm ag an Eaglais Phreispitéireach iompaithigh a fháil ón Eaglais 

Chaitliceach sa naoú haois déag: ‘The truth was that, although the Presbyterians of Ulster 

were willing to help Roman Catholics during the famine years, they were not urgently 

concerned about converting their traditional foes’.208  Bhí tríocha scoil bunaithe acu faoin 

bhliain 1835 mar thoradh ar a bhfeachtas.  Rinneadh socruithe chun leabhair a shólathar 

do na múinteoirí agus do na daltaí agus ceannaíodh cúig chéad bunleabhar ón Chumann 

Gaelach.  Dheonaigh an Cumann Bíoblóireachta Ibeirneach dhá chéad cóip den Tiomna 

Nua i nGaeilge.  Faoin bhliain 1842, bhí dhá chéad múinteoir ag an ghluaiseacht agus 

deich míle dalta ag freastal ar na scoileanna.  An bhliain ina dhiaidh sin bhí siad chomh 

rathúil sin go raibh céad fiche scoil ag feidhmiú faoi stiúir na hEaglaise Preispitéirí.   

 
206 P. Livingstone (1980): 265; 267-268; 271. 

207 R. Blaney (1996): 79. 

208 Ibid. 74. 
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Ní raibh an chléir Chaitliceach ró-shásta le scoileanna na bPreispitéireach ar 

chúpla cúis.  Nuair a thosaigh an Misean Baile ag seoladh múinteoirí Gaeilge go Glinnte 

Aontroma, shíl an tAthair Luke Walsh gurbh í an aidhm a bhí acu ná teagasc do dhaoine 

an dóigh leis an teanga a léamh; ansin fuair sé amach gur iompúchán amháin a bhí i gceist 

acu agus chuir sé féin agus roinnt eile sagart ina gcoinne.  Bhí na múinteoirí i gcruachás; 

ar an lámh amháin bhí cuid acu a bhí fíorbhocht agus an t-airgead de dhiobháil go géar 

orthu,209 agus ar an lámh eile dá gcluinfeadh an chléir Chaitliceach cad é a bhí ar siúl acu 

bheadh siad i dtrioblóid mhór agus an baol ann go ndéanfaí iad a choinnealbhá.  Tháinig 

méadú ar líon na scoileanna mar sin féin go dtí an tréimhse 1844-1846 agus bhí tuairim is 

trí chéad scoil ag feidhmiú.  Bhí tionchar ollmhór ag an Ghorta Mhór orthu ámh, agus 

tháinig laghdú suntasach ar na huimhreacha go dtí nach raibh ceann ar bith acu ag 

feidhmiú sa bhliain 1855.210  

1.6 Filíocht agus Scéalaíocht na Comhaimsire  
Sna dánta polaitiúla a cumadh san am, tugtar léargas truacánta ar chás na hÉireann ach ag 

an am céanna tá rianta de theagasc an Athleasaithe Chaitlicigh le sonrú iontu chomh 

maith.  Sa dán Do frith, monuar, an uain si ar Éirinn, le Donnchadh Mac an 

Chaoilfhiaclaigh, déantar cur síos ar anchás na tíre agus ar dhaorsmacht a muintire ó 

tháinig na Sasanaigh i gcumhacht, sa tréimhse idir Plandáil Uladh agus cogadh na bliana 

1641:   

Atáid ó shoin ’na dtocht fá dhaorsmacht 

 
209 Scríobh Peadar Ó Dálaigh (c. 1800-1861) an méid seo a leanas fúthu.  Féach D. Kennedy (1941): 276: 

 ‘In teaching the young our old mother tongue,  

At least I may venture to mention 

 I’m better than some who greedily thumb 

  The Bible-Society Pension’.   

210 R. Blaney (1996): 79-81; 87; 110. 
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nach míne tréad le taobh na faolchon. 

’S an mheid aca nár ceangladh i ngéibhinn,  

do díbreadh iad i n-iathaibh céana.211  

Éiríonn leis an dán seo trua a chothú sa léitheoir nó san éisteoir ach tagann casadh ann 

nuair a chuirtear an locht ar mhuintir na hÉireann iad féin.  Creidtear gur díoltas Dé ar na 

daoine as ucht a gcuid peacaí is cúis leis an tsáinn ina bhfuil siad.   

Ní hé shaolaim acht díoltas Dé uile 

ortha ó nimh do shil ’na bhraonaibh, 

gan úmhla ag dís don bhuín dá chéile 

ná d’fhear ba thaca chum seasamh do dhéanamh.212  

Bhí an teachtaireacht sin coitianta i measc fhilí na comhaimsire agus tacaíonn an 

creideamh sin a bhí acu leis an teagasc a bhí á thabhairt in aimsir an Athleasaithe 

Chaitlicigh.  Tá an teachtaireacht chéanna le fáil sna seanmóirí agus sna Teagasca 

Chríostaí.213  Tagann an creideamh chun solais arís ag deireadh an dáin nuair a lorgaíonn 

an file trócaire Dé ar son na ndaoine agus tá mothú na ciontachta le brath chomh maith.  

Luaitear gur fhulaing Críost ar a son ach impítear air maithiúnas a thabhairt dóibh ar uair 

a mbáis: 

acht beannacht leó is fóirthin Dé ortha. 

A Chríost do shil t’fhuil ’na braonaibh, 

leasú leó sirriam go dtugtar don tread so, 

glóire thalli  n-am an éaga.214  

Cé gur dán Muimhneach é seo tá sé an chosúil le dánta Uladh ó thaobh téama de.  

Nuair a chaill na Caitlicigh a dtailte le linn na bplandálacha, níorbh aon iontas é go 

raibh eascairdeas idir iad féin agus na Protastúnaigh a ghlac seilbh ar a gcuid feirmeacha, 

 
211 C. O’Rahilly, Five Seventeenth-Century Political Poems (1952): 8. 

212 Ibid. 10. 

213 Déanfar plé air seo i gCaibidil 4. 

214 C. O’Rahilly (1952): 11. 
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rud atá le sonrú go láidir in amhráin agus i scéalta na comhaimsire.215  Tá ceantar i dTír 

Chonaill air a dtugtar Pointe Luacharois agus bhí an ceantar seo ina cheantar daingean 

Protastúnach san am a chuaigh thart.  In amhrán dar teideal An t-Orangeman, tugtar 

comhairle do chailín óg a bhí ag coinneáil cuideachta le fear de na Protastúnaigh, é a 

thréigint.  San amhrán seo, tugann an file le fios dúinn nach bhfuil codladh na hoíche le 

fáil aige, agus é ag smaoineamh ar na Gaill i mbun oibre ar thalamh na nGael agus ba 

bhreá leis an ruaig a chur orthu:  

Dhéanfainn cíor thuathail naoi n-uaire faoi mhaidin  

daoibh.216  

Tá an t-eascairdeas atá idir an dá dhream le feiceáil go soiléir mar nach nguíonn an Gael 

ádh ar bith ar na Protastúnaigh seo.  A mhalairt atá amhlaidh, mar a thuigtear ón fhriotail 

seo a leanas, agus é ag smaoineamh ar an dóigh ar mhaith leis go bhfaigheadh siad bás 

fealltach: 

An gcuala sibh an bás a gheobhas an t-Orangeman? 

    Tá mé in mo chodladh is má tá dheamhan néal. 

A bplúchadh is a dtachtadh mar a dheánfaidhe le madaidhibh-217  

Tchíthear an dímheas ag sonrú tríd an bhinbeas anseo chomh maith, agus an file ag cur in 

iúl nach bhfuil meas madaidh aige ar na daoine seo.  Tá amhrán eile ann a bhaineann leis 

an cheantar seo chomh maith, ina bhfaightear léargas ar mheon na nGael i leith lámh 

láidir na nGall.  San amhrán Donnchadh Ó Baoighill, tá an file ag caoineadh 

Dhonnchaidh ach deir sé leis gurbh fhearr dó a bheith marbh ná a bheith beo faoi smacht 

na nGall: 

Nach fearr a bheith mar tchím thú i bhflaitheas na naomh  

 
215 Féach T. Ó Fiaich (1971): 81-94 agus alt L. B. Litvack ‘The Psychology of Song; The Theology of 

Hymn: Songs and Hymns of the Irish Migration’, in P. O’Sullivan (1996): 70-86. 

216 É. Ó Muirgheasa (1934): 42.   

217 Ibid. 42 
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           Ná faoi chosaibh Gall faraor ’dhíol cíos leo.218  

Soiléiríonn na friotail sin an dóigh ar mhothaigh na daoine faoina gcás féin agus faoi chás 

na tíre.  Ní mheasaim gur go baoth a déarfadh duine ar bith gurbh fhearr leis a bheith 

marbh seachas a bheith beo, ach go bé go raibh sé ag fulaingt go géar.   

Tchíthear dímheas i leith na bProtastúnach i scéalta na linne chomh maith mar atá 

léirithe sa scéal dar teideal An Bodach Mór Gállta.219  Bhí an Protastúnach seo ag taisteal 

idir Corr Chríochach agus Goirtín, Contae Thír Eoghain, nuair a thit sé dá chapall agus 

maraíodh é.  Tháinig Gael darbh ainm Paidí Ó Borlachain, as Muine na Míol, a fhad leis 

an áit a raibh slua bailithe timpeall an choirp, agus dúirt sé an véarsa seo a leanas: 

‘Bodach mór na sróine maoile, 

D’íosadh an fheóil i lár na hAoine; 

Cruinnigí thart, a mhrá na mine, 

’S cuidigí liom-sa a’ fear seo a chaoineadh. 

Agus an oí a fuair sé a thuilleadh acu go bhfuí!’220  

Tá an véarsa seo gairid ach cumhachtach agus tá cuid mhór le foghlaim as.  Ar an chéad 

dul síos tchíthear ón cháineadh fhisiciúil a tugadh don Phrotastúnach, sa chéad líne, nach 

raibh meas ar bith air.  Leantar ar aghaidh leis an dímheas, sa dara líne, nuair a thugtar le 

fios dúinn nach raibh an duine seo umhal do theagasc na hEaglaise Caitlicí.221  Tá an 

pointe is seirbhe ag teacht chugainn sa líne dheireanach agus tá an dímheas le brath go 

tréan nuair a ghuíonn an Gael go mbeidh drochdheireadh ar thuilleadh de na Gaill mar a 

bhí ar an fhear seo.  Ní trua dó ach lúcháir atá air go bhfuil sé marbh. 

 
218 Ibid. 185. 

219 É. Ó Tuathail (eag.), Sgéalta Mhuintir Luinigh = Munterloney Folktales: Irish Tradition from County 

Tyrone (2015): 195.  Féach chomh maith W. Carleton (1869): 81; 152. 

220 É. Ó Tuathail (eag.) (2015): 195. 

221 Bhí sé crosta ar Chaitlicigh feoil a ithe ar an Aoine go dtí an bhliain 1983, nuair a dúradh go bhféadfadh 

siad pionós de shórt inteacht eile a dhéanamh ina áit: http://catholic-pages.com/life/fridaymeat.asp  

http://catholic-pages.com/life/fridaymeat.asp
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Is dán fíor-spéisiúil é an dán An Síogaí Rómhánach a bhaineann leis an tréimhse 

ama seo chomh maith.  Níltear cinnte cé a chum an dán ach meastar gur sagart nó bráthair 

a chum é agus gur cumadh é timpeall na bliana 1650 ar uaigh na dTaoiseach Gaelach sa 

Róimh.222  San aisling seo fiafraíonn an spéirbhean do Dhia cad is cúis le fulaingt na 

nGael agus mar atá coitianta sna dánta seo, cuirtear an milleán ar na Gaeil iad féin.  

Léirítear dímheas i leith na ndaoine a thiontaigh a gcúl leis an Eaglais Chaitliceach agus a 

chuaigh leis an Eaglais Bhunaithe:223 

’S gurb é a n-agallamh glafarnach Bhéarla, 

lucht an fhill do thuill a dtréigean, 

is do-ní cnáid fá mháthair an Éinmhic. 

Is leo nach mian do Dhia seal géilleadh 

acht an creideamh do sgriosadh le héirceacht.224  

Tá onamaitipé i gceist leis an fhocal ‘glafarnach’.  Cuireann sé tafann i gcuimhne dúinn 

agus is léir gur ag trácht ar sheirbhísí na hEaglaise Bunaithe atá sé.  Luaitear Naomh 

Pádraig225 agus deirtear go raibh na Gaeil gan smál agus a gcreideamh daingean ón uair a 

… tháinig Pádraig naomhtha 

leis an gcreideamh go hInis Éilge, 

níor bhain traochadh, gaoth ná éclips,  

fóirneart eachtrann ná leatrom dá ghéire  

creideamh Chríost as croidhe na nGaol so. 

Do bhí a gcoinneall mar loinnir na gréine, 

do bhí a n-aithainne gan chaigilt ag spréachadh, 

 
222 Ibid. 12-13. 

223 B’amhlaidh an cás maidir le baill den chléir Chaitliceach a chuaigh leis an Phrotastúnachas agus 

scríobhadh aortha fá dtaobh dóibh siúd.  Féach T. Ó Fiaich ‘Irish Poetry and the Clergy’, in Léachtaí Cholm 

Cille, (1975): 4, 44-51.  Thairg an Eaglais Bhunaithe pinsean, arb fhiú fiche punt é, d’aon sagart a 

thréigfeadh an Chaitliceachas ar mhaithe leosan.  A. Heussaff, Filí agus Cléir san Ochtú hAois Déag 

(1992): 21.   

224 C. O’Rahilly (1952): 21. 

225 Bhí áit ar leith ag Naomh Pádraig sa tseanchas agus ní haon iontas é sin, mar go raibh tábhacht mhór ag 

baint le cúrsaí creidimh sa tseachtú haois déag agus bhí an chléir ag iarraidh lorg fréamhacha na heaglaise in 

Éirinn a thabhairt chomh fada siar le teacht na Críostaíochta; V. Morley (2011): 167. 
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is níor thuit smál ná cáidh ná aonspot 

ar feadh na Fódla ar phór Mhilésius.226  

Tráchtar ar na daoine a thréig an Eaglais Chaitliceach, mar shampla, ‘Luitéar’, ‘Henrí’, 

‘Anna Builín’ agus arís tchíthear dímheas nuair a thugtar ‘Elizabeth phéisteach’ ar an 

bhanríon Éilis.  Déantar cur síos ar na hainghníomhartha a rinne an Rí Séarlas in éadan na 

hEaglaise Caitlicí.  Deirtear go ndearna sé iarracht deireadh a chur le creideamh i nDia, 

leis an Aifreann agus le teanga na Gaeilge agus cuirtear mallacht air dá bharr.227  Tá 

dímheas le brath go háirithe i leith na gCaitliceach a thréig a gcreideamh féin agus 

cuirtear mallacht orthu: 

Biaidh mo mhallacht ag fearadh ar an gcléir sin 

is ar a gcuaine go Luan an tsléibhe 

lucht gan dísle chroidhe dá chéile, 

lucht na bhfeall, na meang ’s na n-éigceart.228  

Ina dhiaidh sin uilig tugann an spéirbhean dóchas don fhile nuair a deir sí gur ‘treise Dia 

ná fian an Bhéarla’.229  Tairngríonn sí go mbeidh an bua ag na Gaeil ar na Sasanaigh agus 

go mbeidh an creideamh slán: 

Biadh an buadh ag sluagh na nGaol so. 

Biadh a n-uaisle i n-uachtar éirceach. 

Biadh a gcreideamh gan mhilleadh gan éclips.  

Biadh an eaglais ag teagasg a tréada, 

bráithre is easbuig, saguirt is cléir mhaith.230  

Ansin impíonn sí ar an Tríonóid, ar Mhuire agus ar na naoimh an fhís seo a 

chomhlíonadh, is é sin, go gcuirfidh siad an ruaig ar na Gaill as an tír agus go saorfaidh 

 
226 C. O’Rahilly (1952): 20.  

227 Ibid. 21-22. 

228 Ibid. 28-29. 

229 Ibid. 29. 

230 Ibid. 31. 
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siad í.231  Ní haon iontas é go bhfuil an pholaitíocht agus an creideamh fite fuaite ina 

chéile sa dán seo.  Cé go bhfuil fuath agus dímheas an fhile i leith na Sasana agus i leith 

an Phrotastúnachais soiléir, mothúchán a thagann salach ar theagasc na heaglaise,232 is léir 

go gcreideann sé nach féidir an lámh in uachtar a fháil ar cheachtar acu gan chuidiú Dé.233 

Scríobh Seán Ó Gadhra (1648-c. 1720), múinteoir scoile as Sligeach, an dán Staid 

Nua na hÉireann, 1697 faoin tionchar a bhí ag na Péindlíthe ar an phobal Caitliceach.  

Tagraíonn sé do dhíbirt na cléire agus caoineann sé staid na tíre.  Sa véarsa deireanach, 

deir sé nach bhfuil réiteach na faidhbe ach ag Íosa agus na ríthe, agus munar féidir leo na 

Gaeil a fhuascailt, impíonn sé orthu ligean dóibh bás a fháil: 

Mac Mhuire na naomh is gach rí ler féidir, 

ós acu atá an cás do réiteach, 

mur dtugaid saoirse ón daoirse do Ghaelaibh 

go bhfaighid bás gan spás in éineacht; 

is abradh gach aon go mín Amén leis. 

Pater noster qui es in coelis, 

Ave Maria, gratis plena.234 

Tá dhá phointe shuimiúla sa chuid seo.  Ar dtús, tchíthear an dóchas atá ag an fhile i 

gcumhacht Dé agus ar an dara dul síos, is léir go gcreideann sé féin go pearsanta gurbh 

fhearr do na Gaeil a bheith marbh ná a bheith beo faoi smacht na Sasana. 

Tá sé soiléir ó na dánta go bhfuil cás na tíre go mór ar intinn na bhfilí.  In amhrán 

Seacaibíteach de chuid Sheáin Uí Thuama, a scríobhadh am inteacht ag deireadh na 

1730í, déantar cur síos ar anchás na tíre agus ar an dímheas atá ar an chléir.235 

 
231 Ibid. 32. 

232 Tugtar le fios dúinn in Marc 12:31 gur chóir dúinn grá a bheith againn dár gcomharsa. 

233 Faightear teachtaireacht den tsaghas seo sa dán diaga Fáilte agus Moladh Mhuire le Séamas Dall Mac 

Cuarta (Caibidil 2, téacs 14, líne 14.112).  Tugtar le fios dúinn nach bhfuil sé ar chumas na Sasanach an bua a 

fháil ar an Mhaighdean Mhuire: ‘Agus Máthair Mhic Dé nach bhféadann na Sacsana a cloídh’. 

234 V. Morley (2017): 61.   



   79 

 

Is tuirseach fá dhaorsmacht péine i bhfad sinn 

 tréith ag neart nimhe námhad, 

gan urraim dár gcléir na d’aon den dea-chlainn 

 ’ghéill do reacht-dlí an phápa;236  

Tá dóchas na bhfilí le feiceáil in amhrán de chuid Aindrias Mhic Chraith (c. 1709-c. 

1794), a scríobhadh fiche bliain ina dhiaidh sin ag tús Chogadh na Seacht mBliana (1756-

63).  Bhí sé ag súil go bhfaigheadh na Gaeil a gcumhacht ar ais agus go gcuirfí an ruaig ar 

na Gaill: 

beidh cantain i dTeamhair fá Shamhain ag saorfhlaith 

 agus togha slí ag cléir le fáil óm leon; 

beidh cealla agus úird gan chúinse ag Papist, 

 beidh easpart Dé Domhnaigh i dteampall prayers, 

beidh scaipeadh agus scanradh ar chomplacht éigin, 

 ’s is subhach síoch Gaeil go brách ina dheoidh.237  

Bhí Caitlicigh ag dul leis an Phrotastúnachas mar gheall ar chúrsaí talúin agus mar gheall 

ar gur shíl siad go mbeadh dóigh níb fhearr orthu.  Bhí Piaras Mac Gearailt ar dhuine acu 

sin a chuaigh leis an Eaglais Bhunaithe sa bhliain 1759 ach a d’iompaigh ar ais chuig an 

Chaitliceachas trí bliana ina dhiaidh sin.  Is léir nach raibh a chroí ariamh tógtha leis an 

Phrotastúnachas, rud a léiríonn an friotal seo a leanas as dán a scríobh sé agus é ag 

gabháil a leithscéil ar son a bheith ag tréigint a chreidimh féin: 

is doilbh liom ceangal le Cailbhin is Liútar claon, 

ach golfhairt mo leanbh, ’s a gcreachadh gan triúch gan tread 

thug sruthanna óm dhearcaibh ’na gcaisibh is túirlingt daor.238 

 
235 Ibid. 82. 

236 Ibid. 83. 

237 Idem.  

238 Ibid. 90. 
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Bhí an file Art Mac Cumhaidh (1738-73), ó Ard Mhacha, fostaithe ina gharraíadóir ag 

ministir Anglacánach an Chreagáin agus bhí seisean ag smaoineamh chomh maith, go 

mbeadh saol ní ba shócúlaí aige dá rachadh sé leis an Eaglais Bhunaithe: 239 

Adeir clann Liútair atá i gcúirt ’s i gcóistibh, 

 go bhfaighinnse vóta ar a gcreideamh féin, 

fearann saor agus gunnaí seolta, 

is mo hata cóirithe le cross-cockade; 

fíon is féasta dá ghléas ar bord damh, 

 ar feadh mo lóistín ’s go deireadh an lae, 

is nach mb’fhearr an slí damh-sa síneadh leofa 

 ná bheith ’mo stócach ar fharsan Gael?240 

Is feidir a rá i ndiaidh staidéar a dhéanamh ar na dánta seo go raibh na filí faoi bhrón mar 

gheall ar staid na tíre agus an chreidimh.  Bhí siad ag súil le cuidiú Dé go gcuirfí an ruaig 

ar na Sasanaigh agus nach mbeadh an Caitliceachas daortha ó sin amach.  Bhí daoine ag 

dul leis an Phrotastúnachas, cé nach raibh a gcroíthe ann, mar gheall ar chúrsaí 

ábhárachais agus chun saol níb fhearr a bheith acu.  Bhí dímheas ag na Caitlicigh a mhair 

dílis dá gcreideamh ar an dream a thréig é. 

 Ní féidir neamhiontas a dhéanamh den dearcadh a bhí ag cuid de na Protastúnaigh i 

leith na gCaitliceach sa chaibidil seo.241  Bhí Rialtas na Breataine agus an Eaglais 

Bhunaithe amhrasach faoin Chaitliceachas agus theastaigh uathu deireadh a chur leis mar 

gur dhearc siad air mar bhagairt pholaitiúil:242  ‘Catholics, bound in conscience to obey 

 
239 Tá cur síos deánta ar Art Mac Cumhaidh ag L. Kennedy; P. Ollerenshaw (2013): 107-108. 

240 V. Morley (2017): 92.   

241 Faightear léargas ar an chodarsnacht a bhí idir dearcadh na bProtastúnach agus na gCaitliceach maidir 

leis an Chaitliceachas agus na sagairt, i scéalta na comhaimsire.  Féach W. Carleton (1869): 203-204. 

242 Féach B. Bonner (1984): 91-100, chun eolas a fháil ar bhunú na heaglaise in Inis Eoghain.  Bhí an aidhm 

chéanna ag Rialtas na Breataine maidir leis an Chaitliceachas i Quebec, mar a bhí deireadh a chur leis, nuair 

a ghlac siad seilbh ar Quebec i ndiaidh Chogadh na Naoi mBliana idir iad féin agus an Fhrainc, 1756-63.  

Bhí na srianta a cuireadh ar Chaitlicigh Quebec iontach cosúil leis na cinn a cuireadh orthu in Éirinn; féach 

J. Hill (1989): 100-107 
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the Pope and his agents and to advance by all means the interests of their church, could 

never be other than potential enemies of a Protestant state’.243  Bhí tuairimí láidire ag cuid 

de na Protastúnaigh, an chléir agus tuataí araon, maidir leis an Chaitliceachas.244  De réir 

an Oirmhinnigh Caesar Otway (1780-1842),245 ba é an Diabhal a bhí i gceannas ar an 

Eaglais Chaitliceach: ‘We learn from the fountain of divine truth, that the devil is the 

inventor of the great anti-Christian system exhibited in the Church of Rome’.246  

 Chonacthas in amhráin na nGael, mar shampla An tOrangeman, nach raibh dúil ar 

bith ag na Gaeil i mbaill an Oird Oráistigh, ach bhí an rud céanna amhlaidh maidir lena 

ndearcadh siúd i leith na gCaitliceach.247  Insíonn an t-amhrán The Ould Orange Flute 

scéal faoi Oráisteach agus ball de bhuíon ceoil Protastúnach darbh ainm Bob Williamson, 

a phós bean Chaitliceach agus a chuaigh leis an Chaitliceachas é féin.  De réir an scéil, 

theith Williamson go dtí ‘the dark and dreary papish south’ agus thug sé leis an fheadóg 

mhór, saothar a bhí in aisce, mar nach dtiocfadh aon fhonn amach aisti ach foinn 

Phrotastúnacha.  Cé gur amhrán éadrom go leor é seo, tugann sé rabhadh do na 

Protastúnaigh gan dul leis an Chaitliceachas.248  

 
243 S. J. Connolly (1992): 156. 

244 Chreid siad go raibh an creideamh Caitliceach ‘both Primitive and superstitious and served to hold the 

Irish people in thrall’; A. Ford (2017): 453.  Féach chomh maith K. Milne (1974): 6. 

245 Bhí cónaí air i mBaile Átha Cliath agus thaisteal sé ar fud na hÉireann ag tús na naoú haoise déag agus 

scríobh sé tuairisc ar an méid a chonaic sé, ina leabhar Sketches in Ireland (1827); B. Kiely (1987): 85. 

246 A. Ford (1985): 86; 217-228.  Bhí an tuairim chéanna ag na Caitlicigh i leith na bProtastúnach: ‘Those 

who had abjured the traditional faith were treated as objects of fear in their communities, arising from the 

homileticmotif of an alleged link between Protestantism and the devil’; M. Ó Siochrú; É. Ó Ciardha (eds.) 

(2012): 130.  Féach, chomh maith, J. Kinnear, The Preaching of the Gospel (1887): 5. 

247 Féach T. W. Moody (1974): 10-13; G. Bell The Protestants of Ulster (1976): 21-22; H. O’Sullivan; T. de 

Bhaldraithe (eag.), Cín Lae Amhlaoibh (1970): 49; B. Kiely (1997): 13-14; 112-113 agus alt J. Johnston, 

‘The Orange Order in County Cavan, 1798-2014’, in J. Cherry; B.Scott (eds.) (2014): 363-378. 

248 G. Bell (1976): 64-65. 
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San ochtú agus sa naoú haois déag bhí caidreamh difriúil idir Protastúnaigh agus 

Caitlicigh i gcodanna éagsúla den tír.  In oirthear Thír Chonaill mar shampla, áit a raibh 

daonra ard Protastúnach, is minic a bhí eascairdeas idir Protastúnaigh agus Caitlicigh ón 

ísealaicme.  In iarthar Thír Chonaill, áit a raibh daonra ní ba lú Protastúnach, bhí an dá 

phobal comhtháite dá chéile.249  Sa bhliain 1786, nuair a tháinig an chéad sheanmóirí 

Modhach, Matthew Stewart, go hArd an Rátha, Tír Chonaill, tháinig sé trasna ar bheirt 

fhear ag ól i gcuideachta a chéile sa teach leanna ina raibh sé ag cur faoi.  Fuair sé amach 

gurbh iad an sagart Caitliceach agus an ministir Protastúnach a bhí iontu.  Shíl an bheirt 

acusan gur thaistealaí tráchtála nó bailitheoir ioncaim é Stewart agus dúirt an sagart leis 

go raibh sé san áit chontrailte: ‘You are not wanted here.  My friend, the rector, looks 

after his people.  I look after mine, and we get on quietly and nicely together! No one else 

is wanted’.250  Níor chuir sin stad leis áfach, agus d’oscail sé roinnt láithreacha 

seanmóireachta sa cheantar.251  Beagnach leathchéad bliain ina dhiaidh sin, sa bhliain 

1837, i litir a sheol máistir Modhach chuig Caisleán Bhaile Átha Cliath ag lorg faoisimh, 

bhí an méid seo le rá aige: ‘we can, and do, go in and out with and render to each other all 

the offices of friendship and good neighbourhood’.252  In iarthar Thír Chonaill, cé go 

raibh roinnt de na Protastúnaigh rud beag ní ba shaibhre ná mar a bhí na Caitlicigh, níorbh 

amhlaidh an cás maidir leo uilig.  Anseo, bhí na Protastúnaigh ag trádáil, ag obair agus 

 
249 B. Mac Suibhne, The End of Outrage (2017): 53. 

250 Ibid. 54. 

251 Féach an suíomh: http://mckeefamilyfromdonegal.com/mckee-family-from-donegal/mckee-family-in-

ireland/ardara-methodist-church/ 

252 B. Mac Suibhne, The End of Outrage (2017): 54. 

http://mckeefamilyfromdonegal.com/mckee-family-from-donegal/mckee-family-in-ireland/ardara-methodist-church/
http://mckeefamilyfromdonegal.com/mckee-family-from-donegal/mckee-family-in-ireland/ardara-methodist-church/
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agus ag freastal ar ócáidí sóisialta in éineacht leis na Caitlicigh.253  Thug na Protastúnaigh 

tacaíocht dá gcomharsana Caitliceacha nuair a bhí gá leis.254  

1.7 Conclúid 
Gan amhras bhí saol crua ag cuid mhór de Chaitlicigh na hÉireann, go háirithe ag 

Caitlicigh Chúige Uladh, ón seachtú haois déag ar aghaidh, mar gheall ar phlandálacha 

agus gach ar bhain leo, na Péindlíthe a cuireadh i bhfeidhm le deireadh a chur leis an 

Chaitliceachas agus an Gorta Mór a tharla i lár na naoú haoise déag.  Bhí na tiarnaí talún 

agus a gcuid beartas míthrócáireach ag cur le fulaingt na ndaoine. Rinneadh tréaniarracht 

deireadh a chur leis an chreideamh Caitliceach agus cé go ndeachaigh teaghlaigh áirithe 

leis an Phrotastúnachas, seachas a gcuid tailte a chailleadh, d’fhan tromlach na ndaoine 

dílis dá gcreideamh.  In áit lagmhisneach a bheith orthu, mar gheall ar an tromaíocht a bhí 

á fulaingt acu, is é go ndearna sé ní ba dhíograisí agus ní ba bhuansheasmhaí iad in uair na 

hanachaine.  Tchíthear go raibh an chléir ag tabhairt tacaíochta dá bpobal le linn Chogadh 

na Talún agus is léir gur chothaigh sé seo cairdeas eatarthu chomh maith le meas ar an 

chreideamh.   

Cailleadh cuid mhór den phobal Caitliceach le linn an Ghorta Mhóir mar gheall ar 

bhás agus ar imirce, ach in ainneoin na gconstaicí go léir, níor thréig an mhórchuid den 

daonra Caitliceach a gcreideamh.  Ghlac siad le toil Dé agus iad den bharúil gurbh iad 

féin ba chúis leis an anró a bhí á fhulaingt acu, ach iad fós ag súil le luach saothair a 

bpéine i Ríocht Dé.    

 
253 Ibid. 53. 

254 Ag cruinniú a bhí ar siúl sna Gleannta, Tír Chonaill, ar an 12 Meán Fómhair 1838 chun agóid a 

dhéanamh de bhrí gur gaibhníodh naoi gcinn eallaigh ar an Athair Dan Early, cionn is nár íoc sé a sciar de 

dheachúna, dúirt an dlíodóir Barrett, mac le Ministir Inis Caoil, leis an tslua: ‘I think it monstrous, to 

suppose that the Roman Catholic should be forced to contribute towards the support of a clergyman in 

whose religion he has no faith, and from the tenets of which he dissents’; B. Mac Suibhne, The End of 

Outrage (2017): 55.  Tá cuntas air seo ag P. Ua Cnáimhsí (1997): 31-32. 



   84 

 

Rinneadh iarracht an pobal Caitliceach a mhealladh i dtreo an Phrotastúnachais 

nuair a cuireadh srianta ar a gcuid oideachais agus cé gur fhás eagraíochtaí ar nós an 

Chumainn Ghaelaí, chun oideachas a chur ar fáil do na dúchasaigh trí mheán na Gaeilge 

agus leaganacha Gaeilge de na Scrioptúir a shólathár dóibh, níor éirigh lena bhfeachtas 

deireadh a chur leis an Chaitliceachas.   Cuireann sé seo in iúl chomh láidir is a bhí an 

creideamh a bhí acu agus gan amhras tá a bhuíochas sin ag dul do na paidreacha 

traidisiúnta agus na dánta diaga a bhí ar bharr a dteanga ag an phobal seo.  

Is léir go raibh amhras ar na Caitlicigh agus ar na Protastúnaigh faoina chéile rud 

atá le sonrú i scéalta agus i ndánta na comhaimsire.  Bhí na Caitlicigh den bharúil go raibh 

dlúthcheangal idir an Protastúnachas agus an Diabhal agus dhiúltaigh siad dó dá bharr.  

Ag an am céanna bhí ministrí éagsúla Protastúnacha ag craobhscaoileadh gurbh é an 

Diabhal a bhí i gceannas ar an Eaglais Chaitliceach.  Nuair a dhéantar machnamh ar na 

constaicí go léir a bhí le sarú ag na Caitlicigh sa tréimhse atá faoi chaibidil is léir go raibh 

diongbháilteachas as cuimse ag baint leo mar phobal agus níorbh aon iontas é gur chuir 

siad a gcreideamh agus a ndóchas i nDia agus i Muire.  
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2. Caibidil 2: Eagrán den Chorpas 

2.1 Intreoir 
Leagan soléite, sothuigthe de phaidreacha agus de dhánta an chorpais a sholáthar is 

cuspóir don chaibidil seo.  Baineadh feidhm as Foclóir Gaedhilge agus Béarla an 

Duinnínigh (1927; 1996), chomh fada is ab fhéidir, le linn na hoibre chun leagan 

aonfhoirmeach a chur ar fáil.  Tagann an litriú agus an ghramadach atá ar fáil san eagrán 

leis an fhoclóir, den chuid is mó, mar thoradh air sin.  Cloíodh le litriú traidisiúnta Gaeilge 

na hochtú haoise déag.  Cloíodh fosta le leagan amach na línte mar atá siad sna 

lámhscríbhinní, d’fhonn fanacht dílis don bhunscríbhinn.  Tá fáil ar bhunscríbhinn na 

dtéacsanna in Aguisín 1.  Tiomsaíodh ábhar an chorpais ó chartlanna éagsúla na tíre, cuid 

acu a bhí ar fáil ar líne agus cuid acu nach raibh.  Tugadh spléachadh air seo san Intreoir.  

Cé go dtabharfar gearreolas faoi na foinsí agus cibé nóta a ghabhann leis an bhuntéacs sna 

fonótaí, gheofar léargas cuimsitheach ar na foinsí in Aguisín 5.  Cuirfear an polasaí 

eagarthóireachta a cuireadh i bhfeidhm, chomh maith leis an anailís a rinneadh ar chúrsaí 

teanga agus stíle na dtéacsanna,1 i láthair ag tús na caibidle sula ndíreofár isteach ar an 

eagrán féin.  Tagrófar do línte as na téacsanna éagsúla ag baint feidhme as uimhirchóras; 

cuireann tagairt mar ‘1.1’ in iúl gurb é téacs a haon, líne a haon atá i gceist. 

2.2 Polasaí Eagarthóireachta 

De bhrí gur scríobhadh cuid de na téacsanna de réir fhoghraíocht na canúna ina ndeirtí iad 

agus cuid de na teacsanna de réir na hortagrafaíochta traidisiúnta, ba ghá cuid mhór 

 
1 Cé go mbeidh tagairt á déanamh don traidisiún béil is fiú suntas a thabhairt don athfhriotal seo a leanas: 

‘there is no clear-cut line between ‘oral’ and ‘written’ literature, and when one tries to differentiate between 

them – as has often been attempted – it becomes clear that there are constant overlaps’; R. Finnegan, Oral 

Poetry: Its Nature, Significance, and Social Context (1992): 2. 
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eagarthóireachta a chur i bhfeidhm.2  Cuireadh isteach na síntí fada go léir a fágadh ar lár; 

baineadh amach na cinn a cuireadh isteach san áit chontráilte agus fágadh roinnt eile, a 

théann leis an litriú traidisiúnta ach atá éagsúil ó litriú caighdeánach an lae inniu, mar a 

bhí siad.  Rinneadh amhlaidh i gcás an tséimhithe de.  Ar mhaithe le hinléiteacht an 

ábhair, cuireadh camóga, lánstadanna agus comharthaí athfhriotail isteach, mar ba chuí.  

Baineadh amach na fleiscíní i gcás na gcomhfhocal ach fágadh iad i gcás na hiarmhíre 

treisithe.  Rinneadh é seo ar mhaithe le heagrán intuigthe, inléite, a chur ar fáil.  

Roghnaíodh roinnt samplaí coitianta chun léiriú a thabhairt ar an eagarthóireacht a bhí le 

déanamh.  Sa tráchtaireacht a dhéanfar thíos, ar an ortagrafaíocht, ar an fhóineolaíocht 

agus ar na tréithe canúna, tabharfar an léamh mar atá sé sa lámhscríbhinn i dtús báire; 

tabharfar an fhoirm leasaithe ina dhiaidh sin mar a gheibhtear san eagrán é; agus faoi 

dheireadh, tagrófar don líne ina bhfuil an focal áiride sin le fáil. 
 

2.2.1 Ortagrafaíocht 
(1) Cur isteach agus baint amach an tsínithe fhada:   

‘dí’ (di) línte 1.8 agus 1.9; ‘crioch’ (críoch) líne 55.22.  Fágadh síntí fada ar roinnt 

focal mar a bhí, chun cloí leis an litriú traidisiúnta: ‘árd’ línte 6.13 agus 8.39; ‘cáirde’ 

líne 8.602; ‘compórd’ líne 8.890; ‘gárda’ línte 2.14, 7.51 agus 8.123; ‘órduighthe’ 

línte 8.874 agus 14.56.   

(2) Séimhiú fágtha ar lár:   

‘a gile’ (a ghile) líne 8.21; ‘ar crois’ (ar chrois) líne 22.12; ‘gac’ (gach) líne 31.47.   

 

 

 
2 Tá léargas cuimsitheach ar chúrsaí eagarthóireachta le fáil i leabhar E. Kelemen, Textual Editing and 

Criticism: An Introduction (2009), passim. 
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(3) Guta(í) fágtha ar lár: 

a: ‘’nois’ (anois) líne 8.117; ‘’náit’ (an áit) líne 8.304; ‘’ceannach’ (ag ceannach) líne 

53.4. 

i: ‘’s a mháthair’ (is a mháthair) líne 1.19; ‘’stú’ (= is tú) líne 7.59; ‘’riocht’ (i riocht) 

líne 53.73; ‘’measc’ (i measc) líne 53.29.  

ui: ‘’leig’ (uilig) líne 3.1. 

(4) Consa(i)n fágtha ar lár:  

ch: ‘’un a bhaile’ (chun an bhaile) líne 8.298; ‘’Un rince, ’un damhsa agus ’un 

pléisiúra’ (chun rince, chun damhsa agus chun pléisiúra) líne 21.14. 

g: ‘a’ troid’ (ag troid) líne 3.105; ‘a’ léimnigh’ (ag léimnigh) líne 30.16; ‘’a cruinniú’ 

(ag cruinniú) líne 30.23; ‘’a teacht’ (ag teacht) líne 67.12. 

n: ‘a’ báire’ (an báire) líne 8.120; ‘dán a’ toir’ (dán an toir) téacs 30; ‘a’ t-olc’ (= an t-

olc) líne 30.41; ‘a’ sagart’ (an sagart) líne 62.14. 

r: ‘a’ síneadh’ (ar síneadh) líne 11.10.  

(5) Consan agus guta fágtha ar lár:  

gu: ‘a’s’ (agus) línte 2.14, 8.39, 11.20, 55.12.  

(6) Scríobhtar ‘so’ / ‘seo’ ag brath ar an chomhthéacs:  

scríobhtar ‘so’ tar éis consan leathan agus ‘seo’ tar éis consan caol – mar shampla, 

‘iad so’ líne 33.45; ‘na péine seo’ líne 33.71; ‘tríotha so’ líne 42.3; ‘dá éis seo’ líne 

42.69. 

 

 



   88 

 

(7) Scríobhtar ‘a’ agus urú ar son ‘i’ agus urú:  

i > a: ‘accre’ (i gcré) líne 24.8; ‘a ndeilbh aingil’ (i ndeilbh) líne 27.34; ‘a ndaor’ (i 

ndaor) líne 31.41; ‘abhfeidhim’ (i bhfeidhm) líne 35.8; ‘abhfoghluim’ (i bhfoghlaim) 

líne 35.11.  

(8) Scríobhtar ‘u’ in áit ‘a’ san fhocal mar: 

‘mur’ línte 5.2, 23.2, 24.12, 24.15, 31.7, 32.6, 51.6 agus 55.18. 

(9) Úsáidtear ‘eu’ / ‘éu’ do ‘éa’ i siollaí aiceanta:  

‘reulta’ (réalta) líne 8.219; ‘euga’ (éaga) líne 15.12; ‘céusadh’ (céasadh) línte 21.74 

agus 21.89; ‘breúgach’ (bréagach) líne 21.93; ‘euda’ (éada) líne 21.94; ‘treuna’ 

(tréana) líne 8.448; ‘d’eug’ (d’éag) líne 48.5. 

(10) Úsáidtear ‘io’ do ‘ea’ i siollaí neamhaiceanta:  

‘leighios’ (leigheas) línte 18.35, 46.33 agus 49.18; ‘doilghios’ (doilgheas) líne 18.36; 

‘flaithios’ (flaitheas) línte 16.29, 36.25 agus 46.45; ‘faitchios’ (faitcheas) líne  49.26; 

‘bhreithiomh’ (bhreitheamh) líne 49.20; ‘aoibhnios’ (aoibhneas) línte 55.4, 55.5 agus 

55.27; ‘cáirdios’ (cáirdeas) líne 55.27. 

(11) Malartaítear ‘gh’ agus ‘dh’ ag deireadh focail: 

‘Óidh’ (Óigh) líne 3.3; ‘dhealbhuidh’ (dhealbhuigh) líne 44.1; ‘shioruigh’ 

(shíorraidhe) líne 6.50; ‘cuimsighe’ (cuimsidhe) líne 14.142; ‘dheighionach’ 

(deidheannacha) líne 50.25; ‘luidh’ (luigh) líne 54.1. 

(12) Malartaítear ‘th’ agus ‘dh’ / ‘gh’ ag deireadh focail: 

‘do gnadh’ (de ghnáth) líne 6.6; ‘blagh’ (bláth) líne 6.2; ‘a bhladh’ (a bhláth) líne 

14.1; ‘gárrtha’ (garrdha) líne 14.48. 

(13) Malartaítear ‘dh agus ‘mh’ ag deireadh focail: 

‘buadhramh’ (buaidhreadh) líne 3.120; ‘sgaolamh’ (scaoileadh) líne 6.23; ‘do 

chungnadh’ (do chongnamh) líne 14.68.   
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(14) Malartaítear ‘bh’ agus ‘mh’ i lár focail: 

‘gréimhilí’ (gréithbhlí) líne 1.6; ‘teanghbháil’ (teangmháil) líne 49.15.  

(15) Malartaítear ‘ch’ agus ‘th’ i lár focail: 

‘raiche’ (ráithe) líne 26.25. 

(16) Malartaítear ‘d’ agus ‘t’: 

‘dot’ (dod’) línte 3.16 agus 24.3; ‘na bi t’aon’ (ná bí i d’aon) líne 54.4; 

‘nochduighthe’ (nochtuighthe) líne 21.48; ‘lóisdín’ (lóistín) líne 21.49; ‘Críosd’ 

(Críost) línte 21.55, 24.4 agus 24.5; ‘chugad’ (chugat) líne 23.3.  

(17) Déantar dúbláil ar an chéad chonsan chun urú a chur in iúl: 

is coitianta an gnás seo i lámhscríbhínní de chuid na seachtú haoise déag.  Tchíthear 

iarsmaí den chleachtas sin i lámhscríbhinní de chuid na hochtú haoise déag: 

‘ccrann’ (gcrann) líne 5.30; ‘ar ccul’ (ar gcúl) líne 23.3; ‘na ppatriarc’ (na bpatrarc) 

líne 14.1; ‘ar ttighearna’ (ár dTighearna) línte 38.12 agus 38.13; ‘go ttagaidh’ (go 

dtagaidh) líne 54.8.  

(18) Scríobhtar ‘r’ singilte in ionad ‘r’ dúbailte: 

‘athrach’ (atharrach) líne 64.4: leagan Oirghiallach.3  

(19) Guta Cúnta: Orm > oram:  

‘oram’ (orm) línte 3.3, 3.65 agus 45.1; ‘oramsa’ (ormsa) línte 18.38 agus 46.11. 

(20) Aidiacht Shealbhach:  

cónasctar an Aidiacht Shealbhach leis an Réamhfhocal Simplí ‘in’ / ‘ina’ > ‘ann’: 

‘ann do’ (in do) línte 21.23, 21.24, 37.6, 37.8 agus 38.9; ‘ann a’ (ina) línte 38.31 agus 

21.31.  Fágtar an aidiacht shealbhach ar lár uaireanta: ‘nigh sé gcosa’ (nigh Sé a 

gcosa) líne 8.515. 

 

 
3 Ibid. 66. 
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(21) Scríobhtar ‘air’ don réamhfhocal simplí ‘ar’:  

‘air neamh’ (ar neamh) línte 3.78, 14.28, 14.36 agus 14.38; ‘air Íosa’ (ar Íosa) línte 9.9 

agus 9.12; ‘air mo’ (ar mo) línte 36.21 agus 49.40; ‘air do’ (ar do) línte 36.26, 43.24, 

47.6, 49.55 agus 54.1.   

(22) Scríobhtar ‘aig’ don réamhfhocal simplí ‘ag’: 

‘aig feitheamh’ (ag feitheamh) líne 3.7; ‘aig sgaolamh’ (ag scaoileadh) líne 6.23; ‘aig 

cantain’ (ag cantain) líne 6.30; ‘aig eirigh’ (ag éirí) líne 6.127; ‘aig Día’ (ag Dia) líne 

34.49.   

(23) Scríobhtar ‘don’ / ‘dó’n’ don réamhfhocal ‘den’:  

‘don aoibhneas’ (den aoibhneas) líne 6.56; ‘don dún’ (den dún) líne 6.64; ‘dó’n méid 

sin (den méid sin) líne 8.623; ‘dó’n drong’ (den druing) líne 8.784.  

2.2.2 Fóineolaíocht 
(1) Fuamnítear ‘adh’ ag deireadh ainm briathartha mar u:   

‘a dhórtú’ (a dhortadh) líne 25.27; ‘saoru’ (saoradh) líne 21.98.  

(2) Fuaimnítear ‘-uigh’, ‘-aigh’, ‘-uidh’, ‘-aidh’ mar í: 

‘deonuigh’ (deonaigh) líne 44.19; ‘marcuigheacht’ (marcaidheacht) líne 34.7; 

‘tapuigh’ (tapaidh) líne 34.55.   

(3) Fuaimnítear ‘cn’ / ‘gn’ mar kr agus gr faoi seach: 

‘gré’ (gné) líne 21.11; ‘cruic’ (cnoic) líne 21.61; ‘ghrímh’ (ghnímh) líne 21.83; ‘grúis’ 

(gnúis) líne 22.30; ‘ghríomhartha’ (ghníomhartha) líne 56.5. 

(4) Fuaimnítear ‘sp’ mar sb i lár focail: 

‘na heasboic’ (na heaspuig) líne 14.74; ‘sbiorad’ (spiorad) línte 14.101 agus 45.24; 

‘sbreadh’ (spréidh) línte 1.9, 40.16 agus 40.20.  

 

 



   91 

 

(5) Fuamnítear ‘sg’ mar sc:   

tchíthear samplaí de seo ar fud an eagráin.  Rinneadh an leasú de réir foclóra an 

Duinnínigh:4  ‘rosg’ (rosc) líne 5.7; ‘meisge’ (meisce) líne 27.31; ‘iasg’ (iasc) líne 

63.1.  

(6) Déantar díghlórú ar ‘g’ go dtí c / k: 

‘tháinic’ (tháinig) líne 21.98.   

2.2.3 Tréithe Canúna 
(1) Baintear úsáid as foirm an tríú pearsa firinscneach den réamhfhocal 

fhorainmneach in ionad an réamhfhocail shimplí ‘ag’:  

‘aige Muire’ (ag Muire) líne 14.147: leagan coitianta de chuid Chúige Mumhan, Oméith 

agus Thír Chonaill.5  

(2) Bia / biadh:  

línte 33.17, 33.21, 34.24, 34.227, 46.35 agus 51.13: seanfhoirm den 3ú phearsa den  

aimsir fháistineach den bhriathar ‘atáim’.6  

(3) Ceast(a):  

‘ar chesta’ (ar cheasta) líne 53.33: leagan den fhocal ‘ceist’.7  

(4) Eadarscain:  

líne 64.3: leagan Uí Mhéith den fhocal ‘eadarghuí’.8  

(5) Fil:  

‘mairg fhil’ líne 27.2: foirm choibhneasta spléach den bhriathar ‘atáim’ / ‘bím’.9  

 
4 Féach P. S. Dinneen (1927): 1023. 

5 Ibid. 14.  Féach A. J. Hughes, ‘Gaeilge Chúige Uladh’, in K. McCone; P Ó Fiannachta, Stair na Gaeilge: In 

Ómós do Phádraig Ó Fiannachta(1994): 657 agus M. A. O’Brien, ‘Etymologies and Notes’, in Celtica 3, 

(1956): 175-76.  

6 Ibid. 95. 

7 Ibid. 185. 

8 Ibid. 388. 
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(6) Leam:  

línte 34.22, 34.43 agus 34.45-34.50: leagan de ‘liom’.10  

(7) Meic:  

‘mheic’ línte 42.20, 50.8 agus 54.11: seanfhoirm den ainmneach iolra ‘mic’.11 

(8) Roimhe:  

‘roimhe an Rí’ líne 16.11; ‘roimhe an éag’ líne 23.1: leagan Ultach de ‘roimh’.12  

(9) Teacht > tiacht:  

‘tiacht an bhreithiom’ (teacht an bhreithimh) líne 52.6.   

(10) Tean / Tearn:  

‘teanamh’ líne 20.7 agus 64.3; ‘tearn(a)’ línte 8.215, 8.743, 30.41 agus 31.81: leagan 

Ultach  den bhriathar ‘déan’.  Baineadh úsáid as an fhréamh tean- i dTír Eoghain.13 

(11) Toigh:  

líne 53.39 agus 54.21: tuiseal tabharthach in úsáid don ainmneach ‘teach’.14 

2.3 Teanga, Stíl agus Teicnicí Fileata. 
Tabharfar léargas ar an teanga,15 ar an stíl ar baineadh feidhm aisti agus ar na teicnicí 

fileata a tháinig chun solais, nuair a rinneadh anailís ar ábhar an chorpais, sa mhír seo a 

leanas. 

 
9 Féach C. Ó Baoill, Contributions to a Comparative Study of Ulster Irísh and Scottish Gaelic (1978): 93-

94.  Deirtear anseo gur focal de chuid Oirialla é a bhfuil leagan de le fáil i nGaeilge na hAlban.  Féach 

chomh maith, P. S. Dinneen (1927): 454. 

10 Ibid. 634. 

11 Ibid. 690. 

12 Ibid. 910. 

13 Ibid. 1190.  Féach É. Ó Tuathail (eag.), (2015): xxi. 

14 P. S. Dinneen (1927): 1223 agus C. Ó Baoill (1978): 99. 

15 Féach M. D. Faber (2002): 9. 
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2.3.1 Teanga 

Tugadh éagsúlacht réimeanna teanga faoi deara nuair a bhíothar ag déanamh 

eagarthóireachta ar an bhunábhar.  Luadh na mionsonraí sa pholasaí eagarthóireachta.  

B’fhurasta cuid den ábhar a thuigbheáil agus a léamh; ní raibh aon chastacht ná aon 

teibíocht ag baint leis.  A mhalairt a tugadh faoi deara sa chuid eile den ábhar, ar dheacair 

ciall a bhaint aisti mar gheall ar an litriú a bheith as riocht agus focail a bheith comhtháite 

dá chéile.   

De ghnáth, b’fhurasta eagarthóireacht a dhéanamh ar théacsanna Thír Chonaill.  Is 

téacsanna iad seo a bhreac bailitheoirí gairmiúla béaloidis síos.  Bhain an t-ábhar sin leis 

an traidisiún béil agus dá bharr sin is í réim theanga na ngnáthdhaoine atá iontu.   Is 

samplaí iad téacsanna 1 agus 2 den chineál sin ábhair.  Ba théacs as an choitiantacht é 

téacs 8 ó thaobh chaighdeán na scríbhneoireachta de.  Is téacs é a tógadh i gceantar na 

nGleanntach, i dTír Chonaill.  Bhí an litriú mícheart ina lán cásanna, rud a chruthaigh 

fadhbanna maidir le cúrsaí eagarthóireachta de.  Tugtar faoi deara go bhfuil éagsúlachtaí 

idir an leagan seo agus an ceann atá ag Énrí Ó Muirgheasa in Dánta Diadha Uladh.  Ní 

rud neamhghnáthach é seo mar go dtig sé le réasún go dtiocfadh mionathruithe ar théacs a 

bhítí a aithris i gceantracha éagsúla.  Nuair a rinneadh staidéar ar amhráin Bhaird na 

hIúgslaive san fhichiú haois, dúradh nach ndearnadh iad a chanadh ar an tslí chéanna 

riamh in athuair, fiú nuair ab é an t-amhranaí céanna a bhí i gceist.  Mar sin féin, ba mar a 

gcéanna i gcónaí a bhí na téamaí agus na foirmlí iontu.16  

Braitheadh go raibh simplíocht ó thaobh teangan agus tuisceana de le sonrú ar na 

téacsanna a fuarthas i Leabharlann Phoiblí Bhéal Feirste.  Is samplaí de sin téacsanna 37 

agus 38, ó Chontae an Dúin.  Amhail leo siúd, níor braitheadh aon chastacht a bheith le 

sonrú ar ábhar Chontae Dhoire, a fuarthas in Acadamh Ríoga na hÉireann. Tá na 

 
16 W. J. Ong (2002): 59. 
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téacsanna seo, mar shampla, téacsanna 62-65, gairid agus tá a dteanga furasta a 

thuigbheáil.  Is léir gur téacsanna iad seo a bhí beo ar bhéal na ndaoine agus difriúil le 

traidisiún an léinn.17  Tchíthear éagsúlacht idir an leagan den Salve Regina, atá i dtéacs 

20, agus an ceann atá ar m’eolas féin cé go bhfuil an míniú céanna i gceist.18  Arís, 

léiríonn sé seo nach dtagann athrú ar na príomhthéamaí cé go dtagann athrú ar na friotail 

ó cheantar go ceantar.  Níl aon ró-chastacht ag baint leis an réim theanga atá i dtéacsanna 

lámhscríbhínní Mhic an Bhaird, a fuarthas in Ollscoil Boston, ach an oiread.  Is samplaí 

iad téacsanna 3 agus 4 den ábhar sin.  Tá rian chanúna Chúige Uladh le tabhairt faoi deara 

in áiteanna sna téacsanna sin.  

Tugadh a mhalairt faoi deara i dtéacsanna a tháinig ó lámhscríbhinní na 

bProinsiasach; braitheadh go raibh castacht ag baint lena réim theanga.  Is sampla é téacs 

6 den chinéal sin ábhair.  Is fíor-dheacair an bunleagan a thuigbheáil.  B’éigean cuid mhór 

eagarthóireachta a dhéanamh air.  Maidir le téacsanna 33 agus 36, de chuid na 

bProinsiasach, braitear go bhfuil siad níos cosúla le filíocht na scol ná le filíocht na 

ngnáthdhaoine; ní shamhlófaí leis an traidisiún béil iad dá bharr.  Tugtar faoi deara go 

bhfuil castacht le sonrú ar a dteanga agus go mbíonn flúirseacht aidiachtaí síos tríothu.19   

Tagtar ar shamplaí den chastacht sin i lámhscríbhinní Uí Mhuirgheasa chomh maith.  

Maidir le téacs 42, ‘An Phaidir’20 agus téacs 43, ‘An Chré’21 a ndeirtear fúthu i nóta ar an 

 
17 Tagraíonn P. Ó Héalaí, ‘Na Paidreacha Dúchais’, in Léachtaí Cholm Cille, X (1979): 132, de seo. 

18 Féach https://www.raphoediocese.ie/pastoral/paidreacha-as-gaeilge/#collapse-an-salve-regina 

19 É sin ráite, creidtear go mbaineann úsáid na haidiachta leis an traidisiún béil.  Féach W. J. Ong (2002): 

38-39. 

20 Tugtar míniú cuimsitheach ar gach cuid den phaidir seo sa Teagasc Críostaí.  Féach B. Ó hEodhasa 

(1976): 37-48. 

21 De réir Sionaid Ard Mhacha, 1614, agus Sionad Cúige Chaisil, 1661, cuirtear béim ar An Chré mar chuid 

lárnach den chreideamh Caitliceach agus deirtear nach féidir le haon duine nach bhfuil sí ar eolas acu 

aspalóid shacraraimintiúil a fháil; M. O’Reilly (1996): 103. 

https://www.raphoediocese.ie/pastoral/paidreacha-as-gaeilge/#collapse-an-salve-regina
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lámhscríbhinn go raibh siad de réir an leagain a bhí ag an Phroinsiasach Giolla Bhríde / 

Bonabhentúra Ó hEodhasa,22 dealraítear go bhfuil an teanga níos casta agus na téacsanna 

níos faide ná na gnáthleagain de na paidreacha sin atá ar bhéalaibh daoine agus braitear 

blas liteartha a bheith orthu.  Is amhlaidh an cás i dtéacsanna 49 agus 50.  D’fhéadfadh sé 

gur i gcomhair na cléire a cumadh na paidreacha sin atá luaite.  De bhrí go mba shaineolaí 

é Ó hEodhasa i bhfilíocht na Scol,23 luífeadh sé le ciall go mbeadh ní ba mhó 

ornáideachais ina chuid filíochta agus d’fhéadfadh sé gurbh ar an chléir seachas ar na 

gnáthdhaoine a bhí a chuid téacsanna dírithe.  Tugtar míniú ar an chodarsnacht idir 

castacht agus simplíocht friotail sa tsliocht seo a leanas: 

To speak, you have to address another or others … Hence I avoid sending quite the same message to 

an adult and to a small child … To speak, I have to be somehow already in communication with the 

mind I am to address before I start speaking … I have to sense something in the other’s mind to which 

my own utterance can relate.24  

   Braitheadh go raibh an-chastacht teangan le sonrú ar chuid de na téacsanna a 

fuarthas i Leabharlann Phoiblí Bhéal Feirste.  Maidir le téacs 28, mar shampla, arbh as 

Glinnte Aontroma é, tá fíor-chastacht ag baint leis an bhunleagan agus é deacair a 

thuigbheáil.  Tá éagsúlacht canúna le tabhairt faoi deara sa téacs seo agus tchíthear friotail 

neamhghnáthacha ann, mar shampla, ‘fil’ a thagann ón tSean-Ghaeilge25; thóg sé tamall 

fada chun eagarthóireacht a dhéanamh air.   

2.3.2 Stíl 

Cé go bhfuil tábhacht áirithe ag baint le cúrsaí stíle, ní príomh aidhm an tráchtais seo 

iniúchadh domhain a dhéanamh ar an mheadaracht agus ar na teicnicí fileata a bhaineann 

 
22 Is fíor an ráiteas sin ach amháin nach bhfuil na téacsanna atá sa lámhscríbhinn leagtha amach i véarsaí.  

Féach B. Ó hEodhasa (1976): 4-7; 35-36.  

23 Déanann W. J. Ong (2002): 59-60, cur síos ar an dóigh ar fhoghlaim agus ar choinnigh Baird na 

hIúgslaive cuimhne ar théacsanna. 

24 W. J. Ong (2002): 173. 

25 Féach Polasaí Eagarthóireachta. 
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leis na téacsanna; mar sin de, tabharfar léargas ginearálta, ina luafar gach uile théacs, ar 

an stíl a bhaineann leo sa chuid seo a leanas. 

Is léir gur véarsaíocht aiceanta atá sa chuid is mó de na téacsanna cé go bhfeictear 

samplaí den mheadaracht shiollach iontu chomh maith.  Tchíthear saothair eile i bhfriotal 

próis, mar shampla, téacs 12.  De bhrí gur cuid den traidisiún béil iad na paidreacha agus 

na dánta seo, níl iontas ar bith ann gur i bhfoirm véarsaíochta atá a bhformhór acu, mar 

gurbh fhusa cuimhneamh orthu sa stíl sin.  I gcuid de na téacsanna, tá leagan amach na 

véarsaí an-soiléir; bíonn méid áirithe línte i ngach véarsa agus méid áirithe siollaí i ngach 

líne.  Aimsítear samplaí den leathrann, den cheathrú agus den ochtach sna téacsanna 

éagsula.  Tchíthear rialtacht sna téacsanna seo a leanas: téacsanna 4, 14, 17, 33, 36 agus 

55 ina bhfuil an leagan amach soiléir agus ceithre líne i ngach véarsa.  Tá rialtacht le 

sonrú fosta i dtéacs 5 agus i dtéacs 10 ina bhfuil ceithre líne sa véarsa agus ceithre bhéim i 

ngach líne.  Maidir le téacs 14, bíonn ceithre bhéim i ngach líne i véarsa 1-3 agus cúig 

bhéim i véarsa 4.  Leantar den phátrún seo síos tríd.  I dtéacs 16, bíonn ceithre líne i ngach 

véarsa agus seacht mbéim sa líne.  I dtéacsanna 23 agus 24, bíonn seacht mbéim sa líne.  I 

dtéacs 26, bíonn ocht líne i ngach véarsa agus i dtéacs 32 ní bhíonn i ngach véarsa ach dhá 

líne.  Tagtar ar mheadaracht an chaointe i dtéacs 1.26  Tá na línte gairid le ceithre bhéim i 

ngach líne agus comhfhuaim idir na focail dheireanacha.  D’fhéadfaí a rá gur aithris ar stíl 

mheadarachta ‘trí rann agus amhrán’ atá i dtéacs 14.  Ba é Séamus Dall Mac Cuarta (c. 

 
26 Cé go bhfuil scoláirí ann atá den bharúil gur Rosc é an stíl seo, féach E. O’Connell; S. Ó Tuama (eag.) 

(1961): 22-23, tá smaointeoireacht eile ann nach mbaineann an Rosc leis an chineál seo filíochta: ‘Níor 

théarma meadarachta riamh i dtraidisiún na prosóide Gaeilge é an téarma ‘Rosc’, téarma a thagraíonn go 

bunúsach do stíl áirithe reacaireachta, cé go mbíonn sé in úsáid ag scoláirí na haoise seo agus iad ag trácht 

ar mheadaracht ‘Caoine Airt Uí Laoghaire’ agus caointe eile’; M. Nic Eoin, ‘An Caoine agus an 

Chaointeoireacht by Breandán Ó Buachalla’, in Eighteenth-Century Ireland / Iris an Dá Chultúr, 13 (1998): 

195.  
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1647-c. 1743) a chum an téacs seo.  Is minic a luaitear an stíl mheadarachta seo leisean.27  

Cé nach bhfuil ach sé líne dhéag anseo, is véarsaí siollacha iad an chéad trí véarsa agus 

castar go meadaracht an amhráin i véarsa a ceathair.  Leantar den phátrún malartach sin 

síos tríd go deireadh an téacsa, a thig chun críche leis an amhrán.  D’fhéadfaí grúpa 

daoine a shamhlú ag freagairt do na rannta leis an amhrán agus dá bhrí sin thiocfaí é a 

chur i gcosúlacht le paidir pháirteach. 

Braitear saoirseacht stíle i roinnt mhaith téacsanna.  Ní thugtar aon rialtacht faoi 

deara ó thaobh leagan amach na véarsaí.  I gcuid acu, ní bhíonn ach aon véarsa amháin.  

Go minic ní hionann fad na línte.  Bíonn abairtí fada ann a leanann ar aghaidh ó líne go 

líne; dá bhrí sin, ní thugtar aon phatrún rithime faoi deara.  Is samplaí iad teacsanna 3, 11, 

12, 18, 20, 25, 29, 38, 39, 41-52, 56, 57, 60, 62-66, 69 agus 70 den chineál sin 

véarsaíochta.  Ní bhaintear úsáid as múnla an véarsa i dtéacsanna 56-70 mar a 

chaomhnaítear iad sna lámhscríbhinní.  Lena chois sin, bíonn abairtí fada in úsáid i 

dtéacsanna 3, 45-47, 49-50 agus 67.  Maidir le téacs 8, níl na véarsaí go léir ar chomhfhad 

lena chéile; críochnaíonn cuid acu i lár abairte.  Tá sampla de sin le feiceáil i línte 8.99-

8.100 agus 8.107-8.108.  I dtéacsanna 11 agus 13, níl na véarsaí ná na línte ar chomh-fhad 

lena chéile.  Is véarsaí fada iad véarsaí théacs 25.  I dtéacs 31, níl na véarsaí ar chomhfhad 

lena cheile; is fiú a lua sa chás seo ámh gur véarsaí ceithre líne an cruth is coitianta.  I 

dtéacsanna 37-40, 45-50, 60 agus 67, níl na línte ar chomhfhad lena chéile; lena chois sin, 

ritheann siad isteach ina chéile.  

Chonacthas stíl an phróis ag nochtadh i gcuid de na téacsanna.  Má ghlacaimid, mar 

shampla téacs 12, tchíthear gur cumadh i gcaint na ngnáthdhaoine é.  Labhraítear go 

pearsanta le Muire amhail is gur cara í.  Braitear an chaint dhíreach i dtéacsanna áirithe 

 
27 Féach T. Ó Fiaich (1970): 1: 23 agus alt C. Dillon, ‘“Séan Cuacha”: Múnla, Meadaracht agus Meafaracht 

i bhFilíocht Shéamais Mhic Cuarta’, in Eighteenth-Century Ireland / Iris an Dá Chultúir, 27 (2012): 30-52. 
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chomh maith; féach, mar shampla, téacsanna 21 agus 25-27.  Tchíthear an modh 

ordaitheach a bheith i bhfeidhm i línte 27.1 agus 27.4. 

Is gné eile í an t-agallamh beirte a thig chun solais i roinnt de na téacsanna, mar 

shampla, téacsanna 7, 26, 30, 34 agus 58.  Tchíthear go bhfuil ceithre agallamh ar siúl i 

dtéacs 7: idir an tAthair agus an Mac; idir Muire agus an Mac; idir Íosa agus Eoin agus 

idir Muire agus Eoin.  Tá agallamh beirte, idir Muire agus Íosa, i dtéacs 26 sa dá véarsa 

deireanach agus i dtéacs 58.  Tá téacs 30 cumtha i bhfoirm comhrá idir an duine agus an t-

anam.  Is idir an duine agus an bás atá an t-agallamh i dtéacs 34.  Cumadh téacsanna eile i 

bhfoirm ceiste agus freagra, mar shampla, téacsanna 41 agus 70.  Níl aon chastacht le 

sonrú sna téacsanna sin; is léir ón fhriotal gur eascair siad as an traidisiún béil. 

Is amhlaidh go bhfuil rian an liodáin agus na lúirí le tabhairt faoi deara ar chuid de 

na paidreacha dúchais.28  Is samplaí maithe iad téacsanna 3 agus 66 den liodán, ina 

bhfeictear teidil bhláfara agus liostú a dhéanamh.  Is samplaí den lúireach iad téacsanna 

59, 61-65 agus 67-68.29  Cuirtear cumhacht slánaithe Dé in iúl, i líne 65.3, nuair a 

bhaintear feidhm as an tsamhail ‘ar dheis láimh Dé’. 

2.3.3 Teicnicí Fileata 

Bhí tabhacht ar leith ag baint leis na teicnicí fileata atá faoi chaibidil thíos mar gur 

fheidhmigh siad mar bhealaigh chun cuimhne a choinneáil ar na friotail:  

In a primary oral culture, to solve effectively the problem of retaining and retrieving carefully 

articulated thought, you have to do your thinking in mnemonic patterns, shaped for ready oral 

recurrence.  Your thought must come into being in heavily rhythmic, balanced patterns, in repetitions 

and antithesis, in alliterations and assonances, in epithetic and other formulary expressions, in 

standard thematic settings, in proverbs which are constantly heard by everyone so that they come to 

mind readily and which themselves are patterned for retention and ready recall, or in other mnemonic 

 
28 Féach P. Ó Héalaí (1979): 139-141. 

29 ‘Sé atá sa lúireach go bunúsach ná fearas cosanta as a mbaintear feidhm mar go mothaíonn duine é féín i 

mbaol ón námhaid.  Féachtar le gach cumhacht nádúrtha agus osnádúrtha a chur ag gardáil an duine agus 

déanann an duine féin cosaint ar gach ball dá chorp agus ar gach suíomh ina mbeidh sé trí iad a lua sa 

phaidir’; P. Ó Héalaí (1979): 141. 
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form.  Serious thought is intertwined with memory system.  Mnemonic needs determine even 

syntax.30  

2.3.3.1 Athrá 

Bhí an t-athrá coitianta san fhilíocht agus sa scéalaíocht.  Ní hamháin go gcuideodh sé leis 

an tseanchaí nó leis an reacaire cuimhniú ar fhocail an scéil nó an dáin ach dhíreodh sé 

aird an lucht éisteachta ar cibé teachtaireacht a bhí iontu.31  Tchíthear samplaí den athrá 

sna téacsanna seo: i dtéacs 3, tá athrá iontach coitianta ann, mar shampla, ‘faigh bás maith 

dhúinn’ ag deireadh línte 3.27-3.42; i dtéacs 57, críochnaíonn línte 57.1-57.13 leis an 

fhocal ‘muid’; i dtéacs 8, tchíthear an nath ‘Íosa (geal Críosta) Mac Muire mo Dhia’ i líne 

dheireanach gach véarsa, seachas sa véarsa deireanach.  Tugtar athrá de shaghas faoi 

deara mar go leagtar amach na véarsaí go léir mar phointe ar leith i dtéacs 16.  Tosaíonn 

an chéad véarsa leis an nath ‘an chéad sólás …’ an dara véarsa le ‘an dara sólas …’ agus 

mar sin de, síos tríd. 

2.3.3.1.1 Anafara 

Tchíthear samplaí den chineál athrá ar a dtugtar anafara sna téacsanna.  Tchíthear an nath 

‘a Íosa (ró)-mhilis’ i dtéacs 3, ag tús línte 3.84-3.132.  Tosaíonn gach líne i dtéacs 5, 

diomaite den véarsa deireanach, leis an fhocal ‘féach’, rud a chuireann béim ar na rudaí 

go léir a rinneadh ar Íosa le linn na Páise.  Is sa chéad líne de gach véarsa atá an focal 

‘Íosa’ i dtéacs 8.  Tosaíonn gach líne leis an nath ‘bean uirthi nguidheann’ i dtéacs 14, i 

línte 14.73-14.75.  Cuirtear béim ar an tábhacht a bhain le bheith ag guí chuig Muire leis 

an anafara seo.  Tugtar le fios gur cuma cén aicme lena mbaineann an duine go bhfuil 

cabhair na Maighdine Muire ag teastáil uaidh.  I dtéacs 17, cuirtear béim ar na focail ‘A 

Bhainríoghain’, i línte 17.9-17.11 agus ‘réalt’ i línte 17.17-17.20.  Cuirtear béim ar an 

fhocal ‘chífidh’, i dtéacs 19 i línte 19.4-19.7.  Cuireann an bhéim ar an fhocal seo 

tábhacht na haithrí in iúl dúinn agus má leantar don treoir seo go bhfeicfear na flaithis 

 
30 W. J. Ong (2002): 34. 

31 Féach R. Finnegan (1992): 129-132, chun léargas a fháil ar an tábhacht a bhí leis an athrá. 
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agus gach a bhaineann leis.  I dtéacs 27, tosaíonn línte 27.33-27.36 leis an fhorainm ‘tú’ 

chun béim a chur ar an bhealach a dtruaillíonn an peaca an cholainn dhaonna.  Is minic 

don fhocal ‘ná’ i dtéacs 34 a bheith ag tús a lán línte idir 146 agus 163 agus idir 189 agus 

202, chun béim a chur ar na peacaí nár cheart don duine a dhéanamh.  Tá sin amhlaidh i 

gcás théacs 54 chomh maith.  Baintear feidhm as an fhocal ‘mo’ chun béim a chur ar na 

nithe atáthar a n-ofráil suas do Dhia i dtéacs 56 i línte 56.3-56.5.  I dtéacs 61 tosaíonn 

línte 61.1-61.3 leis an nath ‘grádhuighim thú’, chun béim a leagan ar an ghrá a 

mhothaítear d’Íosa.   

2.3.3.1.2 Parailéalachas 

Tugtar samplaí den tsaghas athrá ar a dtugtar parailéalachas32 faoi deara, i dtéacs 6, i línte 

6.78-6.136 agus i dtéacs 21, i línte 21.71-21.73, leis an nath, ‘sin áit nach bhfuil …’.  Is ag 

tagairt d’ifreann atáthar sa dá théacs agus cuireann an parailéalachas béim ar an fhulaingt, 

ar an phian agus ar na rudaí go léir atá in easnamh ann.  I dtéacs 11, tugtar parailéalachas 

faoi deara, i línte 11.6-11.7, i gcás an fhocail ‘chaoin’, chun béim a chur ar bhuairt Mhuire 

agus i gcás an fhocail ‘deoch’, i línte 11.14-11.15, arís ar mhaithe le béim a chur ar 

fhulaingt Íosa.   

2.3.3.2 Onamataipé 

Tchíthear roinnt samplaí den teicnic seo.  Baintear feidhm as an fhriotal ‘bréan(tas)’ nuair 

atáthar ag tagairt don bholadh a mhothaítear in ifreann agus don dream a dhaorfar ann, i 

línte 21.50, 21.68, 21.76, 33.28, 34.270 agus i líne 36.20.  Is sampla maith é, líne 21.64, 

ina bhfuil trí fhocal a fhreagraíonn den teicnic seo: ‘ag screadaighe agus ag caoidh fá 

bhoirbe an lae sin’.  Déantar cur síos éifeachtach ar an uafás a bhaineann le Lá an 

Bhreithiúnais tríd na friotail seo.  Baintear feidhm as an fhriotal ‘milis’ chun léiriú a 

dhéanamh ar Íosa agus ar Mhuire, mar a tchíthear go leanúnach, i línte 3.84-3.132, 14.13, 

 
32 Féach R. Finnegan (1992): 99-109; 128, áit a bhfuil míniú leathan ar an teicnic seo agus ina ndeirtear go 

bhfuil sé coitianta i bhfilíocht an tSean-Tiomna agus gur tréith é den fhilíocht bhéil. 
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14.77, 17.13, 18.1, 18.19, 20.15, 44.10 agus i líne 61.5.  Léirítear an drochbhlas a bhí ar 

an deoch a tugadh d’Íosa, agus É dá chéasadh, agus nuair a thagraítear den chineál dí atá 

ar fáil in ifreann nuair a bhaintear feidhm as an fhriotal ‘domblas’, i línte 5.20, 6.99, 

8.890, 33.7 agus i líne 53.73. 

2.3.3.3 Meafar 

Tugtar faoi deara go bhfuil na téacsanna breac le meafair.  Mar sin de, ní luafar ach roinnt 

samplaí.  I líne 1.3, luaitear ‘uisce do chinn’ ag tagairt do na deora a shilfidh Íosa le linn 

na Páise.  Baintear feidhm as an mheafar ‘ag ceannach clann Shíol Éabha’, i líne 1.21, 

agus tchíthear leaganacha éagsúla den mheafar sin, i línte 2.4, 4.2, 9.5, 14.71, 53.4 agus i 

líne 53.80.  Is ag tagairt d’fhuascailt an chine dhaonna ó pheaca atáthar anseo.  Nochtar an 

meafar ‘claidheamh an dóláis’, i líne 3.5, ag tagairt don phian a d’fhulaing Muire le linn 

na Páise.  Baintear feidhm as meafar an chrainn fhuiltigh, i líne 5.8, chun léiriú graifeach 

a thabhairt ar an Chroch Chéasta.  Tchíthear go bhfuil téacs 18 breac le meafair a 

dhéanann cur síos ar Mhuire, i línte 8.15-8.19 agus i línte 8.25-8.36.  Is sampla maith ón 

liosta é líne 8.35: ‘is tusa an leigheas ró-álainn’.  Baintear feidhm as meafar éifeachtach, i 

líne 3.105, nuair a luaitear saighde an bháis, chun an choimhlint idir an duine agus an bás 

a chur os ár gcomhair. 

2.3.3.4 Rím 

2.3.3.4.1 Comhshondas Seachtrach 

Tchíthear roinnt samplaí den chineál seo meadarachta ar a dtugtar comhshondas 

seachtrach sna téacsanna.  I dtéacs 4, tchíthear ‘ua’ síos tríd.  I dtéacs 9, bíonn [ia] ag 

deireadh na línte i véarsaí 1-5 agus bíonn [i:] sa véarsa deireanach.  Bíonn rím i dtéacs 10, 

idir línte 3 agus 4, agus idir línte 7 agus 8, mar shampla, ‘mara, carad’ agus ‘sinn, linn’.  

I dtéacs 16 bíonn rím idir línte a + b, mar shampla, línte 16.20-16.21: ‘sí, bhí’ agus idir 

líne c + d, mar shampla, línte 16.22-16.23: ‘cruaidh, buaidh’.  Críochnaíonn gach líne, i 

dtéacs 22, ar ‘-imid’, mar sin d’fhéadfaí a rá go bhfuil rím deiridh síos tríd.  Bíonn rím 
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idir línte a + b agus línte c + d, i dtéacs 23, mar shampla, línte 23.1-23.2: ‘dtor, anocht’ 

(fuaimnítear an ‘ch’ mar ‘r’), agus línte 23.3-23.4: ‘gcúil, ndúil’;  

I dtéacsanna eile níl an comhshondas deiridh chomh rialta is atá sna samplaí thuas 

agus tá an rím níos scaoilte, diomaite de chuid de na línte.  Is samplaí iad na línte seo den 

chineál seo ríme: téacs 8, líne 8.1-8.2: ‘bréige, céille’; téacs 14, línte 14.17 agus 14.19: 

‘’ndiu, guth’ agus línte 14.26-14.27: ‘triath, Dhia’; téacs 17, línte 17.10 agus 17.12: 

‘oidhche, choidhche’; téacs 19, línte 19.1 agus 19.3: ‘Dia, bpian’ agus 19.7-19.8: ‘leor, 

ghlór’; téacs 24, línte 24.9-24.10: ‘chruaigh, chuaigh’ agus línte 24.15-24.16: ‘ataoi, 

caoi’; téacs 27, línte 27.1-27.2: ‘thruaighe, t-sluaigh’; téacs 32, línte 32.28-32.29: ‘anall, 

ngeall’; téacs 35, línte 35.3-35.4: ‘saidhbhir, daidhbhir’ agus línte 35.11-35.12: 

‘bhfoghlaim, comhlainn’; téacs 36: 36.1 agus 36.3: ‘chuirp, uilc’; téacs 37, línte 37.3-

37.4: ‘beacht, leat’ agus línte 37.5-37.6: ‘ndeara, ghar’; téacs 40, línte 40.14 agus 40.16: 

‘gcré, spréidh’ agus 40.22 agus 40.24: ‘iúl, triúr’; téacs 53, línte 53.5-53.6: ‘chlaoidh, 

chlé’; téacs 55, línte 55.13 agus 55.15: ‘cheill, bhéil’; téacs 59, línte 59.7-59.8: ‘ghrian, 

bpian’; téacs 61, línte 61.6-61.7: ‘léir, géar’agus téacs 68, línte 68.4-68.5: ‘choidhche é, 

fiadh é’, 68.6-68.7: ‘amuigh, istigh’ agus 68.10-68.11: ‘mé, Dé’.  Bheadh comhshondas 

seachtrach i dtéacs 28, idir línte 28.2 agus 28.3: ‘trom, liom’ agus idir línte 28.4 agus 

28.6: ‘síor, fíor’, dá mbeadh an dán caomhnaithe ar bhealach eile sa lámhscríbhinn.  

2.3.3.4.2 Comhshondas Inmheánach 

Tchíthear samplaí den chóras meadarachta ar a dtugtar comhshondas inmhéanach sna 

samplaí seo: téacs 17, línte 17.6-17.7: ‘chuas, buaise’; téacs 53, línte 53.11-53.12: 

‘Ádhamh, Ádhamh’, línte 53.25-53.26: ‘slán, slán’ agus línte 53.33-53.34: ‘an diabhal, 

an diabhal’; 
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2.3.3.5 Samhail   

Tugtar tréan samplaí den tsamhail faoi deara.  I dtéacs 6, i línte 6.21-6.22, cruthaítear 

íomhá de theacht an Spioraid Naoimh mar gha gréine.  Tchíthear lucht na feirge, i línte 

6.126-6.127, agus iad trí thine ar Lá an Bhreithiúnais.  Cuirtear Íosa i mbroinn na 

Maighdine Muire inár láthair, mar gha gréine, i dtéacs 7, i línte 7.17-7.18.  I dtéacs 8, i líne 

8.24, baintear feidhm as an tsamhail ‘a ghnúis mar réalta’ nuair atáthar ag tagairt d’Íosa; i 

líne 8.32, nuair atáthar ag tagairt do Mhuire; agus i líne 8.137 nuair atáthar ag tagairt don 

Aingeal Gaibriéil.  Baintear feidhm as samhail an leoin i dtéacs 8, i línte 8.661-8.662 agus i 

líne 8.740, chun cur síos ar an duine nó ar na daoine a rinne ionsaí ar Íosa le linn na Páise.  

I líne 8.772, léirítear, trí shamhail na fola, go raibh corp Íosa clúdaithe le fuil agus deirtear, 

i líne 53.76, go raibh sí ag sileadh leis mar thuile.  Crúthaítear íomhá d’aghaidh Íosa mar 

dhealradh na gréine i líne 21.69.  D’fhéadfaí a rá go sonraítear díoltas Dé trí úsáid na 

samhla seo.  Is ag trácht ar Lá an Bhreithiúnais agus Íosa ag daoradh na bpeacach go 

hifreann atáthar nuair a deirtear go bhfuil a aghaidh cosúil le lonradh na gréine.  D’fhéadfaí 

a rá go bhfuil lúcháir air agus É ag daoradh an dreama seo chun péine.  Cuirtear samhail na 

tuile os ár gcomhair, i líne 33.17, chun an líonmhaireacht a bhaineann leis an phic ar 

fhiuchadh in ifreann a chur ina luí orainn.  Cuirtear béim ar neamhbhuaine an tsaoil seo, i 

líne 33.43, nuair a shamhlaítear é le duilleog sa ghaoth.  Baintear feidhm as liosta 

samhlacha, i línte 34.206-34.211, chun an díomuaine chéanna a léiriú.  Samhlaíonn an bás 

é féin mar mhadra allta ar thóir caorach i líne 34.124.  

2.3.3.6 Siombalachas 

Tá téacs 8 breac le siombail.  I línte 8.12, 8.74 agus 8.462 is ionann na focail ‘glasaibh’ / 

‘creapall’ agus srianta an pheacaí.  Usáidtear na teidil ‘Taoiseach’ agus ‘a Chumadóir’, i 

línte 8.13 agus 8.14 faoi seach, nuair atáthar ag tagairt d’Íosa.  Is í Muire ‘péarla an 

chumainn’, i líne 8.25 agus ‘eochair na ngrást’, i líne 8.59.  Is ag tagairt do pheacaí atáthar 

nuair a úsáidtear an focal ‘aicid’ i líne 8.36.  Is ionann ‘cúirt an tsóláis’ i líne 8.48 agus 



   104 

 

neamh.  Tagraítear do na diabhail mar ‘phrionnsaí ifrinn’, i líne 8.61 agus mar ‘faolchú’, i 

líne 8.65 agus is ionann ‘na caoirigh’, a dtagraítear dóibh sa líne chéanna agus an cine 

daonna.  Deirtear, i líne 8.207, gur sa ‘phríosún tineadh’, mar atá ifreann, a chónaíonn an 

Diabhal.   

2.3.3.7 Tagairt 

Déantar tagairt do phearsana agus d’eachtraí ón Bhíobla gan aon eolas breise ina dtaobh 

sna téacsanna.  Luaitear Faró, i línte 8.777, 31.8, 34.64 agus 53.27.  Tráchtar ar Eachtar, i 

línte 31.20 agus 34.64.  Tagraítear do Nairciseas i líne 31.20.  Luaitear an Rí ‘Dáibhidh’, i 

línte 8.49, 8.759, 8.883, 31.20 agus 32.4.  Tagraítear do ‘Lasár’ i líne 31.73.  Luaitear 

Maoise agus an Mhuir Rua i línte 8.777 agus 21.101. 

2.3.3.8 Uaim 

Tugtar faoi deara go bhfuil flúirseacht uama sna téacsanna.  Luafar roinnt samplaí anseo: 

téacs 8, líne 8.11: ‘choimhdhe carthannach, ceannsach’ agus líne 8.31: ‘chonartha is ar 

chailín; téacs 31, líne 31.22: ‘gur ghoineas gach’, líne 31.55: ‘cúrsa cinnte’, agus líne 

31.64: ‘ó threan nó ó thruagh’; téacs 33, líne 33.30: ‘chum an críon chorp’ agus líne 

33.76: ‘damánta na duibhe’; téacs 34, líne 34.142: ‘déan sa déirc deagh-bheart is 

daonnacht’; téacs 35, líne 35.1: ‘fuath acht fáilte’ agus líne 35.4: ‘ina sheasamh is ina 

shuidhe’; téacs 36, líne 36.1: ‘chlaoidhe chuirp’ agus líne 36.4: ‘ghránna nár 

ghrádhuigh’; téacs 37, líne 37.1: ‘doimhne dorcha’ agus líne 37.11: ‘mheisneach mhór 

go moch is go mall’; téacs 40, líne 40.17: ‘diabhal is dorcha dáil’ agus líne 40.21: ‘a 

Chríost a crochadh re crann’; téacs 51, líne 51.2 ‘’caoineadh do chneadh is do chréacht’ 

agus líne 51.9: ‘I gcarcair chumhang chruaidhchloch, d’éis a ndearnas d’olcas duail’; 

téacs 53, líne 53.46: ‘i bhfearg, i bhfuath, i bpiantaibh’ agus líne 53.47: ‘in íota, in íochtar 

ifrinn’; téacs 55, líne 55.14 ‘saoghal seal’ agus líne 55.17 ‘chóir chíocraighe’.  
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2.3.3.9 Úrsárú 

Is samplaí maithe iad téacsanna 6 agus 19 den teicnic seo.  Tugtar an teicnic seo faoi deara 

i dtéacsanna eile ach gan an pátrún a bheith chomh rialta.  Is samplaí iad téacsanna 20 agus 

21 de seo.  

2.3.3.10 Urtheilgean 

Tagtar trasna ar an teicnic seo go mórmhór sa chur síos ar ifreann agus ar an Diabhal agus 

treisíonn sé an t-ábhar eagla a bhí ag dhaoine ina leith.  Is samplaí iad na téacsanna seo a 

leanas den teicnic sin: téacs 6, línte 6.85-6.86 agus línte 6.131-6.132; téacs 30, línte 30.24-

30.25 agus téacs 32, líne 32.24.  Tá neart samplaí i dtéacs 33: i líne 33.10 tchíthear na 

hanamnacha á ndícheannach mar gheall ar a gcuid peacaí; i líne 33.15 bíonn nathracha 

nimhe i láthair ina dtuilte; agus i líne 33.19 luaitear tine na colainne nach múchfar go deo.  

Baintear feidhm ar an teicnic seo chomh maith sa chur síos a dhéantar ar Lá an 

Bhreithiúnais.  De réir na gcuntas, is ábhar eagla é an lá seo don té atá i staid an pheaca.  

Léirítear é seo i dtéacs 21, i línte 21.60-21.64 agus i dtéacs 25, i línte 25.3-25.4. 
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2.4 Eagrán an Chorpais 

2.4.1 Roinn I 

Paidreacha agus Dánta faoi Íosa Críost 

1. Dán na hAoine33        

Seo í an Aoine scárthach bhrónach,  

is í seo an Aoine a siltear na deora, 

uisce do chinn, ó a Rí mhór na glóire, 

is na sroite fola le do mhailigheacha róghlan. 

 

5      Nuair a chualaidh an Mhaighdean gur goineadh  

 a hAonmac, 

char fhan sí lena gréithbhlí a chóiriú ná a ghléasú,              

shiúil sí an ród gan aon snáithe bróg  

ar thuairisc a hAonmac a thug na hIúdaighe leo. 

 

Ach casadh fuil Íosa go híseal ar an ród di, 

10  chrom sí síos agus bhuail á pógadh, 

is gurab í fuil a chroí a chuir í ar an eolas. 

 
33 Dán de chuid Thír Chonaill: Coimisiún Béaloideasa Éireann.  Tugtar léargas cuimsitheach ar fhoinse an 

téacsa seo agus foinse gach téacs eile atá sa chorpas in Aguisín 5.  Tá leaganacha éagsúla den dán seo ag A. 

Partridge, Caoineadh na dTrí Muire (1983): 236-253 agus leagan eile de ag É. Ó Muirgheasa, Dánta 

Diadha Uladh (1936): 79-82.  
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Agus a Rí mhóir na ngrást nár lag a bhí tú 

in sa gharradh i lár na hAoine; 

bhí tú ag gabháil i laige agus tú ró-chloíte 

15 ag smaointiughadh ar an bhás a bhí agat le fáil roimh an oíche. 

 

D’amharc Sé ina diaidh cé gur mhór mhór a ghéibheann: 

“Siúd ag teacht aniar mo Mháthair ghléigeal 

agus réidhthighí an bealach di más féidir. 

 

Is a Mháthair na gile is a Mháthair na glóire, 

20 nach daor atá mé ag ceannach sliocht m’Athara, 

nach daor atá mé ag ceannach clann Shíol Éabha, 

ach beidh siad ar ball agam i Ríoghacht na Glóire”. 

 

“A Mhic, nach minic a d’inis mé duit de lá is d’oíche, 

cé bith pian ná fealluid a thaiscí bhí i ndán duit, 

25 gurab í do mháthair ghléigeal ba luaithe bheadh  

 ar láimh leat”. 

Chuir siad na glastaí ar a lámha agus búcóg ar                         
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 a éadan, 

coróin ar a cheann de na deilg ghéara, 

Crann na Croiche ar a ghualacha agus iad dá chéasadh. 

Thóg siad an fheoil ina leadhbacha dá chnámha, 

30 is ag bun Shliabh Chalbhaire gur mhór an náire é! 

                                                                                                                                

2. An Aiséirghe 34                                                                                             

An aiséirghe chualaidh tú léighthe as leabhar na nGaedheal: 

Críost a chuaidh chun sochair, mar rinneadh Íosa a chrochadh ar chrann,             

Aoine an Chrocháin, chuimhnighe, tabharaigidh iall do bhur gciall.     

Ag ceannach Shíol Éabha, bhí Mac na hÓighe i bpian. 

5 A Mhuire, chan é do chabhair féin a tháinic nuair  

a tháinic an duine dall anoir as na hIndiacha Thoir 

agus sleagh ghéar leis ina láimh. 

A Mhuire, is mairg a bhainfeadh an tsleagh le cur fríd  

corp mo Shlánuightheora:  bean fá n-a chosa, bean fá n-a 

10 cheann, an treas bean faoi ghnúis Dé. 

Fáilte romhat, a Mhíchíl mhaith, is tú a ghéillfeadh  

 
34 Dán de chuid Thír Chonaill: Bailiúchán na Scol.  Tá leaganacha éagsúla den dán seo ag A. Partridge 

(1983): 278-281. 
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don tsleagh ghlain; braithlín gheal ar Shliabh na hÓige, 

athrughadh bruighin agus glóir’.  Is iomdha  

comhartha agus gárda ar an urchóid agus an ghrian 

ag fás. 

15 An té a mbeadh an aiséirghe aige agus déarfadh  

achan lá í, ní dual do leacacha ifrinn anois 

nó go bráthach. 

 

3. Ortha Chumár Slánuightheora Íosa Críost35                         

Guidhimid thú uilig, a Thighearna 

na trócaire, dod’ Mháthair ghlórmhar an 

Óigh.  Guidh orm chugat féin  

anois agus ar uair mo bháis, ó chuaidh 

5 claidheamh an dóláis seo tríd a  

croidhe in aimsir do Pháise, 

agus go raibh sí ag feitheamh ort 

faoin gcrann fuilteach, ag 

sileadh dhuit do chuid fola mór- 

10 luaighe ar mo shon.  Guidhim ó  

 
35 Paidir de chuid Liatroma / Thír Chonaill: Boston College. 
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chroidhe thú go mbeidh sí i láthair 

agam ar uair mo bháis, go dtiubhraidh 

    conghnamh dhamh ar uair mo  

bháis, go nglaca sí m’anam 

                        an uair seo eidir 

15 a lámha trócaireacha agus go dtoir-                                       

bhireamh sí í dod’ thrócaire dochríoch-  

nuighthe.  A Íosa, mo Dhia, mo Bhreitheamh 

agus mo Shlánuightheoir, atá beo 

ag stiúramh ris an Athair 

20 agus leis an Spiorad Naomh tré 

shaoghal na saoghal gan chríoch gan  

fhoirceann.  Ámén                                            

Paidir Áibhé Mária agus an Chré 

 chum bás maith d’fháil. 

A Thighearna, déan trócaire orainne 

ar uair ár mbáis. 

A Athair naomhtha, déan trócaire orainne. 

 A Íosa Críost, déan trócaire orainne. 
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25 A Dhia Spiorad Naomh, déan trócaire orainne. 

A Thríonóid Naomhtha Aon-Dia, déan trócaire orainne. 

A Naomh Muire Máthair Dé, 

faigh bás maith dhúinn. 

A Gheata fhlaitheamhnais, 

 A Mháthair na bhfírean, faigh bás maith dhúinn. 

30 A adhbhcóid na ndaoine, faigh bás maith dhúinn. 

Agus a dhídean na bpeacach, faigh bás maith dhúinn. 

A Mhuire a bhí ag feitheamh ar bhás 

do Mhic Íosa, faigh bás maith dhúinn. 

A Mhuire do chonaic do Mhac ag fagháil bháis 

35 ar an Chroich, faigh bás maith dhúinn. 

 A Mhuire a fuair bás re grá Dé, faigh bás maith dhúinn. 

A Mhuire do chosain gach le lasracha                           

na cathranachta, faigh bás maith dhúinn. 

A Mhuire gheibh grásta na haithrighe dod’ chloinn, faigh bás maith dhuinn. 

40 A Mhuire do gheibh grásta dod’ chloinn re na  

bheith buan san aithrighe, faigh bás maith  

                          dhúinn. 
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A Naomh Ioseph do thoirbhir d’anam ina lámhaibh, faigh bás maith dhúinn.   

 A Naomh Micheál, a Naomh Gaibriéil, a Naomh Raphael agus ainglibh uile        

fhlaitheamhnais Dé, guidhigh orainne chum bás maith a fháil dhúinn. 

45    A Naomh Eoin Baiste, a Phatrarc agus a fháidhe, guidhe Dia chum bás maith a fháil 

dhúinn. 

A Naomh Peadar agus Pól, a apstal agus a shoiscéalaidhe, guidhe Dia, chum bás 

maith a fháil dhúinn.                                              

A Naomh Silvester, A Naomh Pádraig, A Naomh Gréagóir, a óighibh 

naomhtha uile agus a Choinfeasóirí guidhe Dia chum bás maith dhúinn. 

 A Naomh Proinsias, a Naomh Doiminic, a Naomh Antoine, a Naomh Colum- 

50 Cille agus a naomh eile uile chúirte Dé, guidhe chum Dé bás maith a fháil dhúinn. 

A Naomh Muire Magdiléana, a Naomh Brighid, a Naomh Clara, a Naomh 

Barbara, a Naomh Rosa agus a bhan-naomh eile uile theaghlaigh Dé, guidhe chum Dé 

bás maith a fháil dhúinn. 

A dhaoine naomhtha agus anmanna naomhtha theaghlaigh Dé, guidhe chum Dé bás 

maith a fháil dhúinn. 

Do chreidim, ó mo Dhia, an uile nídh do chreideas ár Naomh Mháthair 

55 an Eaglais Chaitliceach Rómhánach.  Do chuirim suas agus diúltaím 

don uile nídh dá ndiúltaíonn sí agus dá gcuireann sí suas agus is mian liom bás 

d’fhagháil ina fochras agus ina cumann. 
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 Atá dóchas agam, ó mo Dhia, go dtiubhraidh tú do thrócaire in áit amhnais     

damh i mo pheacaidhe uile agus go dtiubhrfa tú ó do mhaith mhórthrócaireach 

60 féin do ghrása naomhtha dhamh, chum bás maith d’fhagháil. 

Atá dóchas agam, ó mo Dhia, in do thrócaire, nach dtiubhrfa tú bás damh nó go  

ndéanfa mé an aithrighe agus go nglacfa mé na Sacraimintí Naomhtha.  

Atá dóchas agam go mbeidh do chongnamh agam ar uair mo bháis, go gcosnófar 

mé in aghaidh mo námhaid agus go nglacfa tú m’anam chugat féin suas chum 

 do thrócaire ar imtheacht as mo Chorp. 

65 Atá dólás, ó mo chroidhe orm, gur pheacaigh mé ariamh i d’aghaidh.  Ó mo Dhia, do 

foráilim mé féin anois agus i ngach am eile don uile phionós is mian re do cheart     

a chur orm, agus atá mé ag iarraidh gur fios a bheidh agam ort an uair               

a gheibhir mé bás, ó nach raibh grádh agam ort mar ba chóir chomh fada is bhí mé 

beo. 

 Atá mé ag iarraidh bás d’fhagháil chum sásamh a thabhairt le mo bhás agus le  

70 m’fhulaing, ar son an méid peacaidhe do rinne mé ariamh ó tháinic mé ar  

an tsaoghal. 

A Dhia na trócaire, déan trócaire ar m’anam bocht coirtheach Ámén. 

Atá mé ag iarraidh bás d’fhagháil mar gheall ar ghlóir Dé, agus do-ghním      

fiadhnaise ris an íobairt seo mo bheatha go bhfuil grá agam air níos mo ná  

atá agam orm féin. 
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 Atá mé ag iarraidh bás d’fhagháil, ó mo Dhia, chum do thaisbeánadh  

   75    go ba toilteanach atá mé chum umhlaíocht a thabhairt dod’ ordughadh, agus go  

            bhfuilim sásta ris an mbreith do thug tú i m’aghaidh agus in aghaidh an chineadh 

dhaonna go hiomlán. 

Atá mé ag iarraidh bás d’fhagháil ionnas go bhfeicfinn tú, go mbeadh seilbh  

agam ort, go molfainn tú agus go mbeidh grá agam ort ar neamh go bráthach 

ar feadh na síorraidheacht uile.  

Atá mé ag iarraidh bás d’fhagháil um nach gcuirfinn fearg ort níos mó go bráthach. 

80 Creidim nach féidir liom a bheith beo gan fearg a chur ort. 

Atá mé ag iarraidh bás d’fhagháil ag tabhairt buidheachais ar son na dtiodhlaicibh 

uile do rinne tú orm in m’aimsear agus fós ar son gach nídh do dhéanfas tú damh 

ar feadh na síorraidheachta. 

Faoi dheireadh, atá mé ag iarraidh bás d’fhagháil de bhrígh go bhfuair tú féin  

bás ar mo shon. 

A Íosa mhilis na trócaire, saor mé ar ghuaisibh an diabhail,       

85 uaidh do námhaid féin, ceangal suas re slabhraidhibh an námhaid 

neartmhar úd atá an-mhaighistreamhail agus ná fulaing mé a thuitim faoina chrúba. 

A Íosa ró-mhaith, saor mé ar an mbás shíorraidhe agus ar phiantaibh ifrinn, agus ar 

an nídh úd roimhe a bhfuil eagla orm níos mó ná ifreann féin, ar d’fhuath, 

ar d’fheirg agus ar do mhallacht.  
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A Íosa mhilis ró-mhaith, saor mé ar chathuighthe ar bith atá in aghaidh 

90    ár gcreideamh agus ar chathuighthe fós na handánachta, na heagla agus an éadóchais. 

A Íosa mhilis ró-mhaith, saor mé ar chathuighthe an dubhróin agus na trioblóide, 

na híotadh, rádh na mífhoighide agus na hanmhiana chum mo shláinte 

d’fhagháil arís.  

A Íosa mhilis, saor mé ar an uile pheacadh agus ar an uile chontabhairt cuirp 

agus anama, anois agus ar feadh na síorraidheachta.  Ámén  

95 A Íosa mhilis na trócaire, an uair do bheas mé gan neart, gan bhrígh, gan  

        mhisnigh agus gan chomhfhortacht, ná téigh i bhfad uaim.                         

A Dhia na trócaire, déan trócaire ar m’anam bocht coirtheach.  Ámén.            

A Íosa mhilis na trócaire, an uair a thréigfear mé ón uile dhuine in mo           

thinneas dhéidheannach, ná tréig mé agus ná fág mé i mo mhuinighin féin. 

100 Ó a Íosa ró-mhilis na trócaire, an uair do thiocfas dorchadas ar mo thuigse agus  

dubhrón ar mo chroidhe, pianta agus laige ar mo chorp, tabhair cuairt an uair 

sin orm agus misnigh i meadhón mo bhuadhraidhe damh. 

Ó a Íosa mhilis na trócaire, an uair do chuirfear na diabhail uilig ar gach taobh 

dhíom chum cathaí a chur orm, gearán do dhéanamh orm agus mo scrios, 

105 an tan a bheas m’anam ag troid le saighdibh an bháis, an uair a scaoilfear as 

mo chorp í chum do dhul i láthair os do chomhair, glac liom, ó mo Dhia Íosa, 



   116 

 

de réir do mhórthrócaire féin agus ná cuir ar gcúl mé uait féin go bráthach. 

Ó a Íosa mhilis na trócaire, tabhair grása dhamh chum tú féin do ghlacadh mar 

viaticum déidheannach sula bhfaighidh mé bás, agus fós Sacraiminte uile na    

Naomheaglaise.  

110 Ó a Íosa ró-mhilis na trócaire, cuir mo chúram ar do mháthair naomhtha 

féin agus cuir faoina dídean mé mar do rinne tú roimhe seo le do dheisceabail 

mhuirnigh féin, an tan a bhí tú ag fagháil bháis ar an Chroich.  

A Íosa ró-mhilis, déan grása orm, St. Michel m’aingeal                         

coimhdeachta agus cór na n-aingeal eile a chur anuas ó neamh chugam chum 

115 mo shábháil ar mo námhaidibh agus chum m’anam do ghlacadh ar a himtheacht as  

mo chorp.  

A Íosa ró-mhilis, déan grása orm i bpurgadóir má bheir tú breith orm 

a dhul ann, agus guidhim thú aríst, a Athair na Trócaire, mo thabhairt go luath chugat 

féin as an áit úd.  

A Íosa ró-mhilis, as ucht na rúndiamhra naomhtha úd an uair do gabhadh  

ón Spiorad Naomhtha thú agus do geineadh ó Mhuire Ógh tú, tabhair bás 

maith damh.  

120 A Íosa na Trócaire, as ucht gach saothar, buaidhreadh agus trioblóid do bhí ort 

in do bheatha ar mo shon, tabhair bás maith dhamh.  
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A Íosa ró-mhilis, as ucht na fola do shil tú as pórthaibh do Choirp naomhtha,   

do chuir do chroidhe in anbhuaine i ngairdín Gheitséamainí, tabhair bás maith dhamh. 

A Íosa ró-mhilis, as ucht pianta móra do Pháise, agus as ucht na gcréachta do 

rinneadh 

125 ar do Chorp naomhtha ó bhaitheas do chinn go bonn do chois, tabhair bás dhamh.  

Ó a Íosa mhilis, as ucht an tairt uathbhásaigh a d’fhuiling tú ar an Chroich,   

an buaidhreadh domhain do bhí ar do mháthair Ró-Naomhtha faoin Chroich Chéasta  

as ucht imtheacht d’anama fós as do chorp, agus do bháis phianamhail agus  

d’anamhóin an-mhór, tabhair bás maith dhamh.                     

130 Ó a Íosa mhilis, as ucht urnaighthe agus leorghníomhaibh do Mháthara naomhtha, 

tabhair bás maith dhamh.  

A Íosa mhilis, as ucht urnaighe agus buaidheacht do Naomh Eaglaise, tabhair bás 

maith dhamh. 

A Íosa mhilis ró-mhaith, as ucht urnaighe agus buaidheachta na naomh uile atá ar 

neamh, tabhair bás maith dhúinn.  

A Uain Dé a iomcharas agus thógas peacaidh an tsaoghail, maith damh a Íosa.     

A Uain Dé iomcharas agus thógas ar shiubhal peacaidh an tsaoghail, éist liom a Íosa. 

135  A Uain Dé iomcharas agus thógas ar shiubhal peacaidh an tsaoghail, déan trócaire 

ormsa a Íosa. 

A Íosa Críost éist linn, 
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Ó a Íosa Críost éist go grásamhail linn 

an ortha mar atá thuas. 

Chum bás maith an urnaigh seo: 

A Thighearna Dia, do phecaidh mé, déan trócaire de réir do mhórthrócaire féin orm.    

Ionat féin a Thighearna atá mo dhóchas, ní bhuairfear mé go bráthach.          

140 Ar do lámha a Thighearna, cuirim coimhéad spiorad m’anama, os tú 

féin a cheannaigh mé a Rígh na Cathrach Neimhe.    

A Dhia, féach re súil thrócaireach orm, deifrigh a Thighearna chun cuidiughadh liom, 

bí agam a Thighearna mar Dhia i do chosantóir.  A Dhia bí trócaireach damh- 

sa, an peacach bocht.  

A Thighearna ró-mhilis Íosa Críost, as ucht do Pháise Ró-Naomhtha  

féin, glac liom ar uimhir na bhfíréan. 

A Thighearna Íosa Críost, tóg m’anam chugat féin an lá déidheannach.  A  

145 Mhuire, a Mháthair na ngrása, a Mháthair na trócaire, sábháil sinn ar ár námhaid  

agus treoraigh suas chugat féin sinn ar uair ár mbáis.  

A aingeal coimhdeachta naomhtha Dé, ná tréig mé mar fhear coimhdeachta dílis. 

Cuidigh liom, a ainglibh uile Dé agus na naomh thoghtha Dé, guidhigí orm        

agus bí i bhur gcomhnuidh liom agus agam. 

A Dhia na Trócaire, déan trócaire ar m’anam bocht coirtheach.  Ámén. 
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4. Íosa Spiorad Naomh Athair is Uan,36                                         

thug fíorfhuil do thaobh ghil d’ár gceannach go cruaidh, 

bí i mo dhíon, bí i mo choimdeacht, bí ar m’aire gach uair, 

más suidhe damh, más luighe damh, más seasamh, más suan. 

 

5 Ísligh mo dhíoltas, m’fhearg is m’fhuath, 

 is díbir na smaointe malluighthe sin uaim, 

leig braon ón Spiorad Naomh bheannuighthe anuas, 

a chlaoidhfeas an croidhe seo atá ina charraig le cruadhas. 

 

Tabhair tionnscain do mo gníomhaibh in d’ainm gach uair,                

10 is críochnaigh le fírinne gan éil gan uall,                           

 is go ndéanann go fíorcheart gan cheilg gan chluain,       

a Rígh Mhic gur mian leat mé a bheith ar d’amharcsa thuas. 

 

Tabhair féin damh a bheith ag féachaint do chréachta go buan, 

is a bheith ag leigint do chéimeann gach tráth gan suan, 

15 a Rígh aigne nach ligeann do chara ar cuan, 

 m’anam réidhghlan beir féin leat go Párthas uaim. 

 
36 Paidir de chuid Liatroma / Thír Chonaill: Boston College. 
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Íosa Críost, a chuir dianscrios ar dheamhain anuas                                         

is a rinne príosúin dá ndaorbhroid i n-ifreann uair, 

agus tabhair croidhe dhamh a bheith ag síorchaoidh do Pháis a Uain, 

20 go mba dian damh in do phianta Lá Breith an Luain. 

                 

5. Páis Chríosta37                                                                                            

Féach coróin na ndealg maol,                                       

féach mar do chlaon a cheann san gcroich, 

féach fós aladh ina thaobh,                                 

féach Longiong féach an tsléagh. 

 

5 Féach dealg an dá chois, 

féach clódh na mbas mín, 

féach dúnadh na rosc,  

féach an fhuil ag teacht ón spíon. 

 

Féach ríoghamh an dá láimh, 

10 féach an béal do bhí ina thost, 

 
37 Dán de chuid Mhuineacháin: UCD Franciscan Manuscripts.  Tá leagan den dán seo ag É. Ó Muirgheasa 

(1936): 71-72. 
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féach mar ceanglaíodh É go cruaidh, 

féach an uaigh inar cuireadh a chorp. 

 

Féach mar do théacht an purpur mín 

lena chréachtaibh den taobh astigh; 

15 féach mar tarraingíodh é go teann                                 

óna cheann go nuige a throigh. 

 

Féach mar teannadh an chnáib, 

féach an cnádán do rinneadh faoi,             

féach mar d’iomchar an Chroich, 

20 féach an domblas a d’ibh an Rígh.                         

 

Féach an tiomna do rinne an Rígh, 

féach mar do ghoir Eli san gcroich,               

féach gadaidhe na láimhe clí, 

mar nár admhaigh an Rígh go maith. 

 

25 Féach an colamhan fada fuar 



   122 

 

lér ceanglaíodh suas corp an Rígh, 

féach Peadar agus Eoin 

is iad gan treoir ina dhiaidh sa tslígh. 

 

A dhuine nach léir dhuit créacht a chroidhe ón dall, 

30 is a cheangal le téadaibh seirbhe na díse ina gcrann, 

fíoghair a chéasta féach agus ríoghadh na mball, 

a chrochadh sa mbréig is nár géilleadh dligheadh dó ann. 

                                                                              

6. Dún Mhic Mhuire38                                                                        

Is álainn dún Mhic Mhuire          

an dún is gile bláth; 

atá aoibhneas ann is ceol 

agus ní fheicfear an brón go bráthach. 

5 Tchífear aoibhneas ar gach neach, 

lán den aoibh de ghnáth;                        

tchífear sin sa dún, 

soillsigh ná múch an smál.                         

 
38 Dán de chuid an Chabháin / na Mí: UCD Franciscan Manuscripts.  Tá leagan den dán seo ag É. Ó 

Muirgheasa (1936): 210-216. 
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An dara pointe: 

Ní fheicfear aon go cruime                        

10 tuirse, trom nó cás; 

ní fheicfear cúis nó coir 

ar aon neach ann go bráthach. 

An treas pointe: 

Do tchífear Árdríogh neimhe 

Breitheamh is gloine géire;  

15 is ní fheicfear an dúil is deise 

nó an Ríogh is treise is is tréine.                         

An ceathramhadh pointe:  

Tchífear Íosa ar a dheisláimh 

is nach mairg do chífidh an t-amharc, 

is gan anam aige dá scaoileadh 

20 as glasa daora na ndeamhan.                  

An cúigeadh pointe:  

An Spiorad Naomh go dtáinic 

mar gheasaibh aoibhinn gréine,  

is ag scaoileadh go carthannach  



   124 

 

grása ruadhóg na féile. 

An seiseadh pointe:                                         

25 Sluagh na cathrach gnáthshoillseach                       

is deacair agam d’innsin;                          

atá mílte ann de mhílte,                      

lán den aoibhneas cinnte. 

Atá míle aingeal ainglidhe 

30 ag cantain an cheoil is binne, 

is ag foillsiughadh do Ríogh na Glóire 

gach maith dá ndéanann sinne.  

Atá míle maighdean niallroscach 

ina samhail ar ghné an duine; 

35 gach taobh dá phógadh 

mar dheallramh an óir is glinne.  

Atá míle ógh is mairtír 

a fuair sa tsaoghail seo gach dochar, 

lán den cheol is taitneamhaidh  

40 ann go sámhghlan, socair. 

Mar do-bheir an tuarascbháil 
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ar shlóghtaibh dhúna neimhe, 

inis créad dá ndearnamh                            

pálás Ríogh na Cruinne.  

45 Inis créad dá ndearnamh   

pálás Ríogh na Cruinne; 

ní fhuil sin in mo cheann-sa                    

is ní féidir le peann do thuireamh.                 

Ach so amháin, a deirim leat 

50 uile na beathaidh síorraidhe;  

gur deise leat aon orlach                  

san mbruaidh shuain sholaisbhláith.                      

San mbruaidh shuain sholaisbhláith 

is ionann lá agus oidhche, 

55 ó choirthibh an truagh-bhandháil                       

thig deallramh dhaoibh den aoibhneas.                

Gach aoibhneas dá mbeireann ort 

ní théid ar gcúl a choidhche,  

acht barr aoibhnis nuaidh 

60 ag teacht gach uair arís ann. 
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Ar chruthaigh Dia sa domhan so 

de Shíol Ádhamh is Éabha, 

do thuillfeadh aon tseomra  

den dún ghrianach ghléigeal. 

65 Ceolta caomha na cruinne                  

is á seinim go huile in éinfheacht,  

is binne ná iad sin uile 

guth aon aingeal in aonair. 

Gorta coda agus ocras 

70 is gach olc dá dtig tríotha, 

chun deoch as tobar na trócaire 

ní leigfeadh do chois a choidhche. 

Mar do-bheir an tuarascbháil            

ar shluaighte dhúna neimhe, 

75 is tuaraim mar a gcéadhna                     

tuaraim ar phiantaibh ifrinn. 

Tuaraim ar phiantaibh ifrinn                                                          

áit nach bhfághtar sochar,                 

atá galair ann agus gaoithe, 
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80 piantaibh, daorthaibh, dochar. 

Atá teinte agus teiníleacha ann                                 

agus lasair ghéara dá gcrá, 

is ann atá an ghaoth is fuaire 

gol is truaigh is gártha. 

85 Atá sneachta, is sioc agus siabhra ann                      

is diabhail ag creim a chéile,                                 

tá toit is teasbhach, teinte 

go cinnte ag meadughadh péine. 

Is ann atá seomraí dorcha 

90 dúnta ar sholas na gréine, 

is ann atá méid gach dochair 

is fós gach boladh is pian. 

Atá gol agus greadadh láimh ann 

lasair dhluith agus teine, 

95 is beidh seal ann sa dún sin 

dá múchadh coire neimhdhe. 

Atá gorta, íota is amhgar 

ní fhuil maith ann ar aon mhodh, 
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domblas é go cinnte 

100 an deoch is milse in ifreann. 

Ní chluintear ceol nó seise 

in ifreann is géire teine. 

In ifreann is leor dá bpianaibh                                                      

glór na ndiabhal mór nó 

105 lucht déanta na seacht bpeacaidh marbhthach. 

Féach ar lucht an díomais  

a shuidheas anois ar ifreann, 

is iad go bráthach dá gcur 

ó ghreadadh dlúth na teine. 

110 Féach ar lucht na sainte 

lér mallaigh daoine bochta, 

in áit an tsaibhris bhréigidh 

is orthu atá méid gach dochair. 

Féach ar lucht na tnútha 

115 ag a mbí na dúile mallaighe, 

diabhail dhubha dá sciuirseadh     

agus teinte fúthu ar lasadh. 
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Féach ar lucht na drúise  

dream do dhiúltaigh gach maitheas, 

120 in áit na póige is milse  

beidh go cinnte i nglasaibh.  

Féach ar lucht an lánchraois 

nach gnáth a dhéanadh troscadh,  

gorta, íota agus amhgar 

125 is gach ball díobh dá loscadh.                            

Féach ar lucht na feirge 

ag éirí mar mheallaibh teine,                                        

och is adhbhar uamhain dá mbuaidhreadh i locha neimdhe.         

Féach ar lucht na leisce                                                                        

130 d’fhanadh ó Aifreann Íosa, 

diabhail dhubha dá rúscadh 

re súistí ramhairí iarainn, gur 

olc ansmacht ifrinn                               

lag atá i dteinte gairge.                         

135 Is ann atá an phian is troime, 

is ann atá gol is cancair, 
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pillimid ar ais aríst 

agus guidhimid Ríogh na nGrást; 

Silimid deora ar ár nglúine 

140 fár leigeann slán as an donas is uile. 

     

7. Seanmóir na nAithreach Naomhtha39                                                         

Réamh-rádh: Mar an gcéadhna. 

An tSeanmóir: 

Innseochaidh mé seanmóir na nAithreach Naomhtha     

Páis ró-mhór a d’fhulaing Críost ar son Shíol  

                                                              Éabha. 

Fearg mhór a ghlac an tAthair nuair a  

                    chonaic Sé uabhar an aingil: 

shín Sé an chorna as a dheisláimh                 

5 agus ar an adhbhar sin a bánughadh  

                                 na flaithis, 

nuair a cuireadh lucht na seacht n-aimsir  

                             amach as na flaithis: 

cuid san aer agus cuid san uisce, 

 
39 Dán de chuid Thír Chonaill: Bailiúchán na Scol.  Tá leaganacha éagsúla den dán seo ag A. Partridge 

(1983): 199-220. 
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cuid i bpríosún na ndeamhan aithreach, 

agus cuid eile i bpríosún dhubh dhorcha  

                                 an talaimh. 

10 “A Athair ghrásamhail caidé an sásamh a ghlacfas  

                                 tú ar son Shíol Éabha?” 

“Ní ghlacfaidh mé duais ar bith ná sásamh, 

Tá mé réidh leothbha go Lá an Bhráighe 

ach fuil Mhic Rí gan chion gan cháineadh                 

a dhórtadh ar a son sulma bhfaighidh  

                                siad párdún”. 

15 “Gheobhaidh tú sin a Athair, más nídh é  

                               a thig liomsa a dheánamh”. 

Ansin scíord plannda an aingil  

                                  as Párthas, 

agus chomhnaidhe Sé fá dhídean Mháire 

mar a bheadh ga gréine ag soillsiughadh  

                              ar an fhear sin.                                    

Gur iompar sí É trí ráithche go stuamdha,  

                           múinte, náireach; 

20 go dtáinic ar an Mhaighdean gur ghlac  

                                            sí áit sa stábla, 

gan teine, gan leabaidh, gan bhean ag  
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                                       cuartughadh; 

go bhfuair sí Aonmhac Dé ar uaigneas. 

Ba ghoirid ina dhiaidh sin go raibh sí buadhartha, 

nuair a tháinic Rí Herod uirthi agus a  

                                                 shluaite, 

25 gur mharbhaigh sé naoi míle de na naomh  

                               beag an uair sin 

mar shúil go bhfaigheadh sé Críost ina  

                                           ndúbhlacht.                 

Nuair a chuaidh Críost chun méide agus chun  

                                                 misnigh, 

Chuaidh Sé a bheannughadh na ndaoine  

                                agus á mbaisteadh, 

á dtabhairt chun céille agus chun creidimh, 

30 ag siubhal an tsaoghail É fhéin agus  

                                    na hapstail. 

Chuaidh Críost chun an gharraidh agus léigh Sé  

                              gan stad a Pháis, 

tháinic allus fola as a mhailigheacha  

                                    bána. 

“Ó! Athair”, ar seisean, “tá mo chorp  

                                 ag criothnughadh 

agus mo bhuille ag scanrughadh  

              ar mhéad an stróiceadh a gheobhas mé amárach”. 
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35 “O! ’Mhic, nár gheall tú go bhfulaingeofá an Pháis  

                                                                       sin, 

ar eagla na dteinteacha móra láidre?” 

“Gheall mé sin, a Athair, agus caithfidh mé  

                                             é a dheánamh”. 

Ansin ghol Peadar agus ghol Eoin go  

                                          cráidhte, 

ghol Sé féin, is aige a bhí an t-adhbhar, 

40 “A Eoin, a rúin”, arsa Seisean, “an  

                            bhfaca tú mo mháthair? 

Má thig tú anseo bíodh sí leat  

                                        amárach”. 

Chuaidh Eoin san áit a raibh Muire 

agus labhair sé léi de chómhrádh dheisighthe,              

“A Eoin, a rúin”, arsa sise, “an bhfaca 

                       tú mo leanbh?” 

45    “Chonaic mé É, a dheaghbhean bheannuighthe, 

        agus tá Sé faoi lámh námhaid indiu  

                                   gaibhthe”. 

D’éirigh Muire go foighdeach misniúil, 

níor fhan sí lena cóiriú nó na  

                                      deisiughadh, 

bhí a cos gan bhróg agus a ceann  

                                        nochtuighthe; 
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50   níor mhothaigh sí clocha na mbóithre dá gortadh 

       go raibh sí san áit a raibh na gárdaí dá  

                                                   socradh. 

“A Eoin, a rúin”, arsa sise, agus í ar láimh leis, 

“cé siúd thuas ar Chrann na Páise?” 

“Ó! a Mháthair ó! nó nach n-aithnigheann tú mise? 

55    Ó! a Mháthair ó! is maith aithnighim-se thusa. 

        Is iomdha oidhche fhada agus lá tuirseach 

         a shiubhal tú an saoghal liom, is mé gan bhrígh,  

                                        gan mhisnigh, 

mé  ag diúl do chíoch is mo cheann i   

                                                   d’ascail, 

is tú ag iarraidh mé a shábháil ar an Pháis  

                           atá mé indiu á fhulaing”. 

60   “Is doiligh damh-sa mo leanbh a aithne: 

        a shrón briste, agus a bhéal stróicthe,  

        agus an cnoc seo uilig lán dá chuid  

                                             fola”. 

“Ó! a Mháthair ó!  Ná gol go cráidhte, gheobhaidh tú  

                             cuidiughadh ón Athair Neamhdha 

Níl aon duine dá ngolfaidh aon deor  

                       fá mo Pháis-se, 

65 nach bhfaighidh a chuid den Chathair Neimhe”. 
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8. Beatha Chríost40                                                                                                 

1  

Diúltuighim feasta d’aistí bréige,                              

do mo lochta agus do m’easbhaidh céille;                

bhéarfaidh mé cúl le dúil i ndíomas, 

mo chúl le hól le ceol agus le díomas. 

5 Bhéarfaidh mé m’aghaidh go buadhartha náireach, 

uirgheall deorach brónach cráibhtheach,                 

le mo thréasa a aithris do Rí na nGrást, 

i ndúil go bhfaighinn mo mhian agus mo ghrásta. 

2 

A Áirdrí shoillseach dheallramhach éachtach, 

10    a ghnúis fhiallmhar chiallach phéarlach,              

         a Choimhdhe carthannach, ceannsach réaltach,        

         tabhair damh cabhair ó ghlaisibh do réidhtheach. 

         Is tusa an Taoiseach an Cruthuightheoir glórmhar,        

         gan tús gan deireadh a Chumadóir mhodhmhair,                 

 15     a chum na bhflaitheas agus na haingil sárbhinn, 

          an ghrian an ghealach agus gach uile faoi sin.   

 
40 Paidir de chuid Thír Chonaill: Bailiúchán na Scol.  Tá leagan den phaidir seo ag É. Ó Muirgheasa (1936): 

17-69. 
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   3 

Ardainm Íosa is dílse béasa, 

a Dhia agus a dhuine a cheannuigh Síol Éabha, 

a bheatha na n-aingeal is a sholas na gréine, 

20 Is tú a chuir i gceangal na deamhain is tréine. 

A ghile gan smúid is a ghnúis is féile, 

a ghrianáin óir, a chabhair is a chéille, 

a ghráta is a bhráthair déadgheal,                   

a ghile gan smúid is a ghnúis mar réalta. 

4 

25 A phéarla an chumainn, is a chailín na mbuaidhe, 

 is tú a bhris tonna na leice is cruaidhe. 

Is fada liom uaim do chuairt is mé i ngéibheann, 

mo chréachta ar sileadh agus mo chuimirce ort  

                                     a aonbhean. 

Bhéarfaidh mé m’aghaidh go buadhartha náireach, 

30 ar nuadh na gile agus ar inill an chraobhaighe,                    

ar arc an Chonartha is ar chailín na mbuaidhe. 

Saor m’anam ó smúid agus a ghnúis mar réalta. 

   5 

Ar áille labhartha loinnreach uasal, 

stuama cineálta soinneanta nuadh-gheal; 
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35 ar aon mhaise mhóráille chríonna, 

ar íoc gach aicid ar anam na ndaoine. 

A bhroinn gheal úrnuadh stórach líonta, 

is fada in do lár na grásta scríobhtha, 

agus gurb é do bhroinn-se d’iomchar Árdrí, 

40 a stór na meala agus a áille na truaighe. 

6 

Is doiligh do mholadh le file gan eolas, 

a Sheomra an Rí agus a scáthán an tsóláis, 

a ghloine gan bhriseadh agus a chiste gan dólás, 

a phéarla an chumainn, Ríogh Neimhe agus a mhór mheas. 

45 Admhuighim gur shéan mé tú go náireach, 

a spéirbhean úr agus a chailín chraibhthigh, 

má deirim é is bréag, gur easbhaidh eolais 

a thionntuigh mo chúl le cúirt an tsóláis. 

7 

Deise na craoibhe muil mar a dubhairt Dáibhidh,                 

50 is furas mo mhilleadh is feasach don Árdrí, 

Is tusa mo choimirce i ndeireadh mo thiomna,                     

agus éistfear leatsa mura n-éistfear liomsa. 

A phálás tighe na cumhachta is troime, 

a d’iomraidh an chruithneacht a bheathaigh Síol Éabha. 

8 

55 Balsam bhisidh a shileas i gcréachta,                     

daoine gointe agus a fhágas iad leigheasta, 



   138 

 

lóchrann solais páráil na réigiún,                               

a long nach líontar, saor mé a Dhébhean! 

Is fada an geall duit a eochair na ngrást, 

60 gurbh É do Mhac-sa a chuirfeadh an báire 

ar phrionnsaí ifrinn agus a bhrisfeadh a líontaí. 

9 

Bhrisfeadh a cheann agus nach dtiocfadh leis  

                                            éirghe, 

ruachtfadh na cathuighthe i bhfad ó na daoine               

… ar son a bheith críonna, 

65 a chuirfeadh an faolchú i bhfad ó na caoirigh 

agus d’fhágfadh iad ceangailte i gcréachta síorraidhe. 

A réalt na mara, a chara is a dheoraidh, 

a loing gan bhriseadh a choinneal is a threoraidh, 

a sheomra an Rígh is a mhnaoi na séad. 

10 

70 Scaoil mo ghlasaibh ó chreapall agus ó ghéibheann.                    

Aon inghean a máthara agus máthair na n-eithreach,              

céile an spioraid agus gloine na gréine, 

Óighe gan abaidh ag geineadh fámaire                              

lér scaoileadh glasaibh agus creapall Shíol Éabha. 

75 Óighe mhaiseach a ghéag gheal mhúinte, 

a d’fhoscail na geataí a bhí dúnta. 

11 

Óighe … 
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lér scaoileadh glasaibh agus creapall Shíol Éabha, 

craobh an chúilín ag teacht ina sorcha            

80 úr-ghlas sona le cumann is páirte.             

A mhná na gcumas ná cuirigí náire 

ar phlúr na gile darb ainm di Máire. 

A Mhaighdean shuaimneach stuama álainn, 

na bí thusa gruadhma liomsa, a bhainríoghan. 

12 

85 A chiste an óir agus a stór na séad, 

agus gurb é do ghuth bheir buaidh ar fhuaim na  

                                                        dtéadán; 

a réalt na mara a geineadh ón ardfhuil, 

a phéarla an chumainn darb ainm duit Máire, 

tá mise ag tuitim le carraig an dóláis; 

90 anois beir ar mo lámh, a mháthair an tsóláis, 

ná tréig mé gur thuill clú agus buaidh! 

13 

A inghean Anna báine b’áille gruadh,  

a inghean Ióicím a tháinic ó ríghthe; 

lánamhain bheannuighthe ba gheanamhla ghníomhamhail, 

95 a fuair bhur n-aithne in áit a ndeora; 

a chéad phlannta saor ó Rí na Glóire, 

saor ón cháin a cheannuigh Síol Éabha; 

tháinic i dtráth agus grádh mo chléibh, 

dhá fhithead céad de bhliantaibh lána.            



   140 

 

14 

100 Bhí glais a bpeacaidh ar Shíol Éabha, 

bhí ifreann foscailte gan truaighe; 

ba chráidhte a leabaidh i dteintibh cruaidhe, 

fá dheireadh gur éirigh an Ríoghfhlaith uasal; 

Mac an Ríogh atá síorraidhe snuadh-gheal:                      

105 “Is mór mo thocht-sa a Athair ghrádh ghil 

mar gur thug tú cúl le saothar do láimhe, 

aithris damh-sa, a ghnúis is féile. 

15 

Goidé an cíos a dhíolfadh a dtréasa 

dá mbéidis saor ó bheadh a n-intinn saidhbhir, 

110 agus díolfaidh mise an cháin más féidir”. 

“A Mhic mo chroidhe atá naomhtha béasach, 

má ghabhtar tú i láimh a gcás a réidhtheach, 

má blaisfear bás a bheas cráidhte céasta, 

beidh siad go deo i nglór ar féasta, 

115 ní bhlaisfear Páis go bráthach gan daonnacht”. 

16 

Nídh é atá in aghaidh mo mhéid is mo chríonnacht, 

atá anois ar talamh i seomra fíorghlan; 

a bhruinneall Máire an Ógh agus an tsaorbhean,           

is í a rugadh gan pheacadh agus nach bhfuair náire; 

120 mise agus ise a bhéarfas an báire, 

go hádhamhail sona do-bhéaraimid buaidhe 



   141 

 

ar phriosún ifrinn na lasrach cruaidhe”. 

17 

Críochnuigheadh an chomhairle agus tháinic bhur ngárda, 

rí na n-Aingeal sa chuideachta ab airde, 

125 mar bhí Gaibriéil soillseach deallramhach gléigeal. 

B’iomaidh snuadh-gheal, gnúisgheal ghléigeal, 

A tháinic anuas ar cuairt go ceolmhar,  

san áit a raibh Muire aoibheamhail modhmhar.                          

“Dia do bheatha greis gartamar conna.41                           

18 

130 Tá flaitheas ar talamh anois in do sheomra,  

a Mhaighdean álainn, a mhil naomhtha, 

agus in do lár na grásta scríobhtha, 

tá Rí na nAingeal anois fá do bhroinn-se; 

is tú máthair ár nÁrdrí agus ár bPrionnsa”. 

135 “An féidir sin?” ar sí go náireach, 

an dílseog mhúinte mhodhmhar chráibhtheach.                 

19 

“Is mór an t-iontas liomsa, a ghnúis mar réalta, 

 go mbeidh agam mac gan fhear gan chéile”. 

Labhair an t-aingeal ó chúirt na séad: 

140 “Tá do thinneas os cionn céadfaidhe; 

ar na flaithis beidh do mhac-sa ina oidhre, 

 
41 Sa chás seo, agus i gcásanna eile san eagrán ina mbaintear feidhm as an chló Iodálach, tugtar an litriú 

díreach mar atá sé sa lámhscríbhinn, nuair nach fios dom brí agus / ná ceartlitriú an fhocail. 
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is é an Spiorad Naomh d’fhear agus do chéile”. 

“Is Maighdean íseal mé atá sásta 

ar thoil agus ar iongantas Rí na nGrást. 

20 

145 Is mór an t-iongantas liomsa a rádh sin, 

ach guidhim-se Dia go dtigidh an lá sin”. 

“Is é ordú an Athara tú fear a phósadh, 

duine aosta arb ainm dó Joseph. 

Fear faire agus treoraidhe oidhche agus oidhre, 

150 agus beidh tú i do Mhaighdean go dtí Lá an tSléibhe”. 

Críochnuigheadh comhairle Rí an tSóláis, 

i gceann sé mhí phós sí Joseph. 

21 

Tráth chonaic sé broinn árdshnuadh na gréine,     

thionntuigh a ghrádh chun ghráin agus chun éada: 

155 “Más mór meas macánta na mná seo, 

  níl sí cneasta is mór an náire é,  

déanfaidh mise gnóithe stuama”. 

Thionntuigh sé cúl léi thart go gruadhma, 

thuit ina chodladh agus bhí a intinn buadhartha.  

160 Tháinic an t-aingeal ó chúirt na séad: 

22 

“A Mhic Dháibhidh, thug tú breith go fallsa,  

 iarr thusa párdún is tú atá meallta. 

Má tá bean thorrach leatsa sínte, 



   143 

 

is de na grásta atá sí líonta. 

165 Tionntuigh thart agus go luath deán umhladh, 

 do Mhac an Rí atá i bhflaitheas ag stiúradh. 

Is mór do mheas anois ón Rí seo 

agus a Mhac ar leabaidh le do thaobh-sa. 

23 

“Is tusa a fuair na grásta móra 

170  agus atá fáil triath do Rí na Glóire. 

Le hoibriughadh ghlórmhar an Spioraid Naoimh,  

is é is céile do do mhnaoi-se, 

is é a proinn-se seomra geal na séad 

ina bhfuil creatlacha Shíol Éabha;              

175 aon inghean mhodhmhar ógbhean uasal,  

loinnreach mílidhe snuadh-gheal.             

24 

“Tiocfaidh Sé i dtráigh fá bheagán míosa, 

 is é is ainm don Árdfhláith álainn Íosa”. 

D’éirigh an t-aingeal agus mhúscail Iósaf, 

180 is é a chroidhe a bhí slán fán mhnaoi is an pósadh. 

D’iarr sé párdún agus fuair sé síothchán, 

i bPárthas na stór agus na hÓighe fíorghlan. 

Tháinic teachtaire luath uaidh Caesar, 

 a chur cuireadh ar gach aon fhear. 

25 

185 Go baile beag Dháibhidh arb ainm di Beithil, 
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ghluais Joseph agus an Mhaighdean ghléigeal. 

Shiubhal an dís le chéile go ndeachaidh go Beithil, 

Joseph agus an Mhaighdean déadgheal. 

Diúltaíodh iad gach áit fá lóistín, 

190 mar bhí siad bocht sa bhaile mhór sin. 

Shiubhal siad síos agus suas gur tharla 

don lánamhain go bhfuair siad stábla. 

26 

Agus ins an áit sin, rugadh Íosa. 

Ghléas go luath an gléigeal modhmhar, 

195 na giobail ghlana ar an leanbh a bhí glórmhar. 

Bhí an oidhche fuar, mo chrá gan dídean, 

ar leanbh mo stór agus ag an Ógh fhíorghlan. 

Nach díblidh an áit ar tharla an Rí seo,                     

ar a chéad chuairt d’fhuascladh an tsaoghail seo. 

27 

200 Leag sa mhainséar É go stuamdha, 

eidir damh agus asal gruadhma. 

Bhí Sé sínte i mainséar suarach, 

Árdrí agus mo mhíle truaighe. 

D’fhág Sé fochair an Athara is tréine 

205 agus guth na n-aingeal na milliún béal bhinn. 

Dochtúir óg é a tháinic chun tarrthála 

ó phríosún tineadh lenár n-anam a shábháil. 
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28 

A ghlaine meanma, gnúis is áille, 

anois chun an  tsaoghail do mhíle fáilte:  

210 nuair a mhothaigh an t-asal boladh an ghrásta 

agus fuair sé Cruthuightheoir aige ina stábla,                

d’ardaigh a ghuth agus thuit ar a ghlúine 

agus d’adhraidh an leanbh a bhí soineannta múinte, 

d’umhlaigh an damh chomh maith is ab fhéidir, 

215 is le teas anáile go dtearn dó téagar. 

29 

A dhaoine dalla gan aithrighe, gabh eagla! 

agus an damh is an t-asal ag moladh na dúile.        

Tháinic trí Ríghthe ó éirí na gréine, 

ag cur fáilte roimhe le treorughadh an réalta, 

220 trí seoda glana do rinne siad iomchar, 

le pronnadh ar shonas na cruinne ina mhainséar: 

an miorr le cruthughadh gur Rí a bheadh tréan É, 

an t-ór le cruthughadh gurbh é glaine gach méin É. 

30 

An tús le cruthughadh dá ndéanfaí de píosaí, 

225 go mbeadh a cholainn-sean slán go síorraidhe. 

Tháinic sluagh aingil anuas le scéala, 

gur rugadh an Mac a ghein Síol Éabha. 

Ní do lucht óir, stóir nó séada, 

acht do dhaoine bochta a bhí ag coimhéad a dtréada. 
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230 Labhras leothbha an t-aingeal glórmhar: 

“A dhaoine bochta má tá sibh gan charad  

                                   is sona bhur bhfóghmhar. 

31 

Gheobhaidh sibh i mBeithil É beartha i stábla,                            

an leanbh a d’fhoscail díbh geafta na ngrást”. 

Ar an t-ochtmhadh lá chuaidh an Mhaighdean 

235 chiúngheal lena Mac gléigeal chun an teampaill, 

le timcheallghearradh a dhéanamh le spior air, 

go raibh a chuid fola ag sileadh síos leis. 

Nuair a chonaic sí fuil a hAonmac glórmhar, 

an Mhaighdean chlúiteach mhúinte mhodhmhar: 

240 “Nach luath a chuaidh Sé a dhíol ár gcíosa”,                              

 agus saighead dóláis tríd a croidhe-se. 

D’éirigh an ghrian go maiseach súgach, 

an ghealach agus na réalta go soillseach snuadh- 

                                                         gheal, 

Tháinic gné na maise ar gach áille 

245 agus blas na meala ar uisce an tsáile. 

Ba ghearr go dtáinig an t-aingeal ina dhiaidh-sean 

agus labhair sé leis an fhaoileán                       

                                 mhéinghlan. 

32 

“Caithfidh sibhse teicheadh go Egypt, 

is gearr go gcluinfear feall agus éigceart: 
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250 marbhfaidh Herod agus a dhaoine, 

a bhfuil de leanbhaidh fear sa tír se 

ag súil do Mhac-sa a chastáil sa líon air, 

acht tá sé meallta; beidh sibh saor air”. 

D’imthigh an triúr ar shiubhal na hoidhche, 

255 an naomh na naoimhe agus Rí na Ríogh, 

gan cairde gan stór gan ór gan éadáil, 

ach oidhre fhlaithis an leanbh gléigeal. 

33 

Siubhal sa lá, mo chrádh, níor fhéad siad,                           

ar eagla an bháis ó ghardaí Herod. 

260 Ar feadh an lae níor shámh a suaimhneas,                        

ach i bhfolach i ngleanntaibh dorcha ar uaigneas. 

Nach truaighe libhse anois an scéala, 

an leanbhán a cheannuigh cáin Shíol Éabha. 

34 

Ag teicheadh ar choigríoch in san oidhche, 

265 ag iarraidh sláinte agus párdún díbh-se; 

Muire na gile agus b’olc a cotadh,                              

a cosa geala gearrtha stróicthe, 

gan mórán fáth nach tuirseach éagnach,                 

gur chuir sí Mac an Rí ar daingneacht;                 

270 nuair a chualaidh Herod bhí luighe agus gruaim air, 

gur rugadh an Rí a bhéarfadh buaidh air. 
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35 

Ina uaisle agus ina threighdeán,                                      

líon lán canncair, fuath agus éada é;                             

chuir sé a lot amach i gcás éigin,                 

275 gan aon leanbh fear in san reigiún, 

ó aois trí bliadhna go haois trí n-oidhche, 

a fhágail beo agus nach mór an díogha sin;                 

na mílte bruinneall gonta cráidhte,  

le tuile deora a ngruadh báidhte. 

36 

280 Ag dul i laige in sa tír sin 

agus fuil a mac cráidhte ar a gcíocha; 

mílte bean greadtha, agus saighdiúrí dána 

ag stróiceadh a muirnín as a lámha, 

le lanna géara píce;                                    

285 a gcroidhe dá loit agus a mic ina bpíosaí. 

B’iomdha sin banaltra suaimhneach, 

a d’fhág an bás go cráidhte uaigneach. 

37 

Fá na mic gheala, grádh mo chléibh iad, 

lena gcuid fola baisteadh saor iad. 

290 Ó! lá na páise agus lá na péine, 

ó lá fhéile na leanbh go Lá an tSléibhe; 

is é choscar Herod le bás anabaidh,                         

ceithre mhíle dhéag agus corradh de leanbháin. 
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Fuair an rí seo bás agus ní crádh liom  

                                           éisteacht, 

295 do ghluais an t-aingeal síos go hÉigipt. 

38 

Labhair sé le Muire gnúis na réalta 

agus le hÍosa Rí na Séad: 

a theacht chun an bhaile iad féin agus  

                                         Joseph, 

gur éag an rí a d’fhág mnáibh i  

                                      ndólás. 

300 Phill an triúr ar ais arís an triúr ba  

                                 shaoire, 

míle sláinte agus fáilte rompu chun na tíre. 

Chuir Caesar cuireadh in am ghearr ina  

                                               dhiaidh sin, 

ar a raibh d’fhearaibh in sa réigiún. 

39 

In áit ar thóg mac chríonna Dháibhidh, 

305 teampall urnaighe suas don Árdrí 

lena thabhairt fá ualach cíosa,  

órdamh an impire a bhí sa tír sin. 

Ghluais ann Joseph agus Ógh na céille  

agus Íosa Mac Rí na Gréine. 

310 Ar theacht chun an bhaile gan mhoill ina dhiaidh sin, 

theastuigh Íosa ón Ógh ghlanmhéin bhinn. 
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40 

Shíl sí gur phill chun an bhaile ina aonar, 

ba mhór a tocht agus gean a cléibh air; 

na saighead reatha chun an bhaile don Ógh-ghlan 

315 agus gan é le fagháil, Mac Athara an óirghlain. 

Ach eagla a bheith marbh nó báidhte, 

bhuail sí a bosa go baoth agus go  

                                               cráidhte; 

trí lá bhí an bhánchneis agus a céile, 

anonn agus anall ar easbhaidh céille. 

41 

320 An oidhche ghlan faoi thuilte deora, 

a cosa nochtaithe lom gan bhróga, 

ag fiafruigh do gach neach sa tír sin: 

 “An bhfaca sibh mo mhac beag Íosa? 

42 

“Ó mo Dhia agus mo gholaidh mór é,                 

325 is eagal liom nach bhfeicim beo É”. 

A mhnáibh atá lán de phomp an tsaoghail seo, 

nach truagh libh Muire múinte craibhtheach? 

43 

Ag iarraidh a Mic trí lá go cráidhte, 

a gnúis leis na deora báidhte, 

330 phill sí ar ais aríst chun an teampaill, 

fuair sí a Mac beag óg ag canntáil  



   151 

 

leis na dochtúirí críonna ag aighneas. 

Glór d’Íosa rannadh an chéim leis. 

Ghlac lúthgháir mhór an Mhaighdean ghlórmhar, 

335 agus d’fhiafruigh sí dá Mac go múinte  

                                                 modhmhar.                                

44 

“Nach truagh leat sinne claoidhte deorach 

ad’ iarraidh le trí lá go brónach?” 

“Caidé an fáth ar iarr sibh mise?  

Tá sibhse fós gan mhórán tuigse. 

340 Nach i dtreorú an chineadh dhaonna 

a thug mé an chuairt anuas chun an tsaoghail 

                                                       seo?” 

Saor crann a bhí sa tseanfhear chríon, 

a bhí ina chéile ag máthair Chríosta. 

45 

Thosaigh an t-ógfhear glórmhar díreach 

345 ar an cheird sin leis go saothrach;                

le hallus cruaidh a mhalaidh caola, 

thug Sé fios fíor don chineadh dhaonna; 

a mbeatha a shaothrú agus nach raibh náire, 

in sa cheird ba lugha agus ba táire.                   

350 Níor thóg Sé suas le clanna ríoghtha, 

nó fós le daoine móra críonna. 
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46 

Ní le lucht óir ná stóir na séad, 

acht le daoine loma lochtach díblidhe;                    

i gcuideachta a chuideachta daoine aosta, 

355 comhairle chumainn Rí na Ríogh; 

agus aon duine dhéag bláthmhar 

agus Iúdás malluighthe nach raibh adhmhail.                

Bhí Íosa agus an Ógh mar aoidheadha,               

ag bainis phósta a bhí i gCána. 

47 

360 Do theastuigh fíon ó fhear an fhéasta, 

labhair an mháthair chiúin bhéasach: 

“A Mhic mo chroidhe os tú tá críonna, 

 tá an áit seo buan ar easbhaidh fíona”. 

“Caidé sin dúinne cás a mbuadhartha? 

365 Níor tháinic m’uair-se a thoiseacht tréine”. 

D’éirigh an Ógh le gruaidh bhuadhartha, 

le cumann an fhéasta ghlac sí truaighe. 

48 

“In sa chruinniughadh seo tá buachaill  

                                               bláthmhar, 

má d’iarr sibh air cuidiughadh, tá Sé adhbhal”.                   

370 Ghlac lúthgháir mhór an fear fán nídh seo 

agus labhair sé leathtaobhach le hÍosa: 

“Tá díoghbháil fíona in san áit seo, 
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tá mé folamh, a Mhic, agus mé cráidhte”. 

D’éirigh Sé suas gan scléip gan iongnadh.                   

375 D’iarr Sé na soithighe fholmha a líonadh.  

49  

Líon siad suas le huisce lán iad, 

bheannuigh Seisean lena láimh  

                                      iad; 

rinne de fíon glan, blasta láidir, 

chuaidh an nídh sin os cionn nádúir; 

380 seo céad mhíorbhailt Mhic na hÓighe,  

agus moladh an tsaoghail Mac Rí na Glóire. 

Fá cheann tamaill bhig ina dhiaidh sin, 

casadh dó an eólaidhe bhéal bhinn.                     

50 

B’é sin Eoin Baiste a ghlan na mílte,  

385 agus ba mhóide a chéim gur bhaist sé Íosa. 

Ghluais an dís araon go Jordan, 

an linn a tháinic ón fháidh ró-ghlan; 

annsin a bhaist an dís a chéile, 

agus beidh an bhuaidh leo go Lá an tSléibhe. 

390 I gceann a dheich mbliadhna fichid a bhí Íosa 

an lá a baisteadh É ar an tsaoghal  

                                          seo. 

51 

Ar feadh trí bliadhna annsin dá dhéanamh, 
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a chaith mo rún go clúiteach buadhartha: 

daoine dalla dá dtug Sé súile, 

395 daoine bacaighe a fuair lúth ailt  

                                  agus glúine, 

daoine bailbhe cainnt agus daoine bodhaire  

                                         éisteacht. 

Glór don Rí is É gnídh gach éifeacht; 

thug Sé Lazarus beo as an uaigh, 

mac na baintreabhaighe ar ais le truagh. 

52 

400 Cailín marbh i dtígh an duine uasail, 

agus fear sona ar leigheas Sé buachaill, 

shocruigh an ghaoth agus na tonnta tréana, 

ruaig Sé ar son a ndeora agus a náire, 

seacht ndiabhal dhána as cailín, Máire. 

405 Ina throscadh dá fhichid lá ina dhiaidh sin,  

ag fagháil pátrún in gach réigiún. 

53 

B’iomdha deor a shil Sé annsin ar an uaigneas 

i ndúil go bfaigheadh a chaoirigh suaimhneas; 

easbhaigh éadaigh agus easbhaigh áruis, 

410 easbhaigh claoidhte agus sáimhe; 

an cineadh Judas in sa ruaig air, 

b’iomdha amhgar léan agus fuacht air;                

chuaidh a ghníomhartha os cionn céadta, 
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lena bhuaidh agus lena fhéile. 

54 

415 Cúig mhíle i ngleannta fásaighe 

le cúig arán bheaga sásuighthe; 

agus mórán fuighleach i ngach áit dó,  

na Pharasees agus na scríbhnithe 

agus an cineadh Juda malluighthe díblidh. 

55 

420 Thóg siad cian dó in san am seo, 

mar fuair Sé buaidh ar an dream seo. 

“Má bhíonn an fear seo”, ar siad, “saoghlach, 

in san áit seo tá sé baoghalach; 

leis na míorbhailtí seo a ghnídh Sé, 

425 nach mbíonn meas ar chreideamh Mhaoise. 

Caithfidh mé scéala a chur chuig Caesar 

go bhfuil an fear seo ag dul i dtréas air. 

56 

“Deir Sé gurab adhbhar rí É, 

gur Mac agus oighre Rí na Naomh É. 

430 Caithfhidh mé scéala a chur fán nídh úd 

chuig Herod agus chuig Pilot. 

Má bheireann Sé ar na tíortha báire                 

nach síleann sibh go bhfuil sé náireach?” 

Adhbhar tuirse agus adhbhar éagcaoin, 

435 adhbhar dóláis i ngach réigiún. 
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57 

An té a bhaist na céadta agus na mílte, 

gur cheangal Herod é sa phríosún, 

b’é sin Eoin Baiste maiseach gléigeal, 

múinte sona, beannuighthe déadgheal. 

440 Chaill a cheann ar mhaithe le fríthbhean, 

mar luach ar dhamhsa mhaighdean dhána; 

adhbhar créachta do na spéartha, 

a d’fhág an ghrian go dorcha ag éirí. 

58 

An ghealach agus na réalta, 

445 lán de ghruaim fá thuaim na scéalta; 

adhbhar créachta na gnímhe cruaidhe, 

coillte glasa lán de thruaighe, 

tonnta tréana na farraige móire, 

ag éirigh lag fá Rí na Glóire; 

450 do bhí sé ag druidim leis na laethe 

ar mhian le hÍosa Rí na Gréine. 

59 

An gheallamhaint a choimhlíonadh go cródha, 

do Rí na Rann agus na soilse móire  

ba do na mílte gaibhte, 

455 a cheannaigh saoire do Shíol Éabha. 

A leithéid ó shoin ariamh níor chualathas, 

ba do chroidhe na lochtach an chroidhe nár thruagh leis; 
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a Mhic an Rí a chum na néalta, 

an ghrian, an ghealach agus na réalta. 

60 

460 Gach nídh ab áille ar chlár na cruinne, 

na flaithis is áirde ina Dhia agus ina dhuine; 

gheall na glasa a scaoileadh dúinne,  

a bhí leis na mílte bliadhain dúnta; 

gan faoi mo Rí-se ach a gcáin a dhíol, 

465 nó dhíolfaí agus i dtonnta fola; 

chan fuil dhubh a dhíolfadh an éiric,       

ach fuil ghlan na Sabbath uasal treabhach.             

61 

Chan i bhfuil Impire na Róimhe, 

ná fuil mhic Ríogh na hÁise Móire, 

470 nó dá ndoirtfí fuil Shíl Éabha, 

ach is í nach ndíolfadh trían ár dtreasa, 

Aeinéas claon agus Caipheas bréagach.                             

62 

Tráth chualaidh siadsan méad a ghníomhacht,                    

go dtabharfaí cúl dó Ríoghacht Mhaoise, 

475 chruinnigh siad annsin ceannphort an chineadh Juda, 

agus níorbh í sin an chomhairle shúgach.                     

Is é an socrughadh a rinne siad beagán bríbe  

a thabhairt don té a bhraithfeadh Íosa. 

Léim an treall i measc na dtíorán,                         
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480 tharla fear de mhuinntear Íosa ann, 

is é ab ainm don fhear mhalluighthe sin Judas, 

nó bhí sé naomhtha go dtug sé cúl dó; 

is íseal a chuir an fear seo scéala, 

chuig cineadh Iúda a bhí buadhartha, 

485 gur naomhtha é fhéin dá gcaitfí stuaim leis,                   

anseo an áit a mbreitfí ar Íosa ar an  

                                                      uaigneas; 

Céadaoin an Bhraith ainm an lae sin 

agus Dardaoin na Comaoine ina dhiaidh sin. 

63 

D’fhág an Mac Párthas go modhmhar: 

490 “Mo bheannacht leat, a Mhaighdean ghlórmar, 

a Mháthair gheanamhail, na bí buadhartha 

fá na gcluineann tú a thitfeas scéala!                     

Ar son an tsaoghail, má bhím-se i ngéibheann, 

beidh tusa agus iad-san slán ina dhiaidh sin. 

495 Tráthnóna a chruinnigh Sé óglaigh, 

go gcaitheadh leothbha an suipéar déidheannach. 

64 

Nuair a bhí an chúram-san gléasta, 

chruinnigh siad timcheall thart na méise.                                

Labhar Íosa go brónach tuirseach:  

500 “Is gearr go ndéanfar damh-sa cúiseamh. 

Más beag mo mhuinntear, de réir mo thuigse,  
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anocht go ndíolfaidh fear díobh mise”. 

Labhar gach neach, “a Mhaighistir dhílis, 

ní thabharfainn féin go bráthach ort dímheas”. 

505 “Ós fíor, ní hé mise”, arsa Judas. 

 “Más tú”, ar sé, “is beag do chliú as”. 

“Guidhim ar m’éirim”, arsa Peadar, 

 “A Rígh na ngrást a nocht mo chreideamh: 

go bhfulaingfinn eidir teas agus crádh leat,                

510 go rachainn chun phríosúin agus chun bháis leat”. 

65 

Fá ghlaodh an choiligh anocht, mo thruagh, 

go séanfaidh tusa mé trí huaire. 

D’imthigh Sé tamall chun a réidhtheach, 

an Sréadaidhe tinn agus na caoirigh spréidhte. 

515 Nigh Sé a gcosa glana snuadh-gheal, 

agus cosa gránda malluighthe Judas.  

Thug annsin dóibh a Chorp naomhtha 

agus É féin beo mar atá sé scríobhtha. 

66 

D’éirigh aon duine déag dóibh snuadh-gheal, 

520  agus tháinic gné na féile ar Judas. 

“I ndeánamh an uilc níor chuir tú fiacail, 

imthigh anois, a mhic an diabhail! 

Thréig tú mise agus do cháirde, 

bí anois ar shiubhal i gcionn do ghárda!          
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525 Cha dtéighim roimhe, beidh go leor leat,  

dhíol tú mise agus beidh mé réidh leat!” 

67 

D’imthigh Sé i gcoinne an chineadh Iúdaidhe,                         

go síorraidhe thréig Sé craobh a chumhdaigh. 

Deich bpíosa agus fichid d’airgead Caesar, 

530 luach an Rí is anam an chréatúir. 

Fuair sé an bríb agus mhúin sé an t-eolas 

a bheas go bráthach ina adhbhar dóláis; 

a dhéanamh i ngan fhios is a pholladh gan tréigean,                    

atá an méid a dhíolfas Íosa ar bheagán. 

68 

535 Thóg siad bunadh anoir ón Árdrí  

agus ghluais siad leothbha chun an ghairdín; 

a luibhghoirt álainn árus uaigneach, 

ní raibh croidhe mo Rí-se suaimhneach. 

Ghluais leis Peadar, Eoin agus Séamus, 

540 i n-áit i leathtaoibh mar ba mhian leis: 

“Na scaraigí liomsa, a cháirde dílse, 

tá pian agus tuirse fá mo chroidh-se. 

  69 

Tá mé cráidhte agus is mé atá claoidhte 

 agus eagla an bháis ag teacht go dtí mé. 

545 Deánaigí faire aon oidhche amháin orm 

agus ina dhiaidh sin tamall, cuirigí slán                    
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                                                    liom.        

Bhí allus fuar ag teacht lena éadan, 

ghlac crith a theangaidh ina bhéal bhinn; 

tháinic cuma an bháis go léir Air. 

70 

550 “Anois ná codluigidh, gabh in bhur gcomhnaidhe! 

Rachaidh mise seal ag urnaighe”. 

Chuaidh Íosa ar a chosa laga ciúine, 

is chrom go tuirseach ar a ghlúinibh. 

Tháinic peacaidh troma Shíol Éabha  

555 os a chionn, is thosaigh an gábhadh;                       

díoghaltas Dé ar an Chineadh Ádhaimh, 

is mar b’iad sin na náimhde tréana. 

71 

Thug siad fá n-a chroidhe a fháisceadh, 

míle ar mhíle pian agus Páis air, 

560 le méid a phéine ní nár náire leis, 

linnte fola tríd a bhánchnis.                                 

Ní raibh ribe liath ar bith in san am sin, 

ar a cholainn nó ar a cheann-san; 

na deora fola ag teacht ina linnte,  

565 le Mac Dé ag díol ar a gcíosa. 

72 

Na tuilte dearga ag teacht go léir leis, 

ag déanamh tormainn ar an fhéar ghlas; 
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thuit Sé i laige is liom nach iongnadh, 

is a cholainn gheal le fuil á chaoineadh. 

570 Tiocfaidh anois a chlann ina ndaoinibh, 

is díbh is cóir, má tá sibh críonna; 

tchidheann sibh Íosa i n-allus fola, 

is annamh gnídh sibh-se deora fola. 

73 

“A Athair Ghlórmhair”, arsa Íosa, 

575 “Nach truagh leat do Mhac sa luí seo? 

Da mba é do thoil-se gloine an bháis 

a ruaigeadh uaim is mé a bheadh sásta; 

ach murab é, a ghnúis is féille, 

is tú m’Athair, mo Rí le chéile. 

580 Agus má tá mise cráidhte claoidhte, 

seasaimid ar do thoil go síorraidhe”. 

74 

Tháinic aingeal ón Athair Ghlórmhar, 

thug misneach dó go modhmhar: 

“A Rígh na Cruinne buadhartha 

585 nach é i mbárach Aoine an Chéasta? 

Tuill do thuarastal gan chailleamhain               

agus beidh tú molta ar neamh agus ar 

                                             talamh. 

Bhéarfar fuascladh do na mílte 

agus annsin beidh cáin Éabha díolta”. 
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75 

590 D’éirigh Sé láidir suas go tapaidh 

agus fuair Sé deisceabail ina gcodladh: 

“Codlaigí anois chomh fada is áil libh,                         

is gearr go raibh mise ar láimh uaibh”. 

Is is comhgarach dúinne fear an mhisnigh 

595 le gárda mór agus é féin i dtosach; 

le claidhmhte is le cathuighthe cruaidhe,               

gabhadh mo Rí, mo mhíle truaighe. 

76 

Ní raibh aithne acu-san ar Íosa 

agus bhí a fhios ag Iúdás ar an nídh sin: 

600 “An té a dtabarfaidh mise póg dó, 

béarfar air agus nach dtugaidh sógh dó”. 

D’éirigh Íosa agus É gan cháirde, 

agus chuaidh Sé in airchis an ghárda, 

gan crith, gan eagla agus d’fhiafruigh: 

605 “Caidé atá sibh fán am seo ag iarraidh?” 

77 

 “Breith ar Íosa”, ar siad, “má fhéadann”, 

“Mise an fear agus go bráthach ní shéanfaidh”. 

Thug Iúdás póg dó go mín modhmhar: 

“A dhuine”, ar Sé, “is tú rinne an fóghmhar!”                       

610 Leag Sé na gárdaí síos go talamh, 

chruthuigh go raibh a gcuideachta folamh; 
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thug cead arís dóibh éirigh in áirde 

agus phroinn É féin ar láimh díobh. 

78 

Thug suas É féin ar láimh a námhaid, 

615 théith a dheisceabail agus a cháirde; 

acht Peadar a lean go buan É, 

is é bhí cráidhte fá n-a scéala. 

Nuair a tháinic sé ar a ghabhair,                                    

tharraing sé a chlaidheamh amach go fíochmhar; 

620 an fear is mó a choinnigh i nguais é,                                  

leis an mhian sin bhain sé an chluais de. 

79 

“Cuir isteach do chlaidheamh”, arsa Íosa, 

“Agus tabhair fulangt shíor den méid seo”.                     

Thóg sé suas arís a chluais air 

625 agus thug Sé slán í ar an uair seo. 

Cheangal siad ar a chúl a lámha                         

le rópaí cnapánach cruaidhe cnáibe;                  

thósail siad rompu an braighe ba                            

                                        chliútaigh, 

agus sin comóradh an Chineadh Juda.             

80 

630 Bhí na hárdsagairt in san am seo tréasúil           

agus uailleach lena chéile;                                  

na Pharisees agus na Scríbhnithe                        
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agus an námha dubh ba bhaoghalaighe. 

Ghlac lúthgháir mhór iad in san am seo, 

635 nach truagh libh Íosa i measc an dreama seo, 

gurb é a mian gan mhórán spáis dó, 

go dtabharfaí pionós pian agus Páis dó. 

81 

Labhair an t-árdsagart leis tríd mhagadh: 

“An Día an tú, a Íosa nó fear cogaidh? 

640 Nó féachfar anois fríd Ríoghacht an Ríogh tú”.                     

“Ná fiafruigh díom ach fiafraigh dóbhtha! 

Is iad a chualaidh mé gach uair ar fhéach mé,  

má labhair mé focal beannuighthe an Órdaibh,             

cé go bhfuilim ceangailte anois le córdaí”. 

82 

645 Nuair a chuaigh Peadar go cúirt na Páise, 

is annsin a chonaic sé an t-amharc do bhí  

                                                             cráite. 

Chuaidh eagla an bháis os cionn a thruaighe 

agus shéan sé Rí annsin trí huaire. 

Mhionnaigh triúr dóibh gur do mhuinntear Íosa é, 

650 mhionnaigh sé fhéin nach headh ná do dhaoine; 

ghlac sé scannrughadh fá bhás na bpian, 

agus thug Rí na nGrást … sé ariamh. 

83 

Nuair a scairt an coileach an glaoidh  
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                                              deireannach, 

d’amharc Íosa thart go foighdeach: 

655 “Ó”, arsa Peadar, “is mé atá millte, 

 a Rígh na ngrást is mé atá caillte”. 

Chuaidh Peadar amach agus bhí a intinn buadhartha, 

agus annsin a rinne sé an aithrighe ar uaigneas. 

D’iarr sé párdún ar Rí na Glóire, 

660 agus fuair sé grásta i n-áit a dheora. 

84 

D’éirigh fear dóibh agus d’iarr É ionnsuigh, 

mar bheadh leomhan nó dragan teinntrigh; 

bhuail siad bos chruaidh thréan sa bhéal air,  

a d’fhág folach fola síos go léir air.                

665 Deir daoine go raibh ladhróg iarainn                 

ar an láimh agus le magadh 

gur chuir siad a fhiacla geala ar bogadh. 

85 

D’fhág na sagairt É in san áit seo, 

adhbhar truaighe É an tráth sin; 

670 chruinnigh an drong dhamnuighthe mhalluighthe 

ar gach taobh dó gan áin nó faillighe.                         

Le bosa agus le dóirne géara bhuail siad go  

dian É, 

níor bhréagh an rud nárbh É a thuig an phian. 

Chuir siad an dallóg ar a shúile, 
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675 ghabh siad ataithe a aghaidh agus súile. 

86 

Thóg siad suas le magadh uaillghuth: 

“Tomhais, a Íosa anois cia bhuail tú?” 

Tharraing siad a fhéasóg agus a ghruaig, 

 á chaitheamh síos i lár na ndualaidhthe.                         

680 D’fhulaing Sé níos mó san oidhche, 

ná bhéarfadh bás cruaidh do na mílte; 

is iomdha smug ag buaileadh a éadan, 

ina raibh deallramh glan na gréine. 

87 

Siúd an gléas lér chaith Sé an oidhche úd, 

685 ghluais siad leis go moch chuig Píoláit; 

an t-árdbhreitheamh a bhí in sna réigiún, 

i ndúil go bfaigheadh Sé bás géarghoin. 

Agus roimhe sin nach bhfuair Sé a réidhteach 

acht fiadhnaise bhí malluighthe bréagach; 

690 agus gan duine lena Ríoghacht a sheasamh 

acht go bfaigheadh Sé bás agus céasadh. 

88 

Mhionnuigh siad na mílte bréag air, 

gur dhiúltaigh Sé ceart a dhíol le Caesar, 

gur rí É fhéin agus gur prionnsa mór É, 

695 gur Mac agus oidhre do Rí na Glóire É. 

Ní raibh a mionnaí ag teacht le chéile, 
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d’fhiafruigh Píoláit ciúin le ciall de: 

“As Ríoghacht Dé, seo ceist go dtí tú, 

an tú Mac Dé nó rí thú?” 

89 

700 “Is rí mé agus chan é an saoghal seo éilighim.     

Is mé Mac Dé agus go bráthach ní shéanfaidh, 

agus tchífidh tusa ag teacht go fóill mé 

anuas ó neamh mar Rí na Glóire”. 

Chuir bean Phíoláit annsin litir scríobhtha: 

705 “Ná bíodh baint agaibh d’Íosa, 

nó caillfidh tú flaitheas agus beidh tú réidh leis”. 

90 

Nuair a chuaigh Píoláit a fhiosrughadh an scéil, 

chuir sé Íosa leo go Rí Herod; 

thosail siad rompu an braighe ba chliútaigh  

710 agus nárbh é an fáth sin díol na truaighe. 

Ghlac Herod lúthgháir le linn a fheiscint, 

i ndúil a cheistiughadh os cionn reasúin; 

níor thairg Íosa a mhian a shásamh, 

nó an rí a shábháilfeadh ar an bhás É. 

91 

715 Chuir Herod ceisteanna gan chéill air 

agus ní raibh áird ag Rí na Gréine air,           

go gcríochnochadh an nídh a bhí faire chugainn, 

go gcuirfí an báire a shaorfadh sinne. 
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Thug gardaí Herod masla mór dó, 

720 thug siad iomardhadh go leor dó                                    

agus an bhreith ba tarcuisnighe faoin ghréin air. 

92 

Goirid ar a chúl agus fada roimhe, 

is iomdha leagadh a fuair Sé agus buille; 

is mór a goineadh É sa tslí  

725 ag teacht ar ais arís go Píoláit: 

“A Rí na Glóire agus na gile,  

cá bhfuil an Naomh an fáidh nó an file? 

Ó thús an tsaoghail go dtí a dheireadh,  

scríobhtha leat níl trían do  

                                 dhiachair”.                                

93 

730 Thug Píoláit ordadh annsin a sciuirseadh 

agus á shaoradh nuair do-gheibhthí monabar;                        

ní raibh ina bhfuair Sé ach adhbhar gáire, 

anois a fuair Sé an phian agus an náire. 

Nocht arís a bhanchúise ghléigeal,                               

735 nach mór an truaighe Rí na séadgheal! 

Ceanglaíodh é do cholamhan cloiche, 

a bhí ar choirr árd i lár na faithche.                          

94 

Tháinic dís agus bhí ina lámha, 

sciuirsí crapanach cruaidhe cnáibe;                          
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740 mar a bheadh dhá leomhan a thosaigh an dís air, 

gur fhág siad fuil ina tuillte síos leis. 

Dís arís le sciuirseadh scaití,                                   

go dtearn siad cuilg dearga dá cholainn,             

dís arís le sciuirseadh cruaidhe agus a mbarra.                  

95 

745 Lán de chnapáin luaidhe. 

Sin an dís a chráidh go léir É, 

agus d’fhág ina shompla ag Síol Éabha É. 

Amharcaigí anois ar Rí na Glóire, 

mura bhfuil bhur súile lán de dheora, 

750 gan bhall dá bhallaibh, gan chréacht bháis air.                     

Sin smál peacaidh a chur Síol Éabha. 

Tionnthuigh anois a chroidhe is cruaidhe! 

96 

Mura bhfuil tú lag is beag do thruaighe, 

cuid fola do Rí ar lár agus téachtaidhe;                

755 a cholainn gheal go léir céasta, 

a chuid fola go léir indiú dá tarraingt,  

agus gan i n-áit Mhic Dé ach créacht agus arraing, 

a chuid feola stróicthe bruinnte spíonta,                   

de réir mar d’fhág Rí Dáibhidh scríobhtha. 

760 Nach truaighe libhse an Mhaighdean ghlórmhar! 

97 

A tháinic i láthair i n-am an fhóghmhair,  
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níorbh iongnadh liomsa a croidhe a bheith briste                  

nuair a chonaic sí a hAonmac in sa  

                                             riocht seo. 

B’fhearr leothbha fear marbhthach daoine 

765 ná Ógh liath na péine agus áighe solais oidhche.                 

An té a thóg na mairbh óna n-uaigh, 

fear na féile ag fagháil na buaidhe. 

Sin cás an pheacaigh nach mbíonn críonna, 

a bheir aghaidh ar ifreann agus cúl le hÍosa. 

98 

770 B’fhada dólás os cionn a colainn, 

tráth fuair sí báite É ina chuid fola; 

gan air ach fuil mar éadach uachtair, 

cuid de salach agus créachta fuachta air. 

Deichneabhar agus trí fichead cómhairleach, 

775 ceannphort dlighe na nIúdaidhe mórmhéach;              

síoruighthe a bhrat gach bliadhain san nuadhacht,            

chuaidh Maoise ó Pharoah chuig an Mhuir Ruaidh. 

99 

Bhí fear roballa in sa phríosún,  

agus d’fhiafruigh Píoláit cé acu den dís sin. 

780 B’fhearr leo acu ciseán neimhdhe: 

“Is fearr linn Barabas beo ná Íosa”. 

A leithéid de rogha ariamh níor chualathas, 

Rí na Rathaighe dá chrochadh led’ ualach.           
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100 

D’fhiafruigh Píoláit den druing mhalluighthe: 

785 “Nach dtug mé sásamh díobh gan fhaillighe 

go mbeidh Sé nochta crochta céasta?” 

Annsin a ghlaoidh Píoláit chuige ar uisce 

agus nigh sé a lámha i láthair go cl... 

“Mura dtug mé sasamh díobh go léir air  

790 ní thugam athrughadh breith go héag air. 

101 

Beidh mé saor air, 

Bíodh an méid a rinne mé i n-éadan mo thola”. 

“An foladh a ghabhaidh sinne,                               

bíodh sé orainn féin agus i n-aghaidh ár gcloinne 

795 mura dtugtar breith ar son a thréasa”. 

Ghlac Píoláit eagla annsin fán adhbhar, 

agus i n-aghaidh a thola thug breith bháis air. 

102 

Ní sásamh é gan tuilleadh péine, 

tuilleadh pionóis agus céasta. 

800 Anois acht a cheann níl aon bhall saor de, 

anois le magadh a dhéanfar Rí de. 

Lom siad a bhois le rásuir mhaola, 

rinne siad córóin do dhealgaibh spíne; 

níor fhan dá chroidhe beo ach beagán, 

805 nuair a bhuail siad síos í ar a  
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                                chloigeann. 

103 

Chuir siad slat dheilgínibh ina lámha, 

bhuail na deilgínibh ar aghaidh go cnámh É; 

le magadh chrom siad ar a nglúine: 

“Go mbeannaítear duit a Rí na nIúdaidhe”. 

810 Iúdás malluighthe a rinne gach tréas, 

gan crioth gan eagla ghlac a tréatúir; 

chaith sé an t-airgead uaidh gan shábháil: 

 “Is mé atá daortha os mé dhíol an tÁrdrí”. 

Féachaigí anois a chlann na ndaoine, 

815 ar bhur Rí faoi choróin spine! 

Tuitfidh díobh anois de réir bhur dtola, 

deora súl ar son deora fola. 

104 

Nó rinne tú an t-olc ní raibh tú críonna, 

rinne tú obair dhaor gan iarraidh; 

820 chroch sé é fhéin ar mhéad a ghabhadh, 

sin sompla damanta os coinne Shíol Ádhaimh. 

An té is cruaidhe súil sin adhbhar dóláis! 

Rinne na saorsaigh an chroich chéasta; 

ghléas na poill agus áit na dtáirngí, 

825 le colann an Rí a bheith sínte sparrtha. 

105 

Dá gcruinneodh treabh an chinidh dhaonna 
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agus a bheith na mílte bliadhain ag scríobh, 

ní scríobhfadh siad go dtí Lá an tSléibhe  

ar fhulaing Íosa ar son Shíol Éabha. 

830 Adhbhar dóláis, péine, amhgair,                              

caithfidh Íosa an chroich d’iomchar 

ar a dhroim stróicthe, spíonta, 

tuirseach, dualach, buadhartha, claonta.                 

106 

Thóg siad suas í ar chneadha a ghualaibh,                           

835 an dream míbhéasach tréasach uailleach, 

le troime na croiche agus na cnáibe, 

gur bualadh síos É i lár na láibe. 

Ní hí an chroich a chuir laige nó léan air; 

is é ár n-easbhaidh troscaidh, déirc agus daonnacht,          

840 a d’fág mo Rí ina luighe agus É sínte. 

107 

Chumail Bhéaránaice an débhean,                                  

naipcín geal dá ghruadh agus dá éadan; 

d’fhág an Tighearna fíoghar a ghnúis ann, 

agus beidh sé gan chaitheamh a choidhche sa dún sin. 

845 Tá sé ar fagháil agus beidh go síorraidhe, 

níor chaill sé dath mar fuair mé mínithe; 

beidh sé follamhnach go dtí Lá an tSléibhe,              

ag leigheas gach aicid Shíol Éabha. 

 



   175 

 

108 

Tráth chonaic mná an bhaile mhóir É, 

850 ghread a mbosa is shil a ndeora: 

“A mhnáibh Jerusalem”, arsa Íosa, 

 “Ná caoinigí mise indiu fán nídh seo! 

Acht golaigí féin agus bhur gcolann go cráidhte, 

is sibh a d’fhág mé faoin ualach náireach! 

855 Grádhaigí damh-sa agus faoi thrathnóna, 

díolfaidh mé bhur bpeacaidh móra”. 

109 

Tugadh ar Shíomón an chroich d’iomchar 

go Calvary go háit an amhgair; 

le pionnsúir, casúr, tairngí agus rópaí, 

860 an Rí lag i ngach áit stróicthe. 

Níor fhág siad snáithe ar a chorp chréachta, 

agus iad ag magadh faoi is ag béicigh, 

gur fhág siad sínte ar adhmad cruaidh É,  

dar liomsa a dhaoinibh gur mhór an truaighe É. 

110 

865 Gur tarraingíodh a lámh ón cholann chráidhte,  

gur tiománadh fríd beo na tairngí; 

Chrup a chorp ina dhiaidh sa taobh sin, 

acht ní fada a bhí Sé ina luigh ansin,  

gur tarraingeadh a lámh chlé ar aghaidh le córda cnáibe, 

870 gur sracadh í síos ar áit an tairnge.                      
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Deir a lán gur leonadh a mhéara 

agus gur scaoileadh a altaibh óna chéile. 

111 

Teanadh a chosa síos le córdaí, 

gur daingníodh iad le tairngí de réir an órduighthe, 

875 don chrann cruaidh iad lena gcasúir, 

nárbh siúd an phian agus an phionós deacair! 

Thóg siad suas an chroich ina dhiaidh sin,  

ar an bhonn le neart an chrith agus an réim sin; 

shil a chois mar thosaigh an gabhadh,                            

880 in san áit ar adhlacadh cloigeann amh. 

112 

Bhí gadaidhe ar gach taobh de céasta, 

agus Íosa sa lár agus mo chreach-sa ann feasta; 

is fada roimhe ó scríobh Rí Dáibhidh, 

go ndéanfaí a mheas i measc na sclábhaidhthe. 

885 Chlúdaigh an ghrian agus do lag na réalta, 

na spéartha i bhfolach leis na néalta, 

na coillte glasa ag caoi go gruamdha 

agus na tonnta ar muir ag déanamh fuama. 

113 

Tugadh dó deoch as méid a phéine, 

890 is é a bhfuair Sé compórd domblas íota; 

chrom Sé a cheann is ar ghean chuir séala 

agus fuair Sé bás, bhí an nadúr buadhartha;  
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an talamh ar crith agus créacht sna réalta, 

na coirp ag beodhadh as na huaigheanna ag éirí,  

895 agus míle carraig ag scoilteadh ina bpíosaí. 

114 

Trí huaire a mhair Sé i bpian chruaidh láidir,  

ag loit an Rí a choscair an nadúr; 

tháinic Muire i láthair go buadhartha, 

mar b’É an truaighe i measc Shíol Éabha. 

900 Ghuidhe Sé an tAthair ar son a námhad. 

115 

Le colann crochta ar cheithre thairgne, 

thóg Sé guth: “Ó is mé tá claoidhte, 

scaoil mé anois tá an cháin seo díolta”. 

Bhí an cineadh Juda agus gadaidhe na láimhe 

905 ag déanamh scig faoi Rí Ríghthe. 

116 

Arsa gadaidhe na láimhe deise:  

“Glac truaighe damh-sa, a Rí na Treise, 

Ní fiú mé párdún a fhagháil nó a iarraidh;  

acht is tusa mo mhuinighin, a Rí na Céille. 

910 Tóg do chroidhe, glan is maisigh d’árus!” 

 

9.    Is é Íosa mo Rígh-se, mo ruire, mo thriath,42                                             

 
42 Dán de chuid Thír Eoghain: Libraries NI: Belfast Central Library. 
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           is é Íosa mo smaointe, mo thuigse, mo chiall, 

           is leis a saoradh na mílte ar thuile na bpian, 

           Íosa geal Críosta Mac Muire mo Dhia. 

 

5 Is é Íosa ó dhaoirse d’ár gceannach go fial, 

rinne iodhbhairt dá bhaothchorp ba ghile ná grian, 

is é an t-aonair as príosún a thug iomad giall,        

Íosa geal Críosta Mac Muire mo Dhia.  

 

An tráth a smaoinim ar Íosa crochta ar an tsliabh 

10 is a chroidhe dhil ina chlé ghil scaoilte ina chliabh, 

is iongnadh nach mbíodhgaim is nach ngoilim go dian             

fán díol soin ar Íosa Mac Muire mo Dhia. 

 

Is fáth caointe dhamh Íosa gan chodladh gan bhiadh, 

lán d’íotan, fá dhaorbhroid, i mogh ghall na bpian, 

15 fá mo dhíoghrais níorbh iongnadh dá gcaillfinn mo chiall, 

Íosa geal Críosta Mac Muire mo Dhia. 
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Is lag a chaoinim-se Íosa milis mo thriath, 

cad as nach gc…. Íosa ceannbhile na cléire      

a d’fhág a naomh … go síorraidhe againn mar bhiadh, 

20 Íosa geal Críosta Mac Muire mo Dhia. 

 

Dá mbéidis Síol Éabha gach lá gan scíth, 

ag déanamh tréanais, ag géarghol, is go bráthach ag caoi, 

fá cheacht, fá phianbhroid, is fá Pháis mo Rí, 

beag an éiric siúd, a Dhé dhil, mar shásadh dhaoibh.                   
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2.4.2 Roinn II 

Paidreacha agus Dánta faoin Mhaighdean Mhuire 

10. Fáilte Mhuire43                                                                                          

Fáilte romhat a Mhuire mhóir, 

a Mhaighdean shíorraidhe ar ár ndeacair fóir, 

a Mháthair Íosa, a reált na mara, 

pronnaim ort anam carad. 

5 Tú thug ar ais a mbláth, 

a thuit le hÉabha is mór na grásta; 

thóg tú an t-uan a shaoraigh sinn, 

bí anois agus in uair ár n-éagcóra linn. 

Tabhuigh dúinne síothcháin Dé,                                       

10 scaoil na glais a cheanglas mé; 

tug greim don bhochtán, agus don dall a shúil, 

a Mháthair mhuirnigh Rí na nDúl. 

A scatháin na subháilce, a airc an reachta, 

a Mháthair na heagna is na humhlaigheachta, 

15 saoraigh sinn le céim do Mhic 

ar olc ar uair éirice. 

 
43 Paidir de chuid Thír Chonaill: Coimisiún Béaloideasa Éireann. 
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A réalt na maidine is áirde céim, 

seachain sinne ar dhubhphian, 

go moltar faoi do choimrighe gan mhaoidheamh,                

20 an tAthair, an Mac, is an Spiorad Naomh. 

                                        Ámén.    

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

11. Sailm nó Caoimhtheacht na Maighdine Muire44                                       

Na seacht subháilce a loit a croidhe 

le tuigse ghéar a thabhairt do gach aoinneach. 

Caidé na pianta a d’fhulaing sí 

nuair a chonaic Muire a námhaid cruinn 

5  gan caraid a Mic féin ann? 

 

Chaoin Muire arís go trom, 

chaoin sí gur chaoin sí uisce a cinn. 

Nuair a chonaic Muire a Mac dá loit 

9  ba chráite a croí; ba lag a scairt. 

            oooooOOOooooo 

 
44 Dán de chuid Thír Chonaill: An tUltach.  Tá leaganacha éagsúla den dán seo ag A. Partridge (1983): 268-

271 agus leagan de ag É. Ó Muirgheasa, (1936): 116-117. 
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            oooooOOOooooo 

Trí huaire a d’fhuiling Mac Dé ar an chroich; 

d’éiligh Sé gur mhór a thart. 

Chan deoch féin, ná deoch fíona, a fuair tú 

 a Chríosta, ar lag do neart, 

15 acht deoch domblais – ach dragúin shíorraí le  

bárr pianach a chur ort. 

 

A pheacaigh nach doiligh libhse claonadh. 

Dearc ar na clocha scoilte ina bpíosaí, 

iasc na farraige, an t-eallach brúidiúil,                               

cha raibh nídh ar an talamh nár chreathnaigh an  

 sciuirse. 

 

20 Scoilt na clocha agus na crainn, 

dhruid na spéartha os a gcionn 

is char fhan deallramh ins an ghréin. 

 

Coirp na naomh a bhí gan anam 
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le saoghlanna ins an talamh 

25 gur réab a n-uaigheanna os a gcionn. 

 

Teampall Solomon cé gur fada á chríochnú, 

leis na mílte bliain agus leis na saolta, 

scoilt go talamh agus d’imigh ina phíosaí. 

                                                                   

 12. Urnaigh an Scabaill45                                                                               

An aibíd sin a thug tusa domh-sa, a Mhuire,                 

is peacach mise agus chan fhiú mé í a fhagháil, ach 

guidhim-se Naomh Muire agus go raibh sí agam ar 

uair mo bháis.  Is mairg a bíos gan charaid, 

5 is mé i mo luighe ar leabaidh an bháis.  A dhuine  

bhoicht gan chéill, ná hith feoil Chéadaoin agus ná  

héag in do thinneas!  Umhlaigh do na  

cléirigh agus do na cúig féilte Muire, ag déanamh 

faoistin le Mac Dé is go mbeidh tú ag féasta  

10 Chros na n-aingeal!  Bhí Muire agus a Mac  

ag siubhal amuigh sa lá: thárluigh ortha Síoman,                      

 
45 Paidir de chuid Thír Chonaill: Coimisiún Béaloideasa Éireann. 
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pearsa beannuighthe as an Róimh.  Shín sí dó as a  

deis láimh, Scaball Mhuire na mbrainnsí óir.  Níl  

aon duine dá n-iomchróidh m’aibíd bheannuighthe-se 

15 nach mbeidh séala agam ar a anam ins an  

ghlóir.  A Mhaighdean na gile is a bhainríoghain na 

glóire, is leat a ghním an chasaoid, maidin agus  

tráthnóna, le mé a chur ar mo leas agus a chur  

ar an eolas go pobal na haithrighe, an áit a  

20 siltear na deora.  A Mhaighdean Mhuire mhaiseach, 

is tú mo lón, mo thaiscidh agus mo stór, is tú an  

réalt sholais a bhíos ag dul romham ins na bealaigh 

nuair a bhíos an tóir ar an pheacach.  

                                                                                                                             

13. Dán An Scabaill46                                                                                    

Anois, a Mhaighdean, tá mé faoi do dhídean, 

faoi do neart, agus faoi do sciath; 

tabhair domh creideamh agus dóchas, 

go sile mé mo dheor go fras i do dhiaidh. 

 
46 Dán de chuid Thír Chonaill: An tUltach.  Tá leagan den dán seo ag É. Ó Muirgheasa, (1936): 122-123. 

 



   185 

 

 

5 Tabhair domh creideamh a bheas neartmhar bríogh- 

mhar, 

agus diúltaigh uaim cathuighthe an tsaoil seo: 

saint, craos, drúis, tnúth, fearg agus leisc, 

na peacaidh díoghbhalacha a raibh muid claon orthu  

 i dtús ár saoghail. 

 

Ag taobh Shliabh Chalbhaire thosnuigh tús na  

 naomhthachta, 

10 na húird bheannuighthe dá gcur i gcrích, 

an áit a bhfaca Elias an Mhaighdean ghléigeal, 

ós cionn trí chéad bliain sula dtáinig sí chun 

 tsaoil. 

Nárbh é Elias an gaiscidheach naomhtha? 

Is é a throid go fíor ar son phobail Dé; 

15 fuair sé leabaidh cóirighthe thuas i bPárthas, 

i gcolann daonna go dtí deireadh an tsaoil. 
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An chéad athchuinghe a fuair sé: fuair sé ath- 

 chuinghe ó Rí na nGrást, 

gan fearthainn nó gaoth a theacht ar feadh trí 

 bliana sula dtáinig sí chun tsaoil. 

An dara hathchuinghe a fuair sé: 

20 gan tinneas nó éag a theacht uirthi a choidhche, 

is le honóir don Mhaighdean a fuair sé an méid  

 sin 

mar thogh Mac Dé ina máthair í. 

 

Chuir sé coróin uirthi le naomhthacht, 

mar chaith sí a héideadh ar Eaglais Dé. 

25 Is fíor, a Mhaighdean, gur duitse is cóir dúinn 

 géillsin, 

a Mháthair naomhtha agus a Mháthair Dé. 

 

Is iomda anam a shábháil do scaball naomhtha, 

ar a bheith dá bpianadh in ifreann thíos. 

Dá mbeadh daoine chomh glan le Simon naomhtha, 
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30 a thréig an saol i gceann a dhá bhliain déag: 

chóirigh sé leabaidh sa chrann ba chríonna 

nár mhiste do na naoimh a theacht fá n-a dhéin; 

thug sí scaball dó ar a dheislámh naomhtha, 

agus rinne sí rí dó ar na huird go léir. 

 

35 Nuair a chuir sé a théarma isteach ar an tsaol 

 seo, 

thug sí a anam saor go flaitheas suas. 

An fear udaí eile a bhí ar bhruach éagcóir, 

faoi bhannaí géara a gcuala sí faoi; 

chaith sí a héideadh air mar éirim, 

40 is thug sí a anam suas go flaitheas Dé.         

                                                                         

14. Fáilte agus Moladh Mhuire47                              

A bhláth na bpatrarc is a inghean, 

a Mháthair na naomh nach ngeallann bréag, 

is go dtabhaired aon dealramh dod’ thaoibh-se, 

 
47 Dán de chuid Ard Mhacha/Oirialla: Morris 1.  Tá leagan den dán seo ag É. Ó Muirgheasa, (1936): 103-

114. 
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soilse síorraidhe do gha ghréine. 

 

5 Inghean Ióicím, a Mhuire aoibhinn, 

a ghairdín fhíona ag planndughadh Dé, 

is go bhfuil naoi gcéad milliún míle 

de mhaighdeanaibh naomhtha in do chathair féin. 

 

Coróin ghlórmhar ar gach ríoghan, 

10 is iad de shíor ad onóir féin, 

agus gach aon acu de la is d’oidhche 

ag tabhairt moladh síorraidhe do Mháthair Dé! 

 

A Mhaighdean is áille, a bhainríoghain mhilis na naomh, 

moladh go bráthach don mbláth dar toradh Mac Dé; 

15 a loinnir na háille ó tar-sa ó bhuime na n-aingeal, 

a Mhuire, faigh grása agus párdún dúinne in do líon! 

 

Fáilte a phátrúin an lae indiu, 

a bhainríoghain na mbruth neart an ghrian,                   
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a Mhaighdean Mhuire nár thuill guth 

20 agus d’iomchair ina hucht Mac do Dhia! 

 

Doras foscailte an tigh áird, 

soilse is áille ó gach réalt, 

bainríoghan neimhe na naoi ngrádh, 

scáthán Phárthais thoir is thiar! 

 

25 Fuair Muire tiodhlacadh ar mhnáibh,                  

dalta as Párthas, mac ón triath;                            

cuimhnigh an Mhaighdean mhuirneach bhán,           

is gurab í is máthair ar neamh do Dhia. 

 

A Mhuire, thug fuascailt guaise d’aithrighigh is do naoimh,       

30 is é do Mhac a dhíol uait faoi chuaisne ar bhearaibh i ndíol;   

a bhall na huaisle, is tú a fuair gach achmhuinn ó Chríost, 

beir m’anamsa suas gan ghruaim ós leat atá ár ngaol. 

 

Fáilte an Athara romhat ar dtús, 
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a Mhaighdin mhúinte darb oighre Dia; 

35 fáilte ó na naoi n-uird fhaosach,                        

is indiu ar neamh atá do thriall. 

Cé hí an Mhaighdean do rug Mac 

agus tógadh suas ar neamh ina hÓgh? 

Acht amháin Muire ní dheachaidh neach  

40 eidir anam agus corp asteach sa ghlóir. 

 

 Gar beag an moladh do Mhuire amháin, 

í bheith ina máthair ag Rígh na nDúl; 

is di a fosclaíodh geataigh Phárthais, 

is a fuair slighe na ngrás chum aithrighe dhúinn! 

 

45 A Mhuire is a Mháthair, a bhainríoghain is a bhanaltra Dé, 

a loinnir na háille, a dheallruighíos solas na réalt, 

guidhe thusa an t-athair thug Párthas neimhe dhuit féin; 

gan sinne bheith garrdha i lámha na ndeamhan i bpéin!                     

 

Comhthrom an lae indiú, maith an roinn, 
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50 do dhruid linn Ríoghacht Dé,  

do rug Anna do Joachim inghean 

agus samhlaítear í leis an réalt. 

Réalt na maidine mar do-ghnídh, 

teacht le fírinne roimhe an ghréin; 

55 tháinic Muire agus í ina hÓgh, 

ina Maighdean órduighthe fá choinne Dé. 

 

Cheannaigh anmain na dtrí saoghal; 

Breitheamh, Rígh, agus Cruthuightheóir cháich, 

aige seo an Mhaighdean aige bhfuil bhur Mac,  

60 is is mairg a shamhlódh Muire le mnáibh! 

 

Muire le mnáibh ní gnáth a samhailt níos mó, 

is go nguidheann go hárd gach Pápa is treise sa Róimh; 

dá guidhe gach lá chum grása na haithrighe a fhagháil dhóibh, 

is le haon athchuinghe amháin ghabh Bainríoghan neimhe dhóibh 

                                glóir! 
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65 A lóchrann sholais na naoi n-órd, 

a bhainríoghain eolais fhlaitheas Dé,  

a Mhaighdean a scaoil peacadh na hubaill,       

is mór do chongnamh do Shíol Éabha. 

 

Congnamh saidhbhris do Shíol Ádhaimh,  

70 Mac na ngrás a theacht le síth,                             

neamh agus talamh, is ag ceannach cháich, 

is mór an lán ina hucht ag mnaoi! 

 

Bean uirthi nguidheann truagh agus tréan;                       

bean uirthi nguidheann na heaspuig árda, 

75 bean uirthi nguidheann cléir agus tuath, 

bean le mbím slán dé Luain! 

 

A Mhaighdean mhilis, a fuair comhall na ngrás anuas,                

a Mháthair na n-aingeal ar a nguidheann gach Pápa nuadh, 

Más áil leat sinne, déan guidhe ar an Athair gach uair,      

80 is ar ghrádh do leinbh glac bulla go Párthas uainn.        
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Deanaimid gáirdeachas ar mian 

le teacht Íosa i n-ucht na hÓighe; 

comhthrom an lae indiu a tháinic an t-aingeal 

ag fáiltiughadh don inghean bheannuighthe mhóir. 

 

85 Briathar an Athara ag teacht chum críche, 

dalta na n-aingeal do chuartughadh an rae; 

cheannaigh ár n-anmain is ní le hór 

acht fuil bheannuighthe a dhoirt ár nDía!  

 

Maighdean, bainríoghan, bean gan mhairg, 

90 ríoghan nár thuill mairg ó chách; 

is aici ó neamh do chomhnuigh Dia 

mar fuair an réalt glan gan tár.                         

 

Réalt is glaine ná an chriostail fá dheoigh sa ghrian, 

réalt na n-aingeal nár milleadh a hÓgh ariamh, 

95 réalt is finne is is gloine dar árdaigh Dia,                                
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is í an réalt sin Muire a fuair iomad na n-órd as  

                     pian! 

 

A Mhaighdean Mhuire beir ár ngaol; 

chum glór do Mhac ag saoradh na bpéin. 

Beannuighthe thú thairis mhnáibh an tsaoghal  

100 is ar bheannuigh d’Aonmhac ina chathrach féin. 

 

Glóir don Athair agus don Spiorad Naomh, 

is moladh araon dhóibh gach uair. 

Is beannuighthe an Mhaighdean a chuaigh ina ndáil, 

is ar doiligh do chách gan a leanamhain suas. 

 

105 Leanfainn féin dá bfaighinn cead, 

an ríoghan do-ghní leas na naomh; 

is neamh nár dhuinn triall ina diaidh 

bean do ngéilleann neamh is an saoghal.   

 

Bainríoghan ar éanlaith an aeir is ar fhlaitheas na naomh, 
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110 bainríoghan na gréine, na réalt is na gealaigh san oidhche, 

bainríoghan na cléire is léi féin dalta na n-aingeal, 

agus Máthair Mhic Dé nach bhféadann na Sacsana a chloídh. 

Do rugadh Maighdean san am-so  

chum fuascailt na n-anmanna ó phiantaibh; 

115 atá indiu ina bainríoghan fhlaitheasa, 

is aici do chomhnuigh Críost. 

 

Aon duine dá leanamhnaighe,  

ní dhearna sí dearmad dobhtha, 

is níor leig a n-anmanna á dhamnughadh, 

120 le spioraidibh deamhna in íochtar. 

 

A maireann de mhnáibh ar talamh, 

níorbh fhiú a samhlugadh don inghean-so; 

is gur treise maighdean de bhantracht, 

ná na céadta bainríoghan shaoghalta! 

 

125 An bhean a ghní an tréas is a thréigeas Muire os árd, 
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is gurbh ise a ghéill Mac Dé ina buime is ina máthair, 

dá mbí mac agat féin a cheirseach amaideach mná,                

nár charaid dhó an té a bheanadh d’eagradh ina láthair!        

    

Ag so i gceann dhá fhichid lá, 

130 tháinic bainríoghan neamh na néall 

a dhéanamh iodhbartha don Athair, 

asteach don teampall le Mac Dé. 

 

Do bhí Simeon, fear gan treoir, 

ina dhuine chríon lán d’aois; 

135 is iad na faidhe a tharng dhó, 

go mbí sé beo go bhfeicfeadh Críost. 

 

Bheireas ar Íosa ina dhá láimh 

as ucht bhainríoghaine neimhe na naomh; 

soilse an tsaoghail, is damh a bhí i ndán 

140 d’fheicseana slán – leig mé as pian. 
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A Mhaigdean is muirnighe d’iomchair Mac do Dhia, 

a ríoghain is cuimsidhe soillsighe amharc chun an ghrian, 

a bhainríoghain os cionn gach uird a leanas do Rígh na Gaile,      

a Mháthair na n-urnaidhthe cuimrigh m’anam is iarr.         

      

145 Comhthrom an lae indiu tháinic anuas, 

Mac na huaisle cheannach cháich; 

aige Muire Ógh do rinne cuairt,                                                

níor scar sí uaidh go bhfacaidh an Pháis. 

 

Bean a thug sábháil do gach sluagh, 

150 is do rug buaidh ar ifreann daor; 

bean a thug fuascailt do gach fáidh, 

bean ler sásadh neamh is an saoghal. 

 

Guidhim thusa a inghean Óigh, 

ós asad a ghnídhim dóigh a shiúir; 

155 ná leig mé go hifreann leo, 

mar a mbíonn dóghadh loscadh is tnúth.                        
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Le loscadh, le tnúth, gan súil le sochar go bráthach, 

acht ag osnadhaighe go dlúth fá smúid is gach cabhair ón mbás, 

faoi chogadh na súiste is Luicifear dá mbrostughadh go hárd, 

160 a bhainríoghain na humhlaidheachta, cumhduigh m’anamsa slán!    

              

15. An Beannachadh Mhuire48                                                                     

Dia do bheatha Mhuire, 

a thuile lán do ghrásaibh; 

atá an Tighearna ad fhochair, 

a ghein sochar chlann Ádhaimh.                     

5 Beannuighthe thusa tharsta, 

deaghmhná na dtalmhan uile, 

is is beannuighthe an ghein ríogha, 

Íosa, toradh do bhroinne. 

A naomh Mháthair Dé a Mhuire, 

10 a Mhuire mar an gcéadna; 

guidhe orainne ó na peacaidh, 

 
48 Paidir de chuid Mhuineacháin: Morris 3.  Nóta: ‘Scríobh Nioclas O Cearnaigh é i mí na Márta 1828’.  Tá 

leagan den phaidir seo ag C. Mhág Craith (eag.), Dán na mBráthar Mionúr. Cuid 1, Téacs (1967): 64.   
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inár mbeatha is in am éaga. 

16. Seacht Sólás na Maighdine Beannuighthe49                                              

An chéad sólás na hÓighe Muire: guth an aingil le caoine,                  

tráth d’innis di go mbéaradh Mac a d’fhuascaladh ó léan a dhaoine. 

Ag fuilingt Páise nach féidir a thuigsin, is ag dortadh fuil a chroidhe, 

sparrtha le tairngí ar Chrann na Croiche, ar Shliabh Chalbhaire.                

                                    Arsa an Guth: 

5 “Is beannuighthe anois í, is beannuighthe go raibh sí, 

a bhainríoghain ghráidh go cinnte gnáth, 

déan dúinn eadarghuidhe”. 

 

An dara sólás na hÓighe Muire: tráth chuaidh ar cuart go dtí               

a siuir Elíseá, máthair Eoghain Baiste le sólás bhí ina croidhe; 

10 sé mhí de réir an Scrioptúra i mbroinn máthara a bhí, 

do léim sé le lúthgháir go ró-chliste ag cur fáilte roimhe an Rígh. 

 

An treas sólás na hÓighe Muire: i stábla bocht gan díon, 

 
49 Dán de chuid Oirialla / Lú: Morris 5.  Tá leagan den dán seo ag É. Ó Muirgheasa, (1936): 118-120. 
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tráth thug sí chum an tsaoghail gan phian gan tinneas, Slánuightheoir chinidh 

dhaonna; 

ina luighe i mainséar eadar dhamh is asal lenár námhaid a chlaoidhe, 

15 ag umhlughadh is ag déanamh teasa dó as fuacht na hoidhche.  

 

An ceathramhadh sólás na hÓighe Muire: tráth tháinic na trí ríghthe, 

chum na háite a raibh an leanbh, ár Slánuightheoir ina luighe; 

thug an chéad fhear dó gan teibeadh, miorr gan mhaoidheamh go leor,       

níor lugh a rinne an dís eile, thug dó frankincense is ór. 

 

20 An cúigeadh sólás na hÓighe Muire: an tráth úd do chaill sí  

i Ierusalem a hAonmac beannuighthe dhá bhliadhain déag, a bhí 

ag diospóireacht i measc na ndochtúir is ag scrúdughadh ceistibh cruaidh, 

iad ag iogantas go huile mar thug Sé ortha buaidh. 

 

An seiseadh sólás na hÓighe Muire: do-lúthghártha í gan spás 

25 ón tuama an tráth a d’éirigh a Mac atá beo is chlaoidhe an bás,  

ag fuascailt braighdeán a chuaidh go hifreann is grásta díobh d’fháil,               

na haithreacha naomhtha a bhí ann goidthe agus seilbh fhlaitheasa d’fháil. 
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An seachtmhadh sólás na hÓighe Muire: an lá sin a tógadh í 

le mór chéim chum na bhflaitheas mar a bhfuil ina suidhe; 

30 cronaighe go glórmhar maiseach os cionn ainglibh atá                         

a sólás gan chríoch, gan deireadh, tré shaoghal na saoghal.  Ámén. 

 

17. A Mhuire is a bhainríoghain, a Mháthair is a bhanaltra Dé,50                  

a loinir na háille, a dheallruighíos solas na réalt, 

guidhe thusa an tAthair a thug Párthas neimhe dhuit féin; 

gan sinne a bheith garrdha i lámha na ndeamhan i bpéin! 

 

5 A Mhuire a thug fuascailt, cabhair is aithrighe do naoimh, 

go bhfacadar uatha faoi chuas ar maidin dé hAoine;                

a abhall na buaise a fuair gach athchuinghe ó Chríost,          

beir sinne leat suas gan ghruaim ós leat atá ár ngaol. 

 

A bhainríoghain ar éanlaith an aeir agus flaitheas na naomh, 

10 a bhainríoghain na gréine, a réalt is gile san oidhche, 

a bhainríoghain na cléire, is i do dhiaidh go rithfeadh mo chroidhe,  

is le Máthair Mhic Dé nach bhféadaim scarmhain a choidhche. 

 
50 Paidir de chuid Mhuineacháin: Morris 14. 
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A bhainríoghain mhilis, a fuair cineál na ngrásta anuas, 

a Mháthair na n-aingeal ar a nguidheann gach Pápa nuadh, 

15 más áil leat sinne, bí ag guidhe ar an Athair gach uair, 

is ar ghrádh do leinbh glac bille go Párthas uainn. 

 

A réalt is glaine ná an chriostail fá dheoigh sa ghrian, 

a réalt na n-aingeal nár milleadh a hÓgh ariamh, 

a réalt is gile is is finne dar órduigh Dia,                        

20 is í an réalt so Muire a fuair iomad na n-ord as pian.               

 

Muire le mnáibh ní gnáth a samhailt níos mó, 

is go nguidheann go hárd uirthi an Pápa thoir in sa Róimh, 

guidhfidh an tÁrdrígh grásta na n-aithrighe d’fhagháil dóibh, 

Is le haon athchuinghe amháin, go bhfaigheadh Muire daoibh glóir.  

                                                                                              Ámén. 

 

18. Ortha Mhuire51                                                                                         

A Thighearna ró-mhilis Íosa Críost, a Aonmhic Dé, 

 
51 Idem. 
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a Athair, a Dhia na n-aingeal, a Aonmhic na  

Maighdine ró-ghlórmhaire Muire, cuidigh 

liomsa an peacach bocht, in 

5 gach crudhchás dá bhfuil um i láthair agus  

dá mbeidh agam.  A Mhaighdean 

ghlórmhar, a Mháthair Dé, a bheannas gach 

céim aithne, atá diongbhálta                                      

i ngach moladh, déan eadarghuidhe ar 

10 mo shon-sa an peacach bocht-so chum 

do Mhic, gur dhuit féin amháin Tighearna 

ró-onórach.  Is tusa máthair na  

n-aingeal, fortuigh agus saor mé uaidh                 

gach olc dá ndeachaidh tharam, nó atá 

15 faoi láthair chugam, a bhláth na bpatrarc,                

a dheallramh na n-abstal, a dhóchas na  

n-aingeal, a mhaise na hÓighe,                                  

a smaointe uachtrach na n-aingeal, 

a bhaintighearna ró-mhilis, guidhim thú 

20 go humhal, gan mo thréigean i 



   204 

 

n-aimsir chriotheaglach mo bháis: an  

uair a scaras m’anam re mo chorp, 

ionnas go dtaisbeánfainn mé féin i bhfiadhn-                                        

aise do Mhic ghrádhmhar féin agus go bhfaighinn glór 

25 shíorraidhe ina aice.  A réalt na farraige, a dhoras                    

Phárthais, a theampaill agus a pháláis Íosa Críost, 

is tusa cuan na sláinte a bhláth an uile 

chinidheach, a dhóchais lucht an chreidimh, a 

thobar na trócaire, a dheallramh uachtarach na 

30 hÓighe agus gach uile aingeal, is é do                            

chomhnuigh leis na hainglibh do bheir sástacht. 

Is tusa an teampall beannuighthe ina bhfuil 

an uile shubháilce do théid i dtairbhe don 

chineadh dhaonna, a bhaintighearna ró-bheannuighthe na  

35 milseachta, is tusa an leigheas ró-álainn 

gan doilgheas aiscidh, gan saothar is troid, do                                

lúthgháireas gach aingeal agus árdaingeal.  A Mháthair na  

trócaire diongbhálta, féach ormsa le do                                        

shúile trócaireach féin, agus cuirim ar chuim-                           
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40 -righ do láimh bheannuighthe spiorad m’anama agus mo 

chuirp agus fios mo smaointe, ionnas go dtait- 

-neodh dísleacht féin agus le do mhac mórmhórdh- 

-aighe.  Ámén.    

                                                                      

19. Dán na dTrí Muire52                                                                               

Éirghim ar maidin agus déanaim  

                   mo chasaoid le Dia, 

gabh triall chun Aifrinn, bí fliuch  

         nó bí fuar. 

Dort an aithrighe anuas in éadan  

         na bpian, 

chífidh tú na flaithis agus  

      tréigfidh tú an phian. 

5 Chífidh tú Peadar, agus chífidh  

         tú Pól, 

chífidh tú Conall agus chífidh  

              tú Eoghan. 

Chífidh tú na flaithis agus  

 
52 Dán de chuid Thír Chonaill: Bailiúchán na Scol. 
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       aingle go leor, 

agus an Mhaighdean bheannuighthe  

       ina suidhe sa Ghlór. 

Tháinic na trí Mhuire ar uair  

       an mheadhóin lae, 

10 chuig an tumba cloiche, an áit  

       ar síneadh a ngrádh. 

Cad chuige nár ghol tú, nuair a  

                   chonaic tú an Pháis? 

Cad chuige nár ghol tú nuair a  

  chuaidh an trilleánaibh fríd do lár?                     

Ach ghol tú fán pheacach a bhí in ifreann  

                            go bráthach. 

“Och! Och!”, as an teangaidh nach labhrann  

                               go bráthach. 

15 Nach méanar don té údaí nach  

         bhfuil in mo chás! 

 

20. Go mbeannuighthear dhuit, a Mháthair53                                                            

bheannuighthe, a Mháthair na trócaire, 

 
53 Paidir de chuid Dhoire: RIA Ms 12 x 4. 
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ár maith, ár milseacht agus ár ndóchas. 

Is is ort a ghlaoidhimid thú 

5 a chlann bhocht a díbirthim. 

Go dtí tú cuirimid ár 

n-osnaí, ag teanamh tuirse 

agus galar ón ghleann seo na  

ndeor.  Féach orm le do shúile  

10 trócaireach agus nuair a bheas  

ár ndíbirt-se ar an tsaoghal 

seo críochnuighthe, taisbeain 

dúinn toradh do bhroinn, Íosa, 

a mhórthróchaireach, a mhór- 

15 éifeachtach, a Mhuire mhilis, a  

Mháthair bheannuighthe Dia, 

go ndéantar sin go  

caonantach mar a gheall an tAthair                                     

dúinn.  Ámén, Íosa! 
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2.4.3 Roinn III 

Paidreacha agus Dánta Aithreachais agus Báis 

21. Na Ceithre Críocha Déidheannacha54                                                       

A dhuine bhoicht, smaoinigh ar do chríochaibh déidheannacha; 

ná caith do shaoghal le baois nó le bréag,                                

má tá tú lán sláinte, áille, agus scéimhe, 

má shíleann tú gurb aoibhinn, cuimhnigh gur 

 baoghalach! 

5 Smaoinigh gur den chré atá tú déanta, 

agus nuair a éagfas tú, gur cré dhuit  

 a dhéanfar. 

Cé gur mór do chuid óir agus éifeachta, 

do mhaith, do shiopaí, do chapaill, do chaoirigh, 

d’eachraidh, do chóiste, do chótaí daora, 

10 do leapthacha árda, do bhraitlíneacha gléigeala, 

do shíoda ag cur gné ar do chuid éadaigh,                      

do chócaire ag toitriughadh gach méise dhuit, 

do mhuinntir ag cruinniughadh ar gach taobh duit, 

chun rince, chun damhsa agus chun pléisiúra; 

 
54 Dán de chuid Thír Chonaill: Coimisiún Béaloideasa Éireann. 
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15 is maith duit go dtí an lá sin, a shíntear  

 sa chré thú. 

Ach beidh sé an lá sin ina scáile gan éifeacht! 

Ná deán scáth as do bhláth beag bréagach, 

agus gur táire é nó scáile gan éifeacht;                      

do mhuinntir bhéarfaidh siad cúl go léir dhuit, 

20 an uair sin a fhúigtar ins an chré thú. 

Nuair a dhúnfar san uaigh thú nach truaighe 

 thusa! 

In uaigh dhubh agus ualach don chré ort; 

beidh tú ag fuaradh in do ghuaileachaibh agus 

 in do ghéagaibh, 

an fhuilt ghruaige a bhí anuas leat ina péarlaibh, 

25 beidh sí cuachta fá do ghuaileachaibh gan réidhtheach; 

do ghnúis, do mhailigheacha, do leacaineacha, a bhí gléigeal, 

do dhá shúil ghlasa gan chamadh, gan chlaonadh; 

nuair a shíntear sa chré thú, caillfidh tú an 

 scéimh sin 

agus ní bheidh le fagháil dhuit ach snámh do na 
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 péistibh! 

30 Annsin tiocfaidh aingeal as na flaithis le scéala; 

beidh galthrompa leis ina láimh dheis agus  

 é dá shéideadh, 

ag iarraidh a theacht agus gan stad a dhéanamh. 

Ochón! mo thruagh! is cruaidh an chéim í; 

ó Shasain, ó Albain, ó Éirinn, 

35 ón Fhrainc, ón Spáinn agus ón Éigipt, 

an bás dá gcur le chéile is féarr damh é rá  

 i n-aoinfheacht. 

Níl aon náisiún faoi chlár na spéire, 

nach mbeidh an lá sin i láthair an Dé-Mhic. 

Annsin tiocfaidh Mac na féile, Íosa Críost 

 ar na chéasadh,                                         

40 beidh na sluaighte leis ar gach taobh dó, 

agus labharóidh Sé leothbha de ghlór na céille: 

“Sibh-se lucht na mbeannacht le chéile, a choinnigh 

 mo naomhaithne agus a ghéill damh: 

nuair a bhí mé nochtuighthe, chuir sibh orm alladh 
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 d’éadach; 

nuair a bhí mé i mo dheordhighe, thug sibh biadh  

teas agus téidheadh damh; 

45 thug sibh in m’anam é do dhaoinibh bochta a bhí 

 folamh agus i n-éagchruth; 

imthighidh sibh-se agus glacaigidh fearann ins 

 na flaithis in aghaidhe sin … 

Acht sibh-se, lucht na mallacht le chéile, a chaith  

 bhur saoghal le pléisiúir: 

nuair a bhí mé nochtuighthe, chan fhuair mé alladh  

 d’éadach uaibh; 

nuair a bhí mé i mo dheordhighe, chan fhuair mé  

 lóistín oidhche uaibh; 

50 nuair a bhí mé ocrach, cha dtug sibh biadh, 

 teas nó téidheadh damh; 

imthighidh sibh-se go ríoghacht na ndeamhan, an 

 áit a bhfuil na lasracha geára, 

toitriughadh, marbhantas agus bréantas!                         
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Nuair a rachaidh sibh isteach in aice an bhalla bhréagach, 

agus glas bhur ndaoradh, ar a theacht ar ais níl  

 neart ag aon air, 

55 mar dhíol sibh Críost ar nídh a bhí gan éifeacht: 

an maith agus an t-olc, in ucht a chéile, 

dá mhéad an t-olc, cha dtig a laghdughadh, 

dá laighead an mhaith, níl neart ag aon air. 

Tiocfaidh lá go fóill níos measa ní bréag sin, 

60 lá bocht, deorach, brónach, léanmhar ag gach  

 aon lena chunntas a dhéanamh. 

Beidh cnoic agus gleanntaí ag dul i bhfochrais 

 a chéile, 

an méid atá beo, agus fós den éanlaith, 

ag screadaighe agus ag caoidh fá bhoirbe an lae sin. 

Fós, fós tá an cás le réidhtheach; d’ól sibh an  

 fíon agus tá an t-íoc le déanamh!” 

65 Tiocfaidh na hAinchríostaidhe i bhfeall agus  

 i n-éigceart, 

Pointias Píoláit, Cáiafas agus Herod, 
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beidh a fhios agat an uair sin gurb acu a bhí  

 an éagchóir. 

Tionntochaidh Sé a chúl leis an chnuasach bréan               

 sin, 

soillseochaidh a aghaidhe mar dheallradh na gréine. 

70 Tugaigidh oraibh go teach na bpian: 

sin áit nach bhfuil biadh nó éadach; 

sin áit nach bhfuil grásta Dé ann;  

sin áit nach bhfuil páirt le chéile; 

sin an áit a bhfuil an gearradh agus an céasadh, 

75 mar a bheadh connairt ag dul i ngorta agus i n-éagchruth. 

Beidh an dream sin dá bplúchadh i mbréantas,  

a fhad is a bheas Dia ina Dhia beidh siad dá  

 bpianadh, 

agus déarfaidh gach neach ar b’olc leis  

 an breitheamhnas: 

“Ó, a Dhia! cad tuige ar chuir tú ariamh ar 

 an tsaoghal mé?” 

80 Chan é sin don dream a gheobhas buaidh ar  
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 naomhthacht: 

rachaidh siad suas ar an uair chéadna 

i gcuideachta an Uain ó chúirt an tsléibhe. 

Na flaithis a gheobhaidh siad mar luach saothair 

 ar son a ndéagh-ghnímh: 

beidh naoimh agus aingle ag canamhain na                      

 céille, 

85 ceolta binne dá seinm mar théadaibh. 

Níl maighdean ghlan a fhanfas gan chéile, 

nach mbeidh séala ar leith gan cheilt ar a  

 héadan. 

Teannaigidh oraibh go dúithche an Dé-Mhic: 

is ann nach bhfuil an gearradh nó an céasadh; 

90 is ann nach bhfuil diúltadh roimh aoinneach; 

is in do dhúithche tá ceart gan éagcóir; 

saidhbhreas gan daibhreas ag gach aon ann. 

Fós, fós, de mo dheoin a bheith bréagach:                          

lucht póite, lucht drúise, lucht éada, 

95 lucht stóire, lucht pléide, lucht cúlghearrtha le chéile.       
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In do dhúithche ní bheidh áit ag an méid sin! 

 

“Ó! a Dhia na nDia! ariamh d’ár ghéillimid, 

nach tú a tháinic i mainséar na n-asal lenár saoradh, 

nach tú a lúb do ghlúine naomhtha agus throisc an  

 dá fhichead lá ar fhásach an tsléibhe?                  

100 Gan biadh, gan deoch, gan teinidh, gan téidheadh. 

Nach tú a thug Maoise fríd an tréanmhuir? 

Nach tú ár nAthair agus go bráthach ná tréig sinn? 

Nach tú ár ndéartháir agus nach ndearbhuigheann 

 tú fhéin é? 

Maith dhúinn mar mhaith tú do Mháire Mhaigdiléana; 

105 maith dúinn mar mhaith tú do Pheadar, ceannphort 

 na n-Abstal a shéan tú; 

nó don phoblachán a chaith a laethe ariamh le  

 pléisiúr; 

nó don ghaduidhe a rinne an t-aithreachas déidheannach; 

nó a Dhia, má thréigeann tú sinn, caidé dhéanfaimid?! 
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22. Paidir na hAithne55                                                                                 

Grásta ón Sprid Naomh go ngnóthaimid, 

is an creideamh fírinneach go gcómhnuighimid; 

sampla na bhfíréan go leanaimid,                                  

is Teampall Chríosta go bhfanaimid. 

5 Tríonóid Naomhtha go n-adhraimid, 

ár ndóchas in Íosa go gcuirimid, 

is de réir thola Dé go siubhalaimid, 

ar leathtrom na mbocht go bhfóirimid. 

Do theagasc na cléire go n-ughluighimid, 

10 do chatha an diabhail go ndiúltuighimid, 

do sheanleannán salach go scriosaimid, 

ar chrois na meisce go scaraimid. 

Ar na hoilc arís nach bhfillimid, 

in aghaidh luit go dtroidimid,                    

15 ar aithris bréag go scaraimid, 

ar chlúid aithris bhréige go gcoscaimid. 

Ach geanmnaidheach i suain go dtaithighimid,                        

 
55 Paidir de chuid Thír Chonaill: Coimisiún Béaloideasa Éireann.  Tá leagan den phaidir seo ag É. Ó 

Muirgheasa, (1936): 207-208. 
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ár n-an toil fhéin go smachtaimid; 

srian ar ár dteangatha go gcoinnighimid, 

20 le fearg an duine nár mhalluighimid.                        

Le scannal aon duine nár thoilimid, 

léirghníomh an troscaidh go gcuimhnighimid, 

ár gcuid Confiléos go dúthrachtach go n-abraimid, 

ar ár gcríocha déidheannacha go n-óraimid.                

25 Ar Pháis Chríost go smaoinighimid, 

na fiacha a bhí orainn go ndíolaimid, 

cuid na gcomharsan nár shanntuighimid, 

clú ar gcomharsan go gcumhduighimid. 

Ár n-eascaraid shaoghalta go seachainimid, 

30 gnúis Uain Dé i nduine go bhfeicimid, 

ag moladh agus ag adhradh Dé go rabhaimid, 

 go síorraidhe suain.  Ámén.      

                                                                             

23. Gabh mo Chomhairle56                                                             

Gabh mo chomhairle roimhe an éag, a ghiolla na dtréad is na dtor: 

 
56 Dán de chuid Liatroma / Thír Chonaill: Boston College.  Tá leagan den dán seo ag É. Ó Muirgheasa, 

(1936): 165-166. 
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ná mealltar tusa mar chách, do gheobha tú bás anocht! 

Chugat ina rith atá an bás, nach gcuireann a thráth ar gcúl, 

ullmhuigh go hinill do thriall, is pós d’anam re Dia na nDúl.              

5 Faoistin is aithrighe ghéar, ná ceil is ná séan do locht, 

gabh Ola agus corp Rígh na nGrást, ó mbeidh d’anam slán is do chorp. 

Aiseag uait ar ghrádh Dé, gach a bhfuairis ariamh go holc,                      

cuir díot go baileach ria mbás, a bhfuil do d’fhiachaibh ag cách ort.                

An saoghal dá dtugas do ghrádh, ní leigfidh cách leat é san gcré, 

10 roinn go maith ar bhochtaibh Dé, is ná dermad tú féin athtruagh.               

Ná taobhaigh d’anam le do mhnaoi, gé taidhbhseamhail a caoi agus a deor, 

fá thuirse ní bheidh acht seal, is do gheabadh-se fad a bheas beo.   

 

24. Caoin thú féin a dhuine bhoicht, do chaoineadh cáich coisc do P…,57   

ná caoin a inghin ná caoin mé, dar cuireadh faoi bhracht anois.                 

Caoin ar dtús do pheacaidh féin, ar ndul i gcré dod’ chorp, 

caoin is éigean duit a híoc, an Pháis a fuair Críost ar do shon. 

5 Caoin ar fhulaing ar do scáth, Críost do cheannaigh cách i gcrann, 

caoin a dhá láimh is a dhá chois, is a chroidhe do scoilt an dall. 

 
57 Dán de chuid Mhuineacháin: Morris 5.  Tá leagan den dán seo ag T. F. O’Rahilly, Measgra Dánta: 

Miscellaneous Irish Poems (1927): 174. 
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Rachaidh cách uile seach, na caoin neach dá ndeachaidh uait                 

thar a ndeachaidh ariamh i gcré, doiligh dhuit thú féin athtruagh.          

Teachtaire Dé is é an bás, do raibh ortsa ina chacht chruaidh,                  

10 do dhéana thú d’aimhleas féin, agus aimhleas an té do chuaigh. 

A fhir do chruthaigh lámh dheas an tsaoir, idir mac mnaoi is fear, 

muna bhfuil againne tréanadh nó truagh, nach rachaidh uainn an t-éag mar sin.     

Ar Shlíabh Síón lá na Sluagh, badh dhuibhe ná an gual do ghné, 

anois cé hálainn do chruth, muna gcaoineas ab orthu féin. 

15 Is truagh sin a bhochtáin gan chéill, dá dtuigfeá féin mar ataoi, 

… leannfá do chaoineadh cáich, is do bheifeá go bráthach ag caoi. 

                                                            Caoin thú féin. 

 

25. Luan an tSléibhe58                                                                                   

Luan an tSléibhe, Luan an léirscris, 

Luan a mbéimid uilig faoi bhrón; 

titfidh an t-aer anuas ina chaortha,  

lasfaidh an spéir agus beidh fuarthain óir.     

5 Tréis béic de chlog Mhic Dé, 

 
58 Dán de chuid Thír Chonaill: An tUltach.  Tá leagan den dán seo ag É. Ó Muirgheasa (1936): 125-127 
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beidh gach créatúr dá bhfuil marbh beo. 

Éirigh, a pheacthaigh, is truagh tú, 

is doiligh leat claonadh, 

tiocfaidh an uair a mbeidh tú buartha! 

10 Fosglochaidh uaigheanna agus réabfar cill, 

beidh gach anam, is trua bocht 

ag gabháil i gcolann uaibhrigh, 

agus iad ag gluaiseacht go Sliabh na mBeann. 

 

Tiocfaidh an Dé-Mhac leis an cheart a dhéanamh, 

15 sin an áit a mbeidh an cunntas cruaidh; 

Rí na nDúl, ina shuí ar bhínse, os cionn Shíol  

 Éabha, 

beidh d’aghaidh air suas. 

Leabhar faoi shéala leis, a rinneadh in aon toisc, 

ó geineadh an créatúr go dtéighidh san uaigh. 

20 Gurb é dúirt Caesar, 

de dheon nó d’éigceart, 

nach leigfeadh aoinneach a chionntaigh uaidh. 
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An té a chuirfeadh dóchas as Rí an Domhnaigh 

agus Muire na hÓighe a ghuidhe i n-am, 

25 cúl a thabhairt do na mionnaí móra 

agus gan chuid na comharsan a thnúth le saint, 

do chroí istigh a dhortadh san aithrighe ró-ghlan, 

is gan fhaillighe san urnaí ar luathas ná ar  

        mhoill, 

lucht na ndeor ag na hAifrinn Dhómhnaigh, 

30 gur aoibhinn dóbhtha-san lá Sliabh Síón. 

 

Tiocfaidh an Mhaighdean dheas bharramhail bhéas- 

amhal, 

crupfaidh a héideadh agus nochtfaidh a glún; 

“Nach seo na méara a nigh do chreachta, 

nach seo na céimeanna thuit ina ndual, 

35 nach seo na maolruisc a shil i do dhiaidh-se?                 

A Mhic ná tréig mé agus mé faoi ghruaim”. 

D’iomchar sí a hAonmac trí ráithe ina naomh- 

bhroinn, 
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go dtí an oíche dhéidheannach gan bhean ar cuairt, 

teach gan lóistín i gcathair Bheithil, 

40 mainséar caolród na n-asal cumhang. 

Shiúl sí an tslí faoina brón go léir leis, 

ag seachnadh Héaród is í lag gan lúth. 

“A Mháthair dhíleas, tá an fhiachaibh déanta,                 

Tabhair leat an méid údaí atá in do dhúil”. 

 

26. An Peacach Uaibhreach Annso59                                                

A pheacaighe uaibhrighe tionntaigh anuas 

is tean an aithrighe chruaidh sula mbeidh sé mall!               

Is a liacht uair a thug tú Dia go huaibhreach                      

agus anois níl duais agat le fagháil dá cheann. 

5 So an uair a mbaintear cunntais chruaidhe asat: 

fosclóidh uaigheagha agus réapfaidh cill; 

beidh gach anam uasal i ngach colann uaibhreach 

agus iad ag gluaiseacht go Sliabh na mBeann. 

 

Tiocfaidh Luan an Réidhthighe agus Luan an Éistighe, 

 
59 Dán de chuid an Chabháin / na Mí: UCD Franciscan Manuscripts. 
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10 agus Luan ina dhiaidh sin a mbeidh an iomad bróin; 

rachaidh ar bínsí ar gach taobh de, 

lasfaidh an spéir agus beidh an mhuir dá dódh. 

Ar a tríú béic de stoc Mhichil naomhtha, 

éireoidh gach aon dá raibh marbh beo, 

15 agus gach colann dhaonna dá fhad ó chéile 

beidh a anam féin innte ar chnoc na ndeor. 

 

Tiocfaidh an Mhaighdean mhúinte chiallaighe,  

tógfaidh a héadach agus lúbfaidh a glúin: 

“A Mhic, nach mé d’fhuill do thaobh dheis? 

20 So na séada geala a bhí tú ag diúl, 

so na méara a chuaidh óna chéile, 

agus so an taobh gheal a fuair an brúghadh,               

so na craobhbhaill a fuair an réabadh,                                                

agus ná diúltaigh féin mise a Mhic na ndúl”.                

 

25 “D’fhuill mé in mo bhroinn thú a Mhic, trí ráithe,                      

agus an oidhche dhéidheannach gan bhean mo chuairt, 
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is chan ag caisleán gléigeal mar a d’inis éanlaith, 

ach i mainseár caoldubh na n-asal cruaidh.  

Shiubhal mé sléibhte bran go léir leat, 

30 ag teitheamh ó Héaród agus mé lag ag an tsiubhal”. 

“Ach a Mháthair ghléigeal, tá an síothcháin déanta 

agus beir leat an méid ina bhfuil do dhúil”. 

 

27. Éirighidh ná codail a thruaighe,60                                                                

mairg fhil i gcomhmheasc an tsluaigh;                     

má badh áil faicsin Mhic Dé,                                   

éirighidh is déan iarmhéirghe.                             

5 Do-gheibh fochraic go bráthach                                

agus do-gheibh iar-mbráth;                                  

an té éirighios le searc Dé  

do dhéanamh na hiarmhéirghe. 

Ceithre neithe is fearr do neach 

10 ar Íosa álainn aingleach, 

déirc agus Aoine i maille le                            

oilithre agus iarmhéirghe. 

 
60 Dán de chuid Aontroma: Libraries NI: Belfast Central Library. 
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Teach naomhchoitcheann gan chrádh,               

déirc agus almsach iomlán,                        

15 iar rochtain don talmhain te.                        

Is fearr don iarmhéirghe 

gach aon ghníomh do-ghnídh duine 

ar an talmhain thoghaidhe;                          

gé mbadh iol a dtola dhe,                            

20 ní fhóghnann gan iarmhéirghe.                      

Síorghuidhe Críost i ngach cill, 

crábhadh agus croisfhighil;                      

déirc do bhochtaibh maille,                        

is rochtain don iarmhéirghe.                        

25 Ag sin na gníomhartha a fhir 

a thugas fochraic an anmain;                                       

déan do chéasadh do Mhac Dé 

agus éirighidh chum na hiarmhéirghe. 

Créad um a ngabhann uaill árd,                           

30 truaill na gceann an cholann bhorb;                   

ionann le caint, meisce is cealg,                      
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saint, leisce, is fearg is é a hord. 

Is tú an deoch mhilis is mórneimhdhe, 

is tú an diabhal i ndeilbh aingil, 

35 is tú an t-aiteann gidh caomh do chruth, 

is tú an faol i gcraiceann caorach.                          

 

28. A Dhia is mé an peacach bocht61                                                                        

faoi ualach trom, is méid 

mo pheacaidh is aithreach liom. 

Admhuighim creideamh Dé go síor, 

5 le grádh mo chroidhe is le  

dóchas fíor; ó bhun do chroidhe 

toil Dé go ndéantar, 

glóir na n-aingeal go  

gcluinimid, solas fhlaitheamhnais 

10 go bhfeacfaimid, gáir na  

Tríonóide go raibh ag m’anam. 

A Mhuire mhóir, a Mháthair 

 
61 Paidir de chuid Dhoire: RIA Ms 12 x 4.  Tá píosa den phaidir seo i leagan atá ag É. Ó Muirgheasa (1936): 

205-206. 
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an Rí, atá … intinn 

le do Mhac, do ghnúis is  

15 gile ná an ghrian. 

Ó a Dhia, ná coinnigh  

m’anam i bpian i bhfad! 

 

29. A Íosa Ró-Naomhtha m’fhuascailteoir agus mo62                                    

Shlánuightheoir, ofráilim suas do do mhordhacht 

naomhtha an urnaighe thrócaireach seo. 

Ofráilim suas í i gcuimhne cúig chréachtha  

5 mo Shlánuightheora, i gcuimhne a chuid fola agus  

feola fíoruasal a stróiceadh le sciuirsí. 

Ofráilim suas í in onóir don ioncholnughadh                    

i mbroinn gheanamhail na Maighdine glórmhaire 

Muire, a Mháthair, do Naomh Iósaf, m’aingeal 

10 coimheádach, mo Phatrún naomhtha atá ar m’ainm, 

na naoimh atá faoi bhéasa agus sollamhna na  

heaglaise. 

Guidhim naoimh agus aingle Phárthais go  

 
62 Paidir de chuid Thír Chonaill: Bailiúchán na Scol. 



   228 

 

huile, a bheith umhal le headarghuidhe a dhéanamh 

ar mo shon; le fagháil damh agus do gach uile dhuine 

15 a bhfuil fiachadh orm a bheith ag guidhe ar a shon, 

beatha naomhtha na ngrása deaghmhilis dár  

n-anamnaibh; le bás a fhagháil faoi dhaingeanacht 

Naomhshacramaint na hEaglaise, an Naomh 

Eaglais Chaitliceach Rómanach, mar i ndúil go  

20 bhfuigheadh sinn spiorad na humhlaidheachta: 

grádh iomlán, tuirse fhírinneach inár 

bpeacaidh, faoistin ghlan, gráin ar an uile  

olc, agus go speisialta mór ghrádh ar Dhia.  Ámén. 

Ofrálaim suas í faoi ghné oidhreacht ár  

25 naomhmháthair; an eaglais shéaluighthe ríoghachta, 

sciuirseadh na n-eiricidhe, comhcheangal carthannach 

na mbuidheanta Caitliceach, leasughadh 

na bpeacach, buaidhsheasmhacht na bfíréan, do 

gach aon a bhfuil in iarchoimhéad báis, agus  

30 le suaimhneas síorraidhe a thabhairt do na  

hanamnaibh bochta i bpurgadóir.  Ámén, Íosa.                                                                                                                                   
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30. Dán an Toir63                                                                                            

 Fear beo: “A ghiolla údaigh faoin tsiabadh 

 i mbéal an toir, 

ceist agam ort in ainm Íosa: 

an fear saoghalta thú nó geilt?” 

An t-anam: “Chan duine saoghalta mé nó geilt, 

5 acht anam bocht atá i bpéin”. 

Fear beo: “Ceist agam ort in ainm Íosa, 

acht gan mé dochar a dhéanamh duit: 

cá fhad ó d’fhág tú an saoghal so, 

nó annsin atá tú ó shoin?” 

 

10 An t-anam: “Fiche bliadhain go Domhnach is a chuaidh thart, 

a scar mé leis an cholainn chlaon, 

tá mé mar tchídh tú mé ó shoin, 

m’aghaidh ar ghaoith is ar fhearthainn. 

Nuair a bhí mé ar shaoghal na mbréag, 

15 bhí mé go haoibhinn aerach ann; 

 
63 Dán de chuid Thír Chonaill: Bailiúchán na Scol.  Tá leagan den phaidir seo ag É. Ó Muirgheasa (1936): 

176-178. 
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ag marcaidheacht ar m’óigbheathach ag léimnighe, 

féile is féasta ar gach taobh damh. 

Nuair a rachainn chun Aifrinn Dia Domhnaigh 

ní trócaire a d’iarrfainn do m’anam, 

20 ag magadh ar aoinneach dá bhfeicfinn 

agus Corp Chríosta os mo choinne. 

Níor chreid mé i gcóiste an bháis ariamh, 

go bhfáca mé an dá ghárda ag cruinniú, 

na sluaighte diabhal ón taobh ó thuaidh, 

25 agus iad mar mhaor ag teacht fá theinidh. 

Bunadh Chríost ón taobh ó dheas; 

Muire ba léanmhar ar a dtús agus  

Muire Chumhachtach dá ndeifriú”. 

Le sin a labharas Iúdás Neinie: 

30 “Liomsa an créatúr seo nó is é mo  

 sheirbhís a bhí sé á dhéanamh”. 

“Goidé de do sheirbhís a bhí sé á dhéanamh?” 

  arsa Peadar naomhtha. 

“Cúl-chainnt agus bréaga agus ag cruinniú 
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  saidhbhris le héagcóir”. 

“Níl a fhios agam”, arsa Críost, “ní aithnighim é, 

gidh gur cheannuigh mé go daor é!” 

35 Acht is ansin a labhair Muire fríd umhlaidheacht: 

“A Mhic, ná leig leis é; nach sin an fear a  

bhuail an chéad bhuille sciuirse ort, 

agus a bhris an tsúil i do chloigeann, 

thug deoch duit as cupán luaidhe 

40 agus a d’fhág thú gaibhte ar lámh na namhad?” 

“A Mháthair, nach dtearn ariamh an t-olc, 

más é do thoil é, ná leig leis é, 

acht nach dtig sé go bráthach 

             ar mo radharc-sa, go dtugaidh sé  

íoc ins an dochar!” 

45 “A Mhic, nach nár le do thoil an t-anam 

              bocht a thabhairt go flaitheas Dé, 

              nach fearr dó míle bliadhain sa tor 

              ná bomaite amháin in ifreann na bpéin!” 
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31. Dán ar an mBás64                                                                                       

1 

Dia óg-fhear cé gur mór do shaidhbhreas, do mhaoin agus do stór-sa,  

cé gurb álainn do shnua is go mbuarthigh an eadach, 

gan tuirse, gan bhrón, acht ag ceolaireacht le Venus; 

leig díot gach bród agus gach glórthaibh geala, 

5 agus umhluigh don leomhan a thug buaidh gach tréanfhear. 

Cia siúd a bhuaileas nó a labhras go dána, 

mar phrionsa sócamhlach mo ghathaí spárthaidh.            

2 

Is tíoránach beadaithe thusa a mheasaim mar Pharoah,        

nó goid é fá do ghnótha liom aithris gan spás damh; 

10 mo gheataí tá daingean is ní heagal liom námhaid, 

is ná bí liomsa i do sheasamh nó dhéanfaidh mé cáin ort. 

3 

Foscail do gheataí cé gur daingean is gur láidir, 

sa mhéid úd a scaradh is ar geineadh ó Ádhamh, 

is mé an fíortheachtaire a thigis ón Árdrígh. 

4 

 
64 Dán de chuid Oirialla / Lú: Morris 5.  Nóta: ‘Cumadh le Pól O Brian’. 
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15 Is mé an fhuaim dhaingean a ngiorrtar an bás de, 

faobhrach mo lannaibh is ní scarann aoinneach slán liom; 

claoidhfidh mé tusa más measamhail is más álainn, 

más óg is más másach, is más feiceálach breá thú. 

5 

Ní mhaíonn sin mise agus goinid gan spás thú,        

20 mar a rinneas le Hector, Narcissus is Dáibhidh; 

cé gur thréan is gur dheasach is gur chrioste chum crábhaidh,         

le mo shleagh gur ghoineas gach duine den Ádhamh Chloinn. 

6 

Is ní éistim le leithscéal is beidh tusa mar chách liom, 

is práinneach do theachtaireacht chugam-sa ó tharla 

25 nach n-éisteann mé leithscéal, is nach dtugann tú spás damh, 

is mé i dtosach gach maitheas, a rabharta na háille. 

7 

Nach fada an rae aithrighe a fuair Noah agus Ádhamh, 

Matusalem a chum scrioptúir na dtréatúir, 

is tar éis do mhórgheastail seasfaidh an báire ort,                         

30 is díomhaoin do theagmháil a mhic cé dána. 



   234 

 

8 

Ag dimniughadh tré chleasa mo ghaistí is á sárughadh,                 

Sampson cé gur neartmhar gan mheasradh gur fhágas;                       

is gach tréan churach a leagadh is chasgarughadh a naimhde, 

éist leis an tagairt do rinne Rígh Airias. 

9 

35 Liomsa is gan taise nó furtacht ar fáil dó,                         

cia an scáile beag beadaidhe seo mo thréatúir?                 

Is cosmhail nach n-aithníonn gur ceannphort ar chéadtaibh 

mise, is nach maireann sin ach in sa réigiún. 

10 

Nach dtuilleann dom aithne tráth ordais mé a dhéanamh, 

40 faigh-se níos mo amhairc is a shaoir ghranna an péist thú? 

Nó beidh tú i ndaorcheanghal is gan d’fosgailt ag aoinneach 

tharam, agus gur sháraigh d’éifeacht ar an oidhre bhláthcheart sármhaith Caesar. 

11 

Nó ar Phriamus do ghnáth coscarthadh Gréagaigh, 

nó Joshua an tÁrdrígh a fuair saoirseacht na gréine;                                

45 cé nach bhfuil ionam ach scáile lom gránna is mé an éagcóir, 
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gluaisfear gan spás liom is is crádh leat an scéala. 

12 

I gceann a gcuid maitheasa gach fisice is gach leigheas, 

dá bhfuil in san gcruinne is galánta mar aon leob; 

níos cinnte ina lochta níos cinnte ina leisce, 

50 is déan do dhícheall coscairt, is beag m’aicearra féin leat.        

13 

Ní fhuil liúdaidhe nach seasfaidh sa domhan mórthimcheall,    

mura dtugaidh nach rachaidh faoi ghlasaibh do chinn-se;                

do-bhí dias Hippocrates is Galen mar dimnis,                     

is an tréan Esculapius a fuair barr maitheasa intleachta.           

14 

55 Damh-sa gur umhlaidh is is cúrsa cinnte é,                  

gur fágadh faoin úir iad is a súile ina linnte,                    

ó nach dtabhraidh tú anois do rígh nó do phrionnsa, 

do dhiuic nó breitheamh ar bharra nó ag bínse. 

15 

Bhéaradh mórphreasanta duitse gan chuimse,               

60 is é mo chroidhe atá lán tuirse, lán dóláis is imnidhe; 
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fá thréigbheail gach maitheas, gach aiteas, gach binnphort, 

mar mór mo chuid tailte agus cumann corcair sa gcill mé. 

16 

Ní ghabhaimse duais ón duan ar creafeus,                        

ó thréan nó ó thruagh don mhórshliocht Éabha; 

65 is measa duit do choirthe dó mura ndéanfadh tú aithrighe, 

ná a bhfuil do mhórmhaitheas sa domhain de shaibhreas. 

17 

Is gurb é do luach saothair i ndiaidh gach saorphleisiúr 

a bheith cinnte i measc deamhain is gan os ughdar ar aonchóir,            

a bheith umhal dhuit fá dheireadh is é a mheasaim gur éigin, 

70 mothaím na barraibh dá dteannadh in mo thaobh chlí. 

18 

Mo chroidhe atá do ghearradh, is ní fada mo théarma, 

i measc chealgaibh na colla is gan chabhair ón éag dhamh, 

mar dhéis an tsuasghabháil Lasár mar is cian dóibh,          

mo chian is mo dhochar nár geineadh mé i n-éifeacht.            

19 

75 Ógfhear, is gur feasta, is ní fhuil gar a bheith ag dréim liom,                  
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fúigeadh uilig meathta, tuar casta an Rígh seo;                                      

bhí uachtaránach, ceannasach, cinnsealach, béalbhinn,              

faobhrach in am catha chum ár scrios a dhéanamh.                   

20 

Tráth d’iomsuidhis go ceart, do mhartair mo chéadfaidhe     

80 sa solaidh báis, thusa, mar ceileabhrach tréan thú;      

is díomhaoin is é mheasaim a dtearna mé géarchúis, 

tá mo shúile dá ndalladh gan amharc gan réasún. 

21 

Mo bhéal a bhí tapaidh ag fáiltiughadh gach aoinneach, 

ní fhuil lugha in mo theanga chum guidhe do dhéanamh;    

85 is le hiomad mo choirthe is mór m’eagla, gur baol damh 

a bheith i bpianbhroid faoi smaladh ag deamhain le faobhar.    

22 

Mar is cúis é seo thuigeas gach duine atá céillidhe,  

más óg is más neartmhar go gcreaplóidh an t-éag é;  

airgead nó miorr ní ghlacaidh nó péarlaibh,                         

90 acht is cóir a bheith ag guidhe chum Muire is a Dé-Mac. 

 



   238 

 

23 

A leigean sa dún atá snuadhmhaiseach ró-ghlan, 

i gcomharsanacht na nod go ceolmhar gach aon uair;            

“A bháis, más mo choinne-sa a tháinic tú an tráth so, 

is nár claoidheadh mo cholann le tinnis nó galraí. 

24 

95 Acht le grian na maidne le glaine is le dealramh 

ar bhur rósa corcair bhaintí i ngairdín;                  

tá mé óg, urradhanta, modhamhail chum spáráil,          

is beir leat duine eile atá clóite nó áirsidh”. 

 

32. Duan an Bháis65                                                                        

1  

A pheacaigh bhoicht, is eagal liom nár thuig tú riamh duan an bháis, 

tiocfaidh sé go colbha do leapa agus giorrfaidh sé do shaol gan spás. 

2 

Tiocfaidh seo ar nós an ghadaidhe, agus beidh m’arraing in do lár,              

buailfidh thú i mbonn do choise, súilibh is go glún aníos.      

 

 
65 Dán de chuid Liatroma / Thír Chonaill: Boston College. 
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3 

5 Agus rachaidh suas go cnámh do leise, agus rachaidh suas go bun do theanga, 

beidh rosc do shúil mar siúd dá bhriseadh, beidh tuirse agus dochar i d’ucht go … 

4 

Cuirfidh tú fios i gcoinne an tsagairt, is eagal liom go bhfuil tú mall! 

Ní raibh tú taithigheach ar an Aifreann, agus ní thearna tú déirc ar an té a bhí fann. 

5 

Tá tú i mbráighill mhór na tola, agus gan deor na haithrighe re do shúil,        

10 níor chuir tú liag do pheacaidh i bhfaoistin, is tú a ghluais go tapaidh de lán siúil.  

6 

Má rinne tú seirbhís ariamh do Mhuire, tiocfaidh sí ar uair do bháis, 

gheobhaidh sí go cruaidh do leithscéal, agus gheobhaidh do phardún ó Rígh na 

nGrása. 

7 

Nuair a scaras an t-anam agus an cholann re chéile, agus iad araon chomh dubh re 

gual: 

“a cholainn bhréagach, amplach, bhradach, is é mo léan géar gur rugadh thú riamh, 

15 d’fhág tú mise go síorraidhe i n-ifreann, ar easbaidh nár choinnigh tú creideamh nó 

riaghail”. 
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8 

“Thug tú héach”, a deireas an cholann, “ní thearna mé an t-olc ó scar tú liom,   

d’fhág tú mise gan bhrígh gan mhisneach, mo smál a chaitheamh agus mo crámha 

…”. 

9                                                                                                 

“Is minic a bhí tusa ar meisce, le méad a chuir tú in do chraos, 

do luighe san díg gan bhrígh gan mhisneach, agus gan ionad Dhia nó Mhuire do 

ghuí”. 

10 

20 “Gluaisimid araon linn ina bhfarradh, an áit a bhfuil an Breitheamh fíor ina shuidhe,                   

go dtugaimid cuntas ins na peacaidh, dá ndearnamar leannán díobh i dtús ár saoil. 

11 

Tá droichead romhainn agus é déanta de ghloine, agus é chomh caol re ribe do do 

cheann, 

tá dragan mire is a chraos re teine, réidh chun ár slogadh má thitimid ann! 

12 

Tá na sluaighte diabhail ifrinn, agus na ceatha teineadh as a gcraos, 

25 míneochaidh siad orainn gur dhíolaimid leob, an t-anam go hóg i dtús ár saoil. 

13 

Gluaisimid araon linn chun na farraige, atá eidir an gleann agus cuan mór Dia,  
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ní cóiste, long nó bád a bheireas anacht, ach má rinneamar urnaighe gé troscadh nó 

déirce.    

14 

Tá na haingle ar uachtar uisce agus iad go cliste anonn is anall, 

is níl anam ar bith a bheas saor ó pheacadh, nach rachaidh ar eilteog go cluain chuan 

na ngeall”. 

15 

30 “Goid é mo fháth-sa caint ar theach agus talamh, ar mhaoin eallaigh nó ar chlann? 

ach mo chroidhe istigh a bheith lán den aithrighe, agus mé ag gluaiseacht go tapaidh 

go cuan na ngeall”. 

16 

Tiocfaidh Michael as na flaithis agus leabhar na beatha leis ina láimh, 

tchífidh tú scríobhtha síos do pheacaidh, ó lá do bhaiste go huair do bháis. 

 

33. Do Phiannta Ifrinn Anseo66                                                          

Beidh le glacadh ina charn tiugh síordhubh, 

dorchadas cruinnighthe in ifreann íothchtarach, 

níl cuimse nó dearbha ar fhairsingeacht a chraos dubh, 

nó ar fhad a dhoimhneacht níl radharc nó fios air. 

 
66 Dán de chuid an Chabháin / na Mí: UCD Franciscan Manuscripts.  Tá leagan den dán seo ag M. 

McKenna (ed.), The Spiritual Rose (2001): 218-229.  
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5 Beidh fuacht is boltanas, gorta agus íota, 

gearradh ar fhiacla, pianta is caoighol, 

mormónta is uisce tiugh, domblas tríothu,               

spioraid malluighthe uile chum díoghaltas. 

 

Sciuirsí stiallmhara, pianta díoltasach, 

10 radharc ndiabhal gránna chrádhfas tríd iad, 

le dícheannadh greadfar a bpeacaidh líonmhar, 

a mídhochar, leisce is maitheas i gcaoi ar bith. 

 

Claidhmhte faobhra diabhalta ag gearradh go fíochmhar,      

piastaí ró-mhór, scorpion díoltasach,                                           

15 nathracha neimhe bíos tuilte acu ar íochtar, 

is piast na stoirme dá slogadh go ciocrach. 

 

Bia pic ar fiuchamh mar thuile go síorraidhe,                

is brimstonn ina raibh na lasair ar gach taobh de,                          

teinidh na murtall nach múchfar a choidhche,                     
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20 is gan ach scann gan suim i dteintibh an tsaoghail ach í.                   

 

Bia céadfaidhe an duine bhoicht ag tabhairt díol ann, 

ina dtáinteacht ceart féin, gach céadfaidhe dóibh-san                    

ina n-ionstruimint airm ag an pheacadh, do bhíodar 

is bia ort, ina sochar cian, dochar is daoirse. 

 

25 Pianfaidh an tsúil a bhí drúiseamhail díomasach, 

radharc na ndiabhal fiaclach fíochmhar, 

bia bitheamhnach fuathmhar don chluas, is caoighol 

sa mbréantas is mó do shróin tsíormhúisc.      

     

An tástáil, ocras, gorta agus íota,                                            

30 an matail is builleach ann chum an críon chorp,                  

le diabhlaidheacht chruaidh, bochtanas, fuacht is fíortheas 

is tinnis i láthair mar chrádh ar an smaoineamh. 

 

An sólás nár imigh tuirseach ag an gcuime,                             

an tuigsin lag tríd an ghníomha,  
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35 is méad na maitheasa a cailleadh de shíor leis,                                            

sa bhlithsíneacht atá do ghnáth ar tí theacht.                              

 

Is beidh go hiomarcach in am na gcuimhne, 

le beagán saothair do dhéirc nó guidhe ghlan, 

do crádh dá gcorpaibh nó taoscadh na naoimh,             

40 do shábálfadh ar na pianta neimhdhe sinn. 

 

Is giorra ná rae an saoghal do bhí aige, 

is a laigheadh a fuair mórán sóláis aoibhnis, 

is nár mhair sé ach seal mar dhuilleog gaoithe, 

is mar mairfeas ina dhiaidh an toirneamh choidhche.        

           

45 Iad so agus tuilleadh nach fios ariamh duit, 

a bhíos ag na peacaighe damanta i gcuimhne, 

bia piasta ag creimeadh a bhféitheacha go cíocrach,                        

ag gearradh le cur síos in uaigh ar an taobh istigh. 

 

Bia an santach i n-amgar riachtanais, 
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50 is na coda ag polladh a chola tré fhíorleisc,                       

bearanna dearga ina mballaibh dá síorchur, 

in áit gach faillighe dá dtagadh roimh sin. 

 

Bia ocras is tart ar ghoile craosaigh, 

le toirtíní tréana dá bhéal líonmhar, 

55 is an tuatach fillte i dteintibh bríoghmhaire,                      

do bhriomstonn lasta ina leachta ar gach taobh de.                           

 

Bia fear formadach mar an choin ghaoithe, 

ag amhastrughadh agus ag blaodhrach tréada ar an taobh istigh,    

an t-uabhrach lánmhar is é náire faoi bhéas,             

60 féadann tarcuisne dá ghreadamh ar gach taobh de. 

 

Is bia an feargach ina fhiadhnaise 

le hórdaibh colaighe dá súistibh ag a náimhdibh,             

ag faire a mheamair ar fiuchadh mar chaorthainn,               

is a chroiceann dá shaillte stróicthe síos leis.                     
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65 Dubhairt págánach ní fhuil fáth trácht ar an nídh seo, 

dá mbiad an mhuir is gach sruth ina mín dhubh, 

an domhan ina pháipéar bánréidh mínghlan, 

is crainn na talamhna ina bpeannaibh scríobhtha air. 

 

A dtáinic ariamh is a mbia do dhaoinnibh, 

70 is sluaighte an tsaoghal ina ngruaig ghlan leotha, 

is a n-intleacht go léir ag cuir na péine seo síos air,  

i leith na tubaiste, nach gcuirfeadh críoch air. 

 

Ní bhím níos faide ag cur tuirse ort dá mhíniughadh, 

ní fhuil pian nó dochar, pian nó daoirse, 

75 is féidir do-thuigsin nó le duine smaoineamh, 

nach mbia ar an anam damánta na duibhe choidhche.            

 

34. Agallamh idir an Duine agus an Bás67                                                                                     

                    An Duine: 

“Cia siúd thall ag teacht go dtí mé 

mar a bhíodh gadaidhe aistriughadh oidhche; 

 
67 Dán de chuid Lú: Morris 1. 
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tuagh ina láimh is í líomhtha,                             

is gloine na n-uaireann sa láimh chlé dhe?” 

                 An Bás: 

5 “Mise an t-éag do réab do dhaoine: 

ró chaitheas aimsir ar an tsaoghal-so, 

geabhfar marcaidheacht éadtrom aoibhinn 

ag dul chum fáilte i gcionn do dhaoine”. 

                An Duine: 

“Tiobh a bháis do láimh a shíneadh, 

10 cha lafart áit san áit a mbím-se,                         

is tusa úd athach cnámhach cíocrach,              

is mó do mhála ná do dhíothláimh, 

d’airg tú an domhan is do mharbh tú a dhaoine.                 

Coinnigh uaim do thuagh atá líomhtha, 

15 is tabhair uair nó uain chum scíthe dhamh;                   

go gcuirfidh ceist ró-bheag go dtí thú! 

Cá bhfuil d’áras nó cá mbíonn tú, 

nó an bhfuil spás ar fagháil ag aon neach, 

nó an nglacfaidh tú uaim-se duais nó aon rud 
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20 chum mo sheachanta ar dhul leat?”  

                 An Bás: 

“Is mise an t-éag do réab do dhaoine: 

thugas leam Clann Ádhaimh agus Éabha 

is a dtáinic ó ár na díleann,                                        

is dá raibh beo is do mbia a choidhche,  

25 go mbéartar an bhreith ar Shliabh Síón, 

mar a mbeidh uile an chineadh dhaonna.                                         

Bím-se i bhfos is thall ar maidin,  

bím go siubhaltach, fuaidreach, scaoilteach,      

is luaithe mé ná fuad goidthe                      

30 le dtógtar an loch ón aoileann.                

Is luaithe mé ná long ar mhínmhuir 

nach scabas a seolta fá chóir gaoidhthe, 

is luaithe mé ná each díleas, 

is luaithe mé ná crann na soighne                      

35 is na míolta mara ag tabhairt a scríbe. 

Téighim suas ar ghuaillibh ríghthe, 

bím ag faire ar bhord dá n-itheann, 
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bím in aice do leaptha san oidhche, 

bím ag amharc is ag aistear sa tslighe leat. 

40 Bím i gcéadta coillte siabhruighthe,             

bím i mbailtibh is i gcathracha ríghthe, 

bím gach áit a gcuireann Críost mé.  

Beirim scéal ó thaobh na gcríoch leam. 

Ní fhuil gaol le fear nó le mnaoi agam; 

45 do bheirim an t-óg ag diubhal na cíche leam, 

bheirim leam an leanbh is a bhanaltra in éinfheacht, 

do bheirim an fear óna mhnaoi leam,  

do bheirim an fear a pósadh aréir leam, 

do bheirim an bocht a bhíos ag Día leam, 

50 do bheirim impirí, prionnsaí agus righthe leam. 

Bím ag teacht i ngan fhios do dhaoine!  

Má chaitheann tú aon uair i suan na hoidhche, 

nó i gcúirt do gheall biadh an tsaoghail dhuit, 

buailfidh mé den tuagh so síos thú, 

55 béarfad as go tapaidh ód mhian thú. 

Tréigfidh tú an saoghal go díomhaoineach, 
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ní féidir dhamh do thréigint ar aonchor, 

Bí réidh sin scéala chugat uaim-se”. 

                 An Duine: 

“A bháis nach ndearna bréag liom: 

60 ca bhfuil Sampson, ca bhfuil Caesar, 

ca bhfuil Alecsandar an tréanfhear?                                      

Ca bhfuil Absolom na scéimhe, 

ca bhfuil Hector, ca bhfuil Helenus,                   

ca bhfuil Pharo Rígh na hÉigipte? 

65 Ca bhfuil Rígh Artúr an bhoird fheadhain,                         

ca bhfuil na ridirí a rachadh le scéala, 

ca bhfuil mná deasa uile an tsaoghail seo, 

ca bhfuil Juno, Pallas, Venus?                                            

Ca bhfuil Diana an bantracht caomhghlan, 

70 ca bhfuil na daoine ar foghnamh an tsaoghail seo? 

An bhfaighid ór nó féastaí, 

an bfaigheann siad onóir nó éadach, 

de réir a mhol na gaolta, 

ag teacht mar dhá bhád bhochta an tsaoghail seo?” 
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                  An Bás: 

75 “Do fuair gach duine de réir a dtréartha,                       

de réir a mbearta cearta is a saothar, 

do rinneadh luaithre agus cré dhíobh 

an chuid nár ith daoil is piasta, 

mar gheibheas tusa go goirid lena fhéachann, 

80 ní bhídis i bhfad, agus glac mo scéal-sa”. 

                   An Duine: 

“Fóill a bháis, och tabhair dhamh spás beag, 

iompaidh do ghloine agus coinnigh do shaighde uaim, 

inis dhamh-sa, go ndéanfad críonnacht, 

créad an lón a d’fhóirfeadh sa díog dhamh? 

85 Tá ór go leor, agus maoin agam, 

tá pláta, airgead is earraidh tighe agam, 

tá ba, tá capaill, táid caoirigh agam, 

tá mo chruacha móra thar maoil, 

tá dúthaigh mhór a thógas cíos agam, 

90 tá bean, tá clann, tá daoine agam, 

má táid mo chairde gearr gan aon réad,            
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beidh gan áird má fhágaim an saoghal-so”. 

                  An Bás: 

“Dá dtugainn spás bliadhain is míle, 

an fad a bheadh láidir ní chuirfeadh i mbrígh mé, 

95 an fad a gheabhfadh an tsláinte ní thiocfainn”. 

“Nach fada an spás ó fhás go haois dhuit, 

is ar fhéachaint dhuit taobh thall agus thíos dhíot? 

Nach bhfacthas cogadh, gorta agus dímheas 

pláigh agus anbhathadh ar dhaoine?”                              

100 “An fear do bhí ar maidin go bríoghmhar, 

ag dul faoi chlár a dtráth na hoidhche, 

mná ag gol agus coirp dá dtidheacht,                

an t-óg is an sean ag teacht fá mo stríoc-se. 

Má tharraing tusa páirt thar gach aonfhear, 

105 Nár fhágadar na haitheanta scríobhtha, 

ag an eaglais á dteagasc daoibh-se? 

Creid iad seo nó ná creid aoinneach; 

créad an lón a thugas den tsaoghal leat? 

Nach lomnocht a rugadh go fíor thú, 
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110 is do gheabhfadh bás muna gcuirfidh díon ort. 

Mar sin, bó nó aon nídh tchí tú, 

gé méid a maitheasa cuirfir do chúl leo; 

sódh san uaigh, gé mór do mhaoin-se,                           

ní bhíonn leat acht brat beag líon ann.  

115 An t-am déidheannach má thugaim fios dhuit, 

d’imir tú do bhearta go mídhlighe,                         

ar nós an damhain alla a bhíos marbh le saothar, 

is gurab beag an sreabh lena leagann an ghaoth é.                   

An measar féin go mairfir a choidhche? 

120 Is fearr leat do phaca a bheith líonta, 

is gurab í do chanamhain san oidhche 

ag iarraidh tuillidh agus bisigh do mhaoine. 

Do cuireadh mise i do choinne le saigheadibh, 

mar mhadra allta tráth sháródh caora, 

125 scabann sé an t-eallach ar gach taobh dhe, 

ag cur ina sheasamh an fear faire nó an t-aodhaire. 

Leigeann sé mallacht tráth chailleas sé an pas éacht            

nár bhfearr a bheith faiteach sul fá dtig sé, 
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is gan ag fagháil aisíoc ar aon nídh dá scríobann? 

130 Gur beag an múineadh na coinriochta,                       

an cú lena thaobh is í ar díbirt. 

Mar scríobh pinn nó gliocas daoine, 

ní fios do dhuine, gé méid a chríonnacht, 

ca huair a thiocfas an t-am fá thuairim, 

135 go bfeicfidh mise ag teacht dá thuargaint.                       

Nach mór bhur ndaille nach nglacann sibh bíodhgadh           

nó teagasc na máthara críonna, 

a deir, má chruinníonn iomarca maoine 

is gur minic gur diomailteach a scaoileas.                       

140 I dtaoibh an lóin a d’fhóirfeadh sa díog leat;                  

bí tabharthach, cabharthach, scaoilteach, 

déan sa déirc deaghbheart is daonnacht 

de réir d’athchuinghe is measardhacht maoine; 

an nídh thugas uait, is é do chífir, 

145 An nídh do choinngheas, ní fheicfir é choidhche.  

Ná bíodh stór i do chófra, acht réad beag, 

ná bíodh do dhóthchas i mbóin nó i gcuraidh,            
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ná bíodh do chruacha móra ag críonadh, 

is uaill na mbocht ag teacht go dtí thú. 

150 Tabhair déirc do bhaintreabhaighe is do dhíleachtaibh,  

is do gach bocht eile a bhíos ina dhíth.                           

Má bhíonn do láimh dheas dá síneadh,  

ná feiceadh do láimh chlí créad do ghní sí.                      

Ní fearr púnta ó fhear na maoine, 

155 ná feoirling más leor a dighnit. 

Tabhair déirc de réir do mhaoin, a háit. 

Ná tabhair dod’ charaid iomarca dod’ dhonacht, 

má bhíonn an turcach ag tuitim le do thaobh-sa,                   

ná bíodh a ghairt tré aon read,                                        

160 is ar do chóir-sa a ghlas a scaoileadh. 

Ná bíodh tart, nó airc, nó íota,                      

ná bíodh fuath, nó fuigheall cíocrais,                    

ná tabhair drochmheas ar fhear gan aon réad, 

munarbh go cleasach a chaith sé a shaoghal. 

165 Ná tuig gur bladh cinnte ar aoinneach,                      

má bheir Dia saidhbhreas agus maoin dhó, 
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ná meas gurab le neamhchion Iósa 

do ghabh neach pian as pian an tsaoghail seo; 

óir má bhíonn neach anocht gan aon réad 

170 bíodh sé foighdeach, is tabhradh buidheachas, 

óir más é toil grása Iósa, 

do ghabhfadh amharc is mórchuid maoine. 

Bí suas go moch gach lá saoire, 

éist teagasc na heaglaise a scríobhtar, 

175 déan mar aithnidheas Eaglais Chríost dhuit; 

dearmad tré náire má ghnídh tú, 

ní fhaigheann tú maithteachas in sa ghníomh sin. 

Díol d’fhiachaibh le Día is le daoine, 

ná caill do dhóthchas tré aon réad. 

180 Creid in aon Dia amháin go díreach, 

noch do chruthaigh neamh, talamh is daoine;                      

ná tabhair ainm Dé go míghlic, 

mar dhaingniughadh díomhaoineach ar aon nídh;              

tabhair onóir d’Eaglais Íosa;  

185 tabhair onóir don athair a ghein thú; 
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is ná dearmad do mháthair ar aon chor. 

Coimhéad an Domhnach is gach lá saoire, 

a órduighios Dia agus Eaglais Chríost dhuit: 

ná marbh le leatrom aon neach; 

190 ná beir a chuid le goid ó aon fhear; 

ná santaigh cuid do chomharsan, a bhreabanna,            

a bhean, a theach, nó a mhaoin saoghalta;  

ná bí ar meisce chum tuitim i ndíoga, 

ná déan poit, óir is mór an phian dhuit; 

195 ná déan drúis nó tnúth le haon read; 

ná déan saint, nó fáinne díomais; 

ná fág le leisce dea-obair gan chríochnadh; 

ná bris reacht nó éacht na ríghthe; 

ná bí go réidh chum sursaing do bhíodhgadh            

200 muna gcuirtear go hiomarcach sa tslígh ort; 

ná bíodh dúil i gclampar dlighe agat;               

ná déan le breab, ceart den mhícheart. 

Bíodh do rún re gach neach go díreach, 

bíodh do chroí mar badh mhian leat cách a bheith;                   
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205 óir ní fhuil acht scáile i mbláth an tsaoghail-seo, 

mar rósaibh breátha ar an bhforaighis go haoibhinn, 

is gur gearr a bhíos ag cnapadh is ag críonadh,  

bladh an duine mar thuile go dtráigheann:                             

amhail cuil ar shruth ó dhíleann, 

210 nó mar cholg ar uisce briolláin,                           

nó mar shneachta ó ghasaibh, an saothar 

a bheirtear as le gal gaoithe.   

Féach a dhuine, cé milis a fíonta, 

nach bhfuil acht cluiche dá imirt sa tsaoghal-so; 

215 is ceart ca gcodlaíonn Solamh a fuair aoibhneas, 

d’imthigh a ghliocas mar chruinnigh sé críonnacht; 

do mheall saint agus antoil rígh é, 

mar a mheallas an bhanaltra leanbh le cíoch. 

Má d’imir tusa do bhearta go díreach, 

220 béarfar lón chun na huaighe síos leat. 

Badh truagh thú, a dhuine, tráth chuirfear do luigh thú,               

in uaigneas faoi fhuarleaca sínte. 

An focal deidheannach an chléir ag guidhe leat: 
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mar bhadhais dod’ chomarsa, go raibh Críost dhuit;                  

225 mar is ó chré thú, badh cré arís thú; 

luaithre thú, badh luaithre arís thú. 

Biad do ghruaig fá do ghuala ina haoileach, 

gé minic dá glanadh is dá cíoradh, 

an dath is deise do thiocadh tríthe 

230 a bhí mar scéimh le linn an tsaoghail seo; 

d’éadan a bhí glégheal míonla,                                           

gan fheoil, gan leathar agus scrios na ndaol ort; 

do shúile gan bhrígh, gan bhraonán,                           

gan fhéachaint ar aon réad ar mhian leat; 

235 do chluasa gan tuairim ar aon réad 

gé méid na fuaime ar gach taobh dhíot; 

do ghruaig gan dath na rós a bheith tríthe, 

gé gur dheas an lasadh do ghnídis; 

do shrón do nach bhfóireadh acht spiosraidhe, 

240 ní mhoitheann boladh na gcorp lobhtha gach taobh dhí; 

d’fhiacla gan ghíoscán, gan chíocras,                     

gan fonn feola nó fíona;  
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do theanga gan labhairt le haoinneach 

gí mór a glóir ar bhórd an tsaoghail seo; 

245 do mhuinéal bán a bhí ró-bhreágh sínte, 

ina altaibh garbha ag crapadh is ag críonadh; 

do ghualaibh bhí laidir faoi phíce, 

go bhfuilid indiu ag dul sa díog-so; 

do mhéara do sheinn téada is do scríobadh, 

250 nó do dhéanadh cumas, ina mbrosna críona;  

do shléiste a bhí i ndiallaitibh ina suidhe,                      

ina cnámhuibh geala ar dhath an dísle;          

do chosa do rithfeadh an tslighe leat, 

dá milleadh ag seilidibh na mblaosca; 

255 do chúl faoin phaiste díonmhar;                           

do chorp faoi chosaibh gach aon fhear; 

do bhean, do chlann go claoidhte.  

Is gearr an tan a bheidh agat caoineadh,  

ní fheicfidh neach créad badh chríoch dhuit; 

260 ní bheidh trácht ón lá sin síos ort, 

muna ndearna tú ádh nó mí-ádh; 
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má fuair tú tuille gan imtheacht go díreach, 

ba mhurmurach gach duine ag trácht ort; 

déarfadh gach duine do-bhíodh i do chomhroinn, 

265 gur mhaith thú i ngach am, acht aon locht: 

árdfhlaith thú a tháinic ó ríghthibh, 

nó sárfhear a fuair tástáil na gcríoch; 

noch do sháraigh Atlas i gcríonnacht, 

is do chaith a chuid le sult is le daonnacht. 

270 Ní hiongnadh an domhain a bheith ag lobhthadh is ag bréanadh, 

is é a bheith ceangailte i nglasaibh is i ngéibheann, 

óir ní fhuil grádh doise aoinneach dá chéile,  

acht taidhbhse, dímheas is pléide;                         

lán clampair, stánchirt is bréige,                           

275 an uile dhream go clamparach claonmhar,         

ag imirt beart is cleas ar a chéile; 

an tuatach agus an fear ceardach, 

an duine ealadhanta is an dochtúir léighinn, 

lucht dlighe, cléirigh, is cléircibh, 

280 impirí, prionnsaí agus prealáidí, 
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tighearnaí fearainn, caraid is gaolta, 

an mac, an t-athair, an mháthair is a hinghean, 

ag iarraidh a gcoda, is dá scabadh óna chéile. 

Bíodh ag iomharbhaigh is ag innsin bréag,                

285 ag nochtadh spuit is sliocht a chéile.                            

An té is measa bearta i mbéas, 

is é is mó a bheireas toibhéim do gach aoinneach;                 

do-chí sé coir gach aon in éadan, 

ní leor dhó (má táid coirthe an domhain ann féin) iad.             

290 Má chí sé bacach, fear balbh nó caoimhfhear, 

fear táir, fear gránna nó aoisfhear,                     

do-ghní gáire tré tháire a n-éideadh, 

is ní smaoiníonn go raibh sé seal mar iad-san. 

Má fuair an peacach leagadh is gur chrioth sé,                   

295 is leathtrom air, beidh a shúile ag sméideadh,                   

ag déanamh magaidh faoi phearsan an tí sin. 

Má fuair duine le gliocas an tsaoghail seo, 

ór, nó airgead malairt nó deamheas, 

bíodh gur le caismirt do chruinnigh sé an chéad chuid,             



   263 

 

300 déarfaidh siad, “tá Dia réidh leis”. 

Ar uair shona do rugadh an té sin,                       

má fuair duine gan chuideadh, gan chlaonadh, 

comharsanta, caradach, flaitheamhail, fialmhar, 

nár chrom a cheann in am na donachta, 

305 do scaoil a mhalairt mar tháinic an t-ionadh,                     

nach ndearna scilling den phinginn ar aon chóir. 

Má fuair se tuitim nár chruinnigh sé aon réad, 

déarfaidh cailleacha is gramaisc an tsaoghail seo,                 

atáid na flaithis ag fearthainn go faobhrach.  

310 Gach mallacht is peacadh go héag air, 

níl naomh nó apstal nó cara don té sin. 

Ní fhóghnann marcaidheacht gan chóistí daora, 

a chiste, a stór, is a chóisirí ag méadughadh, 

ag locadh a chinidheacha ó chéile,                        

315 gruaig ag tacar ar chluasa maola”.                             

 

35. Bráthair don mbás an daidhbhreas, i ndligheann fuath acht fáilte,68      

dúscaíonn fáilbheacht fuath carad, is ní caraid neach gan mhaoin.   

 
68 Dán de chuid Mhuineacháin: Morris 11. 
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Cluinim ariamh dá rádh, nach gránna neach más saidhbhir, 

bí ina sheasamh is ina shuidhe, gráin mharbhthach ar an duine daidhbhir.  

5 An t-am a bhíd ag ól nó ag aoibhneas, fine gaedheal na ngleodh neamhlag, 

bhí tús suidhe ag an tsaidhbhir, agus bhí an daidhbhir ar dearmad.  

Ninc do-bhí damhna flatha saidhbhir, rathmhar, óg, álainn,    

is a mhac i bhfeidhm an tsúiste, trí glúine ó rígh go ramhar. 

Ní miste an duine saidhbhir a bheith neamhghlic, éidearbhtha i dteagmháil,    

10 a bheith fós tuitimeach i dteangaidh, a bheith ar leathchois is ar leathláimh.  

Ní feairrde don duine daidhbhir a bheith ró-ghlic foirbhthe i bhfoghlaim,               

a bheith fós derbhtha an deighchéill, a bheith neamhlag i láthair comhlainn.          

Ní feairrde dhe a bheith mórdha cródha, a bheith cródha ná a bheith ceannsuighthe, 

a bheith do threabh Chuinn ná Chathaoireach, a bheith sochamhlach ná saordhealbh. 

15 Ní feairrde dhe a bheith cródha, má chluintear é a bheith folamh, 

ag sin mo cheacht tuirsighe, an fhuil a bheith ag breith báis orainn. 

                                                              Bráthair don bhás an daidhbhreas.       

 

36. Ag So Cómhrádh an Anama Dhamanta leis an Chorp69            

A deir an t-anam: “Glacaim a chlaoidhe chuirp        

 
69 Dán de chuid an Chabháin / na Mí: UCD Franciscan Manuscripts.  Tá leagan den dán seo ag M. McKenna 

(ed.) (2001): 228-235.  
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le heascaine tréan in éigean díoghaltais,                        

nárbh é do bheatha, a chuirp mhalluighthe an ghnímhuilc, 

a thrú bhocht ghránna, nár ghrádhuigh ríoghacht maith.        

 

5 A chonablaigh bhrocaigh na gorta is na híota,                     

a mhéadail fhairsing is mairg a tchí thú,                     

a phiast uilc a chaitheadh an bolg do líonadh, 

a phutóg an ghair do scar le Críost mé.                

 

A fheoil bhréan mharcaigh na greaighe,          

10 a laig an mhullaigh sa tigh cíordhubh,           

a thigh an chamra shalaigh is an aoiligh,              

a fhoircinn oitrigh an fhothaigh ar an taobh istigh ”.  

 

Adeireas tusa: “Cúis mo dhaoirse 

a thástáil mhalluighthe a dhamnaigh go síorraidhe mé; 

15 ó do ghreamannaibh milis is time as do lámh,                     

go tartmhar, ocrach, ó do dheochaibh gan riachtanais. 
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Ó d’antoil mhalluighthe is gach taitneamh bhí agat 

agus ag déanamh de réir tá piantaibh neimhdhe agam, 

lasracha teinte is neimhnighe bríghneart, 

20 bréantas fuathmhar gan saoirse. 

 

Piast leathan ar mo bhaillibh do mo shíorghoin,             

ó mhullach mo cheann is timcheall síos liom, 

do m’ithe is do mo ghearradh, gan lagadh, gan díoscadh,       

is ag gearradh fiaclaibh, anacair, caoighol”.                    

 

25 “Mo thruagh do chailleas flaitheas an aoibhnis, 

ar do shon go deoidh sa ghlóir shíorraidhe; 

caidreamh aingil, apstail is naoimh ghlan, 

mo dhealughadh le Dia is mó caill nó nídh ar bith.            

 

Is och, och, mo bhrón!  Is í an choir do-rinne; 

30 cead saoghail dá fhagháil i meadhar is in aoibhneas,             

níorbh fhiú uile an innimh as cuimse,                                           

is é féin do thréigean is mó péine ná an chríoch sin. 
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Is ó mo neamhchás i ngach am go dtí anois,                     

gan m’aire a bheith air nó ceist na dlighe agam, 

35 neamhchás agamsa nó suim in san ifreann, 

nó dealughadh uaidh féin is an bpian do mo dhíbirt”. 

                     

37. Salm na Marbh i nDán70                                                                                  

G.. as gleanntaibh doimhne dorcha 

do b’éadh mé, a Thighearna, éist mo ghuí.                             

Crom anuas is éist go beacht 

le fuaim thruagh mo ghearáin leat,              

5 má thugann tú gach locht fá ndeara 

a Dhia, cé sheasas in do ghar?                                       

Ach ós agat féin ata sábháil dhúinn  

agus in do reacht atá ár muinighin, 

in do bhriathar atá dúil ag m’anam            

10 in sa Tighearna tá dóchas agam. 

Biothmheisneach mhór go moch is go mall,                       

i nDia na ngrást ag Iosrael, 

 
70 Paidir de chuid an Dúin: Libraries NI: Belfast Central Library. 
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is ar a láimh atá slánughadh, 

is iad atá dúil le trócaire bocht. 

15 Pobal Iosrael a mhuintir féin, 

fuasclóidh Sé ón uile léan locht. 

Glóir don Athair, glóir don Mhac, 

glóir don Spiorad Naomh fós, 

mar a bhí ar dtús, mar atá anois 

20 agus mar bheas go síorraidhe.  Ámén. 

 

38. Salm na Marbh71                                                                                             

Ón doimhneas                                                 

bhalbh an Ríogh,  

screadaim ort a Thighearna, 

ó a Thighearna, éist le mo ghlóir, is go d… 

faidh do chluasa éisteacht do mo ghuth, má  

5 bhréanann tú mo locht a Thighearna                            

fulangfad é; de bhrígh gur ab agat  

na … árdríogh, de réir do dhligheadh,  

 
71 Idem.  Tá leagan den phaidir seo ag M. McKenna (ed.) (2001): 265.  
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más dúil leat a Thighearna muinighin 

m’anama in do bhriathra; briathar 

10 … dTighearna.  

Ó éirigh Mhuire go dtig an oidhche, bío.. 

dóchas ag Israel inár dTighearna mar 

is ag ár dTighearna atá an trócaire 

ar chrois ár ndamanta, fuascailt agus fua- 

15 scailt ón uile choir Israel.  Suaimhneas 

síorraidhe tabhair dúinn a Thighearna,  

soilse an tsóláis go gcomhnuigh orainn, ó 

gheataí ifrinn fuascail dár n-a… 

naibh, agus tá ár ndúil go bhfeicfimís do 

20 mhaitheas i dtalamh na mbeo agus go  

gcomhnuimís in do shíothcháin le linn 

Chríost ár dTighearna.  Ámén. 

 

39. Éist m’urnaighe a Thighearna agus go72                                                        

sroiche m’osna in do láthair, a  

Ríogh thrócaireach.  Tug dhúinn ár  

 
72 Paidir de chuid an Dúin: Libraries NI: Belfast Central Library. 
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n-aithreacha ár máithreacha ár 

5 bhfoghlamthóirí: … leo le cc… 

ó Dhia trócaire agus grásta a dhéanamh ar 

a n-anamnaibh.  Ar anamnaibh 

ár ndearbhráithre, ár ndeirbhsheathracha, maith  

dhúinn ár bpeacaidh, tabhair dhúinn feic-  

10 sin soilse an tsóláis shíorraidhe, le linn  

Chríost ár dTighearna.  Ámén. 

 

40. Triúr atá ag brath ar bhás73                                                                        

    ciodh tháid de ghnáth um bhun, 

    truagh gan a gcroich re crann; 

an Diabhal, a chlann is a threabh.                

5 Ní thiubhradh aoinneach den triúr 

don dís eile, gidh iolchlaon                            

an chuid dá rachaidh den ghéag 

dhóibh, as a gcuid féin araon. 

Dob fhearr le mo chlann ná spréidh 

 
73 Paidir de chuid Thír Eoghain: Libraries NI: Belfast Central Library.  Tá leagan den dán seo ag T. F. 

O’Rahilly (1927): 186-187. 
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10 a bheith acu féin anocht, 

dhamh-sa cia fhágas an gaol, 

nó an t-anam araon sa chorp. 

Ná cnumha cé hamhgar siúd,                       

má chuirtear mo chúl sa gcré, 

15 is fearr leo acu mo chorp 

ná m’anam bocht is mo spréidh. 

An Diabhal is dorcha dáil, 

fearr ris nach áil acht olc, 

ar anam soilbhir séimh; 

20 ní gheibhe sé an spréidh sa chorp. 

A Chríost, a crochadh re crann 

agus a goineadh re dall gan iúl,                       

ó táid ag leath ar mo shlad                         

is truagh gan ghad ar an triúr.     
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2.4.4 Roinn IV 

Paidreacha agus Dánta Cráifeacha 

41. Brígh an Choisreacan74                                                                                

An Críostaidhe thú? 

Críostaidhe mé le grásta, 

admhuighim é a Dhia. 

Cé is Críostaidhe ann? 

5 An té a admhaigheas agus a chreideas agus a déarfas  

na briathra céadna i n-ainm an Athara, agus an Mhic 

 agus an Spioraid Naoimh. 

Goidé sin a rinne tú? 

Rinne mé mé féin a choisreacan. 

An bhfuil aon mhaith ann ach sin? 

10 Tá, is mór an comhartha Críostaidhe é! 

Admhaighimid ár gcreideamh agus guidhimid Dia, 

agus tá sin ina sciath chosanta eadar muid 

féin agus anchathuithe an diabhail. 

Goidé an chiall atá le do lámh a chur ar do cheann? 

An smaoitiughadh gur thuas atá an tAthair trócaireach: 

 
74 Dán de chuid Thír Chonaill: Coimisiún Béaloideasa Éireann. 
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15 an chéad phearsa den Tríonóid Ró-Naomhtha. 

Goidé an chiall atá le do lámh a chur ar do bhroinn? 

An smaointiughadh gur thíos a thuirling a Mac 

 ó bhroinn na hÓighe gile. 

Goidé an chiall atá le do lámh a chur ar  

do ghualainn dheis agus do ghualainn chlé? 

Taobhcheangal an aingil choimheádta don ghualainn 

 dheas 

20 agus díbirt an ainspioraid amach ón ghualainn chlé. 

I n-ainm an Athair, agus an Mhic, agus an  

Spioraid Naoimh.   

                                                                                                                                           

42. An Chré75                                                                                                

Atáid trí doirse ar theach Dé,                              

ní féidir le neach fán ngréin 

gan dul tríotha so fá seach, 

ag rochthain anonn don ríoghtheach.                  

5 Na trí subháilce diadha: 

 
75 Paidir de chuid Mhuineacháin: Morris 3.  Tá leagan den phaidir seo ag C. Mhág Craith (eag.) (1967): 59-

63.   
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creideamh, dóchas, grádh cialldha;                    

is iad na doirse a deir mé, 

do bheith ar ríoghtheach neimhe. 

Ní cás do gach fá neamh,                 

10 triall go doras an chreidimh;            

eochair gach glais dá bhfuil air, 

fuair sinn ó na habstalaibh. 

Na heochracha a deirim ribh, 

airteagal cinnte an chreidimh, 

15 i gcré na n-apstal madh áil, 

do-gheibhidh iad go hiomlán. 

Tagaid seacht n-airteagal díobh, 

ar dhiadhacht Árdrígh na Ríogh, 

is seacht n-airteagal eile 

20 ar dhaonnacht Mheic mhóir Mhuire.                                        

Na seacht n-airteagal ar dtús, 

le nochtar an diadhacht dhuinn, 

atáid sona, bíodh re ais                                          

don té a théid d’fhios an dorais. 
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25 Creid go bhfuil aon Dia ann, 

Tríonóid thréan na dtrí bpearsan: 

Athair, Mac, Spiorad Naomh, 

go comhuasal, comhaosta. 

Ó aon neach níor tháinig sin, 

30 an tobar diadha an tAthair. 

Ón Athair geinntear an Mac, 

uatha araon a thig an Spiorad. 

Is Dia an tAthair, is is Dia an Mac, 

Dia fós fíréan Spiorad; 

35 is ní trí déithe iad sin 

acht aon Dia i dtrí pearsanaibh. 

Is É an t-aon Dia so do-chum, 

neamh, talamh, is ifreann, 

is gach a bhí eatorra so 

40 is a bhí ag áitiughadh ionnta. 

Uaidh do-gheabhaim más í ár dtoil, 

grása is maitheamh ár bpeacaidh; 

aiséirghe na gcorp Lá an Luain,                                                  
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glóir shíor i mbeathaidh bhiothbhuan.                   

45 Ag sin na hairteagail daoibh, 

a thráchtas ar an diadhacht naomhtha, 

tigim anois do nochtadh                                  

airteagal na daonnachta. 

Do chéad neithibh creidte dhúinn: 

50 gur ghabh Muire i ndíograis, rún 

ón Spiorad Naomh ina broinn, 

Mac an Athar Shíorraidhe; 

go ndearnadh Dia ina dhuine, 

is duine ina Dhia Shíorraidhe. 

55 Go mbeith don dá nádúr sin,                                      

gan comh-mheasc in aon phearsan. 

I gceann naoi míosa tar éis sin,  

rug an Ógh É san Bheithil, 

gan chailleadh a hóghachta dhí 

60 ina dhiaidh, roimhe, nó an uair sin. 

Aonmhac Dé, Dia is duine, 

fuair an nádúr dhaonnaidhe: 
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bás croiche, adhlacadh sain,                           

tré choirthibh Chloinne Adhaimh. 

65 An bás sin, acht gé do scar 

a chorp naomhtha ré a anam glan,                                  

níor scaradh ré ceachtar dhíobh, 

diadhacht íodhan an Áirdríogh.                 

Téid go hifreann dá éis seo, 

70 d’fhuascailt na n-aithreach naomhtha, 

d’aiséirighis ó na mairbh go prap,                          

an treas lá ar na adhlacadh. 

I gceann dhá fhichid lá lán, 

do-chuaidh ar neamh ina aonghrádh, 

75 ar dheis a Athar gur shuigh: 

in aon ghlóir ris an Athair. 

Do bhreathnughadh beo agus marbh, 

tiocfaidh Sé fá thorann garbh;                   

mar a gcuirfí gach duine 

80 i nglóir nó i bpian shíorraidhe. 

Ós cionn a n-abraim anois, 
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gach a n-abrann an eaglais, 

más scríobhtha gcionn gurab eadh, 

ba chóir don Chríosdaidhe a chreidbheail. 

 

43. An Phaidir76                                                                                             

Dóchas an dara doras, 

gibé thogras triall chuige,                   

gach aisce ar Dhia is iarrtha.                   

Iarraidh, is measadh go bhfaighe, 

5 gach itghe is oircheas d’iarraidh                   

atá a hiarraidh sa phaidir. 

Abradh í seo go minic 

gibé le sirthir aisce:                     

bioth a Dhé Athair naomhtha 

10 i meanma, i mbéal gach duine,                  

d’ainm re saoghal na saoghal, 

dá naomhadh feadh na cruinne. 

Tigeadh chugainn do ríoghacht; 

 
76 Dán de chuid Mhuineacháin: Morris 3.  Tá leagan den phaidir seo ag C. Mhág Craith (eag.) (1967): 59-

63.   
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go rabham síothach d’fhagháil,                      

15 gan ghuais deamhan nó domhain,               

gan uamhan phéiste an bhrátha.                 

Do thoil mar anglibh neimhe, 

déantar linne ar talmhain. 

Beatha d’ár gcorp a Athair 

20 tabhair aniugh is d’ár n-anmain. 

Maith na cóirthe do-gnímid, 

gé táid ina bhfiachaibh troma; 

mar mhaithimid féin ár gcóirthe, 

do chách eile ar do shon-sa. 

25 Ná leig cathuighthe an diabhail                                                 

do dhul a bhfiachaibh orainne; 

acht saor inn ó gach aon olc, 

déantar a n-iarraimid oraibhse. 

 

44. Urnaighe Ré Luighe77                                                                              

A Dhé do dhealbhuigh gach nídh,                         

is darab a chúram fós dídean cháich, 

 
77 Paidir de chuid Mhuineacháin: Morris 3. 
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ar ndul dúinn chum suain anocht, 

gabh ár gcumhdach ar do láimh. 

5 Taibhsí oidhche ná bíodh a sáith,                            

is cealg Sátan, nach maith é a luadh, 

is gach siabhra a fhásas dá dtaobh siúd,                 

cuir iad ar gcúl i bhfad uainn. 

Árdathair na n-uile bhuaidh, 

10 Íosa mhilis uaidh do ghin, 

is an Spiorad shearc a shnaidhmeas iad, 

a n-iarraimid-sean déanaidh inn. 

Saor inn a Thighearna inár ndúiseacht, 

cumhdaigh inn an ár gcodladh, chum go ndéan- 

15 -aimís comhfhaire faire Chríost, agus go bhfan- 

-aimís bithshuaimhneach i síothcháin.                         

Caomhnuigh inn a Thighearna mar mhac imrise                                  

do shúl, agus gabh chugat ár gcoimirce fá do                                      

sciathánaibh: deonaigh a Thighearna ár dtarrtháil                 

anocht ar pheacadh. 

20 A Thighearna déan trócaire orainn, agus 
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déan sin: gabh do thrócaire a Thighearna 

ós ár gcionn, de réir mar do chuireamar ár 

ndóchas ionnat.  

Fearsa: éist a Thighearna le mo ghuidhe.                     

Freagra: agus go sroithe m’árdghlóir  

chugat. 

 

45. Urnaighe Chomhdhúthrachtach ré Fhaoistin78                                        

An tSailm Miserere mei Deus 

Déan trócaire orm a Dhé de réir  

do mhórthrócaire féin, 

agus de réir iomad adhmhalachta do thrócaire              

cartaidh uaim mann lochta.                                               

5 Ionnail mé fós ó m’aindlighe agus glan mé            

ó mo pheacadh, 

 ar an adhbhar go bhfuilim admhálach in  

 m’eagcóir agus go bhfuil mo pheacaidh le cur 

i m’aghaidh de shíor. 

I d’aghaidh amháin do chionntaigh mé 

 
78 Idem.  
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agus i do láthair do-rinne mé olc; ionnas go  

10 bhfoillseofar síorcheart in do ráidhthibh, 

agus gach ab agat do bheith buan, ar ndul dhuit 

fá bhreitheamhnas. 

 Óir féach gurab i gcoirthibh do choimpirt                 

mé, agus i bpecaidh do ghein mo mháthair mé. 

Óir féach gur ghrádhuigh tú an fhírinne i 

15 do thaisbeaint dhamh éigcinnteacht agus rún 

d’eagna, iomcharfaidh tu Iósaf orm 

 a Thigearna agus beidh mé ar mo ghlanadh,                                        

ionnaltfaidh tú mé agus budh ghile mé ionann sneachta.           

Do bhéarfas tú gairdeachas, agus sólás le 

20 a n-éisteacht dhamh agus gheabhaidh mo chnámha ar na  

n-umhlughadh lúthgháir lena n-ais.    

 Fill do ghnúis ó mo pheacaidhibh agus glan 

uaim m’uile mhailís. 

Cruthaigh croidhe glan ionnam a Dhé agus   

athnuadhaidh spiorad díreach i m’éindibh. 

25 Ná teilg mé ó d’aghaidh agus ná beir                    
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do Naomhspiorad uaim. 

Tabhair meadar do shláinte dhamh agus foir              

-tiligh mé le spiorad prionnsapálta.                                    

Múinfidh mé do shlighte do dhronga éag- 

-córa agus aithphillfidh daoine lochtacha chugat. 

 A Dhé, a Dhé mo shláinte, saor ó  

dhortadh fola mé agus árdmholfaidh mo  

theanga d’fhírcheart!                                        

30 Fosclóidh tú mo phuisíní a Thigh- 

-earna agus aithriseochaidh mo bhéal 

do dheagh-mholadh. 

Ar an adhbhar go ndaingníonn íodh- 

 -bhairt dá dtuga thusa ní bhfaighe tú  

gean ar láníodhbairt bheathachadh.                                               

35 Íodhbairt do Dhia spiorad brón- 

-ach a Dhia ná bíodh tarcuisne agat 

ar chroidhe chomhbhrúighte ar na humhlughadh.             

 Bí a Thighearna go buidhe in do dheagh-                      

thoil le Síón, chum go mbéidis ballaí 
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Iarúsailéim ar na dtógáil. 

Glacfaidh tú go sonnmhar iodhbairt 

40 an cheirt, ofráil, agus lániodhbairt, ansin 

 leagfaidh siad laoghiodhbairt ar altóir.                         

Glóir don Athair, agus don Mhac, agus don 

Spiorad Naomh, mar do bhí ar tús, mar 

atá anois, agus mar do bheas do shíor.  Ámén. 

 

46. Ortha Roimhe Fhaoisitine79                                                                    

A Thighearna ró-bhuidhe, ró-cheannsa,                      

a Íosa Críost, a aon dóchas sláinte 

m’anama, glac m’fhaoistin agus tabhair 

dhamh doilgheas croidhe agus deora súl: chum 

5 go gcoinneoinn d’oidhche agus de lá, maille le humhlacht                  

agus le glaine coinsiais mainneachtna agus                            

m’fhaillighe, go sroichfidh a Thighearna  

m’urnaighthe ad chóir; má bhíonn tú feargach                             

liom cia an cabharthach iarrfas mé, nó                          

10 cia dhéanas trócaire orm in mo mhail-                        

 
79 Paidir de chuid Mhuineacháin: Morris 3. 



   285 

 

-ís?  Cuimhnidh ormsa a Thighearna, do  

ghoir ar an mhnaoi ó Chána, agus ar an                    

bpoblachánach chum aithrighe, agus fós do  

ghabh le Peadar d’éis do shéanta, tré  

15 bheith dhó ag caoidh go haithrigheach. 

A Thighearna mhaiseach, agus a Dhé is a 

Shlánuightheoir an domhain, gabh liomsa 

agus athghabh a Íosa shármhaith, do thoir- 

-bhir tú féin i mbás croiche chum na bpe- 

20 -acach do shlánughadh.  Amharc ormsa an  

peacach bocht, agus mé ag gairm ar d’ainm,                        

agus ná tabhair aire chomh mór agus sin do  

m’olc-sa, ionnas go ndearmadfá do mhaith  

féin.  Agus bíodh go ndearna mise  

25 cionnta tré arbh fhéidir leat ó cheart 

mo dhamnughadh, tar éis sin, níor chaill 

tusa do thrócaire, as a gcleachtann 

tú cách do shaoradh ó dhamnughadh.  Dá                                               

bhrígh sin, gabh chugaim go trócaireach  
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30 óir is tú féin mo Shlánuightheoir, agus 

tabhair párdún dhamh gidh gur phecaidh mé. 

A Íosa, scaoil m’anam ó choibhneas a locht                      

agus leigheas é ó chreachtaibh a ainmhian.                       

Iarraim, agus aithiarraim ort do ghnúis do thais- 

35 -beánadh dhamh, agus bia mé slán.  Cuir a  

Thighearna agus séid, tré maithghníomharthaibh              

deaghluaighe na hÓighe ró-dhiadha Muire, do                    

mháthair is na naoimh uile, do sholas agus d’fhírinne 

asteach in m’anam, a shoillseochas, agus a mhúi - 

40 -feas dhamh m’uile aindlighe agus peacaidh budh 

chóir dhamh dá admháil agus do chur i bfaoistin; 

agus fós a neartochas mé chum aithrighe 

is chum nochtuighthe dhaoibh, maille le [croidhebhrughadh] conctru-               

-sion is maille le leordhoilgheas, tusa atá 

45 bithbheo i bhflaitheas neimhe, tré shaoghal na sao-                      

-ghal.  Ámén. 
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47. Ortha D’éis Faoistin80                                                                              

Síorghuidhim, agus athchuinghim ort a Thighearna                  

a Dhé na trócaire, tré maithghníomharthaibh, 

deaghluaighe do mháthair ró-bhennuighthe Muire 

Ógh, is na naoimh uile, m’fhaoisitin anois, do  

5 bhall do bheith so-ghlactha, geanamhail ag- 

-at, agus iarraim fós ar do mhórdhacht gach easbhaidh 

doilghis, gach díthiomláine, is gach dearmad                 

dá dtarla sa bhfaoistin, nó i bhfaoistin ar  

bith dá ndearna mé roimhe seo, do leasugh- 

10 -adh le foirlíon do thrócaire agus do bhuidheachta;                  

agus de réir sin a Thighearna, deonaigh mise 

do bheith fá dheoigh (agus mé reidh lánsaor                              

ón uile chathughadh agus smál peacaidh agus aindlighthe) 

ar mo leigean asteach go ríoghacht neimhe; 

15 mar a bhfuil tú féin i n-áirdtreasa tré  

shaoghal na saoghal. Ámén. 

 

 

 
80 Paidir de chuid Mhuineacháin: Morris 3. 
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48. M’anam bog suas do chreideamh, do dhóchas agus do ghrádh,81            

nó tá tú annso i láthair an té is áirde.  Tá tú  

annso ar ghnó mór, dochuimhsitheach, do Dhia a ghrádhuigh thú 

agus a tháinig anuas as na flaithis mar gheall ort. 

5 Ghlac Sé colann daonna agus d’éag Sé ar an Chroich 

le sinn a shlánughadh.  Tá Sé annso anois ins 

an tSacramaint Naomhtha le do gach aon d’éisteacht. 

Labhair leis agus abair, “ Ó, mo Dhia, creidim go  

daingean seasmhach go bhfuil tú annso anois, le  

10 sinn do chothughadh chum na beatha síorraidhe, le do chuid  

fola agus feola ins na Comaoineacha seo. 

Peacach bocht mé, sínte ag do chosa beannuighthe ag 

agairt do thróchaire.  Ní fiú mé a theacht in do láthair. 

Ní fiú mé oiread agus amharc suas ort!  Ó, a Dhia, 

15 dá bhfuighinn mar thuill mé, is loscadh síorraidhe  

a gheobhainn.  A Dhia na trócaire, nár dhubhairt tú féin 

ins an tSoiscéal go raibh tú fonnmhar chun ár 

slánughadh.  Adhraím agus onóruighim thú, i 

gcuideachta do chuid naomh agus aingle, agus do 

 
81 Dán de chuid Thír Chonaill: Bailiúchán na Scol. 
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mháthair bheannuighthe. 

20 Tá uchtach agam in do mhór chumhachta, tá  

muinighin láidir agam in do mhaitheas agus in do 

thrócaire agus na gealltanais cinnte a thug 

tú dhúinn ins an tSoiscéal.  Tá dóchas agam  

a Dhia, go dtabharfaidh tú maitheamhnas damh i mo 

25 pheacaidh go huile, tríd luaigheacht do Pháise.  Go 

dtabharfaidh tú grásta damh, le dul ar aghaidh 

in do sheirbhís go dtí deireadh mo shaoghail, agus  

go mbeidh mé ag féachaint ort féin, aghaidh ar  

aghaidh, le do ghrádhadh agus a mholadh le saoghal na  

30 saoghal, i ríoghacht na bhflaitheamhnais. 

Ó a Dhia, de bhrígh go bhfuil tú maith agus  

geanamhail as cuimse, grádhuighim tú le mo  

chroidhe go hiomlán os cionn gach uile nídh, 

agus grádhuighim mo chomharsa mar mé féin. 

35 Dá mbíodh mo mhian agam, badh é mo mhian 

an saoghal mór a ghrádhughadh mar is airidhe                    

ort.  Ó, a Dhia, goidé atá agam le toirbhirt duit?                   
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Tairgim suas mo chroidhe agus m’anam  

duit, m’urnaigh agus grádh mo chroidhe 

40 go hiomlán.  Ámén, Íosa.         

                                                            

49. Ortha ria Chomaoineach82                                                                         

A Thighearna bhuidh, a Íosa Críost,                                    

tá omhan agus critheagla ormsa, an                             

peacach bocht, aindlightheach, gan mhuinighin 

agam as maithghníomharthaibh ar bith do mo 

5 thaobh féin; acht go bhfuil mo dhóchas in 

do thrócaire-sa agus in do dheaghmhaitheas a 

theacht a d’ionnsaighe do chúram agus do              

fhéasta ró-mhilis do-innste, do chorp 

naomhtha, is d’fhuil dhaorluaigh; óir tá 

10 colann agus anam agam a hathtruaillíodh le  

hiomad coirthibh fara m’inntín is fara                              

mo theangaidh, do bheith drochadmhuighthe ar 

lochtaibh.  Ar an adhbhar sin, a dhiadhacht bhuidh agus  

a mhórdhacht, ag uabhar atáim-se an                           

 
82 Paidir de chuid Mhuineacháin: Morris 3. 
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15 truaghán ain-deas, ag teangmháil san                           

gcruadharraing, comáinim-se ag triall ort-     

-sa, a thobair na trócaire, ag déanamh luas, 

ag iarraidh leighis ort; atáim ag teicheadh 

fá dhídean do choimirce agus os dearbh liom                            

20 go bhfuil tú ad iomchar agam mar Bhreitheamh, 

tairgfidh mé mo dhóigh do-chur ionnat mar 

Shlánuightheoir.  A Thighearna, nochtaim dhuit 

cneadh m’anama, agus leigim leat fáth                  

náire mo choinsiasa.  Is feasach mé ar 

25 mo pheacaidh do bheith mór líonmhar, 

tré a bhfuil faitcheas adhmháil do mo  

ghlacadh, acht ceana in aghaidh sin 

laoidhim fad mórthrócaire éigcinnte,        

agus muinighim aiste.  Dearc de                     

30 bhrígh seo orm, a Thighearna Íosa 

Críost, le roscaibh faoilidh do thro-                            

-caire.  A Rígh shíorraidhe, bhithbhuan, 

a Dhé agus a dhuine, a d’fhulaing crochadh agus  
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Páis, thar cionn an chineadh dhaonna, éist  

35 liom, aige bhfuil mo dhóchas ionnat.  Fóir 

go trócaireach orm atá lán d’amhgair agus               

do pheacadh, óir is tú tobar an mhaoth-                  

-ghráidh le nach éidir dul i ndíosc.                           

 Fáilte dhuit a iodhbairt na sláinte do hof- 

40 -ráladh ar mo shonsa is ar son an chineadh dhaon- 

-na, ar chrann na Páise.  Fáilte a fhuil dhaor- 

-uasal do shil as créachtaibh mo Thighearna 

Íosa Críost agus é ar na chéasadh, le ar glanadh 

peacaidh an tsaoghail.  Cuimhnaigh, a Thighearna                           

45 ormsa do chréatúir a d’fhuascail tú ar d’fhuil féin. 

Goilligh ormsa a Thighearna, peacadh do dhéan- 

-amh i d’aghaidh.  Tá rún inntinne agam mé  

féin do leasughadh ina ndearna mé go hain- 

-dlightheach.  Tóg uaim a Thighearna ró- 

50 -cheannsuighthe, m’uile mhailís agus pheacaidh, ionnas 

ar bheith lánghlan damh i gcorp agus anam;                        

go m’bhfiú mé naomhphroinn na huile naomhthachta  
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do chaitheamh.  Agus deonaidh fós ón mblas                            

fhéachain bheannaighthe seo atá romham do dhéanamh          

55 ar do chorp is ar d’fhuil; i gcionn go bhfuilim                    

glandiongbhálta, sin d’oibriughadh a mhaitheas                    

mo pheacaidh ionnam, iomcharthaidhe iomlán mo           

locht, cianruagtha uaim ar mo dhrochsmaointibh            

salacha, aithgheineamhna ar mo dheighchéadfaidhibh,      

60 bríghfeachta do mo mhaithghníomharthaibh agus             

uimdhídean iomlán le siothchaomhamhaint mo chuirp   

agus m’anama in aghaidh oilchealg mo námhaid.  Ámén.     

 

50. Ortha iar Chaitheamh Comaoineach 83                                                    

Buidheachas dhuit a Thighearna naomhtha a  

Athair Uilechumhachtaigh agus a Dhé bhiothmhar-          

-thanaighe, do dhonaidhe dofhógantaighe infiubh-   

-antach agus an peacach; gan fheidhm deagh- 

5 -luaidhteachais ar bith orm do mo thaobh féin, acht  

tré dhiongbhála do thrócaire-se do shásughadh 

le corp daormheasta agus le fuil ró-uasal do               

 
83 Idem. 
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Mheic ghrádhaighe, Íosa Críost.  Athchuinghim 

ort, gan an chomaoineach bheannuighthe seo do 

10 bheith ina siocair chionnta le péin shíorraidhe do 

thuilleadh dhamh, acht ina headarghuidhe chabharthach  

ar mo shon i gcoinne maithmheachas d’fhagh-         

-ail dhamh, acht in m’aindlighthe.  Bíodh sí ag- 

am ina dianchreidimh agus ina caomhsciath         

15 deaghthola; bíodh sí agam ina dianscáile ar 

mo lochtaibh agus ina léar airgtheach ar mo          

mhímhéin, agus ar m’antoil; bíodh sí agam mar       

bharrbhiseach carthannachta, ina foidhne umhlachta         

agus na ndeaghshubhailce eile; bíodh sí ina siothchos-        

20 -namh do mo dhídean ar chealgaibh m’eascaraid ró-           

-fheicseanach agus dofheicseanach go huile, agus fós,                        

ina suaimhneas agam in aghaidh m’uile annsa cuirp 

agus anama do mo shábháil ionnat féin.  A aon Dé na  

fírinne, darab chóir a bheith i do chomhlíonta shéna-                     

25 -mhail ar chríoch dheidheannach mo bheatha, agus as so 

guidhim thú ar a bheith deontach fúm-sa an  
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cionntach bocht, do threorughadh chum fleidhe do-  

fhaisnéise úd na glóire síorraidhe, ar a bhfuil tú                          

féin, maraon le do Mhac, agus leis an Spiorad  

30 Naomh: i do shólás fírinneach; i do shásamh iomlán;                   

i do luthgháir mharthanaighe; i do sholas dochríoch- 

-nuighthe agus i do shéan lánfoirfe.  Ámén.                              

 

51. Truagh mo thuras ar Loch Dearg, a Rígh na gCeall is na gCloig,84                             

ag caoineadh do chneadh is do chréacht, is nach bhfhágaim deor ar mo rosc. 

Súile gan fhliuchadh ruisc, ar ndéanadh gach uilc dar fhéad, 

croidhe nach n-iarrann rith, mo thruaighe a Rígh cread do-dhein. 

5 Gan tuirse croidhe gan mhaith, gan doilgheas ar chaoi mo locht, 

níor shíl Pádraig, ceann na cléire, go bhfuighe sé Dia mar so. 

A aonmhic Calpurnia, os dá luadh, och, a Mhuire, is truagh mo chor,    

ní fhaca an ghein do bhí beo, gan lorg na ndeor ar a rosc. 

I gcarcair chumhang chruaidhchloch, d’éis a ndearnas d’olcas duail,  

10 och, a Mhuire, nach bhfághaim deor, is mé adhlactha beo san uaigh. 

Gan éadach, ar bheagán bídh, an cholainn do-ghní gach olc, 

 
84 Dán de chuid Lú: Morris 1.  Tá leagan den dán seo ag É. Ó Muirgheasa (1936): 149-151. 
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go hifreann má tá do thriall, is beag liom do phian anocht. 

Bia gártha troma Lá an Luain againn, eidir tuath agus cléir, 

an deor nach bhfaightear in am, uirthi thall ní bhfaightear feidhm. 

15 Beir do rogha a cholainn chríona, tré nár céasadh Críost ar chrann, 

deor aithrigh is do bheith ag Dia, nó a bheith i dtigh na bpián tha... 

A Mhic Mhuire, do chum cách, is nach ar sheachain bás … 

re croidhe nach cruaidhchloch, is truagh mo thuras ...                     

 

52. Dies Irae Dies Irae85                                                                    

Lá na feirge lá na stoirme, 

a dhéanfas luaith den mbeatha go léir;                   

de réir fiadhnaise ana-fhada 

Sibille agus Dáibhidh an Rígh. 

5 Adhbhar eagla agus uamhan mór,                                

teacht an Bhreithimh dhaoire gan eolais; 

dá scrúdas ár gcionnta go caol, 

gan fabhair d’aon, cruaigh an cás! 

Seinnfear buabhall de ghuth árd,               

 
85  Dán de chuid an Chabháin / na Mí: UCD Franciscan Manuscripts.  Nóta: ‘finis de sin an tochtadh la 

fichead do januar’.  Tá leagan den dán seo ag M. McKenna (ed.) (2001): 268-273.  
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10 fearaibh fhásta an bheatha go léir 

dá thionól cháich as gach árd,  

do luthgháir tróine Aonmhac Dé. 

Glacfaidh uamhan mór iar bháis;                  

tréigfidh nádúir uile a mbrígh                        

15 tré ghas na gcorp i gcré,                                     

fré ghrádh coinnaidís Mac Dé beo. 

Bhéarfar leabhar scríobhtha anuas  

ina mbeidh gníomhaibh cháich go léir;  

dá mbreathnughadh uile gan chlaon, 

20 gan fabhair dínn nár thuill é. 

An tan a shuidhfeas an Breitheamh cóir, 

ní bheidh brath ar chionntaí cháich,  

is ní bheidh coir gan díoghal daor                 

dá ndearna aon, go Lá an Bhrátha. 

25 Och, cad déarfad-sa, an truaighe, 

nó cé an carad an uairsean 

a ghuidheas mé tré mo chruadhtain, 

agus don fhíréan gur guasacht scéil?     
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A Rígh mhórdha, is eaglach dáil, 

30 a shaoras tré do ghrása gach aon 

agus a shaoras uile dá cháich, 

saor-sa mé, a Athair Bhuidh! 

 

53. An Dán Breac86                                                                          

Nach claoidhte fuaras Ádhamh lena chlannaibh  

ag blaiseadh abhall na haithne i nGairdín Éidin, 

go dtáinic Mac an Athar bheannuighthe 

ag fuascailt agus ag ceannach Síol Éabha. 

5 D’fhuascail Síol Éabha tar éis na deamhain a chlaoidhe 

le hiomad a chréacht, le géar airm gonta ina chlé; 

cé a d’fhulaing an méid sin agus gan É a bheith cionntach sa ngníomh 

ach an t-Aonmhac sin féin?  Ó, féach ar anacair Íosa!                                          

A Íosa, agus a naomhmháthair Muire Óigh, beir sinne go Párthas, 

10 go saora sibh sinn ar phiantaibh na teineadh; 

as an mhír sin a hitheadh le hÁdhamh,                          

ach má d’ith Ádhamh, mo chrá, chan abhall gan iúl                 

 
86 Dán de chuid an Chabháin / na Mí: UCD Franciscan Manuscripts.  Tá leagan den dán seo ag É. Ó 

Muirgheasa (1936): 195-200.   
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ler thuit cách faoi smál in sna peacaidh ar dtús 

a ghein sinn Sliocht Éabha.  Árdréalt sholais thú gan smúid;                 

15 go saora tú slán sinn ó athair na ndemhan ar dtús; 

go dtuga tú dúinn dúithche soillseach na naomh ghrás, 

dúithche na fáilte ar neamh na néall. 

Dúithche gan ghorta, dúithche gan ghruaim, dúithche gan fhuath, gan tocht ar aon. 

Gan tocht ar aon, gan chíos, gan chogadh, gan chruadhas, 

20 ach cathair gheal aingil ar gach taobh agus a maireann dá lucht;               

ag moladh an Ríogh le ngeintear neach as gach duine 

agus a shaor sinne le síoraithris ar a aistear anuas. 

Anuas ó neamh a chuir an Ríogh                                      

an tslat chuig Maois agus an dá chlár,    

25 ler tharraing pobal colla i gcríoch, tríd an mhuir shleamhain slán.     

Ach, mar thug tusa slán on lán mhara an pobal so i gcéim, 

agus leig sluagh Pharo a bhádhadh ag imtheacht ina ndiaidh, 

guidhim-se, a Athair na ngrása, agus chan urraim don ngréin, 

go dtuga tú fáilte i measc gárda na n-aingeal dúinn saor,   

30 agus go saora tú sinn ar na lochtaibh 

a Mhic, a shíolraigh ón fhochair dhiaga,  
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agus ná leig dúinn luigh in sna peacaidh,  

ar cheasta a bheidh an dochar ag an Diabhal. 

Tá an Diabhal i láthair gach lá, ag tolladh ar chách, 

35 d’ár dtarraingt de ghnáth gach lá in sna peacaidh ina líon! 

Ó tharla an námhaid ghránna bhocht so d’ár gclaoidhe, 

eagraimid páirt ar bhainríoghain chothuighthe na naomh, 

cothughadh na naomh neimhe, Muire, an ríoghan is gile don mbantracht, 

nach ndeachaidh aon go toigh neimhe go raibh aici an Mac sin.  

40 Is fíorcheart an tan do bhainríoghain chothuighthe na naomh, 

an Mac sin a shantadh anall gan pheacadh, gan smál, 

dar thug geall do gach dream dá raibh ciontach san anubhall;            

d’ár saoradh ó dheamhna, deamhna salacha na tnúth, 

tnúth a rinne Lucifer le Dia.  Is mairg ariamh dar lean a sheilbh: 

45 an dorchadas, an gol, gan bhiadh i ndún-san na bpian faoi fheirg. 

I bhfearg, i bhfuath, i bpiantaibh, teas agus fuacht, 

in ocras, in íota, in íochtar ifrinn, ó chuaidh 

gan amharc ar Chríost a choidhche, nó teachtaireacht uaidh. 

Gan teachtaireacht ó chathair na naomh órd ag teacht dá gcomhair, nó beannacht 

50 gan grása aithrighe le fagháil dóibh, agus nach mairg anois mé nach leanfadh an 

riaghail. 
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Nach mairg a d’iarrfadh an riaghail a sheasamh nach cóir, 

agus a bheith i ndún-san na bpian faoi chian, ár ngearradh go deoigh.         

Gan imtheacht mar a d’iarr an triar: Marc, Matha agus Eoin, 

agus aitheanta Dé do riaradh agus téacsa Naomh Pól. 

55 Téacsa Naomh Pól agus na n-abstal os iad a fuair an eaglais ón bPápa, 

lán briathra Naomh Peadar agus Eoin, soiscéalaidhthe, os iad fuair taisbeánadh na 

Páis. 

Taisbeánadh na Páise i láthair agus fochmhaid an tsluaigh              

agus allus an ghairdín ag cuir frasaí fola dá ghruaidh, 

ag tarraingt na lámh le cnáibgheal ar cholamhan go buan 

60 agus sparradh na dtairngí i gclárgheal a uchta le fuath. 

Le fuath cuireadh na tairngí maola tríd chroidhe caoin an Mhic seo, 

is amhlaidh a cuireadh an choróin spíne le raibh na mílte deilg neimhdhe; 

faobhar na ndealg agus fearg na sleighe ina thaobh, 

a cuireadh leis an dall go teann chum dochar ina chlé, 

65 na mílte lucht marbhtha agus arm gointe ag gach aon, 

sciuirsí géara dearga as corcairfhuil an Ríogh. 

Corcairfhuil an Ríogh Neimhe ag na tréatúir fán talamh dá dortadh, 

an tAthair Síorraidhe thuas d’ár gcomhair ag féachaint ar an naomh na hÓighe. 

An naomh na hÓighe is brónach tuirseach a bhí, 
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70 ag féachaint a hÓigh-Mhac dá spóladh agus deamhain dá chlaoidhe,                

ag éileamh dá dheoin is faoi ordughadh Philate a bhí 

agus Judas na póige an tréatúir fial le fíoch.                                     

Le fíoch a fuair Críosta agus le hinneachadh, vinegar agus domblas i riocht fíona,        

ar Chrann na Croiche chum daortha, ba leor a sheirbhe chun cosc íota. 

75 Budh olc an cosc íota do Chríost deoch neimhdhe roimhe an bháis 

agus a chuid fola leis scaoilte síos, mar thuile ann ag tráigh,                 

cé d’fhulaing an phian agus aoibhneas neimhe aige le fagháil, 

ar son chineadh dhaonna, as an mhór sin a thuiteadh le hÁdhamh. 

Míle agus seacht gcéadaibh, de réir mar d’aithris na naoimh,                      

80 a thuirling Mac Dé in ucht Mhaigdean ag ceannach an tsaoghal, 

an fiche agus a trí déag is é is fearr a bhí Íosa. 

 

54. An Teagasc Ríoghdha87                                                                               

Luigh agus éirighid ar do láimh dheis, 

ná déan feis acht sáith, 

déan comhairle le do ghaol, 

is ná bí i d’aon in aghaidh cháich. 

5 Mairg a bhíos gan chomhairleach, 

 
87 Dán de chuid Aontroma: Libraries NI: Belfast Central Library. 



   303 

 

anois ó tá tú i d’aonar, 

ar uaisle ná déan ró-chuimhne, 

gé go dtagaidh leat a dhéanamh. 

Ná bí cruaidh is ná bí bog, 

10 is ná tréig do charaid ar do chuid, 

a mheic chroidhe, ná déan troid, 

is ná hob í más éigean duit.                           

Ná hob síoth agus seachain cogadh, 

ná hargain cill an gcéin a bheir beo,              

15 ná déan gníomh teann as do theangaidh, 

ná scaoil feall is ná geall gleo. 

Ná habair a bhfacas dhuit,              

is beag an díoghbháil do nídh an tost,               

éist re comhrádh dhaoine glic, 

20 tuig agus leig mórán thart. 

Ná bí greadhnach i dtoigh an óil,                 

ná tabhair áthas do sheanóir, 

ná habair nach dtiubharfá cóir,    

ná hob is ná hiarr onóir. 
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25 Ná bí sealgach ar shráid,  

ná bí criothlámhach is tú ag ruaig, 

ná bí dobharánta le bréag,               

leig í go fágalta uait. 

Ná pós bean as a scéimh 

30 go bhfiosa tú goid é a locht, 

ná santaigh í as a beith dearg 

is gur searbh blas na gcaora con.            

 

55.  Tréig a Chríostaidhe do chraosa is glac gráin díot féin,88                                

 ná cídh an saoghal-so a bheith síorraidhe, ní háit duit é. 

 Páis Chríosta má chaointir le srábha daor,                       

 is leat aoibhneas nach gcríochnaightear ó láimh Mhic Dé. 

5 Níl aoibhneas sa tsaoghal-so ciodh sámh ceart séimh,                           

 is níl dílseacht ina ghníomhaibh ciodh gairdeach é, 

 an tráth shíleas tú síoth leis na námhaid ghéar, 

 bhíos ag bíodhbha mar fhaolchoin is do lámh ina bhéal.       

Saoghal bocht na saobhchleas taoi lán do bhréig,                

10 deirim arís leat ná taobh leis, is námhaid é!  

 
88 Dán de chuid Thír Eoghain: Libraries NI: Belfast Central Library. 
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 Le míghean na ngníomh maith, is le carnadh bréag, 

 is é is mian leis do shlaod leis as árus Dé.                      

Solamh críonna, an rígh glic, bhí lan de chéill,                            

 chuir an saoghal seal in iongnadh ar a shámhas féin,            

15 tar éis a shaortha is a chríochnadh, b’é ráidhtis a bhéil,     

 nach raibh sa tsaoghal bocht acht diomhaoineas, is námha Dé.    

A dhuine chóir chíocraighe, is nár do scéal, 

 saoghal bocht na saobhlocht mar ghráidheas é,                

           is mór an t-iongnadh fear Bíobla atá lán do chéill, 

20 nach smaoineann gur díomhaoineas gan tábhacht …                

Más mian leat a chroidhe dílis a ghrádhadh …  

 críoch maith: bí soillseach, bí fáilteach réidh, 

 déan daonnacht, is ná caomhnaigh go bráthach dó spréidh, 

 is gabh a saoghal bocht go craobhach ar cháirdibh Dé.              

25 Dearc a Chríostaidhe ar do chríochaibh, is ba fearr den scéal, 

 ná bíodh díosc ort, acht a síorghol go chítear                            

 glór shíorraidhe.  Aoibhneas is cáirdeas Dé 

            ar chraosaibh an tsaoghal bhoicht, go bráthach ná tréig!       
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2.4.5 Roinn V 

Paidreacha agus Dánta Gairide a Bhaineann le hÓcáidí Éagsúla 

56. Ag Éirghe ar Maidin89                                                                             

Ofrálaim suas duit a Dhia 

in do ghlóir agus d’onóir, 

mo chroidh agus m’anam, 

mo thoil agus mo smaoitiughadh, 

5 mo bhriathra agus mo ghníomhartha, 

agus achan loghadh is mian liomsa a fhagháil. 

Fágaim-se ar láimh na Maighdine Muire é 

agus ofrálaim suas chuig Dia agus  

chuig an Mhaighdean Mhuire iad,  

10 le hiad a bheith agam ar uair mo bháis. 

 Ámén.      

                                                                       .                                                                                                                                                                                                        

57. Órchiste na Maidine90         

Grásta ón Spiorad Naomh go ngnóthuighidh muid, 

 
89 Paidir de chuid Thír Chonaill: Coimisiún Béaloideasa Éireann. 

90 Idem.  Nóta: ‘Sin Órchiste na Maidine, agus ar maidin a déarfaidh tú í; an chéad éirigh dhéanfas mé ar 

maidin’.  Tá leagan den phaidir seo ag É. Ó Muirgheasa (1936): 207-208. 
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agus i ngrásta na bhfíréanach go gcomhnuighidh muid; 

sampla na fírinne go ndéanaidh muid, 

agus ar na bochtaibh go bhfóiridh muid. 

5 Toil Dé go ndéanaidh muid, 

gníomh Dé go gcuimhnighidh muid; 

ár n-achrann féin go masluighidh muid, 

ár nAthair os ár gcionn go gcongbhaighidh muid. 

Ar Pháis Chríost go smaointighidh muid, 

10 ár n-aithrighe i n-am go ndéanaidh muid, 

gach ócaid peacaidh go seachnaighidh muid, 

agus na flaithis go saoraidh muid. 

Saor ó iomlán pheacaidh marbhtha lenár solas go raibh muid, 

mar i ndúil is go mbéimis mar bhaintighearna ag  

 an Mhaighdean Mhuire: 

15 le bheith ag ól fola agus fíona, ag admháil agus ag  

umhlughadh, moladh ár dTighearna, an tAthair, an Mac  

agus an Spiorad Naomh, Íosa Críost.  Ámén. 
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58. Urnaigh Aiséirghe na Maighdine Muire91                                                

An i do chodladh atá tú a Mháthair? 

Ní headh, a Mhic, i n-aisling. 

Caidé an aisling a rinne tú a Mháthair? 

Aisling go bhfuil tusa le spíonadh, le spóladh, le stróiceadh, 

5 le ceangal leis na cúig rópa caola cnáibe, 

ar bhárr na mbeann árd udaí thall; 

coróin spíne le dhul ar do cheann, 

sleagh neimhdhe le dhul fríd do chroidh. 

Níl aon duine a ndéarfaidh sin trí huaire 

10 a Mháthair, ins na ceithre huaire fichead, 

nach bhfaighidh a chuid den ghlóir rathamhnais,                   

agus ní dual díobhtha go deo a dhul go  

 hifreann.          

                                                                                                                                           

59. Paidir le Rádh Maidin Domhnaigh92                                                       

Míle fáilte romhat, a Rí an Domhnaigh, 

 
91 Dán de chuid Thír Chonaill: Coimisiún Béaloideasa Éireann. 

92 Paidir de chuid Thír Chonaill: Ibid.  Tá leagan den phaidir seo ag É. Ó Muirgheasa (1936): 251. 
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is tú oideachas ar gach uile dhuine. 

Scaoil na glasa seo romhainne, 

is leig go flaitheas sinn uilig. 

5 A Mhuire a fuair a bheith ina máthair an Rí, 

teann na habhcóidí le do Mhac.                              

Do ghnúis níos gile ná an ghrian, 

na coinnigh m’anam i bhfad i bpian. 

Pronnaim m’anam ort a Rí an Domhnaigh, 

10 is go deo deo, ní iarrfad ar ais. 

Fiadhnaise sin, a bhainríoghain na trócaire, 

gur fhág mé m’anam ar láimh do Mhic.  

                                                                            

60. Tuilighim fáilte romhat-sa, a chorp ár93                                                   

dTighearna, os tú a tháinig de Dhia is de ghlaine; gur do  

chéasadh-sa ar chrann na Páise a shábháil Síol Éabha ar choir. 

A pheacaidh bhoicht, atá i mo dhiaidh-sa ag déanamh uilc, is 

5 minic a d’fhulaing muid d’fhearg; a Thighearna cuardaigh 

iad go fóill.  A Thighearna déan trócaire orainn. 

A Íosa déan trócaire orainn.                                                                         

 
93 Ibid. 251. 
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61. Le Rádh i nGéibheann nó i gContabhairt94                                             

Grádhuighim thú a leinbh a geineadh sa Mhárta, 

grádhuighim thú a leinbh a rugadh sa stábla, 

grádhuighim thú a leinbh Íosa Mhic Mháire, 

fágaim coimrighe m’anama ort anois agus ar uair mo bháis. 

5 A Mháire mhilis, agus a Mháthair Dé,  

a bhfuil fuascladh na cruinne ar do láimh uilig go léir; 

cuir impidhe ar do leanbh a d’fhulaing Páis go géar, 

gach cruadhchás a mbeidh mé ann, 

tar agus tárrtháil mé. 

 Ámén.     

                                      

62. Tabhraimíd paidir agus Áibhé Mária fá95                                                           

dhéin Dé, an tUilechumhachthach, ar son  

ár mbiadh agus gach uile rud maith  

a chuir Dia inár mbealach, agus chun an  

5 Mhaighdean Mhuire Ógh: agus sábháil ar     

aicidí, ar thubaiste, ar thinneas 

 
94 Dán de chuid Thír Chonaill: Coimisiún Béaloideasa Éireann. 

95 Paidir de chuid Dhoire: RIA Ms 12 x 4. 
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na bliadhna; ár sábháil ar  

eagal carad, ar neart námhaid,  

ar náire shaoghalta agus  

10 scannail; ar dhrochrud ar bith  

a leagaint inár mbealach a  

chuireas an ghlóir shíorraidhe as ár  

mbealach; bás Críostaidhe a  

thabhairt dúinn agus an sagart, ag a  

15 uair ár mbáis.  Ámén. 

 

63. Bail na gcúig n-arán agus an dá iasc ar na cúig96                                                

mhíle a roinn Dia.  Rath an Ríogh a roinn an ronna,             

go dtaraidh ar ár gcuid agus ar ár gcuideachtain. 

Más maith atáimid anocht, gur seacht fearr 

5 a bheasaimid bliadhain ón oidhche anocht; i ngrásta Dé is mó, 

ins na peacaidhe is lugh, in sa tsláinte anama agus  

cuirp agus fá choimrighe Dé is Mhuire. 

 

 

 
96 Idem.  Nóta: Déartaí é seo le linn bhéilte móra, mar shampla, béile na Nollag.  Tá leagan den phaidir seo ag 

É. Ó Muirgheasa, (1936): 260. 
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64. Paidir agus Áibhé Mária fá dhéin na97                                                                

Muire, baintighearna agus aingil na bhflaitheas, 

go hiomlán ag teanamh eadarscain leis an Athair              

Shíorraidhe ar ár son, i nídh agus in athrach nídh. 

5 Is machtnasach a théid Dia a fhaire orainn, ó                     

thaobh anama agus cuirp, agus an sagart in sa  

chríoch dheidheannach. 

 

65. Go luighim-se le Dia is go luighidh Dia liom,98                                                 

Brighid is a brat, Micheál is a sciath, 

ar dheisláimh Dé go raibh mé ar mo thriall. 

Comhartha na Croiche Críosta, coisrighthe, 

5 cumhachtaighe, ortsa ar do thriall. 

 

66. Urnaí le Rádh i nDiaidh an Phaidrín san Oidhche99                                  

Glóir do Dhia.  

Glóir do Dhia naomhtha. 

 
97 Paidir de chuid Dhoire: RIA Ms 12 x 4. 

98 Idem.  Nóta: Déartaí an urnaí seo nuair a bheití ag dul ar thuras.  Chroití an t-uisce coisricthe i ndiaidh líne 

65.3.  Tá leagan den phaidir seo ag É. Ó Muirgheasa, (1936): 259. 

99 Paidir de chuid Thír Chonaill: Coimisiún Béaloideasa Éireann. 
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Glóir don Athair, glóir don Mhac, glóir don  

 Spiorad Naomhtha. 

Glóir don té a d’iomchair an Chroich agus a  

 cheannaigh an cineadh daonna. 

5 Glóir don réalt eolais an Ógh, Máthair Íosa. 

A Bhainríoghain na gile agus a Mháthair na  

 glóire, 

Is leatsa a gnímíd ár gcasaoid maidin 

 is tráthnóna; 

saor sinn ar an pheacadh agus cuir sinn  

 ar an eolas, 

agus dóirt ár gcroidhe i n-aithrighe, go 

 silimid na deora. 

 

67. Luighim ar mo láimh dheis agus codluighim ar mo láimh100                               

chlé; diúltaim den ainspioraid agus gabhaim leis an  

Spiorad Naomh.  Ar mo láimh dheis, a Thigearna, coimhéad 

spiorad m’anama.  

A Rígh na Cathrach Neimhe os tú fhéin a cheannaigh 

 
100 Paidir de chuid Dhoire: RIA Ms 12 x 4. 
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5 sinn, A Athair agus a Árdrígh, maitheamhnas atá mé ag  

iarraidh ort lena ndearna muid ó olc agus de gach                   

aon slighe.  A Íosa, a Mhic na máthara, fóir orm 

ó thall agus i bhfus: ná leig m’anam ar lag na bpian; 

teachtaire Dé go dtaraidh fá mo choinne; an ola 

10 thrócaireach ar mo chorp; guth na n-aingeal os mo 

chionn; Dia romham agus liom; Muire agus a bantracht 

fá n-a nglóir; na soilse ag teacht in  

airchis m’anama, le scaramhaint m’anam 

le mo chorp, a Thighearna.  Ámén. 

 

68. Paidir Mhary Mhór101                                                                              

Ag dul a luí damh i mbás codlata, 

a Dhia, bheirim m’anam duit. 

Coinnigh anois é, 

coinnigh i choidhche é, 

5 a Dhia, coinnigh fiadh é.                  

Dia go raibh amuigh, 

Dia go raibh istigh, 

 
101 Paidir de chuid Thír Chonaill: M. Flannery.  
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Dia agus Críost ag gabhál thart fán teach. 

Má thig dadaidhe orm nuair a bhím i mo chodladh, 

10 a Dhia, muscail mé. 

A Mhuire agus a aingeal Dé,  

cumhdaigh mé. 

 

69. Paidir na Leaptha102                                                                                  

Mar a luighim ar an leabaidh 

go síntear mé san uaigh, 

faoistin chráidhte, chruaidh,  

a ghním leat, a Mhic dílis Dé: 

5 fá shochaireacht mo choim 

agus fá lochtaibh mo cholna. 

A Dhia nach mé atá lochtach 

agus an fhaoistin sin a ghním leat, 

nach dtig liom duit a chumughadh. 

10 A Eoin Baiste, a Naomh Apstail, 

na lochtanna uilig atá ar mo cholann 

go raibh tú ag mo cheann. 

 
102 Paidir de chuid Thír Chonaill: Coimisiún Béaloideasa Éireann. 
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A Mhuire i nÉideadh Chríost, 

go raibh tú ag mo bhonn. 

15 A theachtaire dílis Dé, go raibh 

  tú agam in am 

leis an ola a chur ar m’anam  

dílis, 

a d’fhulaing Íosa ar an chrann.                                      

                                                                          

70. Gheal phaidir, gheal phaidir a Mháthair Pheadair,103                                

cár chodluigh tú aréir? 

Chodluigh mé ar neamh. 

Cá gcodlochaidh tú anocht? 

5 Fá chosa Chríost. 

Goid é sin romhainn? 

Tá, na haingle. 

Goid é sin i do dhiaidh? 

Tá, na hapstail. 

10 Goid é sin leat in do lámh dheas? 

Uisce coisricthe a thug Muire domh  

 
103 Idem. 
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le mo shábháil ar na pianta. 

Goid é na pianta?  Pianta ifrinn. 

Is eagar liom an dabhach udaí thall a bhfuil  

15 an choinneal ghearrach le lasadh ina lár anocht. 

Muire fá n-a Mac, 

Brighid fá n-a brat, 

Micheál fá n-a sciath, 

dhá lámh Dé go raibh anuas ar m’anam.     
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2.5 Conclúid             

Ba léir gurbh iad Páis Chríost, idirghuí na Maighdine, eagla roimh an bhás agus bás gan 

aithrí na téamaí ba choitianta sa chorpas.104  Is cinnte go raibh an pobal Caitliceach ag 

brath ar Dhia agus ar Mhuire chun iad a chosaint agus go raibh eagla orthu roimh an 

Diabhal agus roimh ifreann.  Tá meascán de thréithe na spioradáltachta a bhain leis an 

tréimhse roimh an Athleasaithe Chaitlicigh chomh maith le tréithe de spioradáltacht an 

Athleasaithe le tabhairt faoi deara i gcuid de na paidreacha agus na dánta diaga.  Téann sé 

seo siar go dtí an Mheánaois mar go bhfuil tréithe spioradálta roimh an Athleasaithe le 

tabhairt faoi deara i Smaointe Beatha Chríost, aistriúchán ar lámhscríbhinn Laidne ón 

cheathrú haois déag a rinne manach Proinsiasach i gCill Ala sa chúigiú haois déag.105  

Tchíthear na gnáthidéil Phroinsiasacha a bhaineann le bochtaineacht sa phíosa seo, ach 

níos tábhachtaí fós tá daonnacht ag baint leis.  Tchíthear Críost ina mhac ceanúil, a bhfuil 

caidreamh láidir idir É agus a Mháthair.  Tchíthear Muire, ní mar a chuireann an eaglais 

inar láthair go saorga í, gan mhothúchán, ach ina fíordhuine a fhulaingíonn an imní agus 

an bhuairt a mhothaíonn gnáthmháthair nuair a chailleann sí nó nuair a fhaigheann a 

páiste bás.  Cuirtear Muire os ár gcomhair anseo go daonna seachas ina híocón den 

eaglais,106 téama atá coitianta chomh maith i litríocht shaolta na linne sin.107  Tchíthear go 

bhfuil na tréithe sin le feiceáil i gcuid de phaidreacha agus de dhánta an chorpais in 

éineacht le tréithe de spioradaltacht an Athleasaithe, mar atá, ceanúlacht pearsanta i leith 

Íosa Críost, toghairm Mhuire agus na naomh, aithreachas agus deabhóid an Aifrinn.108   

 
104 Pléifear na téamaí go mion i gCaibidil 3. 

105 Tá breis eolais faoi seo ag C. N. Ó Clabaigh, (2002): 102. 

106 Féach A. Partridge (1983), passim. 

107 M. Elliott, (2000): 67. 

108 B. Ó Doibhlin, Manuail de Litríocht na Gaeilge. Faisicil VI, 1750-1850: Maidneachan? (2011): 197. 
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Maidir le cúrsaí teanga agus stíle de, bhí meascán de shimplíocht agus de chastacht 

le tabhairt faoi deara.  Ba léir gur bhain cuid mhór den ábhar leis an traidisiún béil agus 

bhí simplíocht teangan ag baint leis na téacsanna sin, den chuid is mó.  Maidir le cuid eile 

den ábhar, mar shampla an t-ábhar a tháinig ó na Prionsaisigh, braitheadh go raibh 

castacht ag baint leis na téacsanna sin agus go bhféadfadh sé gur i gcomhair na cléire, den 

chuid is mó, a cumadh é. 
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3. Caibidil 3: Anailís Théamach ar 

Ábhar an Chorpais  

3.1 Intreoir 
Sa chaibidil seo déanfar anailís ar ábhar an chorpais chun léargas a shólathar ar mheon 

spioradálta na gCaitliceach trí na teachtaireachtaí a thagann chun cinn sna téacsanna.  Ar 

an ábhar sin, déanfar iniúchadh ar an chóras creidimh a bhí acu agus féachfar ar an 

tábhacht a bhain leis an urnaí ina saol.1  

De réir Edward Burnett Tylor, is iad na paidreacha a dhéanann idirdhealú idir 

creideamh agus draíocht:   

… when truly religious people want to control or change the course of nature, they do not normally 

use magical spells but rather prayers and pleadings addressed to their favourite god or goddess.  Just 

as if they were dealing with another human person, they ask favors, plead for help, call down revenge, 

and make vows of love, loyalty, or obedience.2   

Is féidir nasc a chruthú idir creideamh agus urnaí agus cuirtear béim ar an tábhacht atá leis 

an urnaí chun an creideamh a choinneáil beo:  

if one has faith, one prays; if one prays, one demonstrates faith; if one fails to pray, faith slumbers; if 

one ceases to pray permanently, faith dies … Religious people, students of religion, theologians of all 

tendencies, agree in thinking that prayer is the central phenomenon of religion, the very hearthstone of 

all piety.3  

 
1 Féach alt P. Ó Héalaí, ‘An Urnaí sa Bhéaloideas’, in The Maynooth Review, 4 (2) (1978): 52-63, áit a 

bhfuil léargas ar an fhiúntas agus ar an luach a bhain leis an urnaí i saol na ndaoine.  Tá cur síos déanta ag 

K. Thomas, Religion and the Decline of Magic: Studies in Popular Beliefs in Sixteenth and Seventeenth 

Century England (1971): 113-150 ar thábhacht an urnaí. 

2 Alt E. B. Tylor; J. G. Frazer, ‘Animism and Magic’, in D.L. Pals Seven Theories of Religion (1996): 36.  

Féach K. Thomas (1971): 41; Déantar idirdhealú anseo idir urnaí agus draíocht: ‘For the essential difference 

between the prayers of a churchman and the spells of a magician was that only the latter claimed to work 

automatically; a prayer had no certainty of success and would not be granted if God chose not to concede 

it’. 

3 M. D. Faber (2002): 9. 



   321 

 

Féachfar ar gach roinn mar aonad faoi leith ar mhaithe le dea-riar agus cé go mbeidh 

cosúlachtaí le tabhairt faoi deara idir na ranna éagsúla beidh na tagairtí difriúil óna chéile.  

Déanfar nascanna a chruthú idir teachtaireachtaí na dtéacsanna agus na cinn atá sna 

Teagasca Críostaí, sna seanmóirí agus sa Bhíobla ach de bhrí go bhfuil na cosúlachtaí ró-

fhlúirseach ní roghnófar ach roinnt dóibh ag an phointe seo agus déanfar cíoradh níos 

mine orthu i gCaibidil 4.  Bainfear feidhm as an uimhirchóras céanna, a míníodh in alt 

2.1, nuair atáthar ag tagairt do línte na dtéacsanna. 

3.2 Roinn 1: Paidreacha agus Dánta faoi Íosa Críost  

3.2.1 Téamaí 

Féachfar ar Pháis Chríost agus ar an ról a d’imir Muire le linn na Páise sa roinn seo.  

Nochtfar na téamaí eile a thagann chun cinn chomh maith, mar atá, an bás, tábhacht na 

naomh agus magisterium na hEaglaise Caitlicí. 

3.2.1.1 Beatha agus Páis Chríost 

Tá áit lárnach ag beatha Chríost agus ag an Pháis sna paidreacha agus sna dánta atá sa 

roinn seo.4  Is cultas é seo atá ar fáil go forleathan ar fud na hEorpa agus tá sé feiceálach ó 

na paidreacha agus ó na dánta diaga gurb amhlaidh an cás i gCúige Uladh.  Tugtar cuntas 

ar ghiniúint ár dTiarna go dtí a Pháis i línte 7.16-7.65 agus 8.123-8.910.  Tchíthear 

cosúlachtaí idir na príomh théamaí atá sna téacsanna seo agus an dán faoi shaol Íosa a 

cumadh ag deireadh na seachtú haois déag nó ag tús na hochtú haois déag.5  An príomh 

dhifríocht atá eatarthu ná go dtosaíonn dán na seachtú nó na hochtú haoise déag le cruthú 

an domhain agus leanann sé ar aghaidh go dtí Domhnach Cincise, ach baineann téacs 8 go 

 
4 Bhí tionchar mór ag scríbhínní ar nós Revelations le Naomh Brighid na Sualainne (c. 1303-73) agus 

Imitation of Christ, le Thomas à Kempis (c. 1380-1471), ar shaothar ealaíontóirí iarthar na hEorpa ag 

deireadh na Meánaoise agus bhí a saothar ar fáil do dhaoine eile chun leas agus tairbhe a bhaint astu.  Bhí 

páirt lárnach ag na Proinsiasaigh i seachadadh na bpaidreacha agus na n-íomhánna cráifeacha, a bhí le fáil ar 

an Mhór-roinn ó na Meánaoiseanna ar aghaidh, anseo in Éirinn.  Féach R. Moss et al. (2006): 26-32.  

5 Féach Á. Ní Chróinín, Beatha Chríost: Áine Ní Chróinín do Chur i nEagar (1952) agus S. Ó Duinn, 

Beatha Chríost: Leagan Nua-aimseartha den Seandán (1988), passim. 
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príomhá le beatha Chríost amháin agus críochnaíonn sé lena bhás.  Braitear an meas a bhí 

ag ár sinsear ar Íosa sna paidreacha agus sna dánta diaga.  Baintear feidhm as ainmfhocail 

agus as aidiachtaí molta nuair atáthar ag tagairt dó, mar shampla, línte 9.1, 9.4 agus 9.10.  

Cruthaítear daonnacht Chríost6 iontu agus cothaíonn sé seo bá ina leith.  I línte 8.193-

8.202, sa chuntas ar a bhreith, braitear nach raibh ardú céime ar bith ag baint leis: É ina luí 

i mainséar, gléasta i ngiobail, istigh i stábla.7  Cuireann sé seo ina luí ar an phobal go 

raibh Íosa cosúil leo féin.  Tchíthear an treith sin arís, i línte 8.344-8.353, nuair a chuirtear 

ar ár súile dúinn go raibh Sé sásta dul i mbun cheird na siúinéireachta agus gur i measc na 

ngnáthdhaoine, seachas i measc an uasail aicme, a bhí Sé ar a shuaimhneas.   

Cé go raibh ómós ag an phobal d’Íosa, bhí siad umhal dó ach bhí eagla orthu roimh 

fhearg Dé ag an am céanna.  Chomh maith leis sin, mhothaigh siad ciontach mar gheall ar 

a Pháis, mar shampla, línte 3.120-3.121 agus 9.9-9.16.  Insítear dúinn, i bhfoirm comhrá 

nó agallaimh beirte, idir Íosa agus a Athair, i línte 7.13-7.15, gur tré Pháis Chríost amháin 

a shaorfaí an cine daonna ó pheaca agus a gheobhadh siad maithiúnas.8  Tchíthear comhrá 

den chineál céanna i línte 8.105-8.114.  Deir Íosa lena Athair gurb í Muire agus É féin a 

gheobhaidh an bua ar ifreann i línte 8.117-8.121. Tugtar an leide dúinn sa dá théacs thuas 

gur tharla an comhrá sin idir Íosa agus a Athair fiú sular gineadh Íosa i mbroinn na 

Maighdine Muire.9   

 
6 Féach alt P. Ó Héalaí, ‘Dearcadh na nGael ar Dhia sna Meán-Aoiseanna’, i Léachtaí Cholm Cille, II 

(1971): 26-37, chun léargas a fháil ar an dearcadh suibíochtach agus an dearcadh oibiachtach ar Dhia, agus 

ar an dóigh ar mhair siad taobh le taobh i litríocht na Sean-Ghaeilge.  

7 Féach J. Drury (1999): 60; 64-70. 

8 Faightear an teachtaireacht chéanna in Isaiah 52: 13 – 53: 12.  Féach U. Bedel, An Bíobla Naomhtha 

(1852): 930-931. 

9 D’fhéadfaí nasc a chruthú idir an tuairim seo agus an scéal sa tSean-Tiomna ina ndeir Dia leis an nathair 

nimhe (an Diabhal) go bhfaigheadh fear de Shliocht Éabha an bua air.  Thiocfadh leis gur ag tagairt d’Íosa 

ag fáil an bhua ar an Diabhal agus ar ifreann atá Sé anseo; Genesis 5: 15.  Féach U. Bedel (1852): 4. 
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3.2.1.2 An Mhaighdean Mhuire 

Tá áit ar leith ag Muire sna paidreacha agus sna dánta a bhaineann le Críost chomh maith, 

go háirithe sna cinn a bhaineann leis an Pháis. Déantar pearsanú uirthi, luaitear 

mothúcháin dhaonna léi agus tchíthear í, go háirithe le linn na Páise, ag cailleadh smachta 

uirthi féin.  Is dócha gur chuidigh sé seo leis an chaidreamh a bhí idir na daoine agus í 

mar go raibh siad ábalta bá a bheith acu léi, go bhfaca siad í mar dhuine cosúil leo féin a 

raibh sé ar a cumas mothúcháin a léiriú agus nach raibh eagla orthu roimpi dá bharr sin.10 

 Tagann téama na humhlaíochta i leith na Maighdine Muire chun cinn sna paidreacha 

agus sna dánta diaga chomh maith.  Tchíthear é seo, i línte 7.19 agus 8.133-8.144, agus í 

ag iompar Íosa.  Tá an umhlaíocht seo iontach soiléir, i línte 8.335-8.337, san eachtra ina 

raibh Íosa caillte ar feadh trí lá sa teampall agus é ina thachrán.  Bhí an Mhaighdean 

Mhuire ag dul as a meabhair le himní ach níor léirigh sí fearg ar bith i leith a Mic nuair a 

tháinig sí trasna air, ach a mhalairt, labhair sí leis go múinte modhúil.   

Is téama tábhachtach é idirghuí na Maighdine sna paidreacha agus sna dánta 

diaga.11  Déantar cur síos ar an chéad mhíorúilt a rinne Críost i línte 8.358-8.380. 12  Rinne 

a mháthair impí ar son lucht na bainse a raibh an fíon reaite orthu agus cé nár thoiligh Íosa 

dá hachainí láithreach bonn, is é an pointe is tábhachtaí ná nár dhiúltaigh Sé di uair 

amháin is a tháinig fear na bainse, faoi threoir Mhuire, chuige leis an achainí.  

Foghlaimítear ceacht ón eachtra sin, mar atá, nach ndiúltaíonn Íosa d’aon achainí óna 

mháthair ach chomh maith leis sin, muna bhfaightear an achainí a cuireadh i lámha na 

 
10 Féach A. Partridge (1983): 68-69 chun leargas a fháil ar an dóigh ar fhás daonnacht agus pearsantacht 

Mhuire san Eoraip ón 12ú céad ar aghaidh. 

11 Féach alt A. Whitaker, in P. O’Sullivan (1996): 29.  Léirítear anseo an creideamh a bhí ag na Caitlicigh in 

idirghuí na Maighdine Muire.  Sa bhliain 1800 nuair a bhí daoránaigh ó Éirinn á seoladh chun na hAstráile 

‘their prayers for the intercession of the Blessed Virgin were credited with saving the ship from an icy 

destruction’. 

12 Is í an bhainis i gCana atá i gceist anseo.  Eoin 2: 1-11.  Féach U. Bedel (1852): 1327. 
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Maighdine Muire gur chóir dul i muinín an Tiarna chun í a fháil, agus nár cheart tabhairt 

suas muna bhfaightear an achainí ar an phointe, rud a thacaíonn le teagasc Trionta.13 

3.2.1.3 Bás agus Aithrí 

Tá páirt ag téama an bháis i gcuid de na paidreacha agus na dánta a bhaineann le Críost.  

Chreid an pobal nach bhféadfaí Ríocht Dé a bhaint amach in éagmais dea-chaidrimh le 

Dia.14  Impítear ar Íosa a bheith trócaireach agus lorgaítear idirghuí Mhuire, mar shampla, 

línte 3.10-3.17 agus 3.110-3.112.  Labhraítear le hÍosa i dtéarmaí pearsanta, ceanúla, 

molta agus lorgaítear a chuidiú chun glasa an pheacaí a scaoileadh, i línte 8.9-8.24 agus 

ansin baintear feidhm as an tseift chéanna chun cabhair na Maighdine Muire a lorg i línte 

8.25-8.32 agus 8.67-8.70.   

Luaitear tábhacht na haithrí chomh maith, i líne 3.62, agus is í an Fhaoistin an 

tsacramaint atá i gceist anseo.  Is amhlaidh mar atá i dteacs 8.  Tugtar liosta de na peacaí a 

sheachnófar feasta i ndúil grásta a fháil tríd an Fhaoistin i línte 8.1-8.8.  I línte 6.95-6.96, 

cuirtear in iúl don pheacach gur in ifreann a bheidh a sheal le caitheamh aige chun íoc as 

na peacaí a chuir cosc air Ríocht Dé a bhaint amach.  D’fhéadfadh sé go bhfuil an íomhá 

scanrúil agus an rabhadh ansin mar chleas, chun ceacht a theagasc do dhaoine agus 

tabhairt orthu tiontú i dtreo bhealach a leasa, go háirithe sa téacs seo a thugann cur síos 

tarraingteach ar na flaithis.  Críochnaíonn an téacs leis an chomhairle seo, síocháin a 

dhéanamh le Dia agus aithrí ó chroí a dhéanamh chun teacht slán ó dhonais na bpeacaí.  Is 

í seo buaicphointe an téacsa rud a chuireann béim ar thábhacht na haithrí i línte 6.137-

 
13 ‘According to the council of Trent catechism, one of the important duties of the pastoral office was to 

teach the faithful to pray … vocal prayer is emphasised as it helps to keep the person’s attention and can 

inflame devotion.  Trent’s catechism teaches that if the request is not answered immediately the prayer 

should continue’; M. O’Reilly, Seventeenth-Century Irish Cathechisms: European or Not? (1996): 105. 

14 ‘D’áitigh, an focleolaí Gearmánach, Friedrich Max Müller (1823-1900), go bhfuil uilíochas ag baint leis an 

chreideamh i neach diaga agus gur cuma cé chomh hanabaí nó chomh bunúsach is a shamhlaítear reiligiún a 

bheith, go bhfuil sé ina aidhm aige an t-anam daonna a thabhairt i láthair Dé’; F. Bowie, The Anthropology of 

Religion: An Introduction (2000): 21-22. 
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6.140.  I líne 8.216, iarrtar orthu siúd atá dall mar gheall ar easpa aithrí, eagla a bheith 

orthu roimh Íosa agus deirtear, i línte 8.752-8.753, gur beag an trua é an té nach gcuireann 

fulaingt ár dTiarna isteach air agus nach ndéanann aithrí.  Is ag tabhairt foláirimh don 

phobal, tionntú ar ais chuig Dia nó nach mbeidh grásta le fáil acu, atáthar anseo. 

3.2.1.4 Na Naoimh 

Tagraítear do na naoimh i gcuid de na dánta, mar shampla, i línte 3.42-3.52.  Bhí dóchas 

ag na daoine in idirghuí na naomh,15 rud atá á lorg sa téacs seo i gcomhair bás maith a 

fháil.  Tugtar liosta fada de na naoimh rud a thugann le fios nach é amháin go raibh eolas 

na naomh ag an phobal, ach ina chuideachta sin, go raibh muinín acu astu.  Iarrtar ar Íosa, 

i línte 3.113-3.115, Naomh Micheál, a raibh cultas láidir aige in Éirinn agus ar an Mhór-

Roinn sna Meánaoiseanna, a sheoladh ó neamh chun an t-anam a ghlacadh.16 

3.2.1.5 An Eaglais Chaitliceach 

Tá an tábhacht a bhaineann le bheith i do bhall den Eaglais Chaitliceach luaite i línte 3.54-

3.57.  Gealltar dílseacht ina leith anseo agus maítear gur mhian leis an duine a bheith ina 

bhall di ar uair a bháis.  Dearbhaíonn Teagasc Críostaí Uí Eodhasa gurb í an Eaglais 

Rómhánach an eaglais fhírinneach agus déantar cur síos ar an tábhacht a bhaineann le 

bheith dílis di.17 

 
15 Féach A. Gearnon, Parrthas an Anma (1953): 66 agus K. Thomas (1971): 28.  Scríobhann Thomas an 

méid seo: ‘the worship of saints in general depended upon the belief that the holy men and women of the 

past had not merely exemplified an ideal code of moral conduct, but could still employ supernatural power 

to relieve the adversities of their followers upon earth’.  Déanann E. Duffy, The Stripping of the Altars: 

Traditional Religion in England c. 1400 – c. 1580 (1992): 155-205 cur síos ar dheabhóid na naomh i Sasain 

roimh aimsir an Athleasaithe.  

16 Bhí deabhóid láidir do Naomh Micheál in Éirinn rud atá soiléir ó na snoiteáin go léir agus an cúpla 

saothar múrealaíne Meánaoiseach a mhaireann: ‘St Michael the Archangel enjoyed a widespread cult in 

medieval Europe and was essential to the eschatological drama of death and subsequent judgement in a 

society preoccupied with the last things.  He is frequently depicted holding a scale in which, at the Day of 

Judgement, one’s sins and good deeds were weighed against each other.  That there was strong devotion to 

St Michael in Ireland is evident from the number of carvings of the Archangel that survive and at least two, 

if not three, representations of the saint on Irish medieval wall paintings’; R. Moss et al. (2006): 61.   

17 Féach B. Ó hEodhasa An Teagasg Críosdaidhe (1976): 15-19 agus A. Gearnon (1953): 52-55. 
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3.2.2 Íomhánna agus Mothúcháin 

Déanfar cur síos ar na híomhánna agus na mothúcháin a thagann chun solais sna 

téacsanna a bhaineann le hÍosa.  Féachfar ar an dóigh ar cuireadh an Pháis i láthair go 

brúidiúil agus mar a léiríodh Muire agus í ag cailleadh smachta uirthi féin le linn na Páise.  

Déanfar nasc a chruthú idir na téacsanna agus an chaointeoireacht thraidisiúnta agus 

déanfar an bás agus an saol eile a phlé chomh maith. 

3.2.2.1 An Pháis: Íosa 

Tchíthear Íosa, i línte 1.318 agus 7.39, ag sileadh na ndeor le linn dó a bheith ag ullmhú i 

gcomhair na Páise.  Ní féintrua atá i gceist anseo ach is é go bhfuil Sé ag caoineadh mar 

gheall ar pheacaí an chine dhaonna, mar a luaitear i línte 2.4 agus 4.2.  Insítear dúinn, i 

línte 8.836-8.840, cé gur thit Íosa i laige agus É ag iompar na croiche nach í ualach na 

croiche ba chúis leis an titim seo ach easpa pionóis agus aithrí an duine.  Nuair a casadh 

mná Iarúsailéim air agus iad ag gol faoin bhail a bhí air, i línte 8.849-8.856, is é a d’iarr 

Sé orthu gan a bheith ag gol ar mhaithe leisean, ach a bheith ag gol ar a son féin19 mar 

gurbh iadsan ba chúis leis an staid ina raibh Sé agus go mbeadh íoctha aige ar shon a 

bpeacaí roimh thráthnóna.  Cothaíonn an fhulaingt seo ar mhaithe leis an chine dhaonna 

trua dó i measc a lucht leanúna, rud atá soiléir nuair a labhraítear leis i dtéarmaí pearsanta 

agus nuair a dhéantar cur síos éifeachtach ar a chruachás, i línte 1.12-1.15 agus 8.547-

8.549.   

Nochtar fearg ár dTiarna, i línte 1.20-1.21, nuair a thugann Sé le fios go bhfuil Sé 

ag díol go daor as peacaí an duine, rud a thugann mothú na ciontachta chun cinn i measc 

an phobail.  Tchíthear fearg Dé i leith an chine dhaonna go soiléir, i línte 7.10-7.12, nuair 

a deir Sé nach mbeidh baint ar bith aige leo go dtí Lá an Bhreithiúnais. Tugtar 

 
18 Tá anailís déanta ar an téacs seo ag M. Gallagher, ‘Paidreacha Traidisiúnta ár Sinsear: Taisce 

Luachmhar’, i Seanchas Ardmhacha, 26 (2) (2017): 75-78. 

19 Lucas 23: 27-28.  Féach U. Bedel (1852): 1321. 
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teachtaireacht den chineál céanna, i línte 8.522-8.526, nuair a léirítear an fhearg a bhí ar 

Íosa le hIúdás.  Ghlaoigh Sé mac an diabhail air cionn is gur bhraith sé É agus d’inis Sé 

dó nár theastaigh uaidh baint ar bith a bheith aige leis ní ba mhó. 

Cuirtear íomhá thruamhéalach os ár gcomhair i dtéacs 7.  Is léir go raibh eagla ar 

Chríost, i línte 7.32, nuair a shil sé allas fola agus ní hamháin go luaitear na deora fola, i 

línte 8.561 agus 8.564-8.573, ach cruthaítear íomhá ghraifeach den fhuil ag teacht ina 

tuilte agus ag déanamh truipe nuair a bhí sí ag titim ar an talamh.20  Bíonn comhrá aige 

lena Athair ina ndearbhaíonn Sé dó an eagla atá air roimh na fulaingthe atá i ndán dó.  

Cuireann Dia i gcuimhne dó, i línte 7.33-7.37 agus 8.574-8.589, gur gheall Sé go 

nglacfadh Sé leis an fhulaingt seo ar mhaithe leis an chine dhaonna a shábháil ar thinte 

ifrinn.  

Cuirtear íomhá shoiléir den Pháis inár láthair, i línte 3.122-3.125, nuair a luaitear 

an fhuil, an phian, na créachta agus an tart.  Tugtar le fios dúinn, i línte 8.826-8.829, dá 

scríobhfaí faoi ar feadh míle bliain, nach mbeifí ábalta cuntas a thabhairt ar an méid a 

d’fhulaing Íosa ar son an duine.  Insítear dúinn, i línte 9.21-9.24, dá mbeadh an cine 

daonna de shíor ag déanamh troscaidh agus ag caoineadh faoi Pháis Chríost gur bheag an 

cúiteamh é sin do Dhia.  Cuirtear pictiúr truamhéalach de Pheadar agus d’Eoin, agus iad 

fágtha gan cheannaire mar gheall ar an méid a bhí ag titim amach, os ár gcoinne i línte 

5.27-5.28, agus tchíthear ag gol iad i líne 7.38.  Mothaítear an crá croí agus an fhearg a 

bhí ar Pheadar i líne 8.617.  Insítear dúinn go raibh sé dílis d’Íosa an t-am ar fad agus 

chomh feargach sin leis na saighdiúirí gur bhain sé an chluas de dhuine acu i línte 8.619-

8.621.   

 
20 Déantar aithris anseo ar Shoiscéal Lucas 22: 44 ina ndeirtear ‘ד do bhí a allas mar bhraona móra fóla ag 

tutim air dtalamh’; U. Bedel (1852): 1319. 
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Tugtar le fios dúinn nach le linn na Páise amháin a d’fhulaing Íosa ar son shaoradh 

an chine dhaonna.  I línte 8.405-8.408, tchíthear É amuigh san fhásach, ar an uaigneas 

agus ina throscadh, ag caoineadh ar son a bhfuascailte.   

3.2.2.2 An Pháis: An Mhaighdean Mhuire 

Cuirtear ar an eolas muid maidir leis an líonrith a bhí ar Mhuire ar chluinstin di go raibh a 

Mac gaibhte ag na Giúdaigh, i línte 1.5-1.8 agus 7.48-7.50.  Níor fhan sí le bail a chur 

uirthi féin ach ar aghaidh léi costarnocht ar lorg a Mic.  Tagann an íomhá seo, de Mhuire 

agus í ag cailleadh smachta uirthi féin, salach ar theagasc na heaglaise agus ar theoir 

Chomhairle Thrionta.21  Cuirtear íomhá di os ár gcomhair, i línte 3.32-3.35 agus 3.127, 

agus í ag feitheamh le agus ag féachaint ar a Mac ag fáil bháis ar an Chroich Chéasta.  Ní 

fhéadfá gan trua a bheith agat di nuair a thugtar le fios dúinn go raibh a croí briste, i líne 

8.762 agus i líne 8.772, nuair a tháinig sí i láthair a Mic agus gan de chlúdach ar a chorp 

ach an fhuil a bhí sméartha air.  Neartaíonn sé seo an bhá a bhí ag na daoine léi.22   

Tá an grá idir máthair agus mac le feiceáil go soiléir i ndánta na Páise.  Bhí lúcháir 

ar Íosa a mháthair a fheiceáil ag teacht ina láthair ach trua aige di ag an am céanna mar 

gheall ar an fhulaingt a bhí i ndán don bheirt acu.  Tchíthear é seo i línte 1.16-1.25.  

Cuireann Íosa an cruachás ina bhfuil Sé in iúl di agus déanann sise an imní a bhí air a 

bhaint de nuair a chuireann sí i gcuimhne dó gur gheall sí riamh dó go mbeadh sise lena 

thaobh dá mbeadh Sé i dtrioblóid.  Impíonn Íosa uirthi gan a bheith ag gol le linn na 

Páise, agus geallann Sé di, i línte 7.63 agus 8.491-8.494, go gcuideoidh Dia léi ina 

fulaingt.  Tá ceanúlacht chinnte le brath sa chomhrá seo eatarthu.  Tá siad beirt ag cur 

tuairisce an duine eile, i línte 7.40 agus 7.44.   

 
21 Féach A. Partridge (1983): 81. 

22 Pléitear é seo in alt A. Bergholm, ‘Keening in the Poems of Blathmac’, in Murray et al., Sacred Histories: 

A Festschrift for Máire Herbert (2015): 2-13. 
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Cuireann Íosa i gcuimhne dá mháthair an tacaíocht, an chosaint agus an aire a thug 

sí dó i rith a shaoil i línte 7.56-7.59.  Tagraítear don ghrá agus don aire sin, i línte 8.235-

8.241, nuair ab amhail is saighead ag dul trína croí an phian a d’fhulaing Muire nuair a 

chonaic sí an fhuil ag sileadh lena Mac le linn an timpeallghearrtha; thuig sí láithreach gur 

seo tús na fulaingte i dtaca lena Mac.  Cuirtear an grá agus an aire in iúl, i línte 8.266-

8.269, nuair a thaispeántar Muire ag déanamh a díchill chun Íosa a choinneáil slán ó 

Héaród agus ag déanamh neamhairde den drochbhail a bhí uirthi féin.  Déantar tagairt do 

chlaidheamh an dóláis ag dul trí chroí na Maighdine Muire23 le linn na Páise, i línte 3.4-

3.10, chun a cuid fulaingte a chur os ár gcomhair go héifeachtach.   

Nochtar an buaireamh a bhí ar Mhuire agus ar Íosaf nuair a bhí Íosa ar iarraidh le 

linn dó a bheith sa teampall i línte 8.311-8.329.  Bhí eagla orthu go raibh Sé marbh agus 

chaith siad trí lá agus trí oíche dá chuardach agus iad ag dul as a meabhair.  Tá an íomhá, 

de Mhuire ag cailleadh smachta uirthi féin le tabhairt faoi deara go láidir sa phíosa sin.  

Tchíthear í costarnocht, ag buaileadh a bosa ar a chéile, a haghaidh báite leis na deora 

agus í ag fiafraí ar gach duine an bhfaca siad a Mac Íosa.  Cothaíonn an íomhá seo bá 

agus trua i leith Mhuire agus faightear faoiseamh nuair a fheictear an lúcháir a bhí uirthi, i 

línte 8.330-8.334, nuair a fuair sí a Mac slán sábhailte sa teampall.   

3.2.2.3 Brúidiúlacht 

Cuirtear an bhrúidiúlacht a bhain le Páis Chríost os ár gcomhair, i línte 1.26-1.29, agus go 

tobann gonta i líne 8.224.  Luaitear trealamh na Páise, Arma Christi,24 i línte 1.26-1.29 

agus 8.859.  Tá línte 1.27-1.29 iontach cumhachtach ar fad ó thaobh na brúidiúlachta de.  

Cuirtear íomhá d’Íosa os ár gcomhair agus An Choróin Spíne ar a cheann.  Tchíthear an t-

 
23 Tagraítear do chlaidheamh an dóláis i Lucas 2: 35.  Féach U. Bedel (1852): 1276. 

24 Féach A. Partridge (1983): 70-72, chun breis eolais a fháil air seo. 
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íomhá seo den choróin spíne ar cheann Íosa i líne 5.1 chomh maith.25  Baineann sé seo le 

cultas fhear an dóláis nó The Man of Sorrows.  Faightear samplaí de seo in ealaín na 

hEorpa, mar shampla, eitseáil Albrecht Dürer (1471-1528) a rinneadh sa bhliain 1515.26  

Nuair a bhíothas dá chéasadh ar Chrann na Croiche deirtear linn gur stróiceadh an 

fheoil ina leadhbanna dá chnámha.  Cuirtear íomhá den chineál céanna os ár gcomhair i 

línte 8.865-8.876.  Cuirtear in iúl go raibh a ghéaga á stróiceadh as a n-ailt agus a chorp 

ag crapadh leis an phian le linn do na táirní a bheith á ndaingniú tríd a lámha agus a 

chosa.  Ní fhéadfadh duine gan a bheith báúil le hÍosa ar chluinstin na mbriathar graifeach 

sin.  Tugtar le fios dúinn, i líne 1.30, gur ghníomh náireach é seo a bhí i ndiaidh titim 

amach.  D’fhéadfaí a rá gur bhealach éifeachtach é chun críoch a chur leis an téacs agus 

mothúcháin na trua, an aiféala agus na ciontachta a shníomh le chéile in aon líne amháin.   

Cruthaítear íomhá bhrúidiúil d’fhulaingt ár dTiarna, ar Dhéardaoin na 

gComaoineach os ár gcomhair, i línte 8.672-8.6683, nuair a rug na saighdiúirí air i 

nGairdín Gheitséamainí.27  Bhí a aghaidh agus a shúile ataithe mar gheall ar an bhualadh 

fíochmhar a fuair Sé, tarraingíodh a chuid gruaige agus a chuid féasóige agus tugtar le 

fios dúinn gur fhulaing Sé ní ba mhó an oíche sin ná a mharódh na mílte.  Tugtar liosta de 

na nithe a bhí ar Íosa a fhulaingt, i dtéacs 5, agus cé go bhfuil brúidiúlacht ag baint leo go 

léir, tá sé iontach soiléir i línte 5.13-5.16, nuair is féidir linn a chréachta agus É dá 

tharraingt a shamhlú gan dua.  Cruthaítear a mhacasamhail sin d’íomhá, i línte 8.741-

8.758; léirítear an drochbhail a tugadh air nuair a thugtar le fios dúinn go raibh an fhuil ag 

teacht ina tuilte leis, nach raibh ball ar bith dá chorp nach raibh clúdaithe i gcréachta agus 

 
25 Tá an íomhá seo léirithe go héifeachtach ag Annibale Carracci sa phictiúr Christ Crowned with Thorns.  

Féach E. Lev (2018): 57-58.   

26  Féach an suíomh: https://www.metmuseum.org/art/collection/search/390876  

27 Féach J. Drury (1999): 135. 

https://www.metmuseum.org/art/collection/search/390876
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go raibh a chuid feola stróicthe stiallta.  Cuirtear dlús le tromchúiseacht na heachtra, i líne 

7.53, nuair a fhiafraíonn Muire cé atá ar Chrann na Páise.  Tagann an bhrúidiúlacht chun 

tosaigh, i línte 7.60-7.62, nuair a deir sí gur deacair di É a aithint de thairbhe an 

drochbhail atá air agus an cnoc clúdaithe ina chuid fola.     

Ní i dtaca leis an Pháis amháin a nochtar brúidiúlacht sna paidreacha agus sna 

dánta.  Léirítear brúidiúlacht i dtaca leis an timpeallghearradh a rinneadh ar an leanbh 

Íosa, i línte 8.236-8.237, nuair a insítear dúinn go raibh an fhuil ag sileadh síos leis.  

Chomh maith leis sin, déantar cur síos graifeach brúidiúil ar an dúnmharú a d’ordaigh an 

Rí Hearód a dhéanamh ar na gasúir óga sa réigiún, mar gheall ar a chuid éada, ag súil go 

mbéarfadh sé ar Íosa ina gcuideachta; tchíthear máithreacha croíbhriste sméartha i gcuid 

fola a mac agus na saighdiúirí ag stróiceadh a bpáistí as a lámha.  Tá sé soiléir go raibh na 

híomhánna seo in intinn na ndaoine, cé gur dócha nach bhfaca siad a leithéid lena súile 

féin.  Ba iad na Proinsiasaigh, a bhí gníomhach ar an Mhór-Roinn, a thug an teagasc seo 

go hÉirinn agus déanfar an ról a bhí acu a phlé in alt 4.4.  

3.2.2.4 An Chaointeoireacht 

Tagann íomhá de thraidisiún na caointeoireachta chun solais i línte 1.9-1.10.  Is í an 

íomhá atá i gceist ná duine muinteartha ag ól cuid fola an té atá marbh.  Bhí an tréith sin 

le fáil i roinnt de na seanscéalta Gaeilge.  Cé nach ndeirtear go díreach gur ól Muire cuid 

fola a mic tá an leide ann gur tharla sé seo agus cruthaíonn sé nasc le traidisiún na 

caointeoireachta a bhí in Éirinn.28 

 
28 Féach A. Partridge (1983): 86-105. Tugtar cuntas anseo ar chúlra na caointeoireachta; an chaointeoireacht 

in Éirinn agus an ceangal idir an traidisiún seo agus Muire le linn na Páise.  Féach E. O’Connell; S. Ó 

Tuama (eag.) (1970): 21-24.  Faightear eolas anseo faoi thraidisiún na caointeoireachta agus luaitear an 

ghné faoi ól na fola.  Deirtear gur ól Eibhlín Dhubh cuid fola Airt.  Tchíthear an rud céanna i gcás Éimhir sa 

scéal Aided Con Culainn (c. 9ú hAois), mar a gcéanna le Deirdre agus Naoise i gcaoineadh Chlann Uisnigh.  

Luaitear ól fola an mhairbh san amhrán Alein Duinn, amhrán traidisiúnta de chuid na hochtú haoise déag, as 

oileán Leodhais na hAlban chomh maith: ‘Dh’òlainn deoch, ge b’oil le càch e a dh’fhuil do chum’s tu ’n 

deidh do bhathadh’; http://www.celticlyricscorner.net/mactalla/ailein.htm 

http://www.celticlyricscorner.net/mactalla/ailein.htm
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3.2.2.5 Dia na Trócaire 

Cuirtear íomhá de Dhia trócaireach os ár gcomhair i línte 3.58-3.64.  Luaitear go bhfuil 

dóchas ag an duine go ndéanfaidh Dia trócaire air ar uair a bháis agus nach ligfidh Sé dó 

bás a fháil go dtí go bhfuil Sacraimint na hAithrí faighte aige.  Tá dóchas ag an duine go 

ndéanfaidh Sé é seo chun go mbeidh sé sábháilte ón Diabhal.29  Impíonn an peacach ar 

Dhia, i líne 4.15, a anam a thabhairt leis chun na flaithis.30  Tuigtear go raibh Dia 

trócaireach le Peadar faoina bhuairt, i línte 8.656-8.660, nuair a thuig Sé gur shéan sé Íosa 

le linn na Páise trína chuid eagla.  Chaoin sé go crua agus d’iarr sé maithiúnas ar son an 

méid a bhí déanta aige, rud a tugadh dó.31 

3.2.2.6 Na Flaithis 

Ní go minic a chuirtear íomhá de na flaithis os ár gcomhair sna paidreacha nó sna dánta 

mar go bhfuil ifreann i bhfad níos coitianta, ach tá an íomhá sin tugtha i dtéacs 6.  Tugtar 

 
 Tá eolas cuimsitheach ar thraidisiún na caointeoireachta le fáil i leabhar B. Uí Mhadagáin, Gnéithe den 

Chaointeoireacht (1978) agus i leabhar B. Uí Bhuachalla, An Caoine agus an Chaointeoireacht (1998).  Tá 

cuntas ag A. Partridge i leabhar Uí Mhadagáin (1978): 67-76, ina gcruthaítear nasc idir Caoineadh na dTrí 

Muire, an chaointeoireacht in Éirinn agus traidisiún na hEorpa.  Bhí an smaointeoireacht ann gur dhuine de 

na mná caointe í an Bhean Sí nuair a bhí sí ina beatha agus gurbh é seo an pionós a cuireadh uirthi mar go 

raibh an Eaglais Chaitliceach anuas ar thraidisiún na caointeoireachta agus ar na mná caointe.  Féach P. 

Lysaght, A Pocket Book of the Banshee (1998), chun é seo agus níos mó eolais a fháil faoin Bhean Sí.  Tá 

scéal sa leabhar seo, a chruthaíonn cúlra idirnáisiúnta, faoi Éireannach a chuala an Bhean Sí thall i Meiriceá 

nuair a bhí a mháthair ar leaba a báis (lch. 54).   

29 Féach S. Ó hEochaidh; L. L. Ó Laoire, ‘An Diabhal i Seanchas Thír Chonaill’, in Béaloideas, 57 (1989): 

1-108, chun léargas a fháil ar chathuithe agus ar chumhacht an Diabhail.   

30 Léirítear an teachtaireacht chéanna i dtuairisc a scríobhadh faoi dhaoránaigh na hÉireann a bhíothar a 

chrochadh san Astráil sa naoú haois déag: ‘The Catholics had a practice of sewing, on the front of their caps 

and on the front of their shirts, large black crosses, in which to appear on the scaffold.  These men did so.  

As soon as they were on the scaffold, to my surprise, they began to say their ejaculation aloud and in a kind 

of solemn chorus: ‘Into Thy hands I commend my spirit.  Lord Jesus receive my soul’, repeating it until the 

fall and the ropes stopped their voices forever’; Alt A. Whitaker, in P. O’Sullivan (1996): 37. 

31 Léiríonn an t-ealaíontóir Bolognese Guido Reni buairt agus aiféala Pheadair go héifeachtach sa phictiúr 

St. Peter Penitent.  ‘Reni brightly illuminated Peter’s bared chest, directing the eye to linger on the exposed 

flesh, as Peter opens his heart.  His hand, splayed across his skin, evokes the dramatic gestures favoured in 

this period, but also recalls the physical rebuke during the Confiteor of  “Mea culpa, mea culpa, mea 

maxima culpa.” 

 The wiry strands of his beard and the chiaroscuro crevasses of his wrinkles add a kinetic force to 

Peter’s contrition, and even as he submits himself humbly to divine justice, his recognition of sin is active.  

His face turns upward toward the source of light, hopeful in forgiveness, as tears well up in his eyes and fall 

down his cheek.  This intimate portrait of repentance puts forward a model of contrition that could speak 

persuasively to the proud world of Roman clerics’; E. Lev (2018): 44-45. 
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le fios dúinn, i línte 6.1-6.5, nach féidir an áit seo, ina bhfuil aoibhneas ar gach duine, a 

shárú.  Deirtear, i línte 6.9-6.12, nach mbeidh cás nó coir ar bith go deo ar an té a bhfuil 

na flaithis bainte amach aige.  Tagraítear do Dhia mar bhreitheamh, i líne 6.14, agus 

tugtar le fios dúinn go bhfuil a Mhac Íosa ina shuí ar a dheis láimh,32 i líne 6.17.  Cé go 

gcruthaítear íomhá álainn go dtí an pointe seo, cuirtear cor sa tsocracht agus tagann an 

réalachas chun cinn nuair a thugtar le fios, i línte 6.18-6.20, nach saorfaidh Íosa aon anam 

atá i seilbh an Diabhail in ifreann.  Tionntaítear ar ais go dtí an t-aoibhneas ansin nuair a 

chuirtear íomhá den Spiorad Naomh os ár gcomhair, i línte 6.21-6.24, agus É ag 

seachadadh na ngrást go fial.  D’fhéadfaí a rá go bhfuil sé seo déanta go healaíonta d’aon 

ghnó chun tabhairt ar an phobal tiontú ar shiúl ón pheaca agus cairdeas a dhéanamh le Dia 

chun a Ríocht a shroichint.   

Leantar ar aghaidh leis an áilleacht, i línte 6.25-6.42, nuair a dhéantar cur síos ar 

shluaite na bhflaitheas, mar atá, na haingil ag canadh ceoil, na mná agus na 

maighdeanacha nach bhfuil insint béil ar a n-áilleacht, agus na mairtírigh agus iad faoi 

shuaimhneas.  Tugtar le fios dúinn, i línte 6.54-6.72, go bhfuil an lá agus an oíche mar a 

gcéanna sa dún seo, go bhfuil saoirse ann ar gach coir, go mothaítear síoraoibhneas ann 

agus nach féidir le haon drochrud tionchar a bheith aige ar an té atá sna flaithis agus a 

bhfuil deoch faighte aige as tobar na trócaire.33 

3.2.2.7 An Peacach 

Cuirtear an peacach inár láthair, i línte 3.65-3.83, mar dhuine umhal doilíosach.  Tá sé 

buartha ar son a chuid peacaí agus sásta glacadh le pé pionós a chuirfear air mar gheall 

orthu.  Admhaíonn sé nach raibh grá aige do Dhia le linn a sheala ar an tsaol seo agus go 

 
32 Tagraítear don chumhacht a bhaineann le lámh dheas Dé agus gur féidir léi na naimhde a threascairt sa 

tSean-Tiomna; Ecsodus 15: 6.  Féach U. Bedel (1852): 96. 

33 Déantar a mhacasamhail sin de chur síos ar na flaithis sa tráchtas ‘Fís Mheirlíno’ (1399).  Féach C. 

Hegarty (2018): 154-156. 
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bhfuil sé sásta íoc agus fulaingt ar son a chuid peacaí chun sásamh a thabhairt do Dhia.  

Tá sé toilteanach a bheatha a ofráil suas mar íobairt, le cur in iúl do Dhia go bhfuil aiféala 

air, agus go bhfuil níos mó grá aige do Dhia ná mar atá aige dó féin. Ba mhaith leis bás a 

fháil ionas go mbeadh seilbh ag Dia ar a anam agus go mbeadh seisean ábalta é a ghrádh 

ar feadh na síoraíochta.  Is mian leis bás a fháil sa dóigh is nach leanfaidh sé ar aghaidh ag 

cur feirge ar Dhia agus de bhrí go bhfuair Críost bás ar a shon.   

Múintear ceacht ina bhfuil á rá ag an pheacach anseo.  De réir na dTeagasca Críostaí 

níl ach bealach amháin le fáil a fhad le Dia ar uair an bháis, mar atá, tríd an aithreachas.  

Insítear dúinn an aithrí a dhéanamh sula mbeidh sé ró-mhall;34 is léir go bhfuil an peacach 

sa téacs seo ag leanúint na treorach sin tríd an admháil atá á dhéanamh aige, agus an impí 

atá aige ar Dhia, gan ligean do bás a fháil go dtí go mbeidh a fhaoistin déanta aige.  

Tugtar le fios don duine gur seo an treo ba chóir dó a dhul má theastaíonn uaidh áit a fháil 

sna flaithis.35  Admhaíonn an peacach, i línte 8.45-8.48, gur shéan sé Muire, agus go raibh 

an méid sin ar eolas aige ag an am, ach ansin lorgaíonn sé a cuidiú chun é a shaoradh de 

bhrí go bhfuair a Mac an bua ar an Diabhal.  

3.2.2.8 An Bás, an Diabhal agus Ifreann 

Téann an bás, cathuithe an diabhail agus ifreann, lámh ar láimh le chéile sna téacsanna atá 

faoi chaibidil sa roinn seo.  Cuirtear íomhá den laigeacht a bhaineann leis an té atá ar tí 

bás a fháil os ár gcomhair, i línte 3.95-3.96 agus 3.100-3.101.  Is léir nach bhfuil brí ar 

bith ann ag an am a bhfuil a anam agus a chorp réidh le scarúint óna chéile.  Tagann 

 
34 Cuirtear béim ar thábhacht na haithrí sna seanmoirí.  Féach J. O’Gallagher, Seventeen Irish Sermons 

(1841): 31-33; 77; 144. 

35 De réir an Teagaisc Chríostaí rachaidh an té atá gan smál peacaí díreach chun na flaithis i ndiaidh a bháis 

ach is ag triall ar ifreann atá aon duine a fhaigheann bás taobh amuigh den eaglais, chomh maith leo siúd a 

bhfuil peaca marbhtha ar a n-anam.  Beidh ar an té a bhfuil aithrí déanta aige, ach nach ndearna 

leorghníomh ina chuid peacaí, seal a chaitheamh i bpurgadóir, chun a chuid fiacha a íoc, sula bhfaighidh sé 

isteach sna flaithis; féach B. Ó hEodhasa (1976): 30. Tugtar an teachtaireacht chéanna don phobal sna 

seanmóirí.  Féach J. O’Gallagher (1841): 90 agus C. Mooney, Seanmónta Chúige Uladh (1965): 6.  

Déanann E. Duffy (1992): 338-378, cur síos ar phurgadóir agus ar na pianta agus an fhulaingt atá luaite leis.  
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íomhá den Diabhal, agus é ag cur cathú ar an duine agus dá scrios, chun solais i línte 

3.103-3.104, agus cuirtear an duine ag saothrú an bháis os ár gcomhair go héifeachtach i 

línte 3.105-3.106.   

Déantar codarsnacht ghéar idir aoibhneas na bhflaitheas agus uafás ifrinn agus ar 

na pianta a bhaineann leis i dtéacs 6.  Deirtear go bhfuil idir theas agus fhuacht uafásach 

ann.  Is féidir na hanamnacha a shamhlú; iad ag caoineadh agus ag béicidh agus an teas ag 

meadú a bpéine, i línte 6.77-6.92, agus tchíthear na diabhail ag troid le chéile san áit 

dhubh dhorcha seo atá lán de bholadh agus de phian.  Neamhionann is na flaithis, tá ocras 

agus tart ann agus is é an domblas an deoch is deise dá bhfuil ann, de réir línte 6.97-6.100.  

Níl ceol na n-aingeal le cluinstin anseo, is é an fhuaim atá ann ná guth na ndiabhal agus na 

n-anamnacha a rinne peacaí marfacha.36  Is féidir a shamhlú, mar sin, gur guth na feirge 

agus na péine atá le cluinstin anseo.  Tugtar liosta de na peacaí marfacha agus cruthaítear 

íomhá ghlinn den fhulaingt atá á saothrú ag na hanamnacha, i línte 6.101-6.136, agus iad 

dá rúscadh i dtinte gairge ifrinn ag na diabhail.   

Faightear cúlra na ndeamhan i dtéacs 7.  Tugtar le fios dúinn, i línte 7.3-7.9, gur 

mar gheall ar fhearg Dé le hobair na n-aingeal, a caitheadh amach as na flaithis iad ar an 

gcéad dul síos agus insítear dúinn gur cuireadh cuid acu san aer, cuid eile san uisce agus 

an tríú cuid sa talamh.  Is eol dúinn gurb iad diabhail ifrinn atá i gceist leis an tríú dream.     

 
36 Féach B. Ó Ceallaigh, Ó Shíol go Fómhar (1974): 21-24 agus A. Gearnon (1953): 106-107 áit a dtugtar 

míniú simplí ar cad is peaca marfach agus peaca solaghtha ann.  Tá sé suimiúil gur féidir cosúlachtaí a 

thabhairt faoi deara idir coincheap na gCaitliceach den pheaca agus an coincheap atá ag an Neur, treabh 

daoine a chónaíonn i Súdáin na hAifrice, nach Críostaithe iad.  Féach alt E. E. Evans-Pritchard, ‘Society’s 

‘Construct of the Heart”, in D. L. Pals (1996): 216-217, chun léargas breise a fháil.   
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3.3 Roinn II: Paidreacha agus Dánta faoin Mhaighdean Mhuire 

3.3.1 Téamaí 

Baineann na téacsanna atá sa roinn seo leis an Mhaighdean Mhuire agus cé go bhfuil páirt 

lárnach ag téama na hidirghábhála agus téama na Páise iontu, tagann téama an bháis agus 

na haithrí chun solais iontu chomh maith. 

3.3.1.1 An Mhaighdean Mhuire ina hIdirghabhálaí 

Sonraítear go tréan an dlúthchaidreamh a bhí idir na daoine agus Muire sna paidreacha 

agus sna dánta atá faoi chaibidil anseo.  Chonacthas í mar chara, mar chosantóir agus mar 

idirghabhálaí.37  Labhraítear léi i dtéarmaí ceanúla, pearsanta, mar a tchíthear, i línte 10.1-

10.3, 12.20-12.21 agus 15.1-15.8.  Bhí meas uirthi de bhrí gurbh í Máthair Íosa, a 

d’fhulaing Páise ar son an chine dhaonna, í agus braitear an meas atá uirthi, i línte 15.5-

15.6, nuair a deirtear go bhfuil sí níos beannaithe ná aon bhean eile.  I líne 10.9, iarrtar 

síocháin Dé uirthi.  Táthar ag impí uirthi na daoine a shaoradh ó ‘dhubh-phian’ ar uair a 

mbáis.  D’fhéadfaí glacadh leis gur pianta ifrinn atá i gceist anseo.   

Creideadh go láidir nach ndiúltódh Íosa d’aon achainí óna mháthair bheannaithe 

agus mar gheall air sin bhíothas ag guí chuici agus ag impí uirthi tarrtháil a thabhairt orthu 

in am an donais.  Tchíthear é seo, i línte 12.16-12.19, nuair a impítear uirthi an peacach a 

sheoladh ar bhealach a leasa i dtreo na haithrí.  Labhraítear go díreach le Muire i línte 

13.1-13.8.  Deirtear léi go bhfuil na daoine faoina coimirce agus iarrtar creideamh agus 

dóchas uirthi chun an aithrí a dhéanamh agus impítear uirthi iad a choinneáil saor ó 

pheacaí marfacha.  Tugtar an teachtaireacht chéanna, i línte 15.11-15.12, ina n-iarrtar 

uirthi a bheith ag guí ar a son ina mbeatha agus ina mbás.  Iarrtar uirthi idirghuí a 

dhéanamh ar a son i líne 16.7.   

 
37 Féach A. Partridge (1983): 68. 



   337 

 

Insítear dúinn, i línte 14.73-14.75, go bhfuil dóchas ag gach duine as an Mhaighdean 

Mhuire is cuma cén aicme shóisialta lena mbaineann siad.  Deirtear, i línte 14.78-14.80 

agus 17.14-17.16, go mbíonn an Pápa fiú ag urnaí chuici agus ag iarraidh uirthi 

teachtaireacht a thabhairt chun na flaithis ar a shon.  D’fheadfaí a rá gur teachtaireacht 

dóchais í seo don ghnáthdhuine a mheasann gurb é an Pápa teachtaire Dé ar an tsaol seo.  

Méadaíonn sé cumhacht na Maighdine Muire agus chomh maith leis sin cuireann sé in iúl 

go bhfuil a cuidiú de dhíth fiú ar an neach is treise. 

3.3.1.2 An Mhaighdean Mhuire le linn na Páise 

Sa roinn seo tchíthear an Pháis trí shúile na Maighdine Muire.  Tchíthear í mar 

ghnáthmháthair atá ag fulaingt go géar, seachas í a bheith maorga, de réir an dearcaidh 

iar-Thriontaigh, agus tuigtear an briseadh croí a bhí uirthi nuair a céasadh a Mac, rud a 

chothaigh bá ina leith.  Tugtar le fios dúinn, i líne 12.2, gurbh ionann an phian agus seacht 

saighead ag dul trína croí. 

3.3.1.3 Bás agus Aithrí 

Tugtar comhairle i dtéacs 19, i dtaca leis an tslí ar cheart don pheacach a dhul chun Ríocht 

Dé a shroichint.  Insítear dó, i línte 19.2-19.4, freastal a dhéanamh ar an Aifreann38 is 

cuma cén sort aimsire atá ann, iarrtar air aithrí a dhéanamh agus tugtar le fios dó má 

dhéanann sé na gníomhartha sin go mbeidh sé saor ó phian sna flaithis.   

3.3.2 Íomhánna agus Mothúcháin 

Tugtar faoi deara go bhfuil an dá íomhá de Mhuire, an íomhá shuibiachtach agus an 

íomhá oibiachtach, la fáil sna paidreacha agus sna dánta diaga.39  Tugtar le fios dúinn, i 

línte 14.89-14.92 agus 14.96, gur tháinig Íosa chun cónaithe ina broinn mar gheall ar a 

 
38 Féach R. Moss et al. (2006): 5.  Tugtar cuntas anseo ar an merita missae, liosta de na tairbhí a gheobhadh 

an té a rachadh chun an Aifrinn agus atá luaite le Naomh Agaistín.   

39 Féach A. Partridge (1983): 68-69.  Tugtar cuntas anseo ar fhás chultais Mhuire de réir mar a bhí an pobal 

ag aistriú ón phágántacht go dtí an Chríostaíocht.  Féach M. O’Reilly (1996): 106-107, chun léargas a fháil 

ar dheabhóid Mhuire in Éirinn. 
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geanas.  Baintear feidhm as téarmaí molta nuair atáthar ag déanamh tagairte di, i línte 

14.93-14.96, 14.115 agus 17.17-17.20, agus insítear dúinn gur fhuascail sí na céadta ó 

phian.  Tchíthear í ag dul chun sochair do na naoimh agus deirtear linn, i línte 14.105-

14.108, go ngéilleann idir neamh agus talamh di.    

Tagraítear di mar bhanríon i línte 14.109-14.111.  I líne 14.112, deirtear nach féidir 

leis na ‘Sacsanaigh’ an bua a fháil uirthi.40  D’fhéadfaí a rá go bhfuil tábhacht mhór ag 

baint leis na línte sin.  Mar is eol dúinn, mhair na ‘Sacsanaigh’ faoi riail na corónach agus 

bhain tábhacht ar leith leis an bhanríon ina súile siúd.  Méadaítear an tábhacht a 

bhaineann le Banríon Neimhe nuair a deirtear nach bhfuil na ‘Sacsanaigh’ cumhachtach 

go leor chun í a chloí.  Tugann sé seo uchtach don phobal Caitliceach mar creidtear, cé go 

bhfuil siadsan ag fulaingt faoi lámha a namhaid, go bhfuil cosaint le fáil acu ón 

Mhaighdean Mhuire. 

3.3.2.1 Beatha Chríost 

Tugtar aitheantas don áthas a bhain le ginniúint ár dTiarna agus a bhreith sna paidreacha 

agus sna dánta diaga.  Tá sé seo amhlaidh i dtéacs 16 ina dtugtar léargas dúinn ar shaol ár 

dTiarna, óna ghinniúint go dtí a bhás, agus deastógáil na Maighdine Muire ar neamh.41  

Nuair a chuaigh Muire ar cuairt chuig a col ceathrar Elíseá chun an dea-scéal, go raibh sí 

ag iompar linbh, a insint di, cuirtear mothúchán an áthais in iúl dúinn i línte 16.8-16.11; 

deirtear gur léim an leanbh a bhí á iompar ag Elíseá, mar a bhí Eoin Baiste, ina broinn le 

lúcháir ar chluinstin na nuachta dó.  Cuirtear ar an eolas muid, i líne 16.13, nár fhulaing 

 
40 Is féidir nasc a chruthú idir an íomhá sin agus Maighdean Dhubh na Pólainne / the Black Madonna of 

Częstochowa, a chosain muintir na Pólainne ar ionsaithe ó fhórsaí iasachta go rialta.  Féach an suíomh 

idirlín: https://think.iafor.org/the-power-of-an-image-the-black-madonna-of-czestochowa/ 

41 Féach J. Drury (1999): 145-146.  Féach chomh maith A. Ní Chróinín (1952): 19-194 agus S. Ó Duinn 

(1988): 20-95 ina nochtar na híomhánna sin. 

https://think.iafor.org/the-power-of-an-image-the-black-madonna-of-czestochowa/
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Muire pian ar bith le linn di a bheith ag breith Íosa, rud atá ina mhíorúilt ann féin.42  

Léirítear, i línte 16.14-16.15, go raibh meas ag an damh agus ag an asal ar Íosa nuair a 

d’umhlaigh siad dó agus nuair a rinne siad É a choinneáil te lena n-anáil.  Nochtar an 

meas agus an t-áthas in athuair, i línte 16.16-16.29, le cuairt na dtrí Rí ar an leanbh Íosa 

agus iad ag bronnadh bronntanais air. 

3.3.2.2 An Mhaighdean Mhuire: An Pháis 

Is léir ón íomhá a chuirtear os ár gcomhair, i línte 11.6-11.9, gur fhulaing Muire briseadh 

croí uafásach le linn na Páise.  Cuireadh íomhá den Pháis os comhair na Maighdine Muire 

chomh luath is a tugadh le fios di go raibh sí chun Mac a bheith aici, i línte 16.2-16.4, mar 

a bhí, É daingnithe le táirní ar Chrann na Croiche agus an fhuil ag sileadh as a chroí le 

linn dó a bheith ag fulaingt Páise do-inste.  Taispeántar Íosa ag fulaingt ar Chrann na 

Páise ar feadh trí huaire i líne 11.12.  Tugtar le fios dúinn, i línte 11.13-11.15, go raibh 

tart millteanach air ach chun barr a chur ar an donas ba é deoch fínéagair a tugadh dó 

chun a chuid péine a neartú.  Tchíthear an t-áthas a bhí uirthi nuair a d’éirigh a Mac ó na 

mairbh, i línte 16.24-16.25, agus an bua faighte aige ar an bhás.    

3.3.2.3 An Bás 

Cruthaítear íomhá thruacánta den pheacach ar leaba a bháis i líne 12.5.  Tá aiféala air 

anois ar son a chuid peacaí agus tugann sé le fios dúinn go bhfuil sé gan charaid.  

D’fhéadfaí a rá gur Dia agus Muire atá i gceist leis seo.  Tugann sé comhairle uaidh, i 

línte 12.6-12.10, mar atá, troscadh a dhéanamh, a bheith umhal don chléir, féilte na 

Maighdine Muire a choinneáil agus Faoistin a dhéanamh.  Dar leis gur trí na bealtaí sin ar 

féidir leis an duine na flaithis a shroichint.   

 
42 Bhí diagairí meánaoiseach den tuairim gur trí thaobh Mhuire a saolaíodh Íosa agus gurbh amhlaidh an 

scéal maidir le breith Bhúda; F. Bowie (2000): 106. 
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Cuireann an peacach a dhóchas go hiomlán in Íosa agus sa Mhaighdean Mhuire i 

dtéacsanna 18 agus 20.  Labhraíonn sé go díreach agus go pearsanta leo, ag baint feidhme 

as an iliomad téarmaí molta, agus é ag impí orthu cuidiú a thabhairt dó.  Iarrann sé cuidiú 

ar Íosa, i línte 18.5-18.6, i dtaca le gach cruachás a bhaineann agus a bhainfidh leis sa 

todhchaí.  Impíonn sé ar Mhuire, i línte 18.9-18.11, idirghuí a dhéanamh ar a shon lena 

Mac Íosa agus guíonn sé go dúthrachtach chuici, i línte 18.20-18.25 agus 20.6-20.13, ag 

iarraidh uirthi gan é a thréigean ar uair a bháis, sa dóigh is gur féidir leis áit a fháil i 

Ríocht Dé.  Tagann téacs 18 chun críche, i línte 18.39-18.42, leis an pheacach á chur féin, 

idir chorp is anam, faoi choimirce na Maighdine Muire, rud a léiríonn an creideamh láidir 

agus an dóchas a bhí ag an phobal as Muire agus as a hidirghuí. 

3.3.2.4 An Mhaighdean Mhuire ina hIdirghabhálaí 

Is léir ó na híomhánna atá sna paidreacha agus sna dánta diaga gur creideadh go láidir in 

idirghuí na Maighdine Muire.  Tugtar le fios dúinn, i línte 14.39-14.40, nach ndeachaigh 

éinne isteach sna flaithis idir anam is chorp ach amháin Muire í féin.  Tagraítear den 

deastógáil seo, i línte 16.28-16.29, chomh maith agus deirtear, i líne 14.44, gur ar an chaoi 

seo a fuair sí slí na ngrást don chine dhaonna.  Léirítear, i línte 14.55-14.60, gur 

cruthaíodh Muire i gcomhair Dé chun a bheith ina máthair ag a Mhac agus nach bhfuil sí 

inchurtha le haon bhean eile dá bharr.  Tacaítear leis seo i línte 14.121-14.124.   

Deirtear linn, i línte 14.117-14.120, nach ligeann sí aon duine dá lucht leanúna i 

ndearmad agus go gcosnaíonn sí iad ar dhamnú síoraí.  Impítear uirthi, i línte 14.45-14.48 

agus 17.1-17.4, idirghuí a dhéanamh le Dia chun na daoine a shaoradh ó lámha an 

diabhail agus iarrtar uirthi, i líne 14.30, anam an té atá ag guí a thabhairt suas ar neamh.  

Tchíthear an Pápa, i línte 14.62-14.63 agus 17.21-17.22, ag guí chuici faoi choinne grásta 

na haithrí.  Insítear dúinn, i líne 14.150, go bhfuair Muire an bua ar ifreann agus impítear 

uirthi, i líne 14.155, gan an t-anam a ligean go hifreann.  Cruthaítear íomhá ghraifeach 
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d’ifreann, i línte 14.156-14.159, ina bhfeictear an phian agus an t-uafás a bhaineann leis 

agus Lúicifir ina bhun; ansin déantar impí dheireanach ar Mhuire ag deireadh an téacs, i 

líne 14.160, an t-anam a choinneáil slán.  Is í seo buaicphointe an téacs agus cuireann sé 

in iúl an tábhacht a bhaineann le hidirghuí Mhuire agus an eagla a bhaineann le hifreann.   

Cuirtear béim ar an tábhacht a bhain le scaball Mhuire i línte 12.1-12.4.43  

Admhaíonn an peacach nach bhfuil an scaball tuillte aige ach mar sin féin guíonn sé chuig 

Muire go mbeidh sí aige ar uair a bháis.  Mínítear tábhacht an scabaill, i línte 12.14-12.16, 

mar atá, go mbeidh séala ag Muire sna flaithis ar anam an té a mbeidh an scaball ar 

iompar leis.  Tugtar le fios dúinn, i línte 13.27-13.28, gurbh iomaí duine a shábháil an 

scaball ar ifreann agus, i línte 13.33-13.35, luaitear gur thug Muire anam Shíomóin agus 

anam fir eile a bhí i gcontúirt na héagcóra suas chun na flaithis cionn is go raibh an 

scaball ina sheilbh. 

3.4 Roinn III: Paidreacha agus Dánta Aithreachais agus Báis 

3.4.1 Téamaí 

Baineann na paidreacha agus na dánta atá sa roinn seo le bás agus le haithrí agus téann an 

dá théama lámh ar láimh le chéile.44  Tugtar comhairle don duine i gcuid de na téacsanna 

agus tugtar air meabhrú faoin chineál saoil atá aige agus an tslí a gcaitheann sé é.   

 
43 Bhí tábhacht ag baint leis an scaball i dTír Chonaill mar shampla, áit a raibh ról lárnach ag na 

Proinsiasaigh agus béim mhór á cur acu ar an scaball donn agus ar dheabhóid Mhuire; L. J. Taylor (1995): 

199.  Luaitear an meas a bhí ag Caitlicigh ar chaitheamh an scabaill i scéalta na comhaimsire chomh maith.  

Féach A. Ní Dhonnchadha; M. Nic Eoin, Ar an gCoigríoch: Díolaim Litríocht ar Scéal na hImirce (2008): 

47; W. Carleton, Tales of Ireland (1979): 19; Ibid. (1869): 191, áit a ndeirtear go mbíodh an scaball á 

chaitheamh ag tuataí agus ag an chléir chun iad a chosaint ar olc, olc spioradálta agus olc fisiciúil.  Chreid 

na bráithre agus na tuataí a bhi bainteach leis na Cairmilítigh go bhfuasclófaí ó phurgadóir ar an Satharn i 

ndiaidh a bháis, trí idirghábháil na Maighdine Muire, an té a raibh scaball aibíde na gCairimilíteach á 

chaitheamh aige ar uair a bháis; C. N. Ó Clabaigh (2012): 178.  Léirítear an mhuinín a bhí ag Caitlicigh as 

an scaball in alt D. Carthy, ‘The Holy Scapular’, in The Catholic Layman, 7 (78) (1858): 70-71. 

44 Féach B. Ó Doibhlin, Manuail de Litríocht na Gaeilge. Faisicil V, 1704-1750, An Dubhaois (2009): 207-

208, chun cuntas a fháil ar chúrsaí aithreachais agus an tábhacht a bhain leis do Chaitlicigh.  
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3.4.1.1 Bás agus Aithrí 

Cuirtear comhairle ar an duine agus tugtar rabhadh dó caol díreach, i líne 21.1, a bheith ag 

smaoineamh ar a chríocha déanacha, mar atá, an bás, an breithiúnas, ifreann agus na 

flaithis.45  Meabhraítear dó a bheith ag guí ar son a chríocha déanacha, i líne 22.25, 

chomh maith.  Iarrtar air, i línte 21.2-21.6, gan a shaol a chur amú le hamaidí agus le 

bréaga, gan a bheith ró-ghiodalach má tá an saol ag caitheamh go maith leis agus a bheith 

ar an eolas go dtionntófar isteach ina chré arís é lá níos faide anonn.  Baintear feidhm as 

tréan meafar, i línte 34.205-34.220, ar nós gaile gaoithe ag leá an tsneachta, chun 

neamhbhuaine an tsaoil seo a léiriú.  Deirtear nach bhfuil sa tsaol seo ach scáile agus nach 

bhfuil an cine daonna ach ag imirt cluiche fad is atá siad ann, ach má imrítear an cluiche i 

gceart gheofar luach saothair ar a shon iar bháis.   

Tugtar comhairle chun daoine a chur ar bhealach a leasa sna paidreacha agus sna 

dánta.  Cuirtear na haitheanta is gá a chleachtadh agus na nithe is cóir a sheachnadh, chun 

Ríocht Dé a bhaint amach, os ár gcomhair i dtéacs 22.  Insítear dúinn, i línte 22.1-22.9, 

gur cheart an creideamh a chaomhnú, sampla na bhfíréan a leanúint, an Tríonóid a 

adhradh, ár ndóchas a chur in Íosa, glacadh le toil Dé, a bheith umhal don chléir agus gan 

dearmad a dhéanamh ar na bochta.   

Tugtar treoir faoin mhuintearas ba cheart a bheith idir duine agus a chomhbhráithre i 

línte 34.157-34.164.  Deirtear nár cheart a bheith olc don charad, a bheith tuisceanach 

agus gan an locht a chur ar an té nach bhfuil ag éirí go maith leis, agus gan saint, fuath nó 

dímheas a thaispeáint i leith aon duine.  Mínítear chomh maith, i línte 34.165-34.172, 

nach gciallaíonn sé go bhfuil a dhath níos lú measa ag Dia ar an té atá ar an ghannchuid i 

gcomparáid leis an té a bhfuil maoin agus saibhreas aige.  Comhairlítear don té a bhfuil an 

saol ag caitheamh go crua leis a bheith foighdeach, agus más toil Dé é, go bhfaighidh sé a 

 
45 A. Gearnon (1953): 183. 
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luach saothair.  Tugtar liosta de na rudaí ba chóir a sheachaint, i línte 22.10-22.21, ina 

bhfuil  tús áite ag cathuithe an diabhail, agus dár ndóigh deirtear gur chóir diúltú dóibh.  Is 

liosta de na cathuithe iad na nithe eile a luaitear ina dhiaidh sin, mar shampla, ag dul ar 

meisce agus ag aithris bréag.46  Deirtear, i línte 27.30-27.36, gurb iad seo ainmhianta na 

colainne a thruailleann é agus a chuireann ar bhealach a aimhleasa é.  Teastaíonn ón té atá 

ag guí, i línte 40.23-40.24, go gcuirfí srian ar an Diabhal agus ar a lucht leanúna chun 

cosc a chur lena slad.  Is leagan fileata de na Deich nAitheanta, agus tuilleadh lena gcois, 

atá le fáil i línte 34.173-34.204.   

Iarrtar orainn i línte 22.22-22.32, a bheith ag smaoineamh ar ár mbás féin agus ar 

Pháis Chríost agus aon rud atá ag cruthú deighilte, idir muid féin agus gnúis Dé a 

fheiceáil, a chur ina cheart, mar shampla, fiacha ar bith atá orainn a íoc. Tugtar an 

chomhairle chéanna i línte 34.173-34.178, nuair a iarrtar ar an duine éisteacht le teagasc 

na heaglaise, riail Dé a leanúint agus a chuid fiacha a íoc le Dia agus le duine.  Is í an 

aithrí atá i gceist anseo nuair atáthar ag tagairt d’aisíoc Dé.47  Cuirtear béim ar thábhacht 

na haithrí i línte 32.9-32.10, agus i línte 31.65-31.68, deirtear gur áras cinnte i measc na 

ndeamhan atá i ndán do té nach ndéanann í.  Tugtar teachtaireacht dhearfach i líne 32.29, 

nuair a deirtear go rachaidh anam ar bith atá saor ó pheaca chun na flaithis.  Tacaítear leis 

 
46 Féach E. Malcolm, ‘Ireland Sober, Ireland Free’: Drink and Temperance in Nineteenth-Century Ireland 

(1986): 20, ina dtugtar le fios go raibh Ard-Easpag Ard Mhacha, Oilibhéar Pluincéad, buartha faoi mhí-

úsáid alcóil i measc na cléire agus é ag scríobh chun na Róimhe sa bhliain 1671, agus lch. 276-321 ina 

ndéantar cur síos ar an ‘Ghluaiseacht in aghaidh an Ólacháin’ a bhunaigh an Eaglais Phrotastúnach agus an 

Eaglais Chaitliceach in Éirinn sa naoú haois déag. 

47 ‘Ní féidir filleadh ar Dhia ach amháin trí Íosa, agus is san Fhaoistin go sonrach atá Íosa ag feitheamh leis 

an aithríoch.  Sin é an fáth gur san Fhaoistin is cóir don aithríoch iompú go sollúnta ón bpeaca agus é féin a 

cheangal athuair le Dia i gcuing an ghrá’; B. Ó Ceallaigh (1974): 26. Deirtear sna seanmóirí go dtabharfaidh 

Dia maithiúnas don té a dhéanann faoistin agus léirghníomh ina chuid peacaí is cuma cé chomh dona is a 

bhí an choir; féach C. Mooney (1965): 12.  Tchíthear an luach a chur daoine ar an aithrí in P. O’Farrell 

(1984): 31: nuair a bhí imircigh ó Éirinn ar a mbealach chun na hAstráile bhí bean de mhuintir Thír 

Chonaill a bhí ar bord loinge ábalta mná eile a chloisteáil ‘during the most violent of the storms, screaming 

and praying and confessing their sins and promising how good they would be if they would get to land’. 
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seo i línte 40.18-40.20, nuair a deirtear nach fiú a dhath an t-anam ‘soilbhir séimh’ a 

chaith saol maith, don Diabhal.   

Cuirtear in iúl dúinn, i línte 32.30-32.33, nach bhfuil fiúntas ar bith ag baint le maoin 

shaolta nuair atá anam ar tí dul os comhair Mhichíl, a bhfuil cuntas beatha aige ar pheacaí 

an duine i rith a shaoil.  Is í an aithrí an t-aon rud a bhfuil tábhacht ag baint léi ag an 

phointe cinniúnach seo.  Cuirtear comhairle ar an duine, i dtéacsanna 23 agus 34.   

Deirtear leis, i líne 23.2, go bhfuil an bás i ndán dó an oíche sin.  Tugtar an rabhadh 

céanna, i línte 34.133-34.135, nuair a mhaíonn an Bás nach fios d’aon duine, is cuma cé 

chomh críonna is atá siad, cén uair a thiocfaidh sé dá lorg.  Deirtear i línte 34.140-34.143, 

nach í an mhaoin shaolta a dhéanfaidh maitheas dó nuair a scarfaidh sé leis an tsaol seo, 

ach déirc, cabhair agus carthanas.  Cuirtear béim ar thábhacht an charthanais i línte 

34.144-34.156, nuair a deirtear go bhfeicfidh sé fiúntas sa mhéid a thug sé uaidh agus 

nach fiú a dhath dó an méid a chuirfidh sé i dtaisce dó féin; comhairlítear dó a bheith 

déirceach de réir a mhaoine agus gan ligean don láimh chlé feiceáil cad atá ar siúl ag an 

lámh dheas.48  

 Moltar don duine, i línte 23.4-23.6, a anam a thabhairt do Dhia agus luaitear na trí 

shacraimint is gá dó a fháil chun é seo a chinntiú, mar atá, Faoistin, Comaoineach agus an 

Ola Dhéanach.  Comhairlítear dó, i línte 23.7-23.12, rud ar bith a fuair sé go mídhleathach 

a chur de, aon fhiacha atá air a aisíoc, agus a bheith carthanach leis na bochta, mar nach 

fiú faic an mhaoin shaolta nuair atá an duine marbh.  Tugtar comhairle den chineál 

céanna, i línte 25.23-25.30, ina luaitear na peacaí ba chóir a sheachaint agus deirtear go 

mbeidh luach saothair ar fáil dóibh siúd a bheidh ag urnaí agus a dhéanfaidh aithrí.  

Chonacthas na teachtaireachtaí sin i dtéacs 21 agus i dtéacs 22 cheana féin.  Deirtear, i 

 
48 Síolraíonn an teachtaireacht seo ón Bhíobla.  Is ag trácht ar dhéirc a thabhairt atáthar agus deirtear gur 

cheart a bheith fial; Matha 6: 1-3.  Féach U. Bedel (1852): 1197. 



   345 

 

línte 27.1-27.8, go bhfeicfidh an té a éireoidh ar maidin agus a dhéanfaidh iarmhéirí, 

gnúis Dé agus go slánófar é.  Cuirtear béim ar thábhacht an iarmhéirí,49 i línte 27.11-

27.20, nuair a mheabhraítear cé go bhfuil tábhacht ag baint le troscadh, le hoilithreachtaí a 

dhéanamh agus a bheith déirceach leis na bochta, nach fiú iad gan na hiarmhéirí.   

Is urnaí mholta atá i dtéacs 29 ina dtugtar onóir d’Íosa agus ina n-ofráltar suas í ar 

son a mhórgachta.  Cuimhnítear ar a ionchollú i mbroinn na Maighdine Muire agus a 

Pháis bhrúidiúil i línte 29.4-29.9.  Guítear, i línte 29.12-29.23, go bhfaighidh an duine 

seo, agus aon duine eile a bhfuil urnaí de dhíth orthu, Naomhshacraimint na hAltóra agus 

Faoistin chun grá Dé a bhaint amach.  De réir línte 29.24-29.31, táthar ag ofráil na hurnaí 

seo suas chun an Eaglais Chaitliceach a choinneáil slán, na heiricigh a choinneáil faoi 

chois, chun guí orthu siúd atá ar leaba an bháis agus chun suaimhneas síoraí a thabhairt do 

na hanamnacha atá i bpurgadóir.50  Cuireann sé seo in iúl nach ar mhaithe lena slánú féin 

amháin a bhíodh na daoine seo ag guí, ach ar mhaithe le duine ar bith eile a raibh an urnaí 

ag teastáil uathu.51   

3.4.2 Íomhánna agus Mothúcháin 

Beifear ag trácht ar an dóigh a léirítear na híomhánna agus na mothúcháin a bhaineann le 

bás agus le haithrí sa roinn seo.  Déanfar plé ar na coimhlintí a bhíonn os comhair an 

duine agus é ar leaba a bháis.  Ar lámh amháin, léireofar racht Dé, Lá an Bhreithiúnais 

 
49 Déartaí na hiarmhéirí ag meán oíche agus tugtar míniú ar a dtábhacht sa Teagasc Críostaí.  Féach A. 

Gearnon (1953): 31-32.  Tugann C. N. Ó Clabaigh (2012): 170, eolas ina dtaobh.  Bhí na hiarmhéirí mar 

chuid de Leabhar na dTráthanna, a rinneadh ar an Mhór-roinn idir an tríú haois déag agus an séú haois déag.  

Léiríodh deabhóid do Mhuire máthair Dé agus an fonn a bhí ar thuataí a saol a chaitheamh, de réir nósanna 

na mainistreach, tríd na paidreacha a bhí sa leabhar seo.  Féach R. Moss et al. (2006): 99-100.  Féach E. 

Duffy (1992): 209-232; 256-265 chun léargas a fháil ar an mheas agus an ráchairt a bhí ar Leabhar na 

dTráthanna agus ar dheabhóid Mhuire i Sasain. 

50 Maíonn an Teagasc Críostaí go dtéann na paidreacha a deirtear faoi choinne anamnacha na marbh atá i 

bpurgadóir chun sochair dóibh.  Féach A. Gearnon (1953). 

51 Is bunphrionsabal é, gur cheart go mbeadh flúirseacht ag baint leis an urnaí, i dtraidisiún paidreoireachta 

na hÉireann.  Léirítear an tábhacht a bhaineann le bheith ag guí ar son anamnacha na marbh agus deirtear go 

ndéanann na hanamnacha leas spioradálta dóibh siúd a bhíonn ag guí ar a son; P. Ó Héalaí (1978): 58; 61-

62. 
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agus an chinniúint atá i ndán don té nach ndéanann aithrí, mar atá, ifreann.  Ar an lámh 

eile, tabharfar dóchas don pheacach i bhfoirm comhairle, mar atá, aithrí a dhéanamh.  

Luafar cumhacht na Maighdine Muire ina hidirghábhalaí agus nochtfar íomhá de na 

flaithis. 

3.4.2.1 Coimhlint idir an Duine agus an Bás 

Cuirtear íomhá den duine ráfar os ár gcomhair, i línte 21.7-21.14, nuair a thugtar liosta 

den mhaoin shaolta atá aige agus an dea-aire atá á fháil aige.  Is léir nach bhfuil díobháil 

de chineál ar bith air ó thaobh airgid, éadaigh, searbhónta agus bídh.  Cruthaítear íomhá 

den chineál céanna, i línte 31.1-31.3 agus 34.85-34.92, nuair a léirítear go bhfuil gach 

pléisiúr a bhaineann leis an tsaol ar fáil do na daoine sin.  Pléasctar an íomhá álainn 

chuimsitheach seo go tobann nuair a bhuailtear muid leis an réalachas, i línte 21.15-21.9 

agus i líne 32.2.  Cuirtear i gcuimhne don duine atá sa dán go bhfuil an bás i ndán dó agus 

gur díol trua é nuair a bheidh sé sínte san uaigh.  Cuimhnítear dó go ndéanfaidh a 

mhuintir dearmad air agus go gcaillfidh sé a dhea-scéimh agus tugtar buille den réalachas 

dó nuair a deirtear leis nach mbeidh ann ach bia do na péisteanna.  Is amhlaidh mar atá, i 

línte 34.221-34.226, ach amháin go dtéitear níos doimhne isteach sa scéal sa téacs seo.  I 

línte 34.227-34.256, déantar trácht ar gach ball den chorp, an fheidhm a baineadh as agus 

an riocht ina mbeidh sé nuair a bheidh an duine san uaigh.  Cuirtear íomhá ghraifeach os 

ár gcomhair de na feithidí ag truailliú an choirp, na cnámha geala faoin chré agus daoine 

ag siúl ar an uaigh.  

Déantar pearsanú ar an Bhás i gcuid de na dánta, mar shampla, téacsanna 31 agus 34.  

Sna cásanna seo bíonn agallamh ar siúl idir duine saolta agus an Bás ina míníonn an Bás 

cad é mar a fheidhmíonn sé.  Baintear feidhm as meafar, i línte 34.2-34.4, chun íomhá de 

a chruthú.  Deirtear go bhfuil sé cosúil le gadaí ag sleamhnú thart san oíche, tua líofa leis 

ina láimh dheis agus uaireadóir ina láimh chlé.  Baineann an Bás feidhm as meafar an 
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leoin nuair atá sé ag tagairt dó féin, i líne 31.5, agus tugann sé le fios don fhear óg, nár 

éirigh le haon duine an bua a fháil air go dtí seo.  Baintear feidhm as meafar leanúnach, i 

línte 34.124-34.129, nuair a chuireann an Bás é féin i gcomparáid le madra allta a thagann 

aniar aduaidh ar an aoire agus a dhéanann slad ar na hainmhithe.52  Is ionann an t-aoire sa 

chás seo is an duine nach bhfuil ullamh i gcomhair an bháis; seasann na caoirigh agus an 

t-eallach don mhaoin shaolta a bhí aige agus a scriosann an bás.  Tugann an Bás an 

rabhadh gur cheart don duine a bheith ullamh sula dtagann sé.  Taispeántar an fear óg, i 

línte 31.8-31.11 agus é urrúsach láidir ag tabhairt dúshláin an Bháis agus á chur i 

gcomparáid le Faró na hÉigipte.53   

Is léir, ó línte 31.14-31.58, nach ngéilleann an Bás dá chuid bagairtí; cuireann sé ar a 

shúile don fhear óg gur teachtaire ó Dhia é agus nach n-eiríonn le héinne teacht slán uaidh 

is cuma cé chomh cumhachtach is atá siad, ar nós Shamsóin agus Iósua, agus go mbeidh 

an scéal seo amhlaidh i dtaca leisean de chomh maith.  Tugtar a mhacasamhail sin de 

theachtaireacht, i línte 34.21-34.25, nuair a thugann an Bás le fios gur thug sé leis gach 

duine a mhair ó thús an tsaoil agus go leanfaidh an gnás sin go dtí Lá an Bhreithiúnais.  

Insítear dúinn i línte 34.28-34.35, go mbíonn luas lena ghluaiseacht, agus tugtar liosta de 

na nithe go léir a bhfuil sé níos gaiste ná iad, mar shampla, an long ar farraige.  Faightear 

íomhá de chomh gnóthach is a bhíonn an Bás, i línte 34.36-34.43, agus chomh leitheadach 

is atá a aistear, ag dul gach áit ina gcuireann Críost é.  Tugann sé seo le tuigbheáil dúinn 

nach ar mhaithe leis féin atá an obair seo ar siúl aige ach go bhfuil sé ag obair ar son Dé.   

 
52 D’fhéadfadh se gur an mac tíre, a mhair in Éirinn go deireadh na hochtú haoise déag, atáthar á shamhlú 

anseo.  Is féidir éisteacht le K. Hickey, údar an leabhair, Wolves in Ireland: A Natural and Cultural History 

(2013), ar an suíomh: https://seanduke.files.wordpress.com/2011/11/interview-with-the-author-kieran-

hickey.mp3    

53 Ecsodus 14: 17.  Féach U. Bedel (1852): 95. 

https://seanduke.files.wordpress.com/2011/11/interview-with-the-author-kieran-hickey.mp3
https://seanduke.files.wordpress.com/2011/11/interview-with-the-author-kieran-hickey.mp3
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Tugann an Bás le fios nach bhfuil claontacht d’aon tsórt ag baint leis, i línte 34.44-

34.58, is cuma óg nó aosta, saibhir nó daibhir, tiocfaidh an Bás faoina ndéin luath nó mall 

agus iarrtar orthu a bheith réidh faoina choinne sin.  Fiafraítear den Bhás, i línte 34.60-

34.74, cad a d’éirigh do na daoine áille, cumhachtacha a mhair fadó, ar nós Chaesair agus 

Héilin, agus freagraítear an cheist, i línte 34.75-34.78, nuair a thugann an Bás le fios gur 

déileáladh leo de réir a dtréithe agus gur ith na daoil agus na péisteanna iad siúd nach 

ndearnadh ‘luaithre agus cré dhíobh’.  

Cuirtear an eagla a bhíonn ar dhaoine bás a fháil ar ár súile dúinn, i línte 34.82-

34.83, nuair a iarrann an duine ar an Bhás tamall eile a thabhairt dó ar an tsaol seo.  

Míníonn an Bás dó, i línte 34.93-34.103, gur chuma cé chomh fada is a bhéarfaí dó, nach 

mbeadh sé fada go leor.  Cuireann sé ar a chuimhne dó gur chaith sé saol fada, go bhfaca 

sé tubáistí lena linn agus idir óg agus aosta ag teacht faoi anáil an bháis.  Cuirtear béim in 

athuair ar neamhthábhacht na maoine saolta, i línte 34.111-34.114, nuair a deirtear gur 

cuma cad atá ag duine ar an tsaol seo nach féidir leis é a thabhairt leis chun na huaighe.  

Meabhraítear, i línte 34.257-34.300, go ndéanfar dearmad ar an duine gan mhoill i ndiaidh 

a bháis agus nach moladh, ach a mhalairt, a bheidh á fháil acu siúd a raibh mí-ionraiceas 

ar bith ag baint leo.  Taispeánfar dímheas orthu mar gheall ar a gcuid maoine, agus an tslí 

éagórach ar bhailigh siad é, agus déarfar nach mbeidh baint ag Dia leo.  Tacaítear leis seo, 

i línte 35.1-35.3, nuair a deirtear gur ‘bráthair don mbás an daibhreas’ agus gur gránna an 

té atá saibhir.54    

Baintear feidhm as meafar, i línte 34.116-34.119, chun leochaileacht bheatha an 

duine a chur in iúl.  Deir an Bás leis an duine go ndearna sé gníomhartha a bhí in éadan 

 
54 Déanann Karl Marx (1818-1883), an teoiric sin a cháineadh agus deir sé go gcoiníonn reiligiún na bochta 

teanntaithe agus faoi chuing agus go gcuireann sé bac orthu aon rud a dhéanamh faoina gcás féin nuair a 

chreideann siad go bhfaighidh siad luach saothair a bhfulaingte ó Dhia.  Féach Alt K. Marx, ‘Religion as 

Alienation’, in D. L. Pals (1996): 142-143. 
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thola Dé agus cuireann sé i gcomparáid le damhan alla é, ag obair go crua ach a leagann 

an ghaoth gan dua, agus fiafraíonn sé de, an measann sé go mairfidh sé go deo.  Léirítear 

cumhacht an Bháis thar an neach saolta nuair a thagann claochlú ar mheon an fhir óig i 

línte 31.70-31.98, agus é ag tuigbheáil go bhfuil an bás i ndan dó.  Tá aiféala air nach 

raibh sé ní ba chríonna agus nár pheacaigh sé.  Tchíthear a spiorad ag éirí fann agus eagla 

ag teacht air go mbeidh a anam i seilbh an diabhail.  Tuigeann sé anois gur cuma cén 

stádas saolta atá ag duine go gcloífidh an bás é agus gur chóir a bheith ag urnaí chuig Dia 

agus chuig Muire mar gheall ar an tuiscint sin.  Tá codarsnacht iomlán idir an íomhá den 

fhear óg a chuirtear os ár gcomhair ag tús an téacsa agus an ceann a chuirtear os ár 

gcomhair ag an deireadh. Ag tús an téacsa chonacthas é ag impí ar an Bhás seal eile a 

thabhairt dó, ag rá leis go raibh sé óg, ach ag deireadh an téacsa ní ag tabhairt a 

dhúshláine atá sé ach ag brath ar a thrócaire, rud a neartaíonn cumhacht an Bháis. 

3.4.2.2 Coimhlint idir an tAnam agus an Corp 

Taispéantar íomhá den anam agus den chorp i gcoimhlint le chéile, iar-scarúint, i dtéacs 

32.  Cuirtear an ghráin atá ag an anam damanta dá chorp in iúl go soiléir i línte 36.3-

36.12, nuair a bhaineann an t-anam feidhm as téarmaí maslacha agus é ag caint leis an 

chorp agus é ag cur an mhilleáin air as ucht a dhamnaithe.55  Deir sé gur scar 

drochghníomhartha an choirp ó Dhia é agus cuireann sé an conablach a tchí sé os a 

chomhair i gcomparáid le teach salach atá lofa ar an taobh istigh.  Tá an cás céanna 

amhlaidh, i línte 32.14-32.15, agus deir sé gur mairg leis gur saolaíodh riamh é.   

Cuireann an t-anam a chuid peacaí i gcuimhne don cholainn, i línte 32.18-32.19, 

agus deir sé nach raibh aon aird aige ar Dhia nó ar Mhuire.  Adhmhaíonn an corp, i línte 

 
55 Féach alt E. B. Tylor; J. G. Frazer, in D. L. Pals (1996): 25-26, chun léargas a fháil ar an chur síos a rinne 

Edward Burnett Tylor ar choincheap an anama.  Déanann M. A. Bossy plé ar an choimhlint idir an t-anam 

agus an corp i dtéacsanna meánaoiseacha san alt, ‘Medieval Debates of Body and Soul’, in Comparative 

Literature, 28, 2 (1976): 144-163. 
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36.13-36.16, gur mar gheall ar na rudaí a shantaigh agus a bhlais sé atá sé damnaithe.  

Deirtear, i línte 36.18-36.24, go bhfuil pianta ifrinn á fhulaingt aige agus go bhfuil na 

peisteanna ag ithe gach ball dá chorp.  Nochtar mothú na haiféala ag deireadh an téacsa.  

Tá aiféala ar an chorp, i línte 36.25-36.36, gur eisean is cionntaí le gan na flaithis a bheith 

ar fáil don anam.  Tuigtear dó go bhfuil an ghlóir shíoraí i measc na naomh agus na n-

aingeal caillte ag an anam mar gheall airsean, agus goilleann sé go mór air go bhfuil sé 

scartha ó Dhia.  Tá brón air gur chaith sé a shaol le haoibhneas agus gur thug sé 

neamhaird ar Dhia agus ar ifreann, mar go bhfuil sé ag fulaingt ar a shon anois.  Tugann 

an cholainn le fios don anam, i líne 32.16, nach bhfuil brí ar bith ann ó scar an t-anam 

uaidh, rud a thugann le fios nach bhfuil sa chorp daonna ach blaosc agus gurb é caomhnú 

an anama an rud is tábhachtaí.    

3.4.2.3 An Duine i Muinín Dé 

Cuirtear íomhá, den duine ag guí go dúthrachtach chuig Íosa agus ag impí air maithiúnas 

a thabhairt dó ina chuid peacaí agus gan é a thréigint, os ár gcoinne i línte 21.97-21.108.  

Cuirtear i gcuimhne d’Íosa gur saolaíodh é go beo bocht agus go ndearna Sé troscadh ar 

feadh daichead lá chun an cine daonna a shaoradh ó pheacaí.  Deirtear leis gur tháinig sé i 

dtarrtháil ar Mhaoise56 agus labhraítear leis i dtéarmaí pearsanta, d’fhonn a ghrásta a 

mhealladh, nuair a deirtear leis go bhfuil Sé ina athair agus ina dheartháir ag an duine.  

Cuimhnítear ar na daoine eile ar thug Sé maithiúnas dóibh, ar nós Mháire Mhaigdiléana, 

agus deirtear leis nach fios cad atá i ndán don pheacach má thréigtear é.  Braitear 

cosúlachtaí idir na teachtaireachtaí sin agus na cinn atá i dtéacsanna 37 agus 38.  I línte 

37.2-37.4 agus 38.1-38.4, impíonn an peacach ar Íosa éisteacht lena ghuí.  Deir sé go 

bhfuil muinín aige as a bhriathar i línte 37.9 agus 38.8-38.9.  Creideann sé gur féidir le 

 
56 Tagraíonn sé seo don scéal ón Sean-Tiomna inar shábháil Dia Maoise agus na hIosraelítigh agus inar 

bháigh sé na hÉigiptigh le linn dóibh a bheith ag trasnú na Mara Rua.  Ecsodus 14: 15 – 15: 1.  Féach U. 

Bedel (1852): 95-96. 
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hÍosa é a shábhaíl, i línte 37.7-37.16 agus 38.11-38.15, agus tá dóchas aige as agus é ag 

súil go sábhálfaidh sé é mar a fhuasclóidh sé pobal Iosrael.  

Tchíthear an peacach agus ualach trom an pheaca á iompar aige i línte 28.1-28.2.  

Labhraíonn sé go díreach le Dia i línte 28.3-28.5; admhaíonn sé a chreideamh, cuireann sé 

in iúl go bhfuil grá aige do Dhia agus tugann sé le fios go bhfuil aithreachas air mar gheall 

ar a chuid peacaí.  Guíonn sé go bhfaighidh sé grásta Dé agus go bhfeicfidh sé na flaithis, 

i línte 38.15-38.22, agus lena chois sin, tugann sé moladh do Mhuire i línte 28.7-28.15.  

Impíonn sé ar Dhia ag deireadh an téacsa, i línte 28.16-28.17, gan a anam a choinneáil ró-

fhada i bpian, rud a thugann le fios go bhfuil sé toilteanach glacadh le pé pionós a 

chuirfidh Dia air; glacann sé leis gurb air féin atá an locht.  Iarrann an peacach ar Dhia 

éisteacht lena urnaí i líne 39.1, agus i línte 39.3-39.11 lorgaíonn sé grásta agus maithiúnas 

na bpeacaí agus suaimhneas síoraí, ní hamháin dá anam féin, ach d’anamnacha a dhaoine 

muinteartha go léir.  

3.4.2.4 Lá an Bhreithiúnais 

Cuirtear íomhá de dheireadh an tsaoil os ár gcomhair i dtéacsanna 21, 24, 25 agus 26.  

Léirítear an mhórdháil a bhaineann leis an lá, i línte 21.30-21.31, nuair a shamhlaítear 

aingeal Dé ag teacht agus trumpa dá shéideadh aige.  Tugtar le fios dúinn i línte 21.34-

21.38 agus i líne 26.14 go mbeidh na mairbh as gach cearn den domhan i láthair, agus iad 

ag triall ar Shliabh ‘na mBeann’, de réir línte 26.6-26.8.   

Tchíthear íomhá d’Íosa ag teacht mar bhreitheamh,57 i línte 21.39-21.40, agus slua 

dá dhaoine tofa ina chuideachta agus deirtear, i línte 25.14-25.22, nach mbeidh aon duine 

saor óna chuid cionntaí saolta.  Tugtar le fios dúinn, i línte 21.42-21.46, go raibh na 

daoine seo dílis do Dhia ina mbeatha agus go raibh siad déirceach carthanach agus gur 

 
57 Míníonn Comhairle Thrionta (1545-1563) gurb é Críost an breitheamh mar go ndearna an cine daonna 

breith a thabhairt airsean i dtús báire; féach M. O’Reilly (1996): 104.  
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mar gheall air sin a fuair siad an luach saothair ab airde céime, mar a bhí, cuireadh chun 

na flaithis.  Cruthaítear íomhá scanrúil de dheireadh an tsaoil i dtéacs 25.  Insítear dúinn 

go mbeidh gach duine faoi bhrón, agus go mbeidh na mairbh ag éirí, i línte 25.1-25.6.  

Deirtear an rud céanna i línte 21.60-21.63, agus deirtear go mbeidh na cnoic ag titim agus 

idir dhaoine agus éanlaith an aeir ag screadaíl.58 Tugtar rabhadh don pheacach, i línte 

25.7-25.9, ag rá leis gur díol trua é agus go dtiocfaidh an lá a mbeidh sé i mbuairt.   

Deirtear linn i línte 24.13-24.16, gur trua don té nach ndéanann aithrí nuair a 

thiocfaidh an lá cinniúnach agus dá dtuigfeadh siad cad a bheadh i ndán dóibh go mbeadh 

siad i mbun aithrí go síoraí.  Comhairlítear don pheacach aithrí a dhéanamh sula mbeidh 

sé ró-mhall i línte 26.1-26.2.   Treisítear leis an teachtaireacht seo i dtéacs 30 nuair a 

chuirtear íomhá den anam damánta os ár gcomhair.  Léiríonn an t-anam, in agallamh idir é 

féin agus fear beo, an chaoi ar tharla dó a bheith sa staid ina bhfuil sé anois.  Insítear 

dúinn, i línte 30.14-30.33, gur chaith an t-anam saol meidhreach aerach agus nach raibh 

morán airde aige ar Dhia.  Fiú ar dhul chun an Aifrinn dó ar an Domhnach, is é a bhíodh 

sé ag magadh ar dhaoine eile seachas a bheith ag iarraidh trócaire dá anam féin.  Níor 

chreid sé ‘i gcóiste an bháis’ go dtí go raibh sé ag teacht faoina choinne féin.  Chonaic sé 

na sluaite diabhal ar thaobh amháin agus Íosa agus Muire ar an taobh eile.  Rinne Iúdás é 

a éileamh de bhrí gur chaith sé saol éagórach a ghortaigh daoine eile.  Múintear ceacht 

don duine tríd an teachtaireacht seo.  Tugtar le fios dúinn nár cheart d’aon duine 

neamhiontas a dhéanamh de Dhia, nuair atá ag éirí go seoigh leis ar an tsaol seo, mar go 

dtiocfaidh an lá a mbeidh cuntas le tabhairt aige ar a chuid lochtanna.59    

 
58 Tacaítear leis an íomhá sin, a bhaineann le huafás Lá an Bhreithiúnais, sna seanmóirí agus sa Bhíobla.  

Féach J. O’Gallagher (1841): 28 agus Marc 13: 24-27 in U. Bedel (1852): 1265.  

59 Tugtar comhairle den chineál céanna i bh‘Fís Mheirlíno’ nuair a deir an t-anam damánta: ‘Dá mbéinn im’ 

cholainn daonna arís … do dhoirtfinn mé féin comh mór agus sin do Dhia nach beith contabhairt agam nó 
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3.4.2.5 Racht Dé agus an Mhaighdean Mhuire ina hIdirghabhálaí 

Cuirtear íomhá shoiléir de Dhia na feirge os ár gcomhair i línte 21.47-21.52.  Tá Sé ag 

caint leis an dream nár lean dá threoir i rith a saoil.  Chaith siad saol pléisiúrtha agus níor 

bhain carthanas nó déirc leo agus mar gheall air sin, dhíbrigh Íosa go hifreann iad.  

Deirtear leo, i línte 21.53-21.58, uair amháin a chuirfear faoi ghlas in ifreann iad nach 

mbeidh sé ar chumas aon duine tarrtháil a thabhairt orthu.  Tabharfar an bhreith seo orthu 

de bhrí gur dhíol siad Críost ar son nithe gan tábhacht, agus beidh sé ró-mhall ag an 

phointe sin chun aithrí a dhéanamh.  Tchíthear Íosa, i línte 21.66-21.68, ag tiontú a 

dhroma leo siúd a rinne éagcóir air,60 ar nós Phointias Phíoláit.  Tugtar an tréith seo faoi 

deara, i líne 30.34, chomh maith, nuair a deir Íosa nach n-aithníonn Sé an t-anam.  

Mothaítear a chuid feirge, i línte 30.43-30.44, nuair a shoiléiríonn Sé nach dteastaíonn 

uaidh súil a leagan ar an anam arís go dtí go mbeidh a bhreithiúnas aithrí comhlíonta aige.  

Nochtar mothú na ciontachta mar gheall ar bhás Chríost i línte 24.4-24.6.  Iarrtar ar an 

duine a bheith buartha faoina chuid peacaí féin de bhrí gur céasadh Íosa ar a shon agus 

cruthaíthear íomhá d’Íosa ag fulaingt péine ar Chrann na Croiche chun an teachtaireacht 

seo a chur trasna.   

Léirítear ról na Maighdine Muire mar idirghabhálaí, i línte 25.31-25.32 agus 26.17-

26.30.  Tagann sí i láthair a Mic agus É i mbun breithiúnais agus déanann sí idirghuí ar 

son na bpeacach.  Is léir go bhfuil sí ag déanamh idirghuí ar son an anama, i línte 25.33-

25.42 agus 26.19-26.30, nuair a chuireann sí i gcumhne dá Mac gur fhulaing sise go tréan 

le linn a Pháise agus gur thug sí dea-aire dó nuair a bhí Sé ina leanbh, ionann is go bhfuil 

cúiteamh tuillte aici uaidh.  Tugtar le fios dúinn, i línte 25.43-25.44 agus 26.31-26.32, 

nach raibh a hidirghuí in aisce, nuair a deir Íosa léi gur féidir léi an méid is mian léi a 

 
go bhfuighinn trócaire, de bhrígh nach bhfuil Dia ag iarraidh ar an bpeacach acht aithreachas fírinneach as 

doimhneach a chraoidhe dá mhéad peacadh do dhéanadh sé’; C. Hegarty (2018): 142. 

60 Tchíthear é seo i Matha 25: 41 sa chur síos ar Lá an Bhreithiúnais.  Féach U. Bedel (1852): 1232. 



   354 

 

bheith aici.  Cruthaítear íomhá nach bhfuil éagosúil leis sin, i línte 30.35-30.40, nuair a 

impíonn Muire ar a Mac gan an t-anam a dhaoradh go hifreann.  Taispeántar a 

humhlaíocht ina leith nuair a deirtear gur ‘labhair Muire fríd umhlaidheacht’.  Cuireann sí 

i gcuimhne dó gurb é Iúdás an diabhal a rinne feall air féin, agus molann sí dó gan an t-

anam a ligean leis ar an ábhar sin.  Léirítear toradh a hidirghuí, i línte 30.41-30.42, nuair a 

thugann Íosa isteach dá hachainí. Tugtar le fios dúinn, i línte 32.11-32.12, go dtabharfaidh 

Muire tarrtháil ar an té a rinne a seirbhís ar an tsaol seo agus go bhfaighidh sí párdún Dé 

dóibh. 

3.4.2.6 Ifreann 

Cuirtear íomhá dhuairc d’ifreann os ár gcoinne i dtéacsanna 21 agus 36.  Glaotar ‘teach na 

bpian’ air i línte 21.70-21.79, agus deirtear nach bhfuil bia, éadach nó grásta Dé ar fáil 

ann.  Baintear feidhm as meafar, i líne 21.75, chun an ciapadh a bhaineann leis, agus a 

mhairfidh go brách, a chur in iúl dúinn.  Tchíthear na hanamnacha ansin ag mairg gurb 

amhlaidh a rugadh riamh iad.  Féadtar an donacht a bhaineann le hifreann a shamhlú ón 

méid a deir Muire i línte 30.45-30.48.  Le linn di a bheith i mbun idirghuí, ar son anama 

daortha, dúirt sí le hÍosa muna raibh Sé sásta an t-anam a ligean isteach sna flaithis go 

mbeadh sé níb fhearr as ag cur isteach a bhreithiúnas aithrí faoi thor ar feadh míle bliain, 

ná bomaite amháin a chaitheamh i bpian in ifreann.   

Cruthaítear íomhá d’ifreann mar áit dhubh dhorcha nach féidir a dhoimhneacht nó a 

fhairsinge a mheas i línte 33.1-33.4.  Samhlaítear na hanamnacha ag fulaingt agus ag gol 

le hocras agus le tart, fuacht agus boladh ina dtimpeall agus na deamhain ag baint díoltais 

amach orthu, dá gcrá agus dá ndícheannadh mar gheall ar a gcuid peacaí, i línte 33.5-

33.12 agus 33.29-33.32.  Luaitear na nithe eile atá dá gcrá, i línte 33.13-33.20 agus 33.47-
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33.48, ar nós péisteanna, nathracha neimhe agus scairpeanna agus tchíthear ceann de na 

péisteanna dá slogadh go cíocrach agus cinn eile ag cogaint a gcuid féitheacha.61   

Cuirtear íomhá den tine bhithbhuan os ár gcomhair i línte 33.17-33.20.  Deirtear go 

mbeidh pic ar bruith ina tuile síoraí agus lasracha ag teacht as an ruibh ar gach taobh di.  

Tugtar le fios dúinn nach bhfuil sna tinte ar an tsaol seo ach scáile i gcomparáid le tine na 

colainne nach múchfar go deo.  Insítear dúinn, i línte 33.25-33.28, go mbeidh céadfaí an 

duine ag fulaingt agus é in ifreann.  Beidh an tsúil dá pianadh ag amharc ar na diabhail 

fhíochmhara, fuath ag an chluais ag éisteacht leis an ghol, agus an tsrón bréan den 

tsíorbholadh lofa.62  Beidh a fhios acu anois dá mbeadh siad déirceach agus a gcuid urnaí 

a rá nuair a bhí siad beo, go gcosnófaí iad ar phianta nimhe, de réir línte 33.37-33.40.   

Tugtar íomhá de dheamhan feargach agus é ag béicíl agus ag scairtí leis na 

hanamnacha agus iadsan ag féachaint ar a gcuid feola dá rósadh agus an craiceann 

stróicthe síos leo, i línte 33.57-33.64.  Tagann an téacs chun críche, i línte 33.66-33.76, le 

ceacht foghlamtha; deirtear linn dá mbeadh an saol foirfe agus gach duine inti ag cur síos 

ar chuid péine ifrinn, nach bhféadfadh siad críoch a chur leis an chuntas go deo agus nach 

bhfuil pian nó daoirse a bhféadfaí á samhlú nach mbeidh ar an anam damánta ar feadh na 

síoraíochta. 

3.4.2.7 Na Flaithis  

In ainneoin nach bhfuil na tagairtí de na flaithis lárnach sna téacsanna a bhfuil plé á 

dhéanamh orthu sa roinn seo, cruthaítear dornán íomhánna deasa de mar sin féin. 

Tchíthear íomhá álainn de na flaithis, i línte 21.84-21.92 agus 36.25-36.27.  Samhlaítear 

na haingil ag seinm ceoil san áit seo atá saor ó phian agus ó bhuairt ach tugtar rabhadh i 

 
61 Faightear cur síos den chineál seo i bh‘Fís Mheirlíno’ chomh maith.  Féach C. Hegarty (2018): 130-142. 

62 Tugtar faoi deara go bhfuil an cur síos a dhéanann James Joyce ar ifreann ina chéad úrscéal thar a bheith 

cosúil leis an cheann thuas.  Féach J. Joyce, A Portrait of the Artist as a Young Man (1993): 113-118.  
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línte 21.94-21.96, i ndiaidh an dea-íomhá sin a chruthú, nach áit ar bith é seo don té a 

bhfuil peaca ar a anam.    

3.5 Roinn IV: Paidreacha agus Dánta Cráifeacha 

3.5.1 Téamaí 

Baineann na paidreacha agus na dánta atá ar fáil sa roinn seo le téamaí éagsúla agus 

feidhmíonn cuid acu mar mhodh teagascóireachta.63  Tá páirt lárnach ag an aithrí sna 

paidreacha agus sna dánta seo chomh maith, mar shampla, téacsanna 45 agus 46, ina 

lorgaíonn an peacach cuidiú ó Dhia chun faoistin mhaith a dhéanamh agus téacs 47 ina 

nguítear go bhfaighfear maithiúnas in aon pheaca a rinneadh dearmad a lua.   

3.5.1.1 Teagascóireacht 

Tchíthear modh na teagascóireachta go soiléir, i dtéacs 41, nuair a thugtar míniú cruinn ar 

an tábhacht a bhaineann le comhartha na Croise agus ar an chiall atá taobh thiar de.64  

Feidhmíonn téacs 42 mar phaidir teagaisc chomh maith.  Tugtar le fios dúinn, i línte 42.1-

42.4, go bhfuil trí dhoras ar theach Dé agus nach féidir leis an té a shroichfidh Ríocht Dé 

gan dul fríd na doirse sin.  Mínítear brí na ndoras sa Teagasc Críostaí, mar atá, creideamh, 

dóchas agus grá céille.  ‘Do fhoillsigheamar go nuige so an céddoras atá ar 

fhlaitheamhnas // nimhe, .i. doras an chreidimh … an dara doras, .i. an dóthchas … an 

treas doras atá ar fhlaitheamhnas nimhe, .i. an // grádh’.65  Faightear an t-eolas seo i línte 

42.6-42.16 chomh maith, agus deirtear  nach bhfuil sé deacair ag aon duine triall go doras 

an chreidimh mar gur thug na haspail an eochair dúinn sa Chré.   

 
63 Cruthófar an nasc atá idir na téacsanna diaga agus na Teagasca Críostaí i gCaibidil 4. 

64 Tagraíonn K. Thomas (1971): 31 den chreideamh a bhí ag Caitlicigh i dtuaisceart na Breataine Bige i 

gcomhartha na Croise sa tséú haois déag. 

65 B. Ó hEodhasa (1976): 37; 52. 
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Tugtar míniú ar an Tríonóid agus ar an chaoi ar shíolraigh an trí phearsa66 i línte 

42.25-42.36.  Is leagan níos faide agus níos cuimsithí ná leagan Cré na nAspal atá sa 

chuid eile den dán, ó líne 42.37 ar aghaidh, ina ndeirtear gurb é an t-aon Dia a chruthaigh 

neamh, talamh, ifreann agus gach a bhfuil iontu, go dtí líne 42.80, nuair a thiocfaidh Sé 

chun breith a thabhairt ar bheo agus ar mhairbh chun glóir nó pian shíoraí a bhronnadh 

orthu.67   

Tugtar eolas i dtéacs 43 faoin tslí le fáil tríd an dara doras, mar atá doras an dóchais.  

Deirtear linn i línte 43.2-43.4, go bhfaighidh an té a théann ag triall ar an doras seo na 

haiscí atá uaidh.68  Iarrtar ar an duine a bheith ag smaoineamh ar Dhia, a bheith ag guí 

chuige agus dá naomhú go minic i línte 43.9-43.12.  Iarrtar ar Dhia, i línte 43.14-43.27, an 

duine a choinneáil sábháilte ó gach contúirt, a chorp a thabhairt dóibh mar bhia, a gcuid 

peacaí a mhaitheamh, mar a mhaitheann siadsan do dhaoine eile iad, agus ar deireadh, iad 

a choinneáil saor ó chathuithe an diabhail agus gach uile oilc.  Tugtar le fios dúinn, i línte 

53.34-53.38, go bhfuil an Diabhal ag gníomhú gach lá, ag gríosú daoine chun peacaí a 

dhéanamh, agus iarrtar cuidiú ar an Mhaighdean Mhuire chun neart a sholáthar chun cur i 

gcoinne na gcathuithe.   

Is dánta comhairleacha iad dánta 54 agus 55.  Feidhmíonn téacs 54 mar Theagasc 

Críostaí ina dtugtar le fios don duine cad ba chóir dó a dhéanamh, agus cad ba chóir dó a 

sheachaint, gach lá.  Is í an teachtaireacht is mó atá le sonrú inti ná an tábhacht a 

bhaineann leis an mheasarthacht.  Moltar don duine comhairle a ghlacadh agus tugtar le 

fios dó go bhfuil cairde níos tabhachtaí ná aon mhaoin.  Comharlaítear don duine gan a 

 
66 Tugtar míniú air seo sa Teagasc Críostaí chomh maith.  Féach Ibid. 9-12. 

67 Tugann M. O’Reilly (1996): 103, míniú ar an tábhacht a bhaineann leis An Chré de réir ordaithe ó Shionad 

Ard Mhacha (1614) agus ó Shionad Chaisil (1661).  

68 Tchíthear an teachtaireacht seo i Lucas 11: 9-10, áit a dtugann Íosa geallúint go bhfaighidh an té a 

iarrfaidh, an nídh atá uaidh.  Féach U. Bedel (1852): 1296. 
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bheith trodach agus srian a choinneáil ar a theanga ar mhaithe le síocháin. Tagann 

aitheanta Dé chun cuimhne ar chloisteáil an téacsa seo.   

Tugtar comhairle don Chríostaí, i línte 55.1-55.4, a chraosa a thréigint agus gan a 

bheith ag breathnú ar an saol seo mar áit bhuan.  Deirtear leis má chaoineann sé faoi Pháis 

Chríost go mbeidh aoibhneas i ndán dó.  Fógraítear, i línte 55.5-55.12, nach sáimhe ceart 

a sholathraíonn an saol seo agus gur cheart don duine a bheith airdeallach an t-am is mó a 

mhothaíonn sé aoibhneas an tsaoil, mar nach bhfuil ann ach mealltacht i dtreo an 

aimhleasa agus ar shiúl ó Ríocht Dé.  Luaitear Rí Sólamh, i línte 55.13-55.20, agus 

deirtear go raibh saol sámh aige ach gur fhoghlaim sé níb fhaide anonn nach raibh in 

aoibhneas an tsaoil seo ach namhaid Dé.  Tugtar comhairle a leasa don Chríostaí, i línte 

55.21-55.28; moltar dó a bheith fial fáilteach, iarrtar air smaoineamh ar a chríocha 

déanacha agus aithrí a dhéanamh, agus gan aoibhneas is cairdeas Dé agus an ghlóir 

shíoraí a thréigint, ar mhaithe le craosa an tsaoil seo. 

3.5.1.2 Beatha Chríost 

Léirítear beatha agus bás Chríost go comair i línte 42.57-42.76.  Insítear dúinn gur rugadh 

É i mBeithil, go raibh nádúr daonna aige agus nár chaill a mháthair a hócht riamh.  Tugtar 

le fios dúinn go bhfuair Sé bás anabaí mar gheall ar pheacaí an chine dhaonna.69  Luaitear 

é seo i línte 48.5-48.6 agus 49.39-49.41 chomh maith, ach deirtear, cé gur scar a anam 

agus a chorp nár scar ceachtar acu le diagacht íon an Airdrí.  Tchíthear É ag triall ar 

ifreann agus ag aiséirí ó na mairbh tar éis trí lá.  Daichead a dó lá ina dhiaidh sin a 

thuirling Sé ar neamh, gur shuí ar dheis a Athara le bheith in aon ghlóir leis. 

Téitear ar ais, i línte 53.1-53.4, go dtí an Sean-Tiomna, i láthair Ádhaimh agus Éabha 

i nGairdín Pharthais ag blaiseadh an úill, chun fáth breithe ár dTiarna a mhíniú dúinn.  

 
69 Luaitear é seo sna seanmóirí chomh maith.  Féach C. Mooney (1965): 52.  
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Insítear dúinn, i línte 53.5-53.8, gur fhulaing Íosa pian is piolóid le linn a Pháise chun Síol 

Éabha a fhuascailt ó pheacaí.  Déantar comparáid, i línte 53.23-53.31, idir an scéal atá sa 

Bhíobla faoi phobal Mhaoise á sábháil ag trasnú na mara agus lucht leanúna Faró dá mbá, 

agus Íosa ag saoradh an duine ó pheaca nó á dhamnú ar feadh na síoraíochta.   

3.5.2 Íomhánna agus Mothúcháin 

Cuirtear an eagla a bhí ar dhaoine roimh an Diabhal, roimh bhás gan aithrí agus an 

mhuinín a bhí acu as Dia, os ár gcomhair go soiléir sna téacsanna a bhaineann leis an 

roinn seo.  Cuirtear an duine inár láthair ar chúpla bealach, ina theagascóir i gcuid de na 

téacsanna agus ina pheacach aithreach i gcuid eile, chun teachtaireachtaí na dtéacsanna a 

léiriú. 

3.5.2.1 An Teagascóir 

Is féidir íomhá de dhuine fásta agus de pháiste i mbun comhrá a shamhlú i dtéacs 41.  

Sonraítear cosúlachtaí idir an téacs seo agus na Teagasca Críostaí sa tslí ina bhfuil sé 

leagtha amach i bhfoirm ceiste agus freagra.  Is léir ó línte 41.2-41.3 go bhfuil bród ar an 

duine seo gur Críostaí é; tugann sé míniú ar cad is Críostaí ann i línte 41.5-41.6.  Tugtar le 

fios dúinn, i línte 41.10-41.12, nach amháin gur comhartha Críostaí é an coisreacan, ach 

go dtugann sé cosaint in aghaidh chathuithe an diabhail.  Mínítear an chiall atá le do lámh 

a chur ar chlár d’éadain, do bhroinn agus do ghuaillí, le linn duit a bheith ag déanamh 

comhartha na Croise i línte 41.13-14.20.  Tugtar le fios dúinn, i línte 41.18-41.19, gurb 

ionann do lámh a chur ar do ghualainn dheas agus taobhcheangal leis an Spiorad Naomh 

agus nuair a chuirtear lámh ar an ghualainn chlé go bhfuiltear ag díbirt an ainspioraid 

uaidh.70 

 
70 I measc na Maorach, an treabh Polainéiseach, is é an taobh deas an taobh naofa, as a dtagann maitheas 

agus cruthúlacht, agus is é an taobh clé an taobh saolta nach bhfuil aon mhaitheas luaite leis, ach a mhalairt, 

mar atá, cumhachtaí amhrasacha.  Is é an taobh deas taobh na beatha agus an nirt agus baineann an taobh clé 

leis an bhás agus le laigeacht; F. Bowie (2000): 42. 
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3.5.2.2 An Duine i Muinín Dé 

Déantar an mhuinín a bhí ag an phobal as Dia a shoiléiriú, i dtéacs 44, i línte 44.1-44.4, 

agus iad ag lorg a chosanta a fhad is a bheadh siad ina luí san oíche.  Is léir, ó línte 44.5-

44.8, go raibh eagla orthu roimh thaibhsí, roimh Shátan agus gach deamhan a bhí 

bainteach leis agus go raibh dóchas acu go gcosnódh Dia iad ar na hainspioraid sin.  

Iarrtar ar Dhia iad a choinneáil saor ó pheacaí, i línte 44.14-44.19, chun go bhfaighidh 

siad suaimhneas síoraí.  Lorgaítear a thrócaire agus guítear go sroichfidh a n-urnaí É i 

línte 44.20-44.24.  

Cuirtear íomhá den duine, agus é ag tabhairt buíochas do Dhia i ndiaidh dó an 

Chomaoineach Naofa a chaitheamh, os ár gcomhair i línte 50.1-50.8.  Déanann sé achainí 

ar Dhia, i línte 50.8-50.13, go rachaidh an Chomaoineach chun sochair dó chun 

maithiúnas a fháil dó ina chuid peacaí.  Teastaíonn uaidh, i línte 50.13-50, go neartóidh sí 

a chreideamh, go gcaomhnóidh sí a dhea-thoil agus go mbeidh sí ina sciath chosanta in 

aghaidh a lochta, a mhímhéin agus a antola.  Lorgaíonn sé cuidiú ón Chomaoineach, i 

línte 50.19-50.30, chun cosaint a thabhairt dó ar chealga a namhaid agus an uile ansa 

coirp, chun é a threorú chun na beatha síoraí. 

 3.5.2.3 An Peacach 

Cuirtear íomhá den pheacach bocht ag lorg trócaire Dé agus ag iarraidh air a chuid peacaí 

a ghlanadh uaidh, os ár gcomhair i línte 45.1-45.5 agus 46.1-46.8.  Admhaíonn sé gur 

pheacaigh sé, gur ghníomhaigh sé in aghaidh thola Dé agus go bhfuil smál ar a anam mar 

gheall ar na peacaí sin, i línte 45.6-45.9 agus 46.24-46.26.  Deir sé go gcreideann sé go 

bhfuil an bua ag Dia gach duine a shaoradh ó dhamnú, agus lorgaíonn sé trócaire uaidh de 

réir na treorach sin i línte 46.26-46.31.  Fiafraíonn sé de Dhia cé a dhéanfaidh trócaire air 

muna ndéanfaidh seisean é; cuireann sé i gcuimne dó, i línte 46.8-46.15, go ndearna sé 

trócaire ar dhaoine eile ar nós Pheadair, cionn is go ndearna siad aithrí.  Is léir gur mhaith 
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leis an pheacach go gcaithfí leis féin ar an tslí chéanna.  Creideann sé, de réir línte 45.12-

45.21, go bhfuil sé i staid an pheaca ón uair ar geineadh é, ach go mbeidh a anam níos gile 

ná an sneachta nuair a ionnalfaidh Íosa é71 agus nuair a gheobhaidh sé maithiúnas ina 

chuid peacaí trí shacraimint na hAithrí.  Impíonn sé ar Dhia, i línte 45.22-45.26 agus 

46.32-46.35, a chuid peacaí go léir a ghlanadh uaidh, gan tionntú ina éadan, agus a 

spiorad a neartú ann.   

Cruthaítear íomhá den pheacach aithreach agus é ag triall ar Loch Dearg i línte 51.1-

51.5. 72  Smaoiníonn sé ar Pháis Chríost, admhaíonn sé gur pheacaigh sé agus tá aiféala air 

go ndearna sé amhlaidh.  Cuireann sé a chuid aiféala in iúl do Mhuire agus deir sé lena 

cholainn féin nach bhfuil trua aige dó, i línte 51.7-51.12, cé go bhfuil fulaingt i ndán dó an 

oíche sin.  Labhraíonn an peacach go díreach le hÍosa agus le Muire, i línte 53.9-53.17, 

agus impíonn sé orthu é a shaoradh ó na deamhain agus é a threorú chun na flaithis.  

Cruthaítear íomhá tharraingteach de na flaithis, i línte 53.18-53.21, ina bhfuil flúirseacht 

gach maitheasa agus easpa gach donais, íomhá atá éagsúil ar fad leis an cheann a 

chruthaítear d’ifreann i línte 53.45-53.48.   

Is léir, ó línte 51.13-51.16, go bhfuil Lá an Bhreithiúnais ar intinn an pheacaigh agus 

gur dócha gur seo cúis a chuid aithreachais; tugann sé le fios muna bhfuil an t-aithreachas 

déanta roimh an uair sin go mbeidh sé ró-mhall agus gur damnú go hifreann a bheidh mar 

thoradh air.  Tacaítear leis an teachtaireacht seo, i línte 53.50-53.56, nuair a chuireann an 

peacach in iúl go bhfuil aiféala air nár lean sé riail Dé agus nár thug sé aird ar bhriathra na 

n-aspal. Cuirtear béim ar neamhbhuaine agus ar neamhthábhacht an tsaoil seo sna 

 
71 Tá cúpla tagairt don ionladh sa Bhíobla.  Tchíthear ceann sa tSean-Tiomna in Eseciel 36: 25, nuair a dúirt 

Dia leis na hIosraelítigh go ndóirtfeadh Sé uisce anuas orthu agus go mbeadh siad glan, agus ceann eile sa 

Tiomna Úr in Eoin 13: 1-15, le linn imeachtaí Dhéardaoin na gComaoineach, nuair a nigh Íosa cosa na 

ndeisceabal chun comhionannas a bheith eatarthu.  Féach U. Bedel (1852): 1084; 1350-1351.  

72 Déantar plé ar Loch Dearg i gCaibidil 5: 5.5.  Féach alt P. Ó Snodaigh, ‘Loch Dearg’, in An tUltach, 33 

(3) (1956): 2 chun léargas a fháil ar stair Locha Deirg. 
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paidreacha agus sna dánta diaga agus baintear feidhm as íomhá de lámh an duine i mbéal 

an fhaolchú, i líne 55.8, chun an chontúirt a bhaineann le muinín a bheith ag duine as 

sáimhe an tsaoil seo a léiriú.   

Lorgaíonn an peacach treoir ó Íosa roimh dhul chuig Faoistin i línte 46.36-46.46.  

Iarrann sé air a sholas agus a fhírinne a shéideadh isteach ina anam, sa dóigh is go mbeidh 

a fhios aige cad iad na haindlíthe agus na peacaí ba chóir dó a admháil ina fhaoistin, chun 

é a neartú chun aithrí agus a chuid dóláis a léiriú.  Tugann an peacach geallúint do Dhia, i 

línte 45.27-25.31, go scaipfidh sé briathar Dé i measc na n-éagórach agus go molfaidh sé 

É má thugann Sé maithiúnas dó ina chuid peacaí.  Taispeántar íomhá de agus é briste 

brúite ag impí ar Dhia gan tarcaisne a bheith aige faoi agus é ag umhlú roimhe i línte 

45.35-45.36.  Léirítear an duine, i línte 47.1-47.14, i ndiaidh dó faoistin a dhéanamh, ag 

iarraidh ar Dhia, tríd an Mhaighdean Mhuire aguus na naoimh, glacadh lena fhaoistin 

agus maithiúnas a thabhairt dó má rinne sé dearmad aon pheaca a lua san fhaoistin sin nó 

in aon fhaoistin eile dá ndearna sé cheana féin, sa dóigh is go mbeidh sé réidh le dul 

isteach i Ríocht Dé. 

Faightear íomhá den duine ag ullmhú i gcomhair Comaoinigh, i dtéacsanna 48 agus 

49.  Labhraíonn an duine lena anam roimh dhul chuig Comaoineach dó i dtéacs 48.  Deir 

sé leis creideamh, dóchas agus grá a bheith aige do Dhia i línte 48.1-48.2.  Insíonn sé dó, i 

línte 48.3-48.7, gur tháinig Íosa anuas as na flaithis, gur ghlac Sé colainn dhaonna agus go 

bhfuair Sé bás ar an Chroich chun é a shlánú, agus go bhfuil Sé i láthair sa tSacraimint 

Naofa le héisteacht le gach duine.  Iarrann sé ar an anam, i línte 48.8-48.10, labhairt leis 

agus á rá leis go gcreideann sé go bhfuil Sé anseo chun é a chothú chun na beatha síoraí 

lena chuid feola agus fola sa Chomaoineach.   
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Cuireann sé é féin i láthair Íosa mar pheacach bocht, i línte 49.1-49.5, agus i línte 

48.12-48.16.  Deir sé nach dtuilleann sé a theacht i láthair Íosa, nó fiú amharc suas air, 

agus dá bhfaigheadh sé mar a bhí tuillte aige gur loscadh síoraí a bheadh i ndán dó.  

Adhmhaíonn sé, i línte 49.10-49.13, go bhfuil a chorp agus a anam truaillithe le peacaí.  

Tchíthear an urraim a bhí aige do Dhia, i línte 49.5-49.19 agus 48.18-48.25; deir sé go 

dtugann sé onóir agus adhradh dó agus go bhfuil muinín agus dóchas aige as a thrócaire, 

chun go bhfaighidh sé maithiúnas ina chuid peacaí de réir mar atá ráite sna Soiscéil.  Cé 

go bhfuil a fhios aige, i línte 49.24-49.32, go bhfuil líon a pheacaí mór, tá muinín fós aige 

as Íosa agus impíonn sé air amharc air lena shúile trócaireacha.   

Luann sé an Pháis agus an fhuil ag sileadh le créachta Íosa, chun an cine daonna a 

ghlanadh ó pheacaí, i línte 49.39-49.45, agus iarrann sé ar Íosa cuimhniú airsean a 

d’fhuascail Sé lena chuid fola féin.  Léirítear íomhá ghraifeach de Pháis bhrúidiúil ár 

dTiarna, i línte 53.57-53.82, agus cuirtear i gcuimhne dúinn gur ar mhaithe le peacaí an 

chine dhaonna a chloí, a d’fhulaing Sé an méid sin.73   

Cuirtear íomhá den pheacach aithreach os ár gcomhair, i línte 49.46-49.49, nuair a 

deir sé go ngoilleann sé air gur pheacaigh sé in aghaidh Dé agus go bhfuil rún aige a 

chuid aindlíthe a leasú.  Iarrann sé ar Dhia, i línte 49.49-49.62, gach uile olc dá ndearna sé 

a thógáil uaidh ionas gur féidir leis Corp Chríost a ghlacadh agus go mbeidh a chorp agus 

a anam slán in aghaidh chealg a namhad.  Lorgaíonn sé grásta Dé, i línte 48.25-48.30, 

lena sheirbhís a dhéanamh ar an tsaol seo agus chun go mbeidh sé ina chuideachta sna 

flaithis chun grá agus moladh a thabhairt dó ar feadh na síoraíochta.  Tugann sé le fios dó, 

i línte 48.31-48.40, go bhfuil sé ag tabhairt grá a chroí dó thar aon ní eile agus go bhfuil sé 

ag tairiscint a chroí agus a anam dó. 

 
73 Bhí an nasc idir créachta Íosa agus peacaí an chine dhaonna coitianta i Sasain chomh maith. Féach E. 

Duffy (1992): 247-256.  
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3.5.2.4 Lá an Bhreithiúnais 

Cruthaítear íomhá de Lá an Bhreithiúnais i dtéacs 52.  De réir línte 52.5-52.8, tchífear an 

Breitheamh neamhchlaonta ag teacht chun an cine daonna a scrúdú maidir lena gcionntaí, 

agus is ábhar eagla é seo do chách.  Bainfear feidhm as buabhall chun gach duine a 

bhailiú le chéile agus braithfear uamhan Dé i measc an tslua, de réir línte 52.9-52.13.  

Deirtear, i línte 52.17-52.24, go mbeidh cuntas coiméadta ar gach peaca a rinne an duine i 

rith a shaoil agus go mbeidh ar gach duine íoc go daor ar son a gcora.74  Cruthaítear íomhá 

den pheacach, i línte 52.29-52.32, ag lorg grása ar Dhia chun é a shaoradh ó pheaca.     

3.6 Roinn V: Paidreacha agus Dánta Gairide a Bhaineann le 

hÓcáidí Éagsúla 

3.6.1 Téamaí 

Baineann na paidreacha agus na dánta atá sa roinn seo le gnáthshaol laethúil an duine ó 

éirigh ar maidin go luí san oíche.  Tchíthear na gnáththéamaí sna téacsanna gearra seo, 

mar atá, meas an phobail ar Dhia agus ar Mhuire agus eagla roimh an bhás.  

3.6.1.1 Bás agus Aithrí 

Tugtar faoi deara i dtéacs 56 go raibh áit lárnach ag an bhás i saol na ndaoine agus go 

raibh sé ar a n-intinn ó dhúisigh siad ar maidin.75  Sa phaidir maidine seo ofráltar suas croí 

agus anam an duine, gach gníomh agus smaoineamh dá mbíonn acu agus fágtar gach 

loghadh dá gcuid i lámha Dé agus na Maighdine Muire ionas go mbeidh siad acu ar uair a 

mbáis.  Guítear, i línte 57.10-57.12, go ndéanfar aithrí in am, go seachnófar an peaca agus 

go saorfar iad ar pheaca marfach sa chaoi is go ngnóthófar na flaithis.  Cé gur altú i 

 
74 Baineann James Joyce feidhm as a mhacashamhail seo de íomhá agus é ag déanamh cur síos ar Lá an 

Bhreithiúnais.  Féach J. Joyce (1993): 107-108. 

75 Ceanglaíonn E. Duffy (1992): 301, tábhacht an bháis i saol na ndaoine leis na Meánaoiseanna: ‘Everbody 

knows, or thinks they know, that the late Middle Ages were obsessed by death.  In his classic treatment of 

the mentalité of late Medieval Europe, Johan Huizinga claimed that “no other epoch has laid so much stress 

as the expiring Middle Ages on the thought of death.  An everlasting call of memento mori sounds through 

life” ’. 
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ndiaidh bídh é téacs 62,76 táthar fós ag smaoineamh ar an bhás agus ag iarraidh go mbeidh 

glór shíoraí ag a n-anamnacha.  Impítear ar Mhuire, i línte 66.6-66.9, iad a threorú agus a 

shaoradh ó pheaca agus cur ar a gcumas aithrí ó chroí a dhéanamh.   

Samhlaítear an duine ag dul a luí, i dtéacsanna 67 agus 68, agus iad ag smaoineamh 

ar an bhás.  Tugtar le fios dúinn, i líne 68.1, go ndéantar ceangal idir an codladh agus an 

bás agus, i línte 69.1-69.2, samhlaítear ina luí ar an leaba agus sínte san uaigh le chéile.  I 

línte 67.1-67.3, glacann an duine leis an Spiorad Naomh agus diúltaíonn sé don 

ainspiorad.  Déantar faoistin le Dia agus admhaítear na lochtanna i línte 69.3-69.9.  Iarrtar 

maithiúnas ar son na bpeacaí ar Dhia agus iarrtar ar Íosa gan an t-anam a ligean go 

hifreann i línte 67.4-67.8.  Nochtar na nithe eile Críostaithe atá tábhachtach don duine ar 

uair a bháis, mar shampla an Ola Dhéanach, i línte 67.9-67.14 agus 69.15-69.17.   

3.6.1.2 Meas ar Dhia agus ar Mhuire 

Nochtar an meas a bhí ag an phobal Caitliceach ar Dhia sna paidreacha agus sna dánta 

diaga.  Luaitear an Spiorad Naomh, i líne 57.1, agus lorgaítear a ghrásta.  Tugtar le fios 

dúinn, i línte 57.5-57.8, go rabhthar i bhfabhar le toil Dé a dhéanamh agus an t-olc a 

sheachaint.  Léirítear an meas a bhí ar Dhia agus ar Mhuire, i línte 57.14-57.17; ba mhian 

leis an té a bhí ag guí na flaithis a bhaint amach, ionas go mbeadh sé i gcuideachta na 

Maighdine Muire ag tabhairt moladh agus glóir don Tríonóid.  Cuirtear an onóir seo don 

Tríonóid agus do Mhuire in iúl i línte 66.1-66.5 chomh maith.  Tugtar grá do Dhia faoi 

deara, i línte 61.1-61.4, agus fágtar anam an duine faoina choimirce anois agus ar uair a 

bháis.  Tchíthear an dóchas a bhí ag na daoine as Muire, i dtéacs 64, nuair a iarrtar uirthi 

idirghuí a dhéanamh leis an Athair ar a son ar uair a mbáis.   

 
76 ‘De réir an bhéaloidis bhí an-tábhacht leis an altú san urnaí.  Ní raibh cumhacht ag an diabhal ar aon ní go 

raibh buíochas gafa le Dia ar a shon … Ar an taobh eile, an rud nach raibh altaithe ba é cuid an diabhail é’;  

P. Ó Héalaí (1978): 60.   
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3.6.1.3 Páis Chríost 

Dearbhaítearr an tábhacht a bhaineann le Páis Chríost sna paidreacha agus sna dánta 

diaga.  Deirtear gur cheart a bheith ag smaoineamh air i líne 57.9, agus i línte 58.9-58.12 

geallann Íosa don té a deir ‘Urnaigh Aiséirghe na Maighdine Muire’ trí huaire in aghaidh 

an lae nach rachaidh sé go hifreann go deo. 

3.6.1.4 An Duine ag Brath ar Dhia agus ar Mhuire 

Impítear ar Dhia, i línte 60.4-60.7, gan dearmad a dhéanamh ar an pheacach agus trócaire 

a dhéanamh air.  Labhraítear go pearsanta le Muire agus lorgaítear a hidirghuí, i línte 

61.5-61.9, chun an duine a choinneáil saor ó chontúirt agus ó chruachás.  Taispeántar é 

seo i línte 62.5-62.15 chomh maith, agus iarrtar uirthi iad a shábháil ar aon drochrud a 

thiocfadh idir iad agus bás Críostaí agus an sagart a bheith i láthair ar uair a mbáis.  Is 

dócha go mbaineann cuid de sin leis an eagla a bhí orthu bás a fháil in éagmais sagairt 

chun go gcuirfí an Ola Dhéanach orthu, agus go mbeadh seans acu Faoistin a dhéanamh, 

seachas bás a fháil i staid an pheaca. 

Tagann an dúil a bhí i gcoimirce Dé agus Mhuire chun solais arís i dtéacs 63.  Ba 

phaidir í seo a déartaí roimh bhéile speisialta, mar shampla, béile na Nollag.77  Iarrtar go 

mbeidh rath Dé ar an bhia, i línte 63.1-63.3, agus luaitear an scéal ón Bhíobla faoin arán 

agus faoin iasc.78  Lorgaítear sláinte anama agus coirp i línte 63.5-63.7 agus guítear, nach 

i staid an pheaca, ach i staid na ngrást agus faoi choimirce Dé agus na Maighdine Muire a 

bheidh siad i gceann bliana.   

Is léir ó théacs 65, go raibh creideamh láidir ag an phobal san uisce choisricthe agus i 

gcomhartha na Croise.  Croithtear an t-uisce coisricthe orthu siúd atá ag fágáil baile, 

 
77 Féach C. McGlinchey (1986): 133 áit a bhfuil leagan den phaidir seo atá an-chosúil le ceann Bhaile na 

Scríne (Caibidil 2: téacs 63).  Ar Oíche Shamhna, Oíche Nollag agus Oíche Fhéile Bríde bhíodh brúitín 

agus im acu in Inis Eoghain don tsuipéar agus déartaí an t-altú roimh bídh seo sula dtosófaí ag ithe. 

78 Miorúilt í seo a rinne Íosa nuair a d’éirigh leis cúig mhíle duine a chothú ar dhá bhuilín aráin agus dhá 

iasc; Eoin 6: 1-14.  Féach U. Bedel (1852): 1334. 
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déantar comhartha na Croise agus iarrtar ar Dhia a bheith ina gcuideachta i rith an aistir, 

sa phaidir turais seo.  Tugtar le fios dúinn, i línte 70.11-70.13, go bhfuil sé de chumhacht 

ag an uisce choisricthe an t-anam a shábháil ar phianta ifrinn.   

3.6.2 Íomhánna agus Mothúcháin 

3.6.2.1 Páis Chríost 

Cuirtear íomhá de Pháis Chríost os ár gcomhair i bhfoirm aislinge a bhí ag Muire i línte 

58.4-58.8.  Baineann brúidiúlacht leis an chur síos nuair a deirtear go raibh Íosa ‘le 

spíonadh, le spóladh, le stróiceadh’.  Tchíthear an choróin spíona ar a cheann agus an 

tsleagh nimhe ag dul fríd a chroí.  Tagann mothú na ciontachta agus na feirge, i dtaca leis 

an Pháis, chun tosaigh i línte 60.1-60.5. Cuirtear fáilte roimh Chorp Chríost agus 

admhaítear gur mar gheall ar pheacaí an chine dhaonna a céasadh Críost agus gur fhulaing 

an peacach mar gheall ar fhearg Íosa.   

3.6.2.2 Eagla an Bháis 

Tá sé soiléir go raibh eagla an bháis ar an phobal go laethúil rud a shonraíonn go láidir 

sna paidreacha agus sna dánta atá faoi chaibidil sa roinn seo.  Luaitear an bás sna 

paidreacha maidine, i dtéacsanna 56-59, sna cinn a bhaineann le béile a ithe, mar atá, 

téacsanna 62 agus 64 agus go háirithe i dtéacsanna 67-68, paidreacha na hoíche.  

D’fhéadfaí a rá go raibh eagla ar na daoine, ar dhul a luí dóibh, go bhfaigheadh siad bás 

ina gcodladh.  Impítear ar Dhia agus ar Mhuire, i línte 67.7-67.14, gan iad a thréigint ar 

uair a mbáis agus tarrtháil a thabhairt orthu nuair a bheadh an t-anam ag scarúint leis an 

chorp.  Ofráiltear suas an t-anam do Dhia, i línte 68.2-68.5, agus iarrtar air é a choinneáil 

go deo.  Mothaíthear, i línte 68.6-68.10, go raibh eagla roimh chontúirtí saolta i gceist 

chomh maith agus iarrtar ar Dhia an duine a dhúiseacht dá dtiocfadh a dhath air agus é ina 

chodladh.  Léiríonn sé seo nár theastaigh ó dhaoine bás tobann a fháil.  Mar a luadh 
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cheana, is dócha go raibh baint aige seo leis an eagla a bhí orthu bás a fháil in éagmais 

sagart.79  

3.7 Conclúid 
Is léir ó bheith ag déanamh anailíse ar na paidreacha agus ar na dánta go raibh an pobal 

Caitliceach ábalta fanacht i dteangbháil le Dia agus le Muire, trína gcuid urnaí, agus go 

raibh siad ag brath orthu chun iad a choinneáil slán ar an tsaol seo agus iar bháis.  Is iad 

Páis Chríost, idirghuí na Maighdine Muire, bás agus aithrí, na téamaí is coitianta sna 

téacsanna atá faoi chaibidil.   

Chonacthas go raibh meas ar Íosa ach eagla roimh racht Dé ag an am céanna.  

Mothaíodh ciontach mar gheall ar Pháis Chríost agus teastaíodh an choir a chur ina cheart.  

Chonacthas an dearcadh suibíochtach agus an dearcadh oibiachtach i leith Dé.  Ar an 

lámh amháin chonacthas téarmaí ríoga luaite leis, ach ar an lámh eile chonacthas ina chara 

É agus tearmaí ceanúla luaite leis.  

Bhí idirghuí na Maighdine Muire fíor-thábhachtach.  Chonacthas ina cara í, 

braitheadh comhbhá léi agus measadh go raibh sé ar a cumas tarrtháil a thabhairt ar an 

pheacach ar uair a bháis.   Chonacthas go raibh áit lárnach ag bás agus aithrí san ábhar 

diaga seo.  Bhíodh an pobal ag smaoineamh de shíor ar an bhás agus tugadh rabhadh agus 

comhairle i roinnt de na téacsanna gan neamart a dhéanamh ar an aithrí ar eagla ifrinn, rud 

 
79 Déanann E. Duffy (1992): 310-313 agus 314-327 faoi seach, cur síos ar an eagla a bhí ar Chaitlicigh 

Shasana réamh-Reifirméisean roimh bhás tobann agus ar ról an tsagairt le linn do dhuine a bheith ar leaba a 

bháis.  Bhí dian scrúdú coinsiasa le cur ar an duine sa dóigh is nach mbeadh an deis ag an Diabhal an t-

anam a mhealladh agus é lag.  ‘Behind these deathbed interrogations lay the belief that at the last the Devil 

would take advantage of the weakened state of dying sinners to launch a concerted attempt to pluck them 

from the arms of God … The deathbed regimen of the late medieval Church made a deep impression on the 

laity.  Concern with securing the ministrations of a priest and the comfort of the last Sacraments at the hour 

of death manifested itself in every aspect of late medieval piety’; (lch. 316; 318).  Níor creideadh i ré 

athnuacháin na hEaglaise Caitlicí gurbh é bás tobann an bás ab fhearr. ‘The Litany of Saints implores for 

deliverance “from a sudden and unforeseen death,” for as St. Francis said, “Woe on those who die in mortal 

sin!” … In painting the Catholic Restoration represent the death of St. Joseph as the ideal end for Christian 

men and women … St. Joseph illustrates the most peaceful passing in human history.’; Léirítear é seo i 

saothar ealaíne Francesco Trevisani (1656-1746) The Death of St. Joseph; E. Lev (2018): 260-261.  
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a bhí mar bhunchloch de chuid na paidreoireachta. Léiríodh dímheas i leith an 

ábharachais chomh maith.  Ba í an teachtaireacht a bhí ag teacht chun tosaigh ná go raibh 

mí-ionraiceas ag baint le saibhreas agus nárbh fhiú a dhath é nuair a gheobhtaí bás. 
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4. Caibidil 4: Seachadadh an 

Traidisiúin. 

4.1 Intreoir 
Déanfar cur síos sa chaibidil seo ar an chaoi a ndearnadh na paidreacha traidisiúnta agus 

na dánta diaga a sheachadadh don phobal Caitliceach.  Chun é sin a dhéanamh go 

críochnúil is gá plé a dhéanamh ar an chúlra creidimh agus ar an pháirt a ghlac na 

Proinsiasaigh i gcaomhnú an chreidimh sula ndéanfar plé ar na seanmóirí agus ar na 

Teagasca Críostaí.  Nuair a dhéantar staidéar ar ábhar an chorpais, dealraítear dúinn go 

ndearnadh na paidreacha agus na dánta cráifeacha a chur i láthair an phobail ar chúpla slí, 

mar a bhí, ón traidisiún béil a bhí ag na gnáthdhaoine agus ón Eaglais Chaitliceach féin 

tríd an obair a rinne na bráithre go háirithe na Proinsiasaigh.1  Is í aidhm na caibidile seo 

ná cruthúntas a thabhairt go raibh nasc ann idir na teachtaireachtaí a bhí á bhfáil ag an 

phobal Caitliceach ón eaglais trí mhean na dTeagasc Críostaí agus na seanmóireachta 

agus ábhar na bpaidreacha agus na ndánta diaga.  

4.2 An Cúlra Creidimh 
I rith na séu haoise déag d’athraigh saol agus sibhialtacht na hÉireann go bunúsach.  An 

chúis a bhí leis seo ná an feachtas a bhí ar bun ag ríthe Shasana chun an tír a smachtú go 

polaitiúil agus go cultúrtha agus an creideamh Protastúnach a bhrú ar na daoine.  Glacann 

scolairí2 leis gurb iad an Renaissance agus an tAthleasú Creidimh a thugann an 

Mheánaois chun críche agus ar an tslí chéanna, is amhlaidh gur chuir an tAthleasú 

 
1 Féach alt É. Ó Ciardha, in O. P. Rafferty (2013):140.  

2 Daoine ar nós Peter Burke, The Renaissance agus Sir Keith Thomas, Religion and the Decline of Magic, a 

dhéanann staidéar ar athrú meonach i Sasain sa tréimhse seo. 
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Creidimh a bhí ag dul ar aghaidh agus an Concas Túdorach tús le ré úr i stair chultúrtha 

na hÉireann.3  

Rinneadh creideamh neamhoifigiúil nó reiligiún na ndaoine a chleachtadh i measc na 

gCaitliceach in Éirinn sa tséú haois déag, mar ab amhlaidh, i bpáirteanna iargúlta den 

Eoraip chomh maith.4  Bhí cuid de na hUltaigh aineolach ar ghnéithe bunúsacha den 

chreideamh oifigiúil agus iad doiléir maidir le cad is peaca ann agus is annamh a baineadh 

feidhm as Sacraimint na hAithrí.  D’fheidhmigh an oiliúint chléireachais trí chóras 

altramais ina dtéadh na mic léinn chuig tithe na dteagascóirí cléireachais chun oiliúint a 

fháil.  Bhí an creideamh comhcheangailte leis an tsochaí Ghaelach agus an eaglais fiú ag 

freastal ar riachtanaisí saolta an phobail áitiúil ach ag an am céanna easnamhach i gcás 

struchtúir fhoirmiúil, rud a bheadh ina dhúshlán mhór don Athleasú Caitliceach chun na 

hathruithe a bhí molta a chur i bhfeidhm.   

Bhí meascán den diagacht agus den phisreogacht le fáil sa chreideamh i gCúige 

Uladh, mar a bhí san Eoraip, a lean ar aghaidh ó aimsir na págántachta.5  Bhí na heaspaig 

ag iarraidh deireadh a chur le nósmhaireacht pisreogach de réir mar a bhí molta ag an 

Athleasú Caitliceach.  Bhí siad ag iarraidh go ndéanfaí seirbhísí eaglasta a chleachtadh i 

mbealach eaglasta, ag uaireanta eaglasta agus in áiteanna eaglasta.6 Theastaigh ó 

Chomhairle Thrionta go mbeadh áit lárnach ag Teach an Pobail sa chreideamh.  Bhí béim 

á cur ar threoir tríd an Teagasc Críostaí agus oideachas.  Cé go ndearna na manaigh 

iarracht an fhadhb a réiteach tríd an litríocht dhiaga, dánta diaga agus seanmóirí a 

 
3 B. Ó Doibhlin (2003):1. 

4 Tá plé déanta ar reiligiún na ndaoine san Eoraip ag J. Van Engen,  ‘The Christian Middle Ages as an 

Historiographical Problem’, in The American Historical Review, 91 (3) (1986): 519-552.  

5 M. Elliott (2000): 66-67.  Is sampla iad na hoilithreachtaí chuig toibreacha beannaithe den chleachtas seo. 

6 L. J. Taylor (1995): 53-54. 
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d’aistrigh siad ón Laidinis go Gaeilge shimplí, níor comhlíonadh na mianta seo mar gheall 

ar easpa sagart, na Péindlíthe, agus easpa leabhair Theagasca Críostaí Ghaeilge, de bhrí 

gurbh i Lobháin a bhí an t-aon clóphreas Gaeilge.7   

De réir Acht Ionnanais na bliana 1560, tugadh ordú go mbeadh an Béarla in úsáid 

sna seirbhísí eaglasta.  Rinneadh eisceacht in Éirinn i gcás na sagart nach raibh Béarla ar 

bith acu agus dúradh leosan feidhm a bhaint as an Laidin.  Mar sin, cuireadh ceann de 

phrionsabail lárnaigh an Athleasaithe, feidhm a bhaint as an teanga dhúchais, ar leataoibh 

ar bhonn polaitiúil.8  Bhí an dearcadh ag cuid den chléir Chaitliceach go bhféadfaí leas a 

bhaint as an mothú láidir féinaithne Ghaelaí agus an maoithneachas frith-Shasanach mar 

uirlisí in aghaidh an Athleasaithe.  Chomh luath leis an bhliain 1618 bhí Aodh Mac Aingil 

ag scríobh as Lobháin ag maíomh gur fhás bród agus féiniúlacht na nÉireannach as 

dílseacht don chreideamh Caitliceach.9  D’fhéadfaí a áitiú, dá leanfaí leis an phrionsabal 

mar a bhí leagtha síos ag lucht an Athleasaithe agus an tAifreann a bheith i nGaeilge, go 

bhfágfadh sé sin go mbeadh na Caitlicigh ábalta é a thuigbheáil agus go neartódh sé seo a 

gcreideamh rud nach raibh ag teastáil ón rialtas.  

Ón bhliain 1610 ar aghaidh, rinneadh an daonra Protastúnach a neartú le Plandáil 

Uladh rud a d’athraigh an tsochaí sna ceantair a bhí buailte.  Nuair a tugadh isteach 

coilínigh Shasanacha agus Albanacha a raibh teanga, creideamh agus náisiúntacht acu a 

bhí éagsúil ón daonra dúchasach, neartaigh sé sin comhfhéiniúlacht na ndúchasach.  Sa 

tréimhse chéanna, bhí léar de na sagairt Chaitliceacha ag filleadh ó chliarscoileanna na 

Mór-roinne, iad eolach ar theagasc an Athleasaithe Chaitlicigh, rud a chuidigh le daingniú 

 
7 M. Elliott (2000): 67; 70-71.  Féach C. Mac Gabhann, Dissonant Voices: Faith and the Irish Diaspora 

(2015): 9-10. 

8 V. Morley (2017): 68. 

9 A. Mac Póilín (1994): 7-8.   
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an chreidimh Chaitlicigh mar chreideamh an phobail.  Bhíothas ag cur i gcoinne móramh 

Protastúnach a chur ar bun i dTeach na dTeachtaí ón bhliain 1613 ar aghaidh agus 

neartaigh an comhoibriú i measc na gCaitliceach taobh istigh agus taobh amuigh den 

pharlaimint. Spreagadh náisiún polaitiúil ileithneach mar gheall ar na feachtais in aghaidh 

na bplándálacha a bhí bagartha sna 1620í.  Bheadh ceann ar bith de na forbairtí seo 

suntasach leis féin, ach de bhrí gur tharla siad le chéile, taobh istigh d’achar tríocha bliain, 

bhí tionchar ollmhór acu ar an dearcadh a bhí ag an phobal Caitliceach i leith na coróna, 

na parlaiminte, na hEaglaise Bunaithe agus an naisc le Sasain.10  Bhí cúrsaí go dona i gcás 

Chaitlicigh Uladh le linn réimeas Shéarlas I (1625-1649), nuair a theip orthu in Éirí 

Amach 1641 agus le linn Ré Chromail (1649-1652). Tháinig feabhas ar chúrsaí agus 

tosaíodh ag déanamh athbheochana ar an eaglais le linn réimeas Shéarlas II (1660-1685) 

ach tréimhse gearrshaolach a bhí ann.11  Ar an 12 Iúil 1691 in Eachroim troideadh an cath 

ba mhó agus ba thábhachtaí a troideadh riamh in Éirinn.  Bhuail airm na hÉireann, ina 

raibh fiche míle fear, le fórsa den mhéid céanna ina raibh Sasanaigh, Albanaigh, 

Protastúnaigh Chúige Uladh, Ísiltírigh agus Danmhargaigh.  Nuair a chaill na Gaeil an 

cath, ní hamháin gur chuir sé deireadh le beartas na Seacaibíteach an tír a choinneáil don 

Rí Séamas II, ach chuir sé deireadh le réim na gCaitliceach; ina áit tháinig bunaíocht 

Phrotastúnach i réim nuair a cuireadh cos ar bolg ar na Caitlicigh in athuair.  Ní 

bhfaigheadh na Caitlicigh na cearta a chaill siad, le linn na  Réabhlóide Glórmhaire, ar ais 

go dtí an bhliain 1829 agus ní bhfaigheadh siad ansin iad ach amháin sa chomhthéacs ina 

mbeadh aontas parlaiminteach leis an Bhreatain.12  

 
10 V. Morley (2017): 30-31. 

11 S. Ó Dufaigh et al. (1981): 13-14. 

12 V. Morley (2017): 30. 
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Mar gheall ar na heachtraí sin a bhí tar éis titim amach ní fhéadfaí breathnú ar 

Chaitlicigh Chúige Uladh ar aon bhealach ach mar phobal a bhí faoi léigear.  Bhí a 

gcreideamh faoi ionsaí agus faoi bhagairt ach seachas an creideamh a bhí acu a lagú, mar 

a bhí i gceist ag na húdaráis, is é a mhalairt a tharla rud atá soiléir ón taisce de 

phaidreacha agus de dhánta cráifeacha a d’fhág siad ina ndiaidh. 

4.3 Ról na nGnáthdhaoine 
Nuair a fhéachtar ar na paidreacha agus ar na dánta atá le fáil sna lámhscríbhínní a 

thiomsaigh na bailitheoirí béaloidis ó na gnáthdhaoine, is léir gur tháinig siad anuas ó 

ghlúin go glúin.  Rinne na bailitheoirí na paidreacha agus na dánta seo a scríobh síos ó 

insint na ndaoine agus is iontach an léargas a thugann siad dúinn ar chomh tábhachtach is 

a bhí an creideamh i saol na ndaoine a mhair idir an t-ochtú haois déag agus an fichiú 

haois.13  Bhí na paidreacha seo de ghlanmheabhair acu, cé go raibh cuid acu ina raibh sé 

mhíle go leith focal.14  Soiléiríonn sé seo urraim na ndaoine dá gcreideamh agus 

d’fhéadfaí teacht ar an tuairim go raibh na paidreacha agus na dántá seo á rá go rialta mar 

gurbh é seo an t-aon bhealach a bhféadfaí iad a fhoghlaim agus cuimhne a choinneáil 

orthu.15    

Tugann na bailitheoirí béaloidis eolas dúinn i dtaca leis na faisnéiseoirí, rud a 

thugann le fios dúinn an ré lenar bhain siad, an ceantar inar chónaigh siad, an aois a bhí 

acu agus cé uaidh nó uaithi ar fhoghlaim siad an urnaí.  I gcuid mhór cásanna is 

seandaoine iad na faisnéiseoirí.  Tugann siad le fios dúinn gur ó thuismitheoir a fuair siad 

 
13 ‘It was sitting about the fire that we learned our prayers and old rhymes and things.  As well as the 

prayers for the Rosary the old people had prayers of their own, the old women mostly, when they would be 

putting on their clothes, or lighting the fire, or going on a journey, or leaving the chapel on a Sunday after 

Mass’; C. McGlinchey (1986): 128. 

14 Féach Caibidil 2, téacs 8. 

15 Féach A. Partridge (1983): 131. 
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an phaidir nó an dán an tromlach den am.  Go minic is óna máthair a fuair siad í.  Is dócha 

gurbh é an fáth a bhí leis sin ná go mbeadh an mháthair i bhfeighil cúrsaí tí agus gurbh í 

ba mhó a chaitheadh am leis na páistí.  D’fhéadfaí a rá chomh maith, más rud é gur thug 

na mná isteach do theachtaireachtaí na heaglaise gur mheas siad go raibh sé de dhualgas 

orthu an creideamh a theagasc dá gclann; de réir sheanmóirí an Easpaig Shéamuis Uí 

Ghallchobhair, bhí ról deacair os a gcomhair, mar a bhí, a bheith inchurtha le hídeal na 

Maighdine Muire.16   

Is sampla maith le lua í faisnéiseoir na paidre Ag Éirghe ar Maidin (Caibidil 2, téacs 

56).  Tugann an bailitheoir, Seán Ó hEochaidh,17 le fios dúinn go bhfuair sé an dán sa 

bhliain 1942 ó bhean a raibh cónaí uirthi i nGort an Choirce, darbh ainm Sorcha Ní 

Fhrighill.  Bhí sí ceithre scór bliain ag an am, rud a chiallaíonn gur saolaíodh í sa bhliain 

1862.  Tugtar le fios dúinn gur óna máthair a d’fhoghlaim sí an phaidir fada ó shin.  Níl 

anseo ach sampla amháin ach tá go leor samplaí eile atá inchurtha leis, rud a thugann le 

fios dúinn go raibh traidisiún na bpaidreacha agus na ndánta diaga beo beathach sa taobh 

sin tíre i lár na naoú haoise déag agus is dócha, de bhrí gur an traidisiún béil a bhí i gceist, 

i bhfad níb fhaide siar ná sin.   

I Ls. 5 de chuid Uí Mhuirgheasa atá i gColáiste na hOllscoile i mBaile Átha Cliath, 

tá Dán ar an mBás (Caibidil 2, téacs 31) a scríobh Nioclás Ó Cearnaigh.18  Cé nach 

bhfuiltear cinnte go díreach cén bhliain a rugadh Nioclás, meastar gur ag tús na naoú 

haoise déag a saolaíodh é.  Bhí sé ag foghlaim litríocht na Gaeilge óna chomharsan Art Ó 

 
16 M. Elliott (2000): 204. 

17 Thosaigh S. Ó hEochaidh ag bailiú béaloidis i bparóiste Chloich Cheann Fhaola ag tús na bliana 1941 do 

Choimisiún Béaloideasa Éireann; M. Mac Gabhann et al., Rotha Mór an tSaoil (1970): 7.  Féach alt P. Ó 

Tiarnaigh, ‘Seán Ó hEochaidh: bailitheoir béaloidis’, in N. Mac Cathmhaoil et al. (eag.) (2018): 443-462 

chun léargas a fháil ar a shaol agus é ina bhailitheoir do Choimisiún Béaloideasa Éireann. 

18 Tá cuntas ar Ó Cearnaigh ag A .J. Hughes, ina alt, ‘Gaelic Poets and Scribes’, in A. J. Hughes; W. Nolan 

(eds.) (2002): 531-532. 
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Murchú agus cé gur scríobhadh an dán seo sa bhliain 1828 tá samplaí níos luaithe dá 

chuid peannaireachta le fáil i Ls. 6 de chuid Uí Mhuirgheasa, in Ollscoil Bhaile Átha 

Cliath, a bailíodh idir 1817 agus 1823.  Caithfidh nach raibh Ó Cearnaigh ach sna déaga 

an tráth úd agus mar sin tugann sé léargas suimiúil dúinn ar an tumadh sa Ghaelachas a 

bhí á fháil aige ina óige.19 Tugann sé le fios dúinn chomh maith go raibh an Ghaeilge 

láidir sa tréimhse sin, ní hamháin sna Gaeltachtaí a mhaireann sa lá atá inniu ann, ach ar 

fud Chúige Uladh agus gurb amhlaidh an scéal maidir le cúrsaí creidimh agus le traidisiún 

na paidreoireachta. 

4.4 Ról na bProinsiasach 
Is gá breathnú ar an chúlra a bhain leis na Proinsiasaigh, chomh fada siar leis an tríú haois 

déag fiú, chun an ról a bhí acu i gcaomhnú agus i seachadadh an chreidimh Chaitlicigh a 

thuigbheáil i gceart.  

The Irish Franciscan province was erected by the general chapter of the order meeting in Assisi in 

1230.  The first minister provincial was Friar Richard of Ingworth … though it is possible that some 

Franciscans were aleady active in Ireland before this, and later writers record various arrival dates 

between 1214 and 1232.20  

Bhí tionchar láidir ar litríocht chráifeach na Gaeilge ón iasacht faoi dheireadh na 

Meánaoise, ach bhí tionchar ní ba mhó ag an athleasú a rinneadh ar an eaglais sa dara 

haois déag air, faoi stiúir Ghiolla Íosa Uí Bhrolcháin, a bhí ina ab i nDoire agus ina 

ardeaspag ar Ard Mhacha, agus Muircheartach Ó Briain, ardrí.  Chonacthas toradh an 

fheachtais seo in Éirinn, ón tríú haois déag, nuair a tháinig na Proinsiasaigh agus na 

Doiminicigh, oird déirce a bhí ag spréadh go gasta ar fud na hEorpa, chun na tíre.  

Chuaigh a gcuid teagaisc agus a gcuid seanmóireachta siúd, go háirithe cuid na 

bProinsiasach, i bhfeidhm go mór ar dhearcadh creidimh an phobail Ghaelaí.   

 
19 S. Ó Dufaigh, Nicholas O’Kearney: The Last of the Bards of Louth (1989): 11-12. 

20 C. N. Ó Clabaigh (2012): 11. 
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Sa chúigiú haois déag d’fhás eagraíochtaí úra i measc Phroinsiasaigh na hEorpa agus 

na hÉireann, chun athleasú a dhéanamh ar an ord a bhí ar aon fhocal leis an spiorad 

bunaidh a bhí ag Naomh Proinsiais é féin.  Ba ag na Observantes ba mhó a bhí tionchar.21  

Ba bhráithre iad a lean ar aghaidh leis na gníomhaíochtaí traidisiúnta a bhí ag an ord, mar 

a bhí, seanmóireacht, oideachas agus déircíneacht, ach a leag ní ba mhó béime ar an urnaí, 

ar an fhéinsmacht, ar an bhochtaineacht agus ar an uaigneas agus a thug tús áite do 

mhainistreacha bochta a bhí suite in áiteanna iargúlta.  Bhí nasc idir na bráithre bochta in 

Éirinn agus Proinsiasaigh athleasaithe na Mór-roinne mar go dtagadh siad le chéile i 

gceann na trí bliana chun plé a dhéanamh ar idéanna, ar scríbhinní agus ar dhearcadh na 

gluaiseachta.  Tharraing an tslí mhaireachtála dealbh daingean a bhí acu cáil agus 

ardmheas orthu cibé áit ina raibh siad.22  

Mar gheall ar an bhéim a chuir na Observantes, nó na Proinsiasaigh mar ab fhearr 

aithne orthu, ar an bhochtaineacht agus ar an tseanmóireacht, bhí lucht taistil a tháinig go 

hÉirinn sa tséú haois déag tógtha leis an rath a bhí ar a gcuid mainistreacha.  D’fhás an 

athbheochan sa chúigiú haois déag ó nós a mhair i measc na bProinsiasach, go leanfadh 

tuataí cuid de riail na bProinsiasach agus go leanfadh siad ar aghaidh ag cur fúthu sa 

cheantar.  Ba é an Tríú hOrdú Saolta a bhí i gceist agus cé gur chloí siad le riail rialta, bhí 

ceangal ní ba láidre eatarthu féin agus an pobal áitiúil ná mar a bhí ag na seanoird a bhí ag 

dul i léig faoin am seo.23  Mhair pobail Chelí Dé i gCúige Uladh isteach sa tseachtú haois 

déag agus leanadh ar aghaidh ag adhradh naoimh agus áiteanna beannaithe.24  In Ard 

Mhacha, mar shampla, mhair na Proinsiasaigh taobh le taobh le pobail de Chanónaigh 

 
21 Ibid. (2002): 58-79. 

22 B. Ó Doibhlin (2003): 137. 

23 Féach C. N. Ó Clabaigh (2002): 84-105. 

24 M. Elliott (2000): 62.  
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Bána agus Celí Dé.25  Ní fhéadfadh fiú daoine a cháin nósanna na nGael a bheith anuas 

orthu: ‘Even Campion [Edmund, 1540-81],26 often so critical of native Irish ways, found 

the people ‘such mirrours of holiness and aisteritie, that other nations but a shewe or 

shadow of devotion in comparison of them’’27  Bhí an-mheas ar na hOird seo mar gheall 

ar a slí maireachtála.  Chloí siad go daingean leis na móideanna a ghlac siad agus bhí siad 

beo bocht in áiteanna iargúlta, gan mhaoin, gan tailte, agus iad ag brath ar dhéirc ó 

mhuintir na háite, rud a tugadh dóibh go fonnmhar.  Ba í an phríomhaidhm a bhí acu ná 

freastal a dhéanamh ar riachtanais chreidimh agus shóisialta an phobail.  De bhrí gur 

chaith siad saol eiseamláireach agus go ndearna siad urraíocht ar litríocht spioradálta i 

nGaeilge shimplí, thuigfeá an cáineadh a rinne siad ar chléir eile a chuaigh leis an 

Phrotastúnachas mar ‘sold Mary for meat and a wench’.28  

Nuair a dúnadh na mainistreacha níor chuir sé seo deireadh le ré na manach.29  Lean 

siad orthu ag cur fúthu sna ceantracha ina raibh siad ag brath agus ag maireachtáil, mar a 

bhí roimhe sin, ar dhéirc an phobail.30  Tá sampla den ghaol a bhí idir na bráithre agus 

muintir na háite le fáil i scéalta na comhaimsire mar atá i scéal W. Carleton, Shane Fadh’s 

Wedding.31  Ar shroichint thí na brídeoige don bhráthair bhí mála coirce ar iompar leis a 

fuair sé ó charthanas na ndaoine, rud a léiríonn go raibh na bráithre seo ag brath ar dhéirc 

agus ar fhlaithiúlacht na ndaoine.  Chuir athair agus máthair na brídeoige fáilte chroíúil 

roimhe agus dúirt athair Shane leis go raibh bród air é a bheith i láthair.  

 
25 C. N. Ó Clabaigh (2012): 3. 

26 Scríobh sé A Historie of Ireland Written in the Yeare 1571 (B.Á.C., 1809). 

27 M. Elliott (2000): 62. 

28 Ibid. 62. 

29 Féach M. Ó Siochrú; É. Ó Ciardha (eds.) (2012): 122. 

30 B. Bradshaw (1974): 228.  Féach B. Mac Cuarta, Catholic Revival in the North of Ireland, 1603-41 

(2007): 31-32. 

31 W. Carleton (1869): 73. 
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Nuair a tháinig an tArdeaspag Giovanni Battista Rinuccini (1592-1653), Nuinteas an 

Phápa, go hÉirinn sa bhliain 1646, bhí sé i gceist aige leasú a dhéanamh ar staid na 

heaglaise in Éirinn: ‘a primitive and persecuted church … and I dare to promise that I am 

confident, if we have little peace, to shape them so much to my way that they will take 

and conserve the Roman style’.32  Bhí sé anuas ar na sagairt rialta mar gur mheas sé gur 

choinnigh siad athleasú na cléire ar gcúl de bhrí go raibh siad fós ag cloí leis na pribhléidí 

a chleacht siad in aimsir na géarleanúna agus bhí sé den bharúil go mbeadh siad freagrach 

as loit an chórais.33  Bhí siad fós ag dul timpeall in éadach tuata, gruaig fhada orthu agus 

iad ag ceiliúradh na rúndiamhra diaga i dtithe príobháideacha, uaireanta cúpla uair sa lá, 

cé go raibh tithe pobail ar fáil.34   

D’athraigh an scéal seo, áfach, sa chéad ghlúin eile; thug an t-údarás céanna 

ardmholadh d’obair na bProinsiasach, agus iad ag freastal ar mhianta spioradálta na 

gCaitliceach bocht a bhí scaipthe amuigh ar thaobh na gcnoc agus na ngleannta 

uaigneacha sa bhaile, chomh maith leis an tsárobair fhiúntach a bhí idir lámha acu ar an 

Mhór-roinn.35  Tugadh treoir don phobal aithne a chur ar Íosa sna Soiscéil agus cloí lena 

bhriathar ina dhuine daonna, ina Pháis agus sa Chomaoineach Naofa.  D’fhás deabhóid na 

bProinsiasach do Mhuire amach as sin.  Bhíothas le breathnú ar Mhuire mar mháthair 

 
32 T. Ó hAnnracháin, Catholic Reformation in Ireland: The Mission of Rinuccini, 1645-1649 (2002): 232.   

33 Ibid. 240. 

34 Bhí an chosúlacht ar an scéal nár tháinig morán athrú ar chúrsa le himeacht ama mar a léirigh Adolphe 

Perraud sa chuntas a scríobh sé ar staid na hÉireann sa bhliain 1862 agus é ag tagairt do na stáisiúin; féach 

M. Mac Craith (1992): 117-118.   

35 E. MacLysaght (1950): 291. 
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seachas mar bhanríon a raibh cumhacht aici mar aon lena Mac Íosa, ach ag an am céanna 

grá as cuimse aici dá clann daonna.36   

Bhain na Proinsiasaigh feidhm as an fhilíocht dhiaga mar uirlis don phobal chun 

cuimhne a choinneáil ar an chreideamh a bhí á chraobhscaoileadh acu.  Léiríonn an t-

ábhar a tháinig slán, go raibh an stíl dhrámatúil chéanna á cleachtadh ag bráithre na 

hÉireann is a bhí ag a gcomrádaí ar an Mhór-roinn.  Bhí na téamaí céanna in úsáid acu, 

mar a bhí: 

beatha, bás agus aiséirí Íosa Críost, an Eocairist agus  an tAifreann, an aithrí, saol morálta a 

chaitheamh, dóchas an tslánaithe agus eagla an damnaithe, urnaí ar son na marbh, umhlóid na 

Maighdine agus na naomh.37  

agus tá na téamaí seo go léir le feiceáil go láidir sna paidreacha traidisiúnta agus sna dánta 

diaga dá gcuid atá le fáil sa chorpas.38  

Cé gurb ord iad na Proinsiasaigh a bunaíodh ar an Mhór-roinn, bhí siad faoi stiúir na 

nÉireannach anseo sa bhaile faoi lár na cúigiú haoise déag, agus iad láidir in iarthar agus 

in iarthuaisceart na tíre.  Ón tréimhse seo ar aghaidh go dtí lár na hochtú haoise déag bhí 

tionchar ag a gcuid scríbhneoireachta39 agus go háirithe ag a gcuid teagaisc agus 

ministreacht thréadach ar shaol cráifeach laethúil an phobail, go háirithe in áiteanna 

iargúlta ar nós iardheiscirt Thír Chonaill agus a macasamhail sin de cheantracha sa chuid 

eile de Chúige Uladh agus de Chúige Chonnachta.40  

 
36 B. Ó Doibhlin (2003): 139.  Léirigh ealaíontóirí na Mór-roinne daonnacht Mhuire ina gcuid saothair 

ealaíne.  Ina measc siúd tá: Madonna of the Rosary le Caravaggio; Madonna del Popolo le Federico Barocci 

(1536-1612) agus Bargellini Madonna le Ludovico Carracci; féach E. Lev (2018): 109-117. 

37 B. Ó Doibhlin (2003): 139. 

38 Rinneadh plé orthu i gCaibidil 3. 

39 Féach D. Finnegan et al., The Flight of the Earls (2010): 209-218; T. W. Moody et al., A New History of 

Ireland. Vol. 3: Early Modern Ireland 1534-1691 (1976): 533-534 agus M. Ó Siochrú; É. Ó Ciardha (eds.) 

(2012): 129. 
40 L. J. Taylor (1995): 47. 
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Cé gur bhain na Proinsiasaigh feidhm as téamaí ar nós An Chéasta, Mhuire, agus Lá 

an Bhreithiúnais ina gcuid dánta, bhí rian de chuid filíochta na mBard le feiceáil orthu.41  

Is sampla maith é an dán in onóir na Maighdine Muire a chum Muireadhach Albanach Ó 

Dálaigh, a mhair sa tríú haois déag, mar go bhfuil an dóchas ina hidirghuí le feiceáil go 

soiléir.  Sa chéad véarsa iarrtar uirthi cluas éisteachta a thabhairt don duine agus gan a cúl 

a thabhairt dó: 

Éistidh riomsa, a Mhuire mhór, 

 do ghuidhe is liomsa badh lúdh; 

do dhruim réd bhráthair ná bíodh, 

 a Mháthair Ríogh duinn na ndúl.42  

I véarsa a deich iarrtar uirthi é a threorú isteach ina ríocht agus mínítear dúinn i véarsa a 

seacht déag gur na flaithis atá i gceist leis seo: 

Mise ar bhar n-aaithnibh ar-aon, 

 id dhaighthigh agus id dhún, … 

tug a cheann báidhe na mban, 

 damh tar ceann mo náire neamh.43  

Tá an bás ar cheann de na mórthéamaí atá le tabhairt faoi deara sna paidreacha traidisiúnta 

agus sna dánta diaga.  I ndán a scríobh an Proinsiasach Giolla Bhríde Ó hEodhasa,44 a 

raibh cleachtadh aige ar fhilíocht na mBard, labhraítear faoi éiginnteacht an tsaoil seo 

agus gur cheart don duine a bheith ag smaoineamh ar a anam: 

Ní crīonn dhuit, a dhuine,  

ga mbí an choille chumhraidhe, 

th’aire ar fhās na n-abhall lag, 

 
41 Ibid. 48. 

42 O. Bergin et al. (eds.), Irish Bardic Poetry: Texts and Translations, Together with an Introductory 

Lecture (1970): 94. 

43 Ibid. 95; 96. 

44 Féach A. Ó Corráin, The Pearl of the Kingdom; A Study of A Fhir Léghtha an Leabhráin Bhig by Giolla 

Brighde Ó hEódhasa (2013): 7-9. 
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’sgan cás at anam agad.45  

I gcás na Páise, bíonn castacht ag baint le filíocht na mBard.  I ngnáthlitríocht 

Chríostaíochta má dhéanann an duine aithrí gheobhaidh sé maithiúnas ar son a chuid 

peacaí.  Déanann na Baird cúrsaí níos casta ná sin, ag baint feidhme as paradacsa agus a 

leithéid.  

These ideas and emotions are found in Bardic poetry, but are seldom expressed in a simple 

straightforward way … the love of playing with paradoxes especially those arising from a confusion 

deliberately introduced between the Persons of the Trinity … Since Christ is also God, He is both 

angry with us and suffering for us.  His wounds accuse us, crying out for our punishment and yet 

saving us; inflicted by our sins and cure for those sins.46  

Tchíthear na tréithe sin sna paidreacha traidisiúnta agus sna dánta diaga chomh maith.  

Léirítear fearg Dé, i línte 7.10-7.15, agus cuirtear íomhá bhrúidiúil de Pháis Chríost os ár 

gcoinne, i línte 1.29 agus 8.865-8.876, rud a d’fhulaing Sé chun an cine daonna a 

shaoradh ó pheaca agus a chosaint ar Ifreann.47  Soiléiríonn an nasc seo go raibh an 

creideamh, a bhí ag dul siar go dtí aimsir na mBard, fós beo i measc na gCaitliceach i 

gCúige Uladh go dtí an fichiú haois, mar is eol dúinn ó na paidreacha traidisiúnta agus ó 

na dánta diaga. 

4.5 Na Teagasca Críostaí 

4.5.1 Cúlra 

Is é is teagasc Críosdaidhe ann, uideas ד fóghlaim néamha a theisbeanas go glanradharcach an uile 

nídh is cóir don Chríosdaidhe a chreidmheal, an uile nídh is cóir dó iarraidh nó fhaghail, an uile 

mhaith is cóir dó dhéanamh, ד an uile olc is cóir a sheachna.  An aon fhocal, teisbeanan an léighion 

néamha sa don uile dhuine gach nídh da bhfuil d’fhiachaibh air a dhéanamh do thaoibh Dé, da thaoibh 

féin, agas do thaoibh na comharsain.48  

Mar thoradh ar an Athleasú a tharla san eaglais, bhí eolas de dhíth go práinneach ar 

Chaitlicigh agus ar Phrotastúnaigh faoin teagasc a bhain lena n-eaglais féin.  Bhí tábhacht 

 
45 O. Bergin et al. (eds.) (1970): 138. 

46 L. J. Taylor (1995): 48. 

47 Pléadh é seo i gCaibidil 3: 3.2.2.3. 

48 C. Mooney (1965): 32. 
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nach beag ag baint leis na seanmóirí chun an t-eolas sin a shólathar ach bhí deacracht 

mhór ag baint leis sin ó thaobh an Chaitliceachais de, mar gheall ar an leatrom a bhíothar 

á dhéanamh orthu ó thaobh cleachtadh poiblí agus oifigiúil an chreidimh.  De bharr go 

raibh sé neamhdhleathach ag Caitlicigh freastal go poiblí ar Aifreann, bhí deacracht ag 

baint le seacadadh focal Dé.  Mar gheall air seo, bhí ar údaráis na heaglaise triail a bhaint 

as modh teagaisc eile agus d’fheidhmigh na leabhair Theagasca Críostaí chun an bhearna 

seo a líonadh agus bhí an bhéim anois ar an teaghlach seachas ar an eaglais.   

Leabhar gairid a bhí sa chaiticeasma ina raibh bunús de theagasc na Críostaíochta 

achoimrithe agus é i bhfoirm ceiste agus freagra.  Bhí a dhóthain eolais ar fáil sa leabhrán 

seo chun fios a thabhairt don duine cad a bhí le déanamh aige chun toil Dé a 

chomhlíonadh agus áit a fháil ina Ríocht ag deireadh ama.  Chaithfeadh an saothar a 

bheith de ghlanmheabhair aige.  B’shin ceann de na fáthanna go raibh sé gearr agus 

furasta a thuigbheáil.   

Trí chuid a bhí sa chaiticeasma Caitliceach: an méid a bhí riachtanach a chreidbheáil, 

míniú ar An Chré; an méid a chaithfí a chleachtadh, na hAitheanta; agus na slite le fáil a 

fhad le Dia, mar a bhí, na paidreacha agus na sacraimintí.49  Tugann an Teagasc Críostaí 

cur síos ar na gnéithe a dhéanann idirdhealú idir duine atá ina Chaitliceach agus duine atá 

ina bhall de chreideamh ar bith eile.  Tá comhartha na Croise a chleachtann Caitlicigh ar 

cheann de na gnéithe sin.  Tugann sé le fios dúinn cad is Eaglais Chaitliceach ann, is é sin, 

tionóil den mhuintir atá dílis agus a fhógraíonn dlíthe Dé i gcomhair le riail agus le 

teagasc an Phápa.  Ní shábhálfar duine ar bith nach ball é den Eaglais Chaitliceach sa 

 
49 B. Ó Doibhlin, Manuail de Litríocht na Gaeilge. Faisicil III, An “Lá Idir Dhá Shíon”, 1616-1641 (2007): 

61-62. 
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chaoi chéanna nár sábháladh aon duine le linn na tuile, ach amháin iad siúd a bhí san Áirc 

le Naoi.50   

Bhí sé leagtha síos ag Comhairle Thrionta go raibh sé de dhualgas ar na heaspaig nó 

ar na sagairt paróiste an pobal a scrúdú i leith an chaiticeasma ag Aifreann an Domhnaigh.  

Arís, bhí sé seo deacair a chomhlíonadh in Éirinn.  B’shin an fáth gur cuireadh béim ar 

pháirt an teaghlaigh sa phróiséas agus gur cuireadh na ceisteanna i bhfoirm véarsaíochta.51  

Tá fianaise ann go raibh leibhéal áirithe litearthachta sa Ghaeilge sa chuid ba mhó 

den tír sa chéad leath den ochtú haois déag.52  Rinneadh Teagasca Críostaí a chur i gcló 

agus in athchló gach deich mbliana idir 1770 agus 1860, rud a thugann le fios go raibh 

ráchairt orthu i bhfad i ndiaidh aimsir an Ghorta Mhóir.  Thug comhfhreagraí de chuid an 

Chumainn Ghaelaí ó Thír Eoghain, áit nach raibh scoil ar bith de chuid an chumainn ag 

feidhmiú ag an am, le fios go raibh roinnt de phobal an pharóiste ábalta an Ghaeilge a 

léamh; go raibh siad ag léamh na dTeagasc Críostaí a bhí scríofa i nGaeilge, go raibh siad 

de ghlanmheabhair ag na paistí agus go raibh meas mór ag an phobal orthu.  Mhaígh 

Coimisinéirí Oideachais na Gaeilge sa bhliain 1825 go raibh siad den bharúil nach raibh 

morán tithe pobail in Éirinn nach raibh teagasc creidimh ar siúl iontu ar an Domhnach, 

agus uaireanta ar an Satharn, do pháistí an pharóiste agus máistrí scoile Caitliceacha 

fostaithe ag na sagairt chun an teagasc seo a chur ar fáil.53  Bhí an méid seo le rá ag Lewis 

Mills, cigire ó Chumann Phlais Chill Dara, i dTeach na dTiarnaí sna 1830í: 

 
50 M. Elliott (2000): 206. 

51 B. Ó Doibhlin (2007): 63. 

52 A mhalairt a bhí fíor suas go dtí an tréimhse sin, dar le H. Fenning san alt, ‘Prayer-books and Pamphlets: 

1700-1829’, i Seanchas Ardmhacha, 16 (1) (1994): 94-95.  Pléann É. Ó Ciardha (2013), passim, an cheist 

seo chomh maith. 

53 P. de Brún (c. 2009): 67-68.  Léirítear go raibh sé seo ag tarlú ar oileán Árainn Mhór, Tír Chonaill; féach 

E. McCarron, Life in Donegal 1850-1900: Reminiscences of a Lighthouse Keeper (1981): 87.  De réir C. 
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that from his knowledge of the ‘Hedge Schools or common Schools of Ireland’, the use of the Roman 

Catholic Catechism was ‘general in almost all of them’ and that ‘the Appointment of the Schoolmaster 

in a great degree depends on his teaching this Catechism’; he thought he would not be appointed if he 

did not undertake to do it’.54  

I ndiaidh aimsir na bPéindlíthe agus na géarleanúna, bhí a sáith le déanamh ag an 

Eaglais Chaitliceach chun na daoine a tharraingt ar ais ón phisreogacht agus teagasc 

eaglasta a chur ar fáil dóibh.  I gContae Mhuineacháin, mar shampla, mhair an tromlach de 

na daoine dílis don chreideamh Caitliceach agus níorbh aon eisceacht í seo.  Sa naoú haois 

déag, bhí na daoine iontach bocht agus anuas air sin bhí siad iontach aineolach.  Ní raibh 

scolaíocht de chineál ar bith faighte ag a dtromlach.  Cé go raibh a fhios acu gur 

Chaitlicigh iad bhí an méid eolais a bhí acu faoin chreideamh fíor-theoranta mar nach 

raibh duine ar bith acu lena dteagasc.  Bhí siad tugtha don phisreogacht mar nach raibh ach 

beagán tithe pobail acu agus ba faoi leatrom agus faoi chruatan a chleacht siad a 

gcreideamh.  Mar sin féin mhair siad dílis dá gcreideamh agus bhí an méid seo le rá ag an 

Easpag James Warren Doyle (1736-1834) fúthu:55 

The famous Bishop Doyle of Kildare and Leighlin wrote of his people in 1825: 

Having suffered so much for their Faith, they consider it the most precious portion of their inheritance 

and would willingly undergo new centuries of trials and privations to preserve it.56  

Lean an t-easpag ar aghaidh agus dúirt sé nach raibh sé neamhghnách na daoine seo a 

fheiceáil ag tiontú ar ais go dtí na seandóigheanna a phioc siad suas le linn aimsir na 

bPéindlíthe nó iad a chloisteáil ag adhmháil a gcreidimh le mórtas ach ag an am céanna ag 

déanamh drochchoireanna a bhí ag teacht salach air go hiomlán.   

 
Nic Giolla Bhríde (1996): 11-12, bhíodh na múinteoirí scoile ag múineadh agus ag scrúdú na bpáistí i 

dtaobh an Teagaisc Chríostaí sna scoileanna chomh maith. 

54 P. de Brún (c. 2009): 68. 

55 Tá nóta beathaisnéise scríofa ag T. McGrath faoin Easpag Doyle ar an suíomh 

https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a2753&searchClicked=clicked&quickadvsearch=yes 

56 P. Livingstone (1980): 240. 

https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a2753&searchClicked=clicked&quickadvsearch=yes
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Bhí ar na heaspaig agus ar na sagairt tabhairt faoi oideachas a chur ar an phobal sa 

Teagasc Críostaí sa naoú haois déag agus chuaigh siad i mbun na hoibre sin go 

dúthrachtach.  Cuireadh béim mhór ar mhúineadh as na Teagasca Críostaí agus de réir a 

chéile bhí an pobal ag fáil eolas maith ar a gcreideamh.  Ba dheacra cuid den phobal a 

mhúnlú ná an chuid eile, go háirithe iad siúd nach bhfaca contrárthacht ar bith idir a 

bheith ag admháil gur Críostaithe iad ar an lámh amháin agus ag an am céanna foréigean 

a bheith ar siúl acu.57  Ina ainneoin sin, is féidir a rá go raibh tromlach na gCaitliceach sa 

naoú haois déag dílis don chreideamh agus go raibh siad eolach air chomh maith.  Sa 

bhliain 1814, de réir an Easpaig James Murphy (1744-1824), Easpag an Chlochair, bhí an 

Teagasc Críostaí á mhúineadh gach maidin agus tráthnóna Domhnaigh i dTeach an Pobail 

ar feadh seacht mí den bhliain.  Bhí an teagasc seo ar siúl i nBéarla agus i nGaeilge nuair 

a bhí gá leis.  Chomh maith leis sin, cuireadh teagasc ar fáil ar an Domhnach in áiteanna 

iargúlta nach raibh páistí ábalta freastal ar Aifreann.58  

Ó na 1850í ar aghaidh, bhí páistí Caitliceacha á dtreorú i dtreo an Tí Pobail.  Bhí an 

Teagasc Críostaí a bhí á theagasc dóibh ag cur eagla Dé orthu sa dóigh is go bhfásfadh 

siad suas ina gCaitlicigh modhúla macánta.  Is sampla maith í an leabhar The Sight of 

Hell, le John Furniss (B.Á.C., 1855) den teagasc seo.  Cuirtear pianta ifrinn i láthair an 

pháiste i mbealach atá furasta a thuigbheáil sa leabhar seo.59  

4.5.2 Teachtaireachtaí 

Rinne Aindrias Ó Doinnshléibhe, údar an leabhair An Teagasg Críosduidhe do réir 

Ceasda agus Freagartha (Parás, 1742), cur síos ar an tábhacht a bhain le machnamh air 

 
57 D’fhéadfaí marú an Mháirtínigh i nGaoth Dobhair sa bhliain 1889 a thógáil mar shampla de seo; féach H. 

Dorian; D. Dickson et al. (eds.) (2000): 43-45. 

58 P. Livingstone (1980): 241; 245. 

59 B. Mac Suibhne, The End of Outrage (2017): 208-209.  Tá an leabhar le feiceáil ar an suíomh idirlín: 

http://www.saintsbooks.net/books/Fr.%20John%20Furniss%20-%20The%20Sight%20of%20Hell.html 

http://www.saintsbooks.net/books/Fr.%20John%20Furniss%20-%20The%20Sight%20of%20Hell.html
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agus teangbháil a dhéanamh le Dia.  Dúirt sé nár cheart don duine dearmad a dhéanamh 

den chúis a bhfuil sé ar an tsaol seo, is é sin ‘chun eolas a fháil ar Dhia, chun a ghrá agus 

chun a riartha go fírinneach’.60  Deir sé go mba cheart smaoineamh go minic agus go 

coinsiasach ar chomh gairid is atá seal an duine ar an tsaol seo, chomh maith le 

machnamh a dhéanamh ar an bhás, ar an bhreithiúnas, ar na flaithis agus ar ifreann:   

Is de dhíth a mheas go minic agus go suaimhneach go bhfuil coinníoll doscaoilte orainn uile Dia a 

ghrá ónár gcroí go hiomlán agus os cionn gach uile ní agus ár gcomharsa mar sinn féin ar son Dé, a 

aitheanta agus dualgas ár ngairme a chomhlíonadh, a ghrásta a iaraidh go huiríseal agus go minic ó 

nach féidir dúinn aon choiscéim a dhéanamh chun Ríocht Neimhe gan é, labhairt leis ónár gcroí agus 

éisteacht leis go coimhéadach an tan a dhéanann sé d’onóir dúinn labhairt lenar gcroí, is de dhíth, 

adeirim, na poncanna mórthábhachtacha seo d’ár gcreideamh a ghrinnbhreathnú agus a mheabhrú go 

dúthrachtach agus go líonmhar inár n-aigne atá óg agus ársa, bocht agus saibhir, íseal agus uasal, in 

aonfhocal, an chuid is rómhó den chine daonna, i ngrá leis an saol bréagach seo, cúlchaint, tugtha dá 

n-ainmhianta, slogtha agus báite in ainbhios agus i bpeaca…61  

   Le linn aimsir an Athleasaithe Chaitlicigh bhí na misinéirí a fuair a gcuid oiliúna ar 

an Mhór-roinn ar a ndícheall ag iarraidh an pobal Caitliceach in Éirinn a choinneáil slán ó 

thionchar an Phrotastúnachais.  Bhí deighilt le tabhairt faoi deara sa phobal idir an 

móramh Caitliceach agus an mionlach a bhí bainteach leis an Eaglais Bhunaithe agus le 

hEaglaisí Protastúnacha eile, go háirithe na Preispitéirigh a tháinig ó Albain.  Ní hamháin 

go raibh deighilt eatarthu i dtaca lena dtuairimí creidimh ach bhí deighilt eatarthu  maidir 

lena stádas sóisialta agus lena gcearta dlíthiúla sa tsochaí chomh maith.  Bhí an stát agus 

an eaglais araon ag cur leis an deighilt seo.  D’fhógair Sasanach darbh ainm John Bowes 

(1691-1767), a bhí ina thiarna sheansailéir ar Éirinn, ón bhinse, nach raibh a leithéid de 

dhuine is Caitliceach in Éirinn, de réir an dlí.  Sheas an Eaglais Chaitliceach suas i 

gcoinne maslaí den chineál seo rud atá soiléir ón tsliocht seo a leanas as an Teagasc 

Críostaí Lucerna Fidelium nó Lochrann na gCreidmheach (An Róimh, 1676): 

D. An bhfuil eaglais na n-eithriceadh naomhtha? 

M. As dearbh nach bhfuil, oir as mallaighthe na hughdair do bhi aice. 

 
60 B. Ó Doibhlin (2009): 223. 

61 Ibid. 223-224. 
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D. Cia hiad sin? 

M. Luteur, dar mhaighisdir an diabhal, do reir a fhiadhnaisi fein ד do imthigh as an ord rialta ina 

raibhe, rug cailleach dhubh as an riaghal ina raibhe leis mur mhnaoi dho fein;  ד Cailbhin, air ar 

cuireadh seula dh’iarann dearg trena pheacadhaibh mionadurtha ... 

D. An mbi duine a ccumann na naomh muna raibh ’na bhall don Eaglais Romhanaigh? 

M. Ni heidir a bheith.62 

Is cosúil go bhfuil níos mó cóipeanna den leabhar seo ar fáil ná mar atá de leabhar ar bith 

eile Caitliceach a scríobhadh roimhe sin.63  Is léir go bhfuil an teachtaireacht atá sa phíosa 

seo iontach soiléir agus díreach.  Níl cúis amhrais ar bith i gceist maidir leis an fhreagra a 

thugtar ar an cheist ‘an bhfaighidh duine nach Caitliceach é isteach sna flaithis?’.  Chomh 

maith leis sin, léirítear dímheas i leith Liútair nuair a deirtear go bhfuil an Diabhal ina 

mháistir air agus mar a gcéanna i gcás a mhná chéile, gurbh iar-bhean rialta í a d’fhág an 

t-ord nuair a thaobhaigh sí le Liútar.  Cailleach dhubh a fhaigheann sise mar theideal.  Is 

dócha go gcothaíonn an teachtaireacht idir amhras agus eagla i measc na gCaitliceach i 

leith an Phrotastúnachais.64  

Tchíthear teachtaireachtaí den tsórt seo i scéalta a scríobhadh faoin ré seo, mar atá 

léirithe i scéal W. Carleton, The Priests Funeral.  Sa scéal seo bhí an sagart a bhí ar leaba 

a bháis in ainm is a bheith ag iarraidh dul leis an Phrotastúnachas agus chuir sé faoi 

choinne an mhinistir chun cuidiú leis.  Bhí an chléir Chaitliceach ag coinneáil a súil ar 

imeachtaí agus nuair a shroich an dochtúir agus an ministir an teach ní ligfí dóibh dul a 

fhad leis an tseansagart.  Bhí an méid seo le rá ag bráthair a bhí i láthair, leo:  

‘By St. Dominick, your heretical breath won’t contaminate this room, any how … what right have 

you, or that tithe eater, to be coming here, to bring the ould doting crathur headlong to the divil, where 

ye’ll go yourselves, ye locusts’.65  

 
62 V. Morley (2011): 182. 

63 Idem. 

64 Féach B. Mac Cuarta (2007): 88-90. 

65 W. Carleton (1979): 70. 
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Tá nasc le feiceáil idir na teachtaireachtaí atá sna Teagasca Críostaí agus na cinn atá 

sna paidreacha traidisiúnta agus dánta diaga.  Tá an-chosúlacht, mar shampla, idir an 

teachtaireacht atá le fáil sa phaidir Brígh an Choisreaca (téacs 41) agus an méid atá ráite 

sa phíosa Do Chomharrtha an Chrīosduidhe sa Teagasc Críostaí Parrthas an Anama.66  

Chomh maith leis sin, tugann B. Ó hEodhasa míniú shoiléir ar an bhrí agus ar an tábhacht 

a bhaineann leis an choisreacan ina leabhar An Teagasg Críosdaidhe (Antuairp, 1611; 

Lobháin, 1614), sa mhéid seo a leanas: 

Nī hé amhāin gurab cóir don Chríosdaidhe airteagail an chreidimh do chre[i]deamh ’na 

inntinn, achd as cóir dhó a chor a ccéill le comharthaibh foirimelacha go ccreideann iad.  As do na 

comharthaibh as fearr chuireas sin a ccéill ar bioth, comhartha na croiche lé ndénmaoid ar 

ccoisreagadh, ór as é sin armas an Chríosdaidhe lé n-aitheantar ridireachta Críosd tar easccairdibh na 

hEaglaisi naomhtha, mar atáid na // geintlidhe, na Turcaigh, an cineadh Iūdaidhe, na heiricidhe agá 

mbí grain ar comhartha na croiche.67  

Leantar ar aghaidh ansin agus insítear dúinn an tairbhe atá leis an choisreacan: 

As tuigse an so an tarbha atá san choisreagadh.  Do chéidneithibh as tarbhach dhúinn a 

dhéanamh ionnas go n-admham ar ccreideamh leis ד go bhfoillsigheam gurab Críosdaidhe sinn.  

Maille ris sin, atá tarbhach dhúinn ionnas go ngoirmís ar chongnamh Dé san uile ní do chuirfeamaois 

romhainn do dhéanamh, ór goirmíd go follas ar an tTríonnōid a n-onóir pháisi ar tTighearna an tan 

do-nímíd ar ccoisreagadh.  An treas tarbha: ionnas go mbiadh ’na arm ד ’na éideadh orainn a n-

aghaidh chath // aightheadh ד aimsightheadh an diabhail, ór claoitear an diabhal go hurasa ag faicsin 

an armais sin lé rugadh buaidh roimhe air.68  

Caithfear a admháil go bhfuil an píosa thuas agus téacs 41, línte 41.7-41.12, ag dul lámh ar 

láimh le chéile ó thaobh na teachtaireachta de. 

Ba mhodh é an urnaí chun teangbháil a dhéanamh le Dia agus le Muire agus 

creideadh go bhfaightí grásta agus faoiseamh intinne aisti.  Cuireann an píosa seo a leanas 

an tabhacht a bhain léi in iúl dúinn: 

C.  Créud as urnaighthe ann?  

F.  Tōghbhāil na hinntinne do // chum Dé, ag íarraidh trócaire, ד gach neith oile bhīos ’na riachdanas 

oruinn, air. 

C.  Cionnas as cóir don chrīosduidhe a déunamh? 

 
66 A. Gearnon (1953): 34-35. 

67 B. Ó hEodhasa (1976): 33. 

68 Ibid. 34. 
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F.  Léigeadh é féin ar a ghlúinibh, agas smuaineadh go dúthrachdach air féin ד ar mhéud a pheacadh 

ttruaillidhe … Déunadh mar so a dhīthcheall a urnaighthe d’fhothughadh ar carraig na humhlachda,  ד 

leis an uirísle chroidhe as mō as éidir leis, // agas déunadh a urnaighthe go cíuin sduidéurtha ד go n-

aire n-iomchubhaidh, ag cathughadh do rēir a dhīthchill a n-aghaidh na smuaintightheadh tig do chur 

thoirmisg ar a intinn.69  

I ndiaidh don phobal treoir mar seo a fháil ón eaglais ní haon iontas é go raibh a gcuid 

urnaí chomh tábhachtach sin dóibh.   

Bhí saol crua ag tromlach Chaitlicigh Chúige Uladh, idir an seachtú haois déag agus 

an fichiú haois, agus cuirtear comhairle orthu sa Teagasc Críostaí faoin tslí le dul i ngleic 

lena gcuid fadhbanna, mar atá le feiceáil ón phíosa seo a leanas as Parrthas an Anama 

(Lobháin, 1645): 

C.  Créud as indéunta dhó an tan bhíos saothar do-fhulaing nō dōlás air? 

F.  Abradh, bīodh nach moitheōchadh fonn a rāidh air: “Glóir don Athair, don Mhac, ד don Sbiorad 

Naomh, mar do bhí ó thús, mar atā, ד bhias do ghnāth a saoghal na saóghal, Amén:”  nō a shamhuil 

oile; ōir mar so taisbéunaidh nach fuil claóite ’na thrioblōid.  Cuireadh ar uairibh oile é féin a 

bhfochair Chrīosd san ccroich, ag ceangal a dhólāis re ar iomchuir-sion ar a shon.  Smúaineadh uair 

oile ar a chrīochaibh dēidhionacha, ד measadh nach fiú ēnnī a dhōlás a n-aithfhéuchain phian n-ifrinn.  

Do-ghéuna so an uile shaothar // éutrrom so-fhulaing.70  

Tá go leor le foghlaim ón teachtaireacht seo.  I dtús báire iarrtar ar an duine a dhóchas a 

chur i nDia nuair a bhíonn rudaí ag dul ina éadan agus an saol ag caitheamh go crua leis 

agus gan tabhairt isteach don chruachás ina bhfuil sé.  Lena chois sin iarrtar air 

smaoineamh arís ar Pháis Chríost agus gur fhulaing Íosa ar a shon.  Ar deireadh tugtar ar 

an duine smaoineamh ar uair a bháis agus ar phianta ifrinn agus deirtear leis go 

ndéanfaidh sé seo a ualach nó cibé atá ag cur as do níos fusa a iompar.   

Ní haon ionadh é, mar gheall ar theachtaireachtaí den chineál seo nár chaill na 

daoine riamh a ndóchas láidir i nDia nó nár ghéill siad dá námhaid cé go raibh siad ag 

fulaingt gach uile lá mar gheall ar bhochtaineacht agus ar dhaorsmacht.  Cuirtear ina luí 

orthu an féintrua a chaitheamh ar leataoibh agus machnamh a dhéanamh ar an phian a 

 
69 A. Gearnon (1953): 111. 

70 Ibid. 24-25. 
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d’fhulaing Íosa chun iad féin a shaoradh ó pheaca.  Cuireann an teachtaireacht seo i 

gcuimhne don duine go bhfuil an bás i ndán dó ar deireadh thiar thall agus gur cheart dó a 

bheith ag smaoineamh air sin agus ag iarraidh pianta ifrinn a sheachaint.  Is féidir nasc a 

chruthú idir an teachtaireacht sin agus téacs 21 a osclaíonn leis an fhriotal, ‘A dhuine 

bhoicht smaoinigh ar do chríochaibh déidheannacha’.  Leantar ar aghaidh ansin ag cur ar 

a shúile don duine nach gcuideoidh ábharthacht an tsaoil seo leis nuair a gheobhaidh sé 

bás, i línte 21.5-21.16, agus tugtar le fios dúinn i línte 21.51-21.52, gurb é an rud a bheidh 

le rá ag Íosa le haon duine nach raibh umhal dó agus a thug a gcúl do theagasc na 

heaglaise, ná imeacht go hifreann áit a mbeidh tréan le fulaingt acu.  Faightear an 

teachtaireacht chéanna, i línte 30.33-30.34, nuair a bhuaileann Íosa leis an anam agus 

nuair a deir sé leis nach n-aithníonn Sé é cé gur íoc Sé go crua ar son a chuid peacaí.  

Tugann an t-anam le fios dúinn, i línte 21.10-21.22, go bhfuil fiche bliain caite aige faoi 

scáth an toir agus admhaíonn sé gur chaith sé a shaol le pléisiúr agus nach raibh morán 

airde aige ar an chráifeacht.  Tá a fhios aige anois, nuair atá sé ró-mhall, go gcaithfidh sé 

íoc ar shon a chuid peacaí agus nach mbeidh fáil isteach aige i Ríocht na bhFlaitheas go 

dtí go mbeidh an cháin sin íoctha aige. 

Braitear mothú na ciontachta i dteachtaireachtaí na dTeagasc Críostaí chomh maith, 

rud atá le sonrú go láidir nuair a dhéantar staidéar ar na paidreacha traidisiúnta agus ar na 

dánta diaga.  Tugtar le fios dúinn sna Teagasca Críostaí nár fhulaing Íosa an Pháis mar 

gheall ar aon ní mícheart a bhí déanta aige féin, ach mar gheall ar pheacaí an chine 

dhaonna: ‘As deimhin leis nách tréna choir féin do fhulaing bás – ór gé dho bhádar na 

huile chumhachda aige, nírbh éidir leis peacadh do dhéanamh – achd tré choirthibh an 

chinidh daonda’.71  Iarrtar ar na daoine a bheith ag machnamh ar Pháis Chríost agus ar a 

 
71 B. Ó hEodhasa (1976): 24. 
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mbás féin sula dtéann siad a luí san oíche, rud a tchíthear go soiléir sna paidreacha oíche i 

dtéacsanna 66-70.  Iarrtar orthu a bheith ag smaoineamh ar na hanamnacha atá i 

bpurgadóir agus in ifreann chomh maith:   

C.  Créud as indéunta don chríosdaidhe a meadhón oidhche? 

F. … cáil éigin aimsire do chaitheamh ag smuaineadh ar pháis Chrīosd, ar a chríochuibh 

déidheanacha, ד ar na hanmannaibh atā a n-ifrionn ד a bpurgadóir, nach ’na ccodladh atáid achd ga 

losgadh a tteintibh do-mhūchda.72  

Ní haon ionadh é, mar sin, go raibh an bás go treán in intinn na ndaoine seo nuair ba í an 

smaoineamh deireannach a bhí acu sula dtéadh siad chun suain ná íomhá den mhuintir a 

chuaigh rompu ag fulaingt i dtine nach bhféadfaí a mhúchadh.  Soiléiríonn sé chomh 

maith an fáth a bhfuil roinn ar leith sa chorpas a bhaineann leis an bhás agus leis an aithrí.   

Bhí idirghuí na Maighdine Muire iontach tábhachtach i súile na ndaoine mar gur 

chreid siad nach ndiúltódh Íosa d’aon achainí óna Mháthair.  Tá an teachtaireacht sin sna 

Teagasca Críostaí, mar atá: 

Bíoth a fhios agat … go bhfoil Muire ’na abhcóididh eadrainn ד Críosd … gonadh aire sin, ar 

n-iarraidh ar n-athchuingheadh ar an nAthair lé teagasg cCríosd, do-bheirimid aghaidh ar Mhuire 

ionnas go ccuireadh impidhe ar a Mac ד ar Athair an Mheic chédna fār n-athchuinghidhibh do 

thabhairt dúinn.73  

Tacaíonn an bailiúchán de phaidreacha traidisiúnta agus de dhánta diaga, atá i Roinn II 

den chorpas, leis an teachtaireacht seo.  Tchíthear go raibh dóchas láidir ag na daoine as 

Muire agus as a hidirghuí74 agus gur chreid siad go dtiocfadh léi Ríocht Dé a bhaint 

amach dóibh dá mba a toil é, mar a tchíthear i línte 14.45-14.48 agus 17.1-17.4.  

Chonacthas ina cara í a bhí trócaireach.  Faightear samplaí de sin ó na Teagasca Críostaí 

agus ó na paidreacha agus na dánta: 

C.  Créud an congnamh íarrmaoid-ne uirre? 

 
72 A. Gearnon (1953): 31. 

73 B. Ó hEodhasa (1976): 48. 

74 Bhí sé seo amhlaidh in Eoraip na Meánaoise chomh maith.  Féach A. Partridge (1983): 68-69. 
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F.  Guidhe ar ar son do ghnāth, ד go hāiridhe a n-úair ar mbáis; óir as é sin an punc dīoghbhālach, 

guasachdach, ar a bhfuil ar mbeatha shīordhaidhe go bráth ד iar mbráth.  Dlighthear, dā bhrīgh sin, do 

gach aon bheith roi-dhīthcheallach fā deuōsion do bheith aige don naomhóigh glórmhuir-si; óir, do 

rēir an naomhdhoctūir S. Bearnārd, nīr lēig Crīosd aonduine riamh do dhamnughadh aga raibhe ro-

dhúthrachd di.75  

Tacaíonn an t-anam, i dtéacs 30, go huile is go hiomlán leis an teachtaireacht thuas.  

Tugann an t-anam le fios dúinn, i línte 13.35-13.40, go mbeadh sé damnaithe ar feadh na 

síoraíochta ach go bé gur thug an Mhaighdean Mhuire tarrtháil air.76  Tchíthear, i línte 

13.41-13.46, go raibh Íosa réidh lena chúl a thiontú leis agus é a dhaoradh go hifreann ach 

go bé impí Mhuire agus cé nár dhiúltaigh Sé di dúirt Sé nár theastaigh uaidh súil a 

chaitheamh ar an anam seo arís go dtí go mbeadh íoctha aige ar son a pheacaí. 

4.6 Na Seanmóirí 

4.6.1 Cúlra 

Bhí ról suntasach ag na hoird déirce sna seanmóirí a bhí á gcur ar fáil don phobal 

Caitliceach.  Ba ghluaiseacht iontach rathúil in Éirinn í an Treas Ord Rialta.  Grúpa iad 

seo a d’fhorbair as na bráithre tuata a bhí ina slánchuid den Ord Phroinsiasach.  Bhí léamh 

agus scríobh acu agus iad ábalta obair intleachtúil a dhéanamh ar nós a bheith ina 

múinteoirí, caiticeasmóirí agus seanmóirithe.77  Bhí siad ag cur fúthu i measc an phobail 

agus thugadh siad cuidiú do chléir na deoise.   

Lean na Observantes lena gcuid oibre i mbun seanmóireachta agus i mbun seirbhís 

don phobal ag an am céanna.  Fuair na sagairt seo a gcuid oideachais i scoil dhiagachta 

sular thug siad a n-aghaidh ar an Mhór-roinn. Nuair a bhí siad sa bhaile chuaigh siad ar 

fud na tíre ina mbeirteanna ag seanmóireacht agus ag tabhairt leigheas spioradálta.  

 
75 A. Gearnon (1953): 65. 

76 Tá an teachtaireacht cheannann chéanna le fáil sa scéal Liam an tSoluis le É Ó Tuathail.  Nuair a bhí Liam 

ina bheatha ní raibh aird aige ar dhlíthe Dé agus nuair a fuair sé bás bhí an méid seo a leanas le rá ag Dia 

leis: ‘Gabh síos go hifrionn,’ arsa sé.  ‘Cha robh spéis agat ionnam-sa.  Cúl mo láimhe leat’; É. Ó Tuathail 

(eag.) (2015): 27.   

77 Féach C. N. Ó Clabaigh (2002): 140-157 chun léargas a fháil ar ról tréadach na mbráithre. 



   394 

 

D’fhág siad lorg a reitrice ar shamhlaíocht na ndaoine agus bhronn siad na leabhair 

chráifeacha ba chlúití ar na huaisle.  Bhíodh coimhlint ar siúl idir na huaisle, agus iad go 

léir ag iarraidh go mbeadh na seanmóirí ba chlúití acu féin.  

Le linn fhéilte móra na heaglaise, an Carghas mar shampla, bhíodh cúrsaí spioradálta 

ar leith ar siúl sna heaglaisí ag na bráithre.  Níl iontas ar bith gur fhág cuid spioradáltacht 

na bProinsiasach a rian ar shaol agus ar litríocht chráifeach na hÉireann.  I rith na cúigiú 

haoise déag, bhí ceangal domhain agus croíúil ag na gnáthdhaoine lena gcreideamh.  Mar 

gheall ar obair na n-ord déirce, bhí an pobal ábalta guí pearsanta a dhéanamh agus ciall a 

bhaint as an liotúirge agus é a mhúnlú isteach ina saol laethúil féin.  Bhí an caidreamh 

pearsanta le hÍosa ina chuid lárnach den spioradáltacht Phroinsiasach, agus bhí sé sin 

amhlaidh ó am Naomh Proinsias féin.78  

Bhí an misean a bhí ina chuid den chreideamh Caitliceach ag tarlú sular bunaíodh 

Ord an tSlánaitheora.  Chuaigh sé siar go dtí am na mbráthar fánach, mar a bhí, na 

Proinsiasaigh agus na Doiminicigh.79  Choinnigh na sagairt mhisinéireachta in Éirinn 

tóirse an chreidimh lasta, le linn ré na Banríona Éilise, nuair a tiontaíodh imeachtaí na 

hEaglaise Caitlicí bunoscionn.  Mheall an drámaíocht a bhain lena gcuid seanmóireachta 

na sluaite daoine, ó aimsir na Meánaoise ar aghaidh.  Bhí sé sin amhlaidh fosta i gcás na 

nÍosánach.  Chuir na misin seo deasghnátha úra ar bun, cur i gcás, Turas na Croise, rud a 

bhí ag dul i bhfad siar i stair na Meánmhara.  D’fhéadfaí a rá go ndearna na hÍosánaigh 

athchóiriú ar sheantraidisiún ar chuir siad ina aghaidh roimhe seo.80   

 
78 B. Ó Doibhlin (2003): 138. 

79 Féach T. Flynn, The Irish Dominicans, 1536-1641 (1993), chun breis eolais a fháil ar na Doiminicigh. 

80 L. J. Taylor (1995): 170. 
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Rinne na sagairt seo éacht i ndiaidh dóibh filleadh abhaile ó choláistí na Mór-roinne 

chuig tír a bhí ina cíor thuathail.  Bhí moladh ar leith tuillte ag na hÍosánaigh as an obair 

chrua naofa a bhí idir lámha acu.  Bhí léirthuiscint, ní hamháin ag Caitlicigh, ach ag 

dreamanna eile, ar an dea-obair a bhí ar siúl acu, mar atá léirithe sa chuntas seo a leanas a 

scríobh stairí Protastúnach:  

We must render a most sincerely cordial tribute of admiration and respect to the perfect zeal and self-

devotion of the Jesuits and priests who co-operated with the faithless lords of the Catholic League.  

These men, animated only by religious principle, faced all dangers, endured all hardships.  Whoever 

else were time-servers, waiters on events, diligent worshippers of the main chance, these priests and 

Jesuits were in deadly earnest.  Hunger and cold, the dungeon and the scaffold, had no terrors for 

them.81  

Bhí an creideamh a bhí ag na fir seo, san obair a bhí le déanamh acu, chomh láidir céanna 

is a bhí an creideamh a bhí ag na Críostaithe luatha.  Ba é a gcreideamh daingean, seachas 

an tAthleasú Caitliceach, a spreag an misneach agus an féiníobairt a bhain leo féin agus a 

gcomharbaí a fhad is a mhair an ghéarleanúint.82  

Bhunaigh Alphonso de Liguori (1696-1787) Ord an tSlánaitheora sa bhliain 1732 i 

Napoli na hIodáile.  Mhair na misin a thug an t-ord sin ar feadh míosa agus dhaingnigh 

siad teagasc an Athleasaithe Chaitlicigh.  Mhol de Liguori é féin go mbeadh an teanga a 

bhí in úsáid le linn na misin seo, díreach agus simplí agus nach mbeadh ornáideachas nó 

fiú greann ag baint leo; ar eagla go gcoinneodh an pobal cuimhne ar an ghreann agus go 

ndéanfadh siad dearmad ar bhriathar Dé.  Is é an rud a mhol seisean ná go gcuirfí ina luí 

ar an phobal cad is peaca ann, an donacht a bhain le hifreann, slánú ár dTiarna Íosa Críost 

agus an tábhacht a bhaineann le sacraimintí na heaglaise; an t-aon bhealach amháin ar 

féidir le duine slánú a fháil.  Chuir siad béim ar ghníomh dóláis ina ndéanfaí scrúdú 

cuimsitheach coinsiasa agus admháil ar na peacaí marfacha a bhí déanta ag an duine.  In 

 
81 E. MacLysaght (1950): 284. 

82 Ibid. 285. 
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áiteanna ar an Mhór-roinn ina raibh staid na cléire deoise lag, bhí na bráithre seo ina 

mbagairt dóibh uaireanta. 

Níorbh amhlaidh an cás in Éirinn nuair a tháinig Ord an tSlanaitheora chun na tíre sa 

bhliain 1851, i ndiaidh dóibh cuireadh a fháil ón Ardeaspag Pól Ó Coileáin.83  Faoin am 

seo bhí an Eaglais Chaitliceach ag déanamh dul chun cinn in Éirinn.84 Tógadh na céadta 

tithe pobail úra agus bhí sagairt paróiste agus sagairt cúnta a raibh ard oiliúint faighte acu 

ag freastal ar phobail, fiú sna háiteanna ab iargúlta ar fud na tíre.  Ar an lámh eile, bhí na 

hoird bheannaithe, a d’fhulaing go géar faoi ghéarleanúint na Sasana i rith na hochtú 

haoise déag, i ndrochstaid agus dá bhrí sin, bhí a fhios ag Ó Coileáin nach ina mbagairt, 

ach ina gcuidiú a bheadh siad don chléir, chun deabhóid a spréadh i measc na 

gCaitliceach.  B’amhlaidh a bhí an scéal.   

Tionóladh na céad mhisin sna hardeaglaisí i Luimneach, i bPort lairge agus i Ráth 

Bhoth.85  Bhailigh na sluaite timpeall na n-ardeaglaisí agus bhí daoine ag caoineadh agus 

ag titim i laige a fhad is a bhí na seirbhísí ag dul ar aghaidh.86 Thug an tEaspag 

McGettigan cuireadh d’Ord an tSlánaitheora teacht go Leitir Ceanainn agus misean a 

reáchtáil, rud a tharla idir an 21 Samhain agus an 14 Nollaig 1852.  Bhí an misean fíor-

rathúil le cúpla míle duine ag freastal ar Fhaoistin agus ar Aifreann go laethúil.  Ceann de 

 
83 Féach D. W. Miller (1975): 81-83; E. Larkin (1976): 638-652; O. P. Rafferty (1994): 135-141 agus B. 

Fanning, Paul Cullen’s Devotional Revolution (2016): 26-43, chun léargas a fháil ar réabhlóid 

dheabhóideach an Chairdinéil Uí Choileáin.  Reáchtáladh misin ar fud na hAlban ó na 1850í ar aghaidh 

chomh maith.  Féach alt B. Aspinwall, in P. O’Sullivan (1996): 163-166. 

84 D’imir na mná rialta ról tabhachtach sa dul chun cinn seo chomh maith.  Féach M. Elliott (2000): 280 

agus alt A. Bolster, in H. A. Jefferies; C. Devlin (eds.) (2000): 187-207.      

85 Féach A. McDonnell; D. Keogh, Cardinal Paul Cullen and His World (2011): 30-31. 

86 L. J. Taylor (1995): 170-171; 174. 
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bhuaicphointí an mhisin ná an uair a bhailigh ocht gcéad páiste faoi choinne a gCéad 

Chomaoineach i searmanas a mhair ar feadh trí huaire an chloig.87  

Bhí an-chosúlacht idir na misin Chaitliceacha agus na cinn a bhíodh ag Modhaigh na 

hÉireann agus na Breataine, ach amháin go mbíodh na cinn Chaitliceacha ar siúl in 

ardeaglais, seachas i bpuball mar a bhíodh ag na Modhaigh.  Glacadh leis sa dá chás, 

áfach, go raibh na seanmóirithe i seilbh an Spioraid Naoimh.88  Bhí na seanmóirí a bhain 

leis na misin éagsúil ó na gnáthsheanmóir a bhí á dtabhairt ag na sagairt ag Aifreann 

Domhnaigh, ó thaobh na drámaíochta a bhain leo.  Bhí cumhacht ag baint leo, mar atá le 

feiceáil ón phíosa seo a leanas a chuir tús leis an tseirbhís: 

What voice of God is this?  Is it the voice of the Eternal Judge, who sentences you to be thrown into 

the abyss of hell, thus to depart from him for evermore?  No!  It is the voice of your merciful Saviour, 

who visits you today, who invites you to make your peace with him – who offers you the great, 

extraordinary, rare grace of a mission – ‘Come,’ he says ‘depart not from me – Come to me’.89  

Tá an fhoclaíocht atá in úsáid sa phíosa seo iontach cliste mar go ndíríonn sé aird an duine 

ar nithe áirithe, sa chás seo racht Dé, ifreann agus Dia na trócaire.  Cuireann sé ina luí ar 

an phobal gur féidir le Dia a bheith feargach agus go bhfuil an baol ann go rachaidh an t-

anam atá scartha ó Dhia go hifreann ar feadh na síoraíochta.  I ndiaidh na híomhá scanrúla 

seo a chrúthú sílim go mba sheift chliste í, íomhá de Dhia na trócaire a chur i láthair an  

phobail, chun iad a mhealladh ar ais chuig Dia atá cairdiúil agus ag tabhairt cuiridh dóibh 

teacht chuige chun a ghrásta a fháil.  

Bhí dúil mhór sa tseanmóireacht sa tseachtú agus san ochtú haois déag.  Sa traidisiún 

Protastúnach bhí buntábhacht ag baint léi chun briathar Dé a sheachadadh.  San Athleasú 

Caitliceach bhí áit lárnach aici sa chóras atheagraithe a leag Comhairle Thrionta síos.  De 

 
87 B. Mac Suibhne, The End of Outrage (2017): 205-206. 

88 L. J. Taylor (1995): 174. 

89 Ibid. 176. 
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réir an Chomhairle, bheadh sé de dhualgas ar shagart oilte seanmóir a thabhairt ag an 

Aifreann ar an Domhnach.  Ba dhoiligh an dualgas sin a chomhlíonadh in Éirinn, de bhrí 

nach raibh foirgnimh eaglasta ceadaithe agus go raibh bac ar an phobal teacht le chéile go 

poiblí faoi choinne seirbhísí de chuid na hEaglaise Caitlicí a cheiliúradh.90  

I rith na seachtú agus na hochtú haoise déag bhí an Eaglais Chaitliceach ar fud na 

hEorpa ag glacadh freagrachta maidir le teagasc spioradálta a sholáthar do na tuataí.  

Chun dul i ngleic le fadhb aineolais an chreidimh in Éirinn, thosaigh easpaig ag cur 

téacsanna agus Teagasca Críostaí ar fáil.  Bhí beirt easpag a raibh meas agus rath ar a 

gcuid téacsanna go dtí an fichiú haois, mar a bhí, an tEaspag Micheál Ó Raghallaigh (c. 

1690-1798) agus an tEaspag Séamus Ó Gallchobhair.  D’éirigh leo an rian údárasach a 

bhain le teagasc Trionta a thabhairt chun cinn i gCaitliceachas na hÉireann.  Bhí an 

Teagasc Críostaí a scríobh an tEaspag Ó Raghallaigh agus na seanmóirí a scríobh an 

tEaspag Ó Gallchobhair scríofa de réir na foghraíochta, rud a chiallaigh go dtuigfí iad.  

Chuir siad an damnú a bhí i ndán don duine a gheobhadh bás i staid an pheaca, agus 

pianta ifrinn i láthair an phobail go soiléir.  Bhí seanmóirí Uí Ghallchobhair ina dtaisce 

luachmhar sa naoú haois déag ar fud Chúige Uladh, Chúige Chonnacht agus Chúige 

Mumhan.  Ag tús na fichiú haoise bhí cuid de sheanmóirí Uí Ghallchobhair de 

ghlanmheabhair ag bean darbh ainm Róise Ní Dhochartaigh as an Fhál Carrach, i dTír 

Chonaill, cé nach raibh léamh nó scríobh aici.91  Is léir gur fianaise é sin ar an mheas a bhí 

ag daoine ar na seanmóirí céanna.   

 
90 B. Ó Doibhlin (2009): 224. 

91 M. Elliott (2000): 202-204.  Féach alt É. Ó Ciardha (2013): 27; P. de Brún (c. 2009): 73; C. Mac 

Murchaidh (2009): 160-162 agus T. Ó Dúshláine, ‘Gealán Dúluachra: Seanmóireacht na Gaeilge c. 1600-c. 

1850’, i Léachtaí cholm Cille, 26 (1996): 97-99. 
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4.6.2 Teachtaireachtaí 

Tacaíonn na teachtaireachtaí atá sna seanmóirí leis na Teagasca Críostaí.  Dá bhrí sin is 

féidir nasc a chrúthú idir iad, na paidreacha traidisiúnta agus na dánta diaga, mar a 

rinneadh i gcás na dTeagasc Críostaí.  An té a bheadh ag freastal go rialta ar sheirbhísí na 

heaglaise agus ag éisteacht le seanmóirí den chineál atá faoi chaibidil anseo bheadh siad 

den bharúil gur peacaigh amach is amach a bhí iontu, agus nach raibh i ndán dóibh ach 

damnú ar feadh na síoraíochta muna n-athródh siad béasaí. Úsáidtear tearmaí 

drochmheasúla nuair atáthar ag déanamh tagairte dóibh, mar atá ‘a Dhuine dhona’, 

‘dhruing mhallaithe’ agus ‘A pheacuidh mhallaighthe na naomhathuis’.92 Nuair a 

chloiseann daoine tearmaí den chineál seo luaite leo go minic, creideann siad féin go 

bhfuil sé fíor.   

I seanmóir a tugadh i gContae an Dúin i ndiaidh slada a rinneadh ar ionad shácráilte 

an phobail, seachas comhbhrón a dhéanamh leis an phobal, is é an rud a rinne an sagart ná 

an milleán go léir a chur ar na daoine iad féin.  Rinne sé comparáid idir iad agus an pobal 

Eabhrach agus an cine Giúdach, a scrios Dia cionn is go ndeachaigh siad i dtréas air agus 

go ndearna siad dearmad dá dhlí.93  

Ach creud fa ndéarna Dia an sgrios ד an chillearguin se ar lorg ד air áit na naomh? Ni air na naoimh a 

righne sé an dioghaltas no an díbhfheirge ach air na daoine mallaidh míriaghalta nachair ghéill agus 

nachair éisd lena tteagasc no lena mbriatharuibh ach a lean a gclaonta cama míriaghalta féin, ag 

tabha[i]rt druim  ד diultughadh le crábhadh  ד le creidiomh,  ד ag déanamh dearmoid d’aitheanta Dé  ד da 

dhligheadh. 

Créud fá air sgrios Dia an pobul Adhbhra, nó créud fá air fhuiling sé an chinne Iudaigh … ? 

Righne, cionn go ndeachaidh síod an úabhar  ד a ttréas air  ד gur leigeadar a dhligheadh ar dearmod.   

Atámuidne aniodh, ar an adhbhar chéadna, faoi smacht  ד faoi dhaoirse, faoi léan  ד faoi leatrom, cionn  

go ndearnamar dearmod do Dhia ד da dhligheadh, or, cebe nidh dearmod do Dhia ד da dhligheadh, or, 

cebe nidh dearmod do Dhia, nidh Dia dearmod d’eisean; tógan a ghrása ד a chuideamh úadha.94  

 
92 J. O’Gallagher (1841): 83; 85; 98. 

93 B. Ó Doibhlin (2009): 225-226. 

94 C. Mooney (1965): 37. 
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Tugtar faoi deara go bhfuil an-chosúlacht idir an méid seo a leanas as réamhrá Theagasc 

Críostaí de chuid an Athara James Pulleine, Déan ar dheoise an Droma Mhóir san ochtú 

haois déag, a foilsíodh ar dtús sa bhliain 1748 agus a cuireadh in athchló sa bhliain 1782, 

agus an tseanmóir thuas: 

Creud fa air fhuiling Dia an pobal abhra a mhuintir fein … ? Rigne cionn go ndearnadar dearmad an 

dligheadh agus a reacht a thug se doibh, a theagasg a mhunadh agus a chleachtadh doibh fein agus da 

gcloinn.  Air an adhbhar cheadna, atamuidne aniodh faoi smachd, agus faoi dhaoirse, faoi lean agus 

faoi leatrom aig allbharaidh choimheacha.95  

Bhí meas ollmhór ag na daoine ar an chléir san am a chuaigh thart agus nuair a 

chloisfeadh siad sagart ag rá na mbriathar seo bheadh siad den bharúil nach raibh ann ach 

an fhírinne lom.  D’fhéadfadh sé go mba sheift í na téarmaí dímheasúla a luadh leo agus 

teachtaireachtaí den chineál seo thíos a thabhairt don phobal, chun eagla a mbáis agus 

eagla ifrinn a chur orthu agus iad a ghríosadh ar bhealach a leasa: 

Duine ar bith chuir a chul re Dia aig deanamh an pheacaidh, Ni’l athrach so do shligh aige re filleadh 

air Dhia agus ma ghlacan se atharacha bhealuigh, beidh se ar seachran siorraidhe o Fhlaithios, agus a 

se Iffrionn deireadh a chursa.96  

 Déantar cur síos ar an tairbhe a bhaineann leis an urnaí sa phíosa seo a leanas: 

Is féidir re nidh a bheith maith ar thri mhodh, mar ata, an uair a bhios cneasta ann fein, no 

tairbheach aig an duine, no an uair a bhios sasamhail no greannmhar.  Maiseadh ni’l cailidheacht 

dhoibh so, nach ffuil annsa nurnaighe.  A ta si cneasta innte fein: ata si tairbheach aig an duine; agus 

an te chleachtas i, gheibh se millseacht agus aoibhneas dochuimseach innte. 

 Go ffuil an urnaigh cneasta innte fein, is furas a chruthughadh, do bhrigh nach ffuil nidh ar 

bith is mo thaobhuidhios Dia a ris an duine annsa tseantiomna, agus ansa tiomna nuadh, no an urnaigh 

a dheanamh… ’ Deir linn, nach ffuil meodhan no sligh re buaidh do bhreith air na cathughadh, is fear 

no an urnaighe.97  

 Tagráitear do Pháis Chríost sna seanmóirí agus cuirtear an milleán ar an chine 

dhaonna.  Tagann mothú na ciontachta chun solais anseo arís sa tsampla seo thíos: 

Nior ghuil Criosd, ’deir St. Chrysostom, an uair a gabhadh e, nior ghuil se an uair a ceangladh e; nior 

ghuil se an uair a buaileadh cuig mile buille do sciursa air; Nior ghuil se an uair a gabhadh dhornaidh 

 

95 V. Morley (2017): 85.  Féach chomh maith alt P. Kearns, ‘James Pulleine: An 18th Century Dean of 

Dromore’, i Seanchas Ardmhacha: Journal of the Armagh Diocesan Historical Society, 11 (1) (1983/1984): 

70-79. 

96 J. O’Gallagher (1841): 57. 

97 Ibid. 116. 
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air; Nior ghuil se an uair a cuireadh Coroin spina air a cheann, tairnigidh ann a lamha, agus ann a 

chosa; Acht ghuil se, agus chaoin se air son peacaidh an chine daondha; agus nior ghuil se riamh fa 

athrugh d’adhbhar.98  

Cuirtear na gníomhartha barbartha a rinneadh ar Íosa le linn na Páise os comhair an 

phobail sa phíosa sin.  An pointe atá tábhachtach ámh, nár ghol Íosa mar gheall ar na nithe 

sin ach mar gheall ar chuid peacaí an chine dhaonna.  Ní fhéadfadh an lucht éisteachta gan 

ciontacht a mhothú as ucht na mbriathar sin.  Tchíthear go bhfuil na teachtaireachtaí 

céanna sna paidreacha traidisiúnta agus sna dánta diaga.  Tá an teachtaireacht sin faoi 

ghol ár dTiarna le fáil, i línte 1.2-1.3, agus déantar tagairt do bhrúidiúlacht na Páise i línte 

1.26-1.30. 

Luaitear sna seanmóirí chomh maith go dtiontaíonn Íosa a chúl leis an pheacach mar 

gheall ar a chuid peacaí: 

’Siad ar ppeacaidh mar sin, a Chairde, bheir air Chriosd cul thabhairt dhuinn; ’siad ar 

ppeacaidh dhibreas na grasa uainn; agus as si ar neamhaithridhe ann sna peacuidh so, agus an 

fhadchomhnuidh ghnimid ionnta, bheir orrainn gan Criosd d’fhaghail an nair iarramaoid e; agus do 

bheir bas dhuinn ann ar ppeacaidh.99  

Léirítear sna paidreacha traidisiúnta go raibh eagla ar dhaoine bás a fháil agus fearg ar 

Íosa leo, mar a léirítear i línte 3.87-3.88.                           

 Tá téama an bháis gan aithrí iontach coitianta sna paidreacha traidisiúnta agus sna 

dánta diaga agus tá an rud céanna amhlaidh maidir leis na seanmóirí.  Tugtar le fios nach 

bhfaighidh aon anam isteacht sna flaithis agus peaca marfach air.  Iarrtar ar an phobal 

aithrí a dhéanamh sula mbeidh sé ró-mhall mar gur seo an t-aon tslí amháin ar féidir bua a 

fháil ar staid an pheaca: 

Aon ndeor amháin o chroidhe, ma shiltear i mar gradh air Dhia, agus re fuath air na peacaidh, 

muchfaidh na teinte, fuarochaidh na coiridhe, maolfaidh na hairm, tionntoidh gnuis Chriosd ona 

bheith fraochmhar feargach ann a bheith suilbhir subhailceach, agus toigfidh dhuinn dhol air 

dheaslaimh an airdrigh, annsa dealughadh dhibeirgeach dheanfas se eidir na firein agus na peacuidh 

 
98 Ibid. 72. 

99 Ibid. 79. 
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… an peacach a thriallas go Cathair na Naomh, go Parrthus neamhda, ni’l acht aon rod, aon tsligh, 

aon bhealach amhain aige re leanmhuin, se sin, bothar garbh na haithridhe.100  

I Seanmónta Chúige Uladh (B.Á.C., 1965) tugtar an chomhairle chéanna: ‘Mar sin, 

reidhigh dhuit féin anois, ceanaigh do pheacaidh an aimsir do bheathadh, deana 

loirghniomh, dioluigheacht, ד aisioc air a’ tsaoghal sa,  ד comhlion do bhreitheamhnas 

aithrigh’.101 Leantar ar aghaidh ansin ag míniú riachtanais na haithrí ar an tsaol seo.  

Deirtear muna ndéanfar an aithrí nach n-éistfidh Dia leat nuair a bheidh tú marbh, agus 

nach mbeidh trua ar bith aige don dólas nó don aiféala atá ort go dtí go mbeidh íoctha agat 

ar son do pheacaí i bpurgadóir.102 Tacaíonn na paidreacha traidisiúnta leis an 

teachtaireacht thuas, mar a tchíthear i línte 26.1-26.2.  Buailtear an t-éisteoir nó an 

léitheoir caol díreach leis an chomhairle gur cheart dó aithrí a dhéanamh sula mbíonn sé 

ró mhall agus má dhéantar aithrí go bhfaighfear maithiúnas ar Lá an Bhreithiúnais.  

Tugtar le fios dúinn, sa tsliocht seo a leanas as seanmóir, nach bhfuil ach slí amháin ar 

féidir leis an duine é féin a shaoradh ó chrúba an diabhail, mar atá, tríd an aithrí: 

Cuirean a’ diabhal glac a sgórnaigh ד a muinneal an pheacaidh, dúnan se an croidhe, tochtan se an 

beul, cuirean se glas ד toirmeasg air an teanghaidh, air mhodh nach feidir leis a pheacaidh d’innseadh 

no d’aidmheal no maitheamhnas d’fhaghail ionta no go ndibearfar an diabhal amach tré ghrasa na 

haithrigh, agus is uime sin a ghoirtear an diabhal balbh de san tsoisgeul aniodh.103  

Luaitear Sacraimint na hAithrí nó an Fhaoistin go minic sna paidreacha agus sna 

dánta diaga chomh maith, rud atá le feiceáil i línte 12.7-12.10.  Baintear feidhm as íomhá 

scáfar d’ifreann agus de phianta ifrinn chun cur ina luí ar an phobal cad atá i ndán dóibh 

má sheachnaíonn siad an aithrí agus má chaitheann siad saol nach bhfuil ag teacht le 

dlíthe Dé.  Sa tsliocht seo a leanas, cuirtear in iúl don phobal cad atá i ndán dóibh siúd 

nach ndéanann aithrí roimh uair a mbáis: 

 
100 Ibid. 31; 55. 

101 C. Mooney (1965): 20. 

102 Ibid. 20. 

103 Idem. 
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acht tuicfidh an t-am, ann a ccuirfidh me iad ann a ppriofun dumhsach dorcha, mar nach mbeith do 

chuideachta aca acht diabhail agus deamhain; nach ccluinfidh a ccluasa acht mallachta agus. 

Diamhallaghadh; Nach mbeidh do bhiadh aca, ach teinte, ruibh, agus aithreadh neimhe; nach mbeith 

do dhigh aca, acht domblas, gairbhfion, agus gach nidh dhia sheirbhe; mar a mbeidh teinnte da 

losgadh, teannachra d’a strocughadh, Diabhail d’a suistriughadh aithreacha nimhe d’a nithe, agus sin 

uile, gan foirighthin no furtacht, chomh fada is bhias Dia cathughadh gloire.104  

 Tá tréan samplaí d’idirghuí na Maighdine Muire le fáil sna seanmóirí agus tugtar le 

fios chomh maith nach ndiúltaíonn Íosa d’aon achainí óna Mháthair.  Comhairlítear don 

phobal impí ar an Mhaighdean Mhuire trócaire a dhéanamh orthu ar uair a mbáis nuair atá 

na slite eile go léir tráite: 

Cad eile, a dhuine dhona, cia an taobh a ttabharrrfadh tu a nois t’aghaidh?  Sin a nuile bhealach duinte 

romhad.  O ata, a Chriosdaighe air Bhainrioghan na trocaire Muire.  O chuir Criost a throcaire air 

lamh na mna, nar dhiult trocaire riamh air aon neach, a ttagair i, ni’il adhbhar eadothchuis no droch 

mheisnigh agad, gan deirce don trocaire d’iarraidh air Bhainrioghan na trocaire.105  

Tá an teachtaireacht seo soiléir sna paidreacha agus sna dánta a bhaineann le Muire.  

Tchíthear í ina hidirghabhálaí agus dá bhrí sin bhí dóchas ag an phobal aisti.  Tchítear an 

bhá a bhí acu léi sna téarmaí molta a úsáidtear i línte 10.8-10.16. 

 Chun críoch a chur leis na cosúlachtaí atá feiceálach idir na seanmóirí agus na 

paidreacha traidisiúnta agus dánta diaga ní mór tagairt a dhéanamh do phointe amháin eile 

a thagann chun solais go minic, mar atá saol an ábharachais agus an easpa tábhachta a 

bhaineann leis sa tsaol eile.   Sa tsliocht seo as seanmóir, déantar cur síos ar Saul agus an 

tábharachas go léir a bhain leis agus é ina bheatha, ach a mhalairt atá fíor anois agus é in 

ifreann: 

Thusa bhí do Righ comhachtach ceannasach, agus d’uachtaran os ceann sloigh, ata tu ’nois 

d’iachtaran, agus do sclabhuidh faoi chruba Diabhal a nIffrionn … ’Nait gach biadh blasda bhi air do 

bhoird, ni ffuigheadh tu re nithe feasda acht ribh mormonta agus Brimston … ’Nait do chuirte, agus 

do chaislean, ni bheidh agad feasta, acht uaibh dhoimsidh dhorcha, agus carcar cruaidh cumhaing.  

’Nait do leabacha saimhe, is eigion duit luighe feasta air ghreidilibh dearga, agus air rostainidh 

lasadh.106  

 
104 J. O’Gallagher (1841): 53. 

105 Ibid. 21 

106 Ibid. 82-83. 
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Iarrtar ar an phobal cuimhniú nach bhfuil iontu ach créafóg agus gur seo an deireadh a 

bheidh orthu sa phíosa seo a leanas: ‘O, a chriosdaighe, ionnus go rachfadh suas 

’neinfheacht re Job, cuimhuidh go minic, nach ffuil annad, acht creafog agus 

luaithreamhan’.107 Tugtar faoi deara go bhfuil na cosúlachtaí atá idir an sliocht sin as 

seanmóir agus línte 21.5-21.29 an-shoiléir ar fad. 

4.7 Conclúid   
Nuair a bhí an corpas á thiomsú i dtús báire measadh go raibh sé suntasach go raibh áit 

chomh lárnach sin ag an bhás, ag ifreann agus ag an aithreachas sna paidreacha agus sna 

dánta diaga.  I ndiaidh iniúchadh a dhéanamh ar na Teagasca Críostaí agus ar na 

seanmóirí is féidir a rá anois nach cúis iontais ar bith é.  Chuir an eaglais ina luí ar an 

phobal a bheith ag machnamh ar lá a mbáis agus í ag meabhrú dóibh go daingean gur go 

purgadóir, nó ní ba mheasa fós, go hifreann a bheadh a dtriall muna bhfaigheadh siad bás 

i staid an ghrásta.  Bagraíodh racht Dé agus pianta ifrinn ar an phobal de shíor.  Bhí obair 

chrua ar bun ag na bráithre agus ag baill eile na cléire le linn aimsir na géarleanúna, ag 

déanamh a ndíchill an creideamh a chaomhnú, agus d’fhéadfaí á áitiú go mbeadh folús 

mór sa taisce de phaidreacha traidisiúnta agus de dhánta diaga in éagmais chuid oibre na 

bProinsiasach.   

Is léir go raibh na paidreacha traidisiúnta agus na dánta diaga ag feidhmiú ina 

dTeagasca Críostaí nuair nach raibh sé ar chumas na ndaoine freastal rialta a dhéanamh ar 

sheirbhísí eaglasta.  Modh teagascóireachta a bhí iontu san am a raibh cosc ar dhaoine a 

gcreideamh a chleachtadh go hoscailte.  Is follas ó na téamaí atá iontu go raibh siad ina 

mbealach ag tuismitheoirí chun a gclann a chur ar an eolas faoi bheatha Chríost, faoin 

Pháis, faoin bhaol a bhain le bás gan aithrí agus an chaoi a bhféadfaí pianta ifrinn a 

 
107 Ibid. 151. 
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sheachaint. Tchíthear go soiléir go bhfuil na teachtaireachtaí atá iontu ag teacht go 

hiomlán leis na teachtaireachtaí ar mhian leis an eaglais a chraobhscaoileadh don phobal 

agus treisíonn sé seo a dtábhacht.   

Ba mhodh iad na paidreacha chun fanacht i dteangbháil le Dia agus a ghrásta a fháil.  

Siocair go raibh dóchas láidir ag an phobal as an Mhaighdean Mhuire, chuidigh na 

paidreacha agus na dánta leo a cosaint a lorg agus impí uirthi idirghuí a dhéanamh ar a 

son ar uair a mbáis.  I gcuideachta leis na Teagasca Críostaí agus leis na seanmóirí bhí 

freagra le fáil ar an bhealach ab fhearr le toil Dé a chomhlíonadh agus lámh an uachtair a 

fháil ar chonstaicí an tsaoil.  Rinneadh an t-ábharachas a dhíluacháil agus is dócha gur 

mhór an cuidiú é seo do mheon an phobail sa ré úd ina raibh tús áite ag an bhochtaineacht.  

Ba í aidhm na caibidle seo ná cruthúnas a thabhairt go raibh na teachtaireachtaí a bhí á 

bhfáil ag an phobal ó na Teagasca Críostaí agus ó na seanmóirí ag tacú leis an ábhar a bhí 

sna paidreacha traidisiúnta agus sna dánta diaga agus tchíthear go bhfuil an nasc sin soiléir 

ó na samplaí a roghnaíodh agus a pléadh.   
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5. Caibidil 5: Deasghnátha an 

Chreidimh Chaitlicigh 

5.1 Intreoir 

Féachfar ar na deasghnátha a bhain leis an chreideamh Caitliceach, go príomha i gCúige 

Uladh, sa chaibidil seo.  Tabharfar sracfhéachaint i dtús báire ar chreideamh na ndaoine 

chun cúlra agus comhthéacs a chur ar fáil.  Ina dhiaidh sin, tógfar na deasghnátha ceann ar 

cheann agus tabharfar eolas fúthu.  Mar gheall ar na constaicí a bhí in aghaidh 

chleachtadh an reiligiún oifigiúil mar a bhí leagtha síos ag an eaglais, tháinig fás agus 

forbairt ar reiligiún na ndaoine a raibh dlúthcheangal idir é agus an phisreogacht.1  

Déanfar staidéar ar fhéilte na heaglaise agus féachfar ar na nósanna pisreogacha a bhain le 

gnáthshaol laethúil an Chaitlicigh i gCúige Uladh agus déanfar trácht ar na hiarrachtaí a 

rinne an eaglais deireadh a chur le cuid de na nósanna céanna.  Is í aidhm na caibidle seo 

ná léiriú a thabhairt ar an dóigh ar chleacht na Caitlicigh a gcreideamh, in ainneoin na 

géarleanúna, agus ar an tslí ar mhair nósanna a bhí ann le linn aimsir na págántachta ach 

rian na Críostaíochta a bheith curtha orthu.2  Tá sé tábhachtach go dtuigfí go raibh páirt 

lárnach ag na paidreacha traidisiúnta sna deasghnátha a mbeifear ag trácht orthu agus go 

 
1 Is é an ráiteas a dhéanann A. Bourke faoi reiligiún na ndaoine ná: ‘Folk religion was centred on holy wells, 

local saints, the kin-group and the home, rather than on Church buildings, and its teachings were transmitted 

through traditional prayers, songs and stories, not through printed catechisms’; A. Bourke, The Burning of 

Bridget Cleary: A True Story (2006): 10.  De réir P. Boyer, Religion Explained: The Human Instincts that 

Fashion Gods, Spirits and Ancestors (2002): 10: ‘Official religion is not the whole of religion.  Wherever 

we go, we will find that religious concepts are much more numerous and diverse than ‘official’ religion 

would admit’.  Pléann D. Yoder reiligiún na ndaoine san alt, ‘Towards a Definition of Folk Religion’, in 

Western Folklore, (1974): 2-15. 

2 Féach K. Thomas (1971): 50;  Maíonn seisean: ‘The magical aspects of  the Church’s function were often 

inseperable from the devotional ones … The line between magic and religion is one which it is impossible 

to draw in many primitive societies’.  Pléann K. Thomas draíocht agus cúrsaí creidimh san alt, ‘An 

Anthropology of Religion and Magic, II’, in The Journal of Interdisciplinary History, 6 (1) (1975): 91-109 

chomh maith.     
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raibh rian na Críostaíochta le sonrú fiú sna pisreoga agus sna nósanna a bhí ag an phobal 

Caitliceach. 

Religions are systems that must cope with the full burden of human suffering, and affliction, disasters, 

and death must all be addressed by the resources of myth, scripture, and ritual.  Within its own world, 

there is nothing a religion cannot explain or at least interpret.3  

5.2 Creideamh na nDaoine 

Aois ab ea an seachtú haois déag a raibh baint mhór ag cúrsaí creidimh leis an dearcadh a 

bhí ag daoine ar an tsaol agus ar staid an duine agus ar an dóigh ar mhair siad mar gheall 

ar an dearcadh sin.  Rinneadh staidéar ar gach aon ghné den tsaol i gcomhthéacs an ghaoil 

nó an chaidrimh a bhí ag an duine le Dia.  Bhí an aois sin go fóill go mór faoi thionchar 

chonspóidí an Athleasaithe maidir le slánú an duine.4  Nuair a bhí an cheist sin á phlé le 

linn chonspóidí creidimh na séú haoise déag, is é a chreid na Protastúnaigh ná go raibh 

anam an duine i mbaol mar gheall ar pheaca an tSinsir agus gurbh í an t-aon bhealach 

arbh fhéidir leis an duine é féin a shlánú ná, a mhuinín a chur go hiomlán in Íosa Críost 

amháin.  Ar an lámh eile, rinne na Caitlicigh cosaint ar an nádúr daonna.  Chuir an 

Eaglais Chaitliceach béim ar an tábhacht a bhaint le dea-oibreacha an duine.  Mhaígh sí 

go dtiocfadh leis an duine maithiúnas a fháil ina pheacaí trína chuid dea-ghníomhartha.     

Chomhairligh sí don duine aithris a dhéanamh ar Íosa nuair a bhí sé beo agus machnamh a 

dhéanamh chomh maith ar a Pháis agus a bhás.  D’fhorbair an grá pearsanta d’Íosa agus 

an tábhacht a bhain leis ina phearsa dhaonna, amach as an teagasc seo.5  

Ní raibh Caitlicigh i bpáirteanna éagsúla de Thír Chonaill ag freastal ar an Aifreann 

go rialta roimh am an Ghorta Mhóir cé go raibh sé sin de dhualgas orthu, de réir theagasc 

 
3 D. Ó Giolláin, An Dúchas agus an Domhan (2005): ii. 

4 Féach K. Thomas (1971): 51-77 agus A. Wood, The Memory of the People: Custom and Popular Senses of 

the Past in Early Modern England (2013): 43-93, chun léargas a fháil ar thionchar an Athleasaithe sa 

Bhreatain. 

5 B. Ó Doibhlin (2008): 107; 109. 
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na heaglaise, chun peaca marfach a sheachaint.6  Is é an dearcadh a nocht an t-úrscéalaí 

John McGahern ina leith ná, go raibh siad:  

going about their ‘sensible pagan lives’ as they had done ‘since the time of the Druids’.  And while 

these people were emphatically Catholic … they were remarkably indifferent to the requirements of 

their Church.7  

Mheas sagairt paróistí Ard an Ratha agus Inis Caoil nach raibh ach naoi déag ponc a trí 

faoin gcéad agus fiche naoi ponc a hocht faoin gcéad den phobal, faoi seach, ag freastal ar 

Aifreann an Domhnaigh, cé go raibh trí Theach Pobail ann idir an dá pharóiste.  Ní 

bhíodh Aifrinn ar siúl sna tithe pobail go léir sna Rosann gach Domhnach.  Léití Aifreann 

amháin ar an Chlochán Liath agus i Leitir Mhic an Bhaird gach dara Domhnach, ceann i 

mBéal na Cruite dhá Dhomhnach as a chéile agus ceann in Árainn Mhór gach tríú 

Domhnach.  Bhí na sagairt den bharúil gurbh idir fiche cúig faoin gcéad agus fiche seacht 

faoin gcéad de Chaitlicigh a d’fhreastail orthu siúd.  Measadh gurbh iad na daoine ba 

shaibhre sa phobal a dhéanadh freastal ar na hAifrinn.  Ba chosúil gur seo an dream ba 

mhó a théadh chuig Faoistin agus Comaoineach chomh maith, cé go raibh sé de dhualgas 

ar gach Caitliceach na sacraimintí seo a fháil uair sa bhliain, mar a bhí, ag an Cháisc.  Mar 

sin, taobh amuigh den bhaisteadh, den phósadh, den Ola Dhéanach agus den adhlacadh, ní 

raibh morán de bhaint ag seirbhisí oifigiúla eaglaise le saol an ghnáthdhuine.8  

Aontaíonn Emmet Larkin leis na staitisticí sin nuair a deir sé go léiríonn na figiúirí 

nach raibh ach tríocha trí faoin gcéad den daonra Caitliceach ag freastal ar an Aifreann 

roimh aimsir an Ghorta Mhóir.9  Bhí sé sin amhlaidh, dar leisean, mar gheall ar easpa tithe 

pobail agus easpa spáise sna cinn a bhí ann.  Dá ndéanfadh na sagairt go léir a bhí in 

 
6 Féach D.W. Miller (1975): 83-94 chun léargas a fháil ar an fhreastal a bhíothar a dhéanamh ar sheirbhisí 

eaglasta sa chuid eile den tír roimh aimsir an Ghorta Mhóir.  Pléann O. Rafferty freastal mhuintir Fhear 

Manach ar sheirbhísí eaglasta ina alt, in E. M. Murphy; W. J. Roulston (eds.) (2004): 415-417. 

7 B. Mac Suibhne, The End of Outrage (2017): 2. 

8 Ibid. 2-3. 

9 Tá O. Rafferty (1994): 103-104, den tuairim chéanna.  Pléann S. J. Connolly (2004): 3-4 na staitisticí seo.  
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Éirinn sa bhliain 1840 dhá Aifreann a léamh ar an Domhnach, de réir mar a bhí ceadaithe, 

d’fhágfadh sé sin go mbeadh ceithre mhíle trí chéad Aifreann faoi choinne freastail ar shé 

mhilliún go leith duine, nó Aifreann amháin faoi choinne gach míle go leith duine a 

dhéanfadh freastal air.  Ní raibh aon teach pobail agus beagán eaglaisí a choinneodh míle 

duine sa tréimhse sin.10  Tá sé le tuigbheáil mar sin, nach raibh daoine ag freastal ar 

sheirbhísí eaglasta sna tithe pobail agus go raibh siad á gcleachtadh i dtithe 

príobháideacha.11   

Tháinig feabhas ar chúrsaí i ndiaidh aimsir an Ghorta Mhóir agus cé go raibh an líon 

daoine a bhí ag freastal ar Aifrinn Dhomhnaigh gach seachtain íseal, sa chuid is mó de na 

sochaithe Caitliceacha, níorbh amhlaidh an cás i dtaca le  hÉirinn.  Sa dara leath den naoú 

haois déag, bhí ní ba mhó ná nócha faoin gcéad den daonra, sa mhórchuid de na ceantair, 

ag freastal ar Aifreann an Domhnaigh.12 Tá éagsúlacht i gceist maidir leis an seasamh a 

ghlac Caitlicigh na hÉireann i dtaca leis an Athleasú chomh maith.  Sa chuid ba mhó den 

Eoraip, ghlac an pobal le cibé creideamh ar ghlac a gceannasaithe leis13 ach ba chás 

eisceachtúil í Éirinn; d’fhan an móramh den phobal leis an Chaitliceachas cé go raibh na 

húdaráis a bhí i gceannas orthu ina bProtastúnaigh.  Ar an dara dul síos, ghlac na 

ceantracha uirbeacha, sa mhórchuid den Eoraip, leis an Athleasú, agus chuaigh na haicmí 

tráchtála agus trádála go mór mhór leis an Phrotastúnachas.  Fiú i dtíortha cosúil leis an 

 
10 E. Larkin (1976): 636. 

11 Ní hionann sin is a rá go raibh an scéal seo amhlaidh i ngach cearn de Chúige Uladh.  De réir S. O’Brien; 

S. Corey (eds.) (2019): 19: ‘The report [The Report to the Irish Society in London in 1836] highlighted the 

dreadful living conditions our ancestors had to endure.  Despite this, their faith remained strong and, the old 

chapel built at The Loup in 1771, was packed to capacity each Sunday’.   

12 Déantar plé ar an difríocht a bhí idir an chéad leath agus an dara leath den naoú haois déag maidir le 

freastal ar sheirbhísí sna tithe pobail de, agus ar an réabhlóid dheabhóideach, in alt D. W. Miller, ‘Religious 

History’, in L. M. Geary; M. Kelleher (eds.) (2005): 66-76. 

13 Socraíodh sa Ghearmáin ag Síocháin Augsburg (1555) go raibh sé de chead ag gach prionsa laistigh den 

Impireacht Naofa Rómhánach pé reiligiún a bhí ar a thoil a chur i bhfeidhm ina stát féin.  Féach D. Lucey, 

The Past Today (2002): 148-149. 



   410 

 

Iodáil, áit ar theip ar an Athleasú sa deireadh, bhí mionlaigh ag dul leis an 

Phrotastúnachas i gcathracha trádála, mar shampla, Genoa, Venice agus Florence i dtús 

ama.  A mhalairt a bhí fíor in Éirinn, áit a raibh cathracha poirt ar nós Phoirt Láirge, 

Locha Garmain agus Luimnigh ag tacú le hídeolaíocht an Athleasaithe Chaitlicigh agus 

ba as na cathracha seo a leathaigh an tAthleasú Caitliceach go dtí an chuid eile den tír.  In 

Éirinn, bhí an creideamh, an urnaí agus na deasghnátha ina gcuid lárnach de shaol laethúil 

na gCaitliceach.14  Déanann F. S. Wilde é a shuimiú suas sa phíosa seo a leanas: 

But the myths, superstitions, and legends (which are the expression of a people’s faith), remain fixed 

and fast through successive generations, and finally become so interwoven with the daily life of the 

people that they form part of the national character and cannot be dissevered from it. 

This is especially true of the Irish who, having been wholly separated from European thought 

and culture for countless centuries, by their language and insular position at the extreme limit of the 

known world, have remained unchanged in temperament and nature; still clinging to the old traditions 

with a fervour and faith that cannot be shaken by any amount of modern philosophic teaching.15  

Dar ndóigh, cé go bhfuil roinnt fírinne ag baint leis an ráiteas thuas, bréagnaíonn an 

tráchtas seo cuid den dara halt, mar go bhfacthas, i gCaibidil 4, nach raibh Caitlicigh na 

hÉireann scoite amach go hiomlán ón chuid eile den Eoraip mar gheall ar obair na 

bProinsiasach. 

Sa chuid is mó de na sochaithe Caitliceacha, bhí Caitliceachas na ndaoine dírithe 

thart ar chultais a bhí ceangailte le taisí na naomh agus le híomhánna míorúilteacha.16  Ní 

raibh an tábhacht chéanna ag baint le cultais den tsórt seo in Éirinn.  Bhí i bhfad ní ba 

mhó tábhachta ag baint le toibreacha beannaithe agus le clocha do Chaitlicigh na 

hÉireann, don chléir agus do thuathánaigh araon.  Tá dhá chuid ag baint le creideamh na 

 
14 M. P. Carroll (1999): 5.  Féach P. O’Farrell (1984): 31; Tugtar le fios anseo fiú nuair a bhí na Caitlicigh 

ar bord loinge agus iad ag dul ar imirce chun na hAstráile sa bhliain 1870 nach ndearna siad dearmad dá 

gcuid paidreacha: ‘Private religion, and the ‘parrot rhymes’ of the Catholics seem to have best survived.  

Why? Perhaps for different reasons, perhaps the same; both had internalised and personalised, in different 

ways, individual relationships with a real, wonderful and powerful God whose existence in the worls was 

made obvious – both to the very simple and the serious – by the voyage they had survived’. 

15 F. S. Wilde, Irish Cures, Mystic Charms and Superstitions (1991): 6-7. 

16 Féach E. Duffy (1992):166-169. 
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ndaoine mar atá, nithe atá fíor-Chaitliceach, mar shampla, an tAifreann, na sacraimintí, 

creideamh i ndiacht Íosa agus mar sin de, agus lena chois sin éagsúlacht de chreideamh 

agus de chleachtais ó oidhreacht na gCeilteach: 

There are two main types of magical practice that exist within Irish Catholicism: (1) traaditional 

practices, rituals, and superstitions which are pagan, i.e., non-Christian, in origin, and (2) sacred 

objects and practices approved by the Church and used to obtain temporal favors.17  

Bhí cúrsaí creidimh ag cothú deighilte i gcontaetha Uladh go léir.  Bhí saol crua ag 

Caitlicigh Chlochair sa naoú haois déag, mar a bhí in áiteanna eile ar fud Chúige Uladh, le 

cíos ard, easpa airgid agus gorta, ach lean siad orthu ag streachailt agus choinnigh siad 

greim ar an chreideamh láidir a bhí acu.  Theip go mór mhór ar na hiarrachtaí a rinneadh i 

gcúrsaí iompúcháin.  Níor mheall an pota anraith, in aimsir an Ghorta Mhóir fiú, na 

Caitlicigh ar shiúl óna n-eaglais agus ghlac siad go fonnmhar le deabhóidí úra chun a 

gcreideamh a neartú.18  I dtaca le Contae Mhuineacháin de, agus níorbh chás eisceachtúil 

ar bith í seo, chreid an pobal Caitliceach go láidir i gCré na nAspal.  Tháinig an 

creideamh seo ó Naomh Pádraig agus níor mhaolaigh sé le himeacht ama.19  Níor scrios 

na leaganacha éagsúla den Chríostaíocht a tháinig isteach sa tseachtú agus san ochtú haois 

déag creideamh na ndaoine ach an oiread.  Más a dhath, is é go ndearna an ghéarleanúint 

é a láidriú agus a íonghlanadh agus in ainneoin na bPéindlíthe agus na géarleanúna, 

d’fhan an móramh de dhaonra Chontae Mhuineacháin ina gCaitlicigh.20  

Ghlac na Caitlicigh go fonnmhar le deabhóidí úra chun a gcreideamh a neartú.  Sa 

bhliain 1886 bhunaigh Na Páiseadóirí a gcéad mainistir iar-Phéindlí in Ard Eoin i mBéal 

Feirste.  D’éirigh misin sna paróistí coitianta agus thosaigh na sluaite daoine ag freastal 

 
17 M. P. Carroll (1999): 6. 

18 P. Livingstone (1969): 224-225. 

19 Féach S. Ó Dufaigh, ‘St. Patrick and How He is Remembered’, i Seanchas Ardmhacha, 16 (2) (1995): 69-

82, chun breis eolais a fháil ar Naomh Pádraig. 

20 P. Livingstone (1980): 239-240. 
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orthu.  Bhí an Cumann Naomh Uinsinn de Pól ag bláthú in Inis Ceithlinn sa bhliain 1848 

ceithre bliana i ndiaidh don eagraíocht a theacht go hÉirinn.  Cuireadh fáilte mhór roimh 

Shiúracha na Trócaire chomh maith nuair a tugadh cuireadh go hInis Ceithlinn dóibh sa 

bhliain 1856.21 

5.3 Toibreacha Beannaithe 

5.3.1 Cúlra 

Tuairiscítear go raibh tuairim is 3,000 tobar beannaithe in Éirinn san am a chuaigh thart, 

agus go leor acu sin i gCúige Uladh.  De réir liostaí suirbhéireachta atá foilsithe, bhí 106 

tobar beannaithe i dTír Chonaill féin.22  Chuaigh Caitlicigh na hÉireann chuig toibreacha 

beannaithe ar dhá chuis, mar a bhí, chun leigheas a fháil ar bhreoiteacht fhisiciúil23 agus / 

nó chun pionós a dhéanamh.  Bhain cáil le toibreacha ar leith faoi choinne tinnis ar leith a 

leigheas.  Bhí cinn a raibh cáil orthu as a bheith ábalta fadhbanna súl24 nó tinnis cinn a 

leigheas; bhí siad sin iontach coitianta.  Lena chois sin, bhí cinn eile a leigheasfadh 

réamatacht, fadhbanna nearóg, péisteanna, agus mar sin de.25  Bhí a lán toibreacha in 

Éirinn a raibh sé de cháil orthu leigheas a bheith ag baint leo ach nár síleadh a bheith 

beannaithe; mar sin de ní raibh siad bainteach leis na deasghnátha creidimh.26  Toibreacha 

 
21 Ibid. (1969): 225. 

22 S. St. Clair, Folklore of the Ulster People (1971): 64.  Luann C. Ray treabhanna éagsúla ar fud an 

domhain a chleachtann an traidisiún seo in ‘Paying the Rounds at Irelands Holy Wells’, in Anthropos, 110 

(2) (2015): 417-418.  Féach É. Ó Muirgheasa (1936): 144-161, chun liosta de agus cúlra thoibreacha Thír 

Chonaill a fháil. 

23 Bhí leigheas le fáil ar thinneas mothúchánach i gcuid de na toibreacha chomh maith.  Féach M. 

O’Donnell; B. Lacey, The Life of Colum Cille (1998): 61. 

24 Féach P. Logan; J. O’Callaghan, The Holy Wells of Ireland (1980): 19.  Déanann J. Healy cur síos ar 

chúlra na dtoibreacha sa Bhíobla ina alt, ‘The Holy Wells of Ireland’, in The Irish Monthly, 12 (128) (1884): 

85-87. 

25 Bhí toibreacha in Albain agus i Sasain a raibh buanna an leighis luaite leo chomh maith.  Féach W. G. 

Black, ‘Holy Wells in Scotland’, in The Folk-Lore Journal, 2 (6) (1884): 173-175 agus K. Thomas (1971): 

70-71. 

26 Bhí tobar i Leitir Ceanainn, Tír Chonaill, a bhí luaite ní hamháin leis an naomh áitiúil ach leis an tsíog 

áitiúil a bhí in ainm is a bheith ina chónaí ann; féach O. Rafferty (1994): 99. 
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spá a tugadh orthu sin nach raibh ceangailte le cumhacht osnádúrtha ar bith.27  Dá 

dtriomódh tobar suas d’aistreodh na cumhachtaí a bhain léi go dtí an crann nó an sceach 

ba chóngraí di.  Sampla de seo is ea an Pin Tree a sheasann i gclós Thigh an Phobail in 

Ard Bó, i gContae Thír Eoghain.  Meastar go bhfuil ádh mór ag baint leis an chrann seo 

agus go bhfuil sé de chumhacht aige achainí a bhronnadh.  Tá sampla dá mhacasamhail 

sin le fáil i nDún Geimhinn, i gContae Dhoire ar a dtugtar Crann na mBratóg.  Tchíthear 

gach sórt bratóige agus ribín crochta ar an chrann seo.28  

Ba fhir iad an mhórchuid de na naoimh a bhí ceangailte leis na toibreacha beannaithe 

mar nach raibh ach bean amháin as ceathrar fear ina naomh in Éirinn.  Ba iad Naomh 

Pádraig agus Naomh Bríd an bheirt ba mhó a bhí luaite leis na toibreacha beannaithe in 

Éirinn agus ba Éireannaigh iad an tromlach de na naoimh eile a bhí luaite leo.29  Is cosúil 

go raibh páirt lárnach ag uisce le Féile Eoin in Éirinn agus téann daoine fós ar thurais 

chuig toibreacha beannaithe ar an fhéile seo.  Teann cuid de na toibreacha seo siar roimh 

 
27 M. P. Carroll, (1999): 20-24.  Féach alt R. Foley, ‘Therapeutic Landscapes in Cavan’, in J. Cherry; 

B.Scott (2014): 334-337. 

28 S. St. Clair, (1971): 67.  Féach alt E. S. Hartland, ‘Pin-Wells and Rag-Bushes’, in Folklore, 4 (4) (1893): 

451-470 ina ndéantar cur síos ar chleachtadh an traidisiúin seo san Eoraip ach ina ndeirtear nach leis an 

Eoraip amháin a bhain sé ach leis an Áise, an Aifric agus le Meiriceá Láir.  Díríonn A. Dafni isteach ar 

Iosrael san alt, ‘Why are Rags Tied to the Sacred Trees of the Holy Land’, in Economic Botany, 56 (4) 

(2002): 315-327 agus tugann sé seacht bhfáth déag go ndéantar é seo.  Féach C. Ray (2015): 419, chun cúlra 

idirnáisiúnta a fháil. 

29 M. P. Carroll (1999): 25-27.  Tugann C. Ray (2015): 427, cuntas ar na naoimh seo.  De réir Naoimh 

Adhamhnáin bhí tobar in Ard na Murchán in Oirear Gael a bhí bainteach le miorúiltí ach ainm Naomh 

Colm Cille a lua; S. Ó Searcaigh, Beatha Cholm Cille (1967): 90.  ‘Sometimes, too, it would happen that in 

their journey through the country the missionary saints, like Bridget, Patrick, and Columbkille, tired and 

foot-sore, sat down, like our Savionr at the well of Samaria, to refresh themselves at some way-side 

fountain: and they’ blessed the grateful stream, and that was a fruitful and abiding blessing long 

remembered by the people, who, of course, came from all the country round to drink of its waters, and carry 

home the saving stream.  Thus it came to pass that we have not only at the old churches, but also by the 

way-side, in almost every parish in Ireland, some Toberpatrick, or Bride’s-well, or Columbkille’s-well; so 

that the blessings of God’s saints has remained upon thousands of the wells of holy Ireland’; J. Healy 

(1884): 92. 
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am na Críostaíochta agus de réir an traidisiúin, rinne na Draoithe na toibreacha seo a 

athchoisreacan ag Féile Eoin.30  

Go minic d’fhágadh an móidín rud inteacht ina dhiaidh ag an tobar, cur i gcás, píosa 

éadaigh, a cheanglófaí ar chrann nó ar thor in aice láimhe.  I measc na n-ábhar eile a 

bhíodh fágtha bhíodh bioráin, tairní, cnaipí, soithí briste, píosaí gruaige agus snáithe a 

bhaineadh siad as na seálta.  Ag deireadh na naoú haoise déag d’fhágtaí nithe a raibh baint 

acu leis an chreideamh, mar shampla, cártaí naofa agus Coróin Mhuire.  An creideamh a 

bhí taobh thiar den ghnás seo ná go raibh siad den bharúil go raibh siad ag fágáil aon 

bhreoiteacht a bhí orthu ina ndiaidh ag an tobar sa bhratóg nó cibé eile a d’fhág siad.  

Thug cliarlathas na hÉireann a dtacaíocht do na deabhóidí sin a fhad is nár tháinig siad 

salach ar theagasc Trionta ar aon bhealach agus bhí siad sásta go leor fad is nach raibh 

aon mhí-iompar ag tarlú.31  Sa bhliain 1614 tháinig an reachtaíocht seo a leanas ó Shionad 

Dhroichead Átha: 

Superiors should also oppose those superstitious practices which occur sometimes at wells, trees, etc.  

If it be certain that these waters have naturally, or through the intercession of a particular saint, the 

power of healing, or any virtue, the people are not to be prevented from assembling there, provided 

the danger of abuse be removed.32  

Uaireanta luaitear éisc agus ollphéisteanna uisce leis na toibreacha agus is siombail 

den naofacht iad siúd.  Tá an breac a bhíodh luaite leis na toibreacha beannaithe ina 

shampla den tsiombalachas sin.  Is siombail Chríostaí é an t-iasc chomh maith, agus mar 

sin, tá míniú uilíoch ag dul leis a thugann aitheantas do naofacht an tobair in aon áit taobh 

istigh den Chríostaíocht.33  De réir a chéile, thosaigh an eaglais ag glacadh páirte sna 

 
30 J. Cooper Foster; R. Friers, Ulster Folklore (1951): 43. 

31 M. P. Carroll (1999): 34; 44. 

32 Ibid. 44. 

33 Féach M. O’Donnell; B. Lacey (1998): 35.  De réir ailt C. Ray (2015): 418: ‘If, after performing the 

rounds, one sees a fish (a trout in some, a salmon in others, or occasionally an eel) one’s request will be 
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deasghnátha a bhain leis na toibreacha agus iad ag tabhairt isteach deasghnátha a bhain le 

teagasc Trionta, mar shampla, ag léamh píosa ón Bhíobla.34  Baineadh feidhm as na 

toibreacha seo chomh maith mar umair chun daoine a bhí ag tiontú ina gCríostaithe a 

bhaisteadh.35  

5.3.2 Na Toibreacha 

Déanfar cur síos anseo ar roinnt toibreacha beannaithe i gceantracha éagsúla ar fud an 

Chúige a raibh cáil orthu ó thaobh buanna an leighis a bheith luaite leo.  Ar cheann acu 

seo tá Tobar an Dúin, atá suite ar an Tearmann, i dTír Chonaill.  Luaitear leigheasanna 

miorúilteacha leis an tobar seo, mar shampla, biseach a dhéanamh do dhuine bacach.36  

Baineann nósmhaireacht áirithe leis an turas.  Ar dtús téann an t-oilithire cosnochta a fhad 

leis an tsruthán áit a níonn sé a chosa.  Téann sé ar a ghlúine ansin agus deir sé roinnt 

urnaí.  Nuair atá an méid sin déanta aige líonann sé buideál le huisce an tobair agus 

cuireann sé corc caonaigh ann chun é a thabhairt leis abhaile.37  Roimh fhágáil an tobair 

dó, ní mór dó rud inteacht pearsanta a fhágáil ina dhiaidh in aice an tobair.  Go minic 

fágtar rudaí mar shampla, Coróin Mhuire, scabaill, nó Croch Chéasta agus is comhartha 

den chumhacht agus den leigheas atá ag baint leis an tobar iad na maidí croise agus na 

bindealáin atá le feiceáil caite ar leataoibh timpeall an tobair.  Cleachtaítear an nós ársa a 

bhaineann leis an tobar go dtí an lá atá inniu ann.  Ar Oíche na Bliana Úire siúlann daoine 

 
answered’.  Tá tagairt don iasc ag M. O’Dolain san alt, ‘Dabhach Phádraig: St. Patrick’s Holy Well, Belcoo, 

Co. Fermanagh’, in Clogher Record, 18 (1) (2008): 108.   

34 M. P. Carroll (1999): 41. 

35 H. P. Swan, Highlights of the Donegal Highlands: A Conspectus of Information Relating to Outstanding 

Features of Interest in that Part of North-West Donegal Geographically Known as the Barony of 

Kilmacrenan (1958): 103. 

36 Tá cúlra an tobair tugtha ag S. St. Clair (1971): 65. 

37 Tagraíonn S. Ó Grianna de seo san úrscéal, Caisleáin Óir (1976): 145.  Ní mór don té atá ag tógáil an 

uisce guí go dúthrachtach chun biseach a fháil: ‘They must pray earnestly when lifting the water that they 

will be cured of whatever ailment they may have.  The prayers that are said at the well are one Our Father 

and three Hail Mary’s five times’; https://www.duchas.ie/en/cbes/4493658/4408671  

https://www.duchas.ie/en/cbes/4493658/4408671
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costarnocht go dtí an tobar, go minic fríd shioc agus fríd shneachta, áit a ndeirtear an 

Paidrín ag meán oíche.  Ansin déantar stáisiún na Croiche agus sula dtéitear abhaile tugtar 

leo buidéil den uisce bheannaithe mar go gcreidtear go bhfuil níos mó leighis ag baint leis 

an uisce ar an oíche seo ná mar a bhíonn ag tráth ar bith eile den bhliain.38  

Bhí tobar taobh istigh de bhallaí Chaisleáin Charraig Fhearghusa, i gContae 

Aontroma, suas go dtí an t-ochtú céad déag.  Bhí cáil ar an tobar seo mar go ndeirtí go 

raibh leigheas le fáil ann ar gach sórt tinnis, réamatacht san áireamh.  Chaill uisce an 

tobair a chumhacht nuair a chinn saighdiúr a bhí ag obair sa chaisleán an t-uisce a chur i 

mbuidéil agus é a dhíol.39  

Deirtear go mbíonn criostail bheaga dhonna le fáil sa tobar cáiliúil i gCreamhchoill 

ar bhruach Loch Neachach, Contae Aontroma, ar Oíche Bealtaine amháin.  Creidtear go 

bhfuil siad ádhúil agus nach mbáitear aon duine a mbíonn siad ar iompar leo.  Creidtear 

chomh maith go gcuidíonn siad le mná agus iad ag saolú linbh.  Téann daoine go dtí an 

tobar go fóill ar an oíche sin chun na criostail a chruinniú.40  

Luaitear leigheas leis an tobar cailiúil atá i Málainn, in Inis Eoghain.41  Rinne go leor 

frith-Chaitlicigh cur síos ar an tobar seo i rith na seachtú agus na hochtú haoise déag.42  

Ar an 14 Iúil 1752 tháinig an tEaspag R. Pococke trasna ar an tobar seo ina dtéadh na 

Caitlicigh ag snámh faoi choinne leigheas a fháil: 

 
38 H. P. Swan (1958): 107-108. 

39 S. St. Clair (1971): 65-66. 

40 J. Cooper Foster; R. Friers (1951): 114. 

41 Féach B. Bonner, Our Inis Eoghain Heritage: The Parishes of Culdaff and Cloncha (1984): 86-87, chun 

eolas a fháil ar thoibreacha Inis Eoghain. 

42 Cáineann J. Healy (1884): 92-93 iad siúd a shíleann gur pisreogacht atá i gceist leis na toibreacha 

beannaithe: ‘With this doubting faith and false science we have no sympathy.  It is the mongrel offspring of 

ignorance and pride – pride in its own petty wisdom, and ignorance of the wondrous ways of God’. 
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Here people bathe with great success, the water being very Salt, as not mixed with the fresh & the 

Roman Catholicks plunge in with superstitious notions that the water receives some virtue from the 

Saint (Terence Marialla) who lived in a cave in the rock of the cliff, where poor people lodge who 

come for cure.43 

Ar an 26 Meitheamh 1752, tháinig Pococke a fhad le Thobar Phádraig, i nDún 

Phádraig, Contae an Dúin, áit a raibh cáil air mar láthair oilithreachta.  Anseo, tagann an 

t-uisce as fuarán atá clúdaithe agus ritheann sé isteach i dhá dhamhach, ceann poiblí agus 

ceann príobháideach.  Níodh na daoine a súile ag an fhuarán agus théadh siad isteach sa 

dabhach agus iad nocht, chun iad féin a ní.  Bhí cineál d’Altóir in aice an tobair agus 

théadh siad thart ar an Altóir seo agus suas an tslí chreagach a fhad leis an chloch ar a 

nglaotaí Cathaoir Phádraig agus iad ar a nglúine, den chuid is mó, ar mhaithe le pionós a 

dhéanamh.44  Bhíodh a lán sagairt in aice láimhe chun a gcuid peacaí a mhaitheamh 

dóibh.45  Bhí leigheas ar aon chineál fadhb súl le fáil ag Toibreacha na Srúille, i nDún 

Phádraig i gContae an Dúin.46 

Ar an 15ú lá de mhí Lúnasa bhíodh lá mór acu i mBéal Cú, Contae Fhear Manach, 

áit a mbíodh ceol, damhsa agus cluichí ar siúl ag an tobar naofa.47  Dúradh go raibh 

leigheas i dtobar Naomh Náile:   

If you had any external ailments or warts or growths on your hands, if you’d rub a wee drop of the 

water to it, and cut the sign of the cross in the name of the Father, Son, and Holy Ghost, your wee 

warts or lumps or tumors or anything like that would diminish away. 

 
43 R. Pococke; J. McVeagh (1995): 57.  Tá cur síos den chineál céanna ag F. McCormick san alt, ‘Struell 

Wells: Pagan Past and Christian Present’, in The Journal of the Royal Society of Antiquaries of Ireland, 139 

(2009): 54.  Tá cuntas dímheasúil, a tháinig ó fhíne darbh ainm Mac Parlan, agus a scríobhadh leathchéad 

bliain ní ba mhoille le fáil i leabhar P. Logan; J. O’Callaghan (1980): 26. 

44 Bhí an ciorclú mar chuid lárnach de na deasghnátha a bhain leis na toibreacha.  Théadh na hoilithrigh 

timpeall an tobair méid áirithe uaireanta agus paidreacha á n-aithris acu.  Ní raibh an nós seo coitianta sa 

Bhreataine áit nach ndéanfadh siadsan ach an t-uisce a ól nó iad féin a thumadh ann agus níor bhain siad le 

maithiú peacaí mar a bhain in Éirinn; M. P. Carroll (1999): 30-33.   

45 R. Pococke; J. McVeagh (1995): 33. 

46 S. St. Clair (1971): 65.  Féach F. McCormick (2009): 45-62, chun léargas breise a fháil at thoibreacha na 

Srúille agus P. Livingstone (1969): 129, chun breis eolais a fháil ar thoibreacha a raibh leigheas na súl luaite 

leo.  

47 Féach M. O’Dolain (2008): 103-116, chun breis eolais a fháil ar an tobar seo. 
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Christianity was their great gift, but cures are their tangible, testable legacy.  Physical and spiritual 

spheres turn in accord.  Cures continue to bring relief from bodily pain and to remove warts, just as 

faith heals and purifies the sick and blemished soul.48  

5.3.3 Constaicí in Aghaidh an Deasghnátha 

Luadh, in alt 5.3.1 thuas, go raibh traidisiún na dtoibreacha beannaithe le fáil in Albain 

chomh maith le in Éirinn.  Rinne an Eaglais Phreispitéireach in Albain tréaniarrachtaí 

chun deireadh a chur le hoilithreachtaí chuig toibreacha beannaithe.49  Sa bhliain 1579 

chuir siad cosc orthu mar ní hamháin go raibh siad bainteach leis an phágántacht ach bhí 

baint acu leis an Eaglais Chaitliceach chomh maith.  Is cosúil nach raibh morán airde ag 

an phobal ar an bhac mar chomh deireanach leis an ochtú haois déag bhí obair ag na 

ministrí go fóill deireadh a chur leis an ghnás.  Théadh muintir na hAlban ar na 

hoilithreachtaí chuig na toibreacha beannaithe ag am na bhféilte, ag Bealtaine agus ag 

Féile Eoin, mar a gcéanna le muintir na hÉireann.  Is dócha gur tháinig an nós ón Oirthear 

an áit a bhfuil uisce ina áis luachmhar.  Sa Bhíobla is minic a thagraítear do Dhia mar 

Fountain of Living Water.50 

Sa dara leath den naoú haois déag nuair a tháinig borradh ar chumhacht na n-easpag, 

thar a gcuid sagart agus a gcuid daoine, thosaigh siad ag cur in aghaidh na n-oilithreachtaí 

chuig toibreacha beannaithe mar gheall ar mhí-iompar na n-oilithreach.51  Bhí na heaspaig 

ag iarraidh deireadh a chur le nósmhaireacht pisreogach, de réir mar a bhí molta ag an 

Athleasú Caitliceach, agus ag iarraidh go ndéanfaí seirbhísí eaglasta a chleachtadh i 

mbealach eaglasta, ag uaireanta eaglasta agus in áiteanna eaglasta.  Bhí siad den bharúil 

go raibh na toibreacha beannaithe, agus áit ar bith eile ina mbíodh seirbhísí eaglasta ar 

 
48 H. Glassie (1995): 171; 174. 

49 Tharla an rud céanna i Sasain.  Féach E. Duffy, The Voices of Morebath: Reformation and Rebellion in an 

English Village (2001): 95. 

50 J. Cooper Foster; R. Friers (1951): 114-116.  Míníonn J. Healy (1884): 85-86, an nasc idir Dia agus an t-

uisce. 

51 Tráchtann E. Larkin (1976): 630, air seo. 
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siúl go neamhoifigiúil iontu, ag déanamh comórtais leis na tithe pobail; dá leanfaí den 

treoir seo a tháinig ón eaglais, chuirfí deireadh lena macasamhail sin agus d’fhásfadh 

cleachtadh úr creidimh dá bharr.52  Cé go raibh an chléir in aghaidh na dturas a bhain leis 

na toibreacha beannaithe, is léir go ndearna an pobal neamhaird dá dtreoir.  Nuair a bhí 

Seán Ó Donnabháin (1806-1861) ag dul timpeall na tíre sa bhliain 1835, ag obair ar na 

léarscáileanna don tSuirbhéireacht Ordanáis, tháinig sé trasna ar thuras Cholmcille, i 

nGleann Cholm Cille; ina thuairisc dúirt sé, cé go raibh an chléir anuas ar an chleachtadh 

seo, go raibh na daoine seo ag dul i mbun an turais chomh dúthrachtach agus chomh 

díograiseach is a rinne na glúnta a chuaigh rompu: 

What their forefathers thought, believed, said, and did a thousand years ago, they think, believe, and 

say at present.  They are primitive beings who have but few points of contact with the civilised world 

… They are yet anxious to perform the lustrations and purifications, which so much prevailed in the 

early ages of Christianity, and though the turas left by Columbkille in the old Glen is now condemned 

by the clergy, some of the natives go through it yet with reverence and solemnity, visiting each 

hallowed spot where Columbkille knelt or stood or left any of his sacred footsteps.53  

5.4 Cré Bheannaithe 
Chreid na daoine sa tábhacht a bhain le cré bheannaithe chomh maith.54  Dhéantaí cré ó 

uaigh Naomh Maodhóg a bhailiú agus chaití suas sa tuí é chun an teach a chosaint ar 

shoilseach.  Thugadh daoine a bhí ag dul ar imirce go Meiriceá cuid den chré seo leo chun 

na farraigí fiáine a cheannsú, dar leis an fhaisnéiseoir, Peter Flanagan:   

The peculiar dirt over the dust of this older contemporary of Saint Naile’s remains so charged that it 

can shield human beings from nature’s violence.  The saint stands between God’s storms and God’s 

people.55  

Bhí cáil ar an chré a thógtaí ó Oileán Naomh Maodhóig, i gContae an Chabháin, go 

mbeadh sé ina chosaint ag taisteálaithe in aghaidh gaoithe móire, galair nó tinnis. 

 
52 L. J. Taylor (1995): 53-54. 

53 Ibid. 58. 

54 Uaireanta chuirtí cré bheannaithe i gcónra an mhairbh dá mbeadh baol ann go gcuirfí é i dtalamh nach 

raibh coisricthe; féach E.H.T., ‘Holy Clay’, in The Catholic Layman, 6 (62) (1887): 23. 

55 H. Glassie (1995): 174. 
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Luaitear cumhacht an leighis leis an ghaineamh atá le fáil timpeall uaigh Naoimh 

Muireadach Ó Héanna (12ú Céad), atá curtha i bhfothrach na heaglaise i mBeannchar, i 

gContae Dhoire.  Deirtear nach mbeidh mí-ádh choíche ar an té a mbeidh roinnt den 

ghaineamh seo ina sheilbh, ach chun go n-oibreoidh sé caithfear é a fháil ó dhuine a 

shíolraigh ón naomh féin agus ní féidir leis an té a gheobhaidh é, é a bhronnadh ar dhuine 

ar bith eile.  Tá cáil na créafóige seo leathnaithe go tíortha eile ar fud na cruinne agus é 

ráite faoi go gcuidíonn sé le fás barraí, le sláinte, le saibhreas, le sonas agus le fíorghrá.56  

 Tá cáil an leighis ar chréafóg Ghartáin, áit breithe Naomh Colm Cille (521-597), 

chomh maith.  Luaitear nach mbáfar, nach ndófar nó nach bhfaifghidh an té a dhéanann 

cuid de a ithe nó a iompar leis, bás gan sagart.  Deirtear má itheann bean thorrach é agus í 

ag breith clainne go bhfaighidh sí faoiseamh ó na pianta.57  Luaitear má chuireann duine 

gráinnín de ar a theanga an chéad lá a bhfuil fiabhras ag teacht air nach mbeidh 

drochbhlas ina bhéal le linn an fhiabhrais.  Creidtear gur féidir leis gach aicid a leigheas 

ach ní oibreoidh sé muna dtagann sé ó dhuine de dhúthasaigh Ghartáin.58 

5.5 Leigheasanna / Orthaí 
Bhí go leor orthaí ag na Gaeil faoi choinne biseach a dhéanamh do thinnis éagsúla.59  

Ceann de na cinn is coitianta atá le fáil ná an ceann faoi choinne leonta agus tá sí coitianta 

ní hamháin in Éirinn ach in Albain chomh maith.60  Nuair a bhíonn an ortha ráite déantar 

 
56 S. St. Clair (1971): 68-69. 

57 Ítear piollaí cré atá coisricthe go hoifigiúil ag an Eaglais Chaitliceach i Meiriceá Láir agus is gnás 

coitianta é an ithe créafóige sna tíortha i mbéal forbartha; féach J. M. Hunter, ‘Clay Eating’, in Science, 228 

(4703) (1985): 1040.    

58 M. O’Donnell; B. Lacey (1998): 32; teaghlach Uí Fhrighil atá i gceist anseo.  Féach Anon., ‘Legends of 

St. Columbkille of Gartan’, in The Folk-Lore Journal, 4 (4) (1886): 360-361. 

59 Faightear léargas ó K. Thomas (1971): 177-192 ar orthaí i Sasain sa tséú haois déag. 

60 Tugann T. R. Forbes, ‘Verbal Charms in British Folk Medicine’, in Proceedings of the American 

Philosophical Society, 115 (4) (1970): 293-316, cuntas ar an ortha seo agus orthaí eile de chuid na hAlban 

agus na Sasana. 
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snáithe dubh a cheangal thart ar an chnámh atá leonta.  Go minic is deacair na focail a 

dhéanamh amach ach is féidir leo a bheith chomh simplí le ‘In ainm an Athar, agus an 

Mhic agus an Spioraid Naoimh’. 61  Tá leagan eile a théann mar seo: 

The Lord rade, 

And the foal slade, 

He lighted, 

And he righted, 

Set joint to joint, 

Bone to bone, 

And sinew to sinew, 

Heal in the Holy Ghost’s Name.62  

Tchíthear go bhfuil meascán den phisreogacht agus den chreideamh anseo.  Bhí cumhacht 

fós ag leigheas na ndraoithe ar na daoine agus cé go mbítí ag guí chuig na déithe Bál agus 

Aisteárót agus ag cur a ndóchas i gcumhacht na gréine, na gealaí agus na gaoithe in aimsir 

na págántachta, rinne na Críostaithe na horthaí a choinneáil ach cuireadh isteach an 

Tríonóid in ionaid ainmneacha na ndéithe págánach.63  

Sa scéal The Lough Derg Pilgrim, leis an údar W. Carleton, tugann sé le fios dúinn 

gur tháinig sé trasna ar fhear a bhí ag déanamh iarrachta paidir leighis do choiliceam a 

mhúineadh do bhean a raibh an tinneas sin ag cur as di, nuair a bhí sé i Loch Dearg.  

Paidir Laidine a bhí ann, mar seo a leanas: 

 
61 Tá tábhacht ar leith ag baint le comhartha na Croise mar a pléadh i gCaibidil 3: alt 3.5.2.1, ag tagairt do 

théacs 41. 

62 J. Cooper Foster; R. Friers (1951): 58.  Tá leagan atá an-chosúil leis an cheann seo le fáil i leabhar F. S. 

Wilde (1991): 27 agus deirtear gur ó na hOileáin Thiar a tháinig sé agus go raibh ortha den chineál céanna 

sa Ghearmáin sa deichiú haois de réir Jacob Grimm. 

63 Ibid., Ancient Cures, Charms, and Usages of Ireland: Contributions to Irish Lore (1890): 9.  Tacaíonn T. 

R. Forbes (1970): 293 leis seo. 
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Petrus sedebat super lapidem marmoream juxta œdemJerusalem et dolebat, Jesus veniebat et rogabat 

‘Petre quid doles?’ ‘Doles vento ventre.’ ‘Surge, Petre, et sanus esto.’  Et quicunque hœc verba non 

scripta sed memoriter tradita recitat nunquam dolebit vento ventre.64  

Creideadh go raibh leigheas an phlucamais ag an té a raibh an sloinne céanna ar a 

thuismitheoirí roimh a bpósta.  Thugadh an duine seo an t-othar a fhad le habhainn a bhí 

ag sileadh ó dheas trí lá as a chéile.  D’óladh an t-othar trí chupán uisce in ainm na 

Tríonóide.  Bhí na leigheasanna seo faoi choinne ainmhithe a leigheas chomh maith.  

Nuair a thiocfadh crampa ar bhó bhuailfeadh an chéad duine a thiocfadh trasna air trí 

huaire é le heireaball a chóta in ainm na Tríonóide.65  

5.6 Oilithreachtaí 
Téann tagairtí do Phurgadóir Phádraig chomh fada siar leis an bhliain 1184 i saothar 

Henry of Saltrey, manach Cistéirseach a bhí lonnaithe i Lincoln Shasana sa dara haois 

déag.  Insíonn Henry an scéal, a chuala sé ó Chistéirseach eile, faoi ridire Gaelach darbh 

ainm Owein, a chuaigh ar oilithreacht go Loch Dearg faoi choinne leorghníomh a 

dhéanamh ina pheacaí.66  Déanann sé cur síos ar an phluais atá ina doras go dtí an domhan 

 
64 W. Carleton (1869): 252.  Bhí Peadar ina shuí ar mharmar in aice le œdem Iarúsailéim agus é ag fulaingt, 

bhí Íosa ag teach agus ag fiafraí, ‘A Pheadair, cad is cúis le do chuid gearáin?’ ‘Gaoth ar an ghoile’.  ‘Tar a 

Pheadair, a fhir shláintiúil’.  An té a bhfuil na focail sin de ghlanmheabhair aige agus a dhéanann iad a 

aithris ní bheidh pian ar bith air ó ghaoth ar an ghoile. 

65 P. Livingstone (1969): 130. 

66 Féach O. Rafferty (1994): 100.  Féach Caibidil 2, téacs 51; Tá an dán seo bunaithe ar thuras go Loch 

Dearg.  Tá cuntas ag D. Mould ina halt, ‘Lough Derg’, in The Furrow, 6 (3) (1955): 144 ar an eachtra a 

bhain le H. of Saltry.  De réir Mould bhí cáil ar leabhar Saltrey ar fud na hEorpa rud a mheall oilithrigh ón 

Eoraip chuig an láthair oilithreachta seo.  Déanann M. L. Nolan, ‘Irish Pilgrimage: The Different Tradition’, 

in Annals of the Association of American Geographers, 73 (3) (1983): 421-438, cur síos ar fhás agus ar 

fhorbairt thraidisiún na hoilithreachta in Éirinn agus nascann sí é le traidisiún na hEorpa.  Pléann L. 

Rothkrug traidisiún na hoilithreachta sa Ghearmáin, ag díriú isteach go príomha ar an Bhaváir, ina alt, ‘Holy 

Shrines, Religious Dissonance and Satan in the Origins of the German Reformation’, in Historical 

Reflections / Réflexions Historiques, 14 (2) (1987): 143-286.  Léiríonn A. Lynch, ina léirmheas ar ‘The 

Medieval Pilgrimage to St Patrick’s Purgatory: Lough Derg and the European Tradition by Michael Haren 

and Yolande de Pontfarcy’, in Journal of the County Louth Archaeological and Historical Society, (1987): 

327-329, an ráchairt a bhí ag muintir na hEorpa ar an láthair oilithreachta seo.  Féach T. Ó Dúshlaine, 

‘Lough Derg in Native Irish Poetry’, in Clogher Record, 13 (1) (1988): 76-84.  Déantar plé san alt seo ar an 

cheangal a bhí idir filíocht na mbard agus Mór-roinn na hEorpa agus an tábhacht a bhain le pionós in éiric 

na bpeacaí.  Ag tagairt dó ar oilithreachtaí i Sasain bhí an teachtaireacht seo ag E. Duffy (1992): 191: 

‘Pilgrimages were often undertaken precisely as penance, and the element of the hardship in them was of 

the essence’. 
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thíos agus ina háit a mbuailtear le deamhain.  De réir an chuntais a scríobh Giraldus 

Cambrensis (c. 1146-c. 1223), bhí naoi bpluais ar an oileán agus bhí céasadh agus crá 

uafásach le fulaingt ag an té a chaitheadh oíche i gceann acu.67  Dhéanadh drochspioraid é 

a ghabháil ar an toirt agus théadh sé fríd phiollóid dochreidte ó thine agus ó uisce agus 

rudaí eile.  Mhaireadh an crá seo ar feadh na hoíche agus bhíodh an t-oilithire gar don 

bhás ar maidin.  Tugann suas le dhá dhosaen scríbhneoir cuntais ar an áit seo thar 

thréimhse trí chéad bliain ina dhiaidh sin, agus cé nach bhfuil siad go hiomlán ar aon 

fhocal, aontaíonn siad go léir leis an struchtúr ginearálta.   

Bhí ar aon duine a raibh sé ar intinn aige dul ar an oilithreacht seo, cead a fháil ó 

Ardeaspag Ard Mhacha i dtús báire.  Ansin bhí air cead a fháil ón réamhthachtach chun 

cuairt a thabhairt ar an Phurgadóir féin agus dhéanadh seisean iarracht tabhairt ar an 

oilithreach a intinn a athrú trí insint dó faoin fhulaingt a bhain leis.  Dá dteipfeadh air seo, 

bhí ar an oilithire urnaí agus troscadh a dhéanamh ar feadh cúig lá dhéag.  Le linn an ama 

seo deirtí Oifig ar son na Marbh ar a shon.  Ar deireadh thugtaí an t-oilithire go dtí oileán 

níos lú agus ansin go dtí an séipéal faoi choinne urnaí agus ar deireadh go dtí an phluais.   

Diomaite de chuntas Cambrensis, tuairiscítear gur pluais amháin a bhí i gceist, agus 

go raibh sé déanta as cloch.  Is cosúil go raibh sé tuairim is cúig throith dhéag ar fhad, dhá 

throith ar leithne agus trí throith ar airde, rud a chiallaigh nach dtiocfadh le duine seasamh 

agus é istigh ann.  Dhruidtí an phluais le cloch nuair a bhíodh an t-oilithire istigh agus bhí 

air fanacht anseo ar feadh ceithre huaire fichead.  Ba le linn an ama sin a rachadh sé i 

dtaithí ar an domhan eile.  

Tá cuid de na cuntais Mheán-aoiseacha faoi Phurgadóir Phádraig iontach 

cuimsitheach agus dírithe orthu siúd a raibh oideachas orthu.  Tá leaganacha lámhscríofa 

 
67 Féach L. J. Taylor (1995): 191-192. 



   424 

 

dóibh siúd ar fáil ina lán áiteanna ar fud Shasana agus na hEorapa, rud a thaispeánann an 

cháil a bhain leo.  Tá cuid eile de na cuntais gonta go leor agus is dócha go raibh siad 

dírithe ar an chléir agus iad i mbun seanmóireachta.68  

Ag tús na seachtú haoise déag bhí oilithirigh ag tarraingt ar an oileán ina sluaite agus 

iad ag cleachtadh deasghnáth an chiorclaithe a bhain leis na toibreacha beannaithe.69  Sa 

bhliain 1632 chinn na húdaráis Phrotastúnacha an láthair oilithreachta seo a scartáil mar 

gheall ar chomh rathúil is a bhí sé agus mar gheall ar na deasghnátha ‘pisreogacha’ a 

bhain leis.70  Cúpla mí ina dhiaidh sin thug easpag Phrotastúnach an Chlochair, James 

Spottiswoode (1567-1645), le cuidiú ó scór fear, an obair chun críche ag déanamh ar shiúl 

le leapacha na naomh, an séipéal agus an phluais.  Rinneadh é a athógáil ach ansin scrios 

na Piúratánaigh é ag deireadh na 1640í; de réir cuntais Íosánaigh cuireadh an ruaig ar na 

Proinsiasaigh a bhí i mbun na háite sa bhliain 1651, ach arís níor chuir sé seo deireadh 

leis.  Sa bhliain 1660, d’iarr Ardeaspag Ard Mhacha ar an Phápa logha iomlán a 

bhronnadh ar oilithrigh a thug cuairt ar dhá áit oilithreachta déag in Éirinn, agus bhí 

Purgadóir Phádraig ar cheann acu seo.  Faoi thús na hochtú haoise déag bhí sé i mbarr a 

réime arís.  Déantar tagairt dó i bPéindlí na bliana 1703 agus dúradh go raibh sé 

neamhdhleathach freastal a dhéanamh air.  Mar sin féin, níor éirigh leo deireadh a chur 

leis an láthair agus lean na sluaite ag tarraingt ar an oileán sa naoú haois déag agus sa 

fichiú haois agus tá sé sin amhlaidh go dtí an lá atá inniu ann.71  

 
68 M. P. Carroll (1999): 81-83.  Nascann M. L. Nolan (1983): 435-436, an cruatan a bhain le hoilithreacht 

Locha Deirg le traidisiún na hEorpa. 

69 Déanann C. Ray (2015): 417-418, cur síos ar an ghnás seo. 

70 Féach O. Rafferty (1994): 17. 

71 D. Mould (1995): 145.  Tá cur sios ar na hathruithe a cuireadh i bhfeidhm ar an láthair idir 1750-1850 ag 

L. Kennedy; P. Ollerenshaw (2013): 116. 
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Bhí creideamh láidir ag muintir Inis Caoil, Tír Chonaill, i Naomh Conall (6ú Céad) 

agus idir lá a fhéile, an 22 Bealtaine, agus an 12 Meán Fómhair théadh na sluaite daoine 

ar oilithreacht go dtí Oileán Inis Caoil ina onóir.  ‘An turas’ a tugadh ar an oilithreacht 

leighis seo go dtí seanbhallóg mainistreach ar an oileán ina raibh reilig a bhí ag feidhmiú 

go dtí tús na naoú haoise déag.72  Ar shroichint an oileáin dóibh, théadh na daoine 

costarnocht agus dhéanadh siad aithris ar phaidreacha áirithe agus iad ag ciorclú 

toibreacha agus clocha beannaithe agus ballóga an tSeantí Pobail.  Thagadh an turas chun 

críche nuair a chuireadh na hoilithrigh clocha leighis thart ar a gcorp, chun faoiseamh a 

thabhairt dóibh féin ó phian, nó chun tinnis a sheachaint.  Dá mbíodh droim nimhneach ar 

dhuine luíodh sé síos ar leac ar a nglaotaí Leaba Chonaill.  Dhéanadh ball sinsearach de 

chlann Uí Bhreisleáin cloigín a choinneáil dóibh le pógadh, mar creideadh gurbh le 

Naomh Conall an cloigín seo i dtús ama.73  Rinne an chléir an turas a cháineadh i lár na 

naoú haoise déag mar go raibh mí-iompar ag baint leis an ócáid.  Dúradh sa bhliain 1835: 

‘the turas to Inishkeel has become an occasion of amusement and drinking, so that the RC 

clergy thought it proper to condemn the practice’.74  

Bhí an mí-iompar a bhain leis na hoilithreachtaí ina bhfadhb ar fud na hÉireann, mar 

atá le feiceáil ó chuntas a scríobh an Tiarna Anraí Piers (1568-1623), úineir talún Angla-

Éireannach.  Cé go bhfuil sé le sonrú óna chuid scríbhínní go raibh claontacht frith-

Chaitliceach ag baint leis an fhear seo, caithfí go raibh blúirín den fhírinne ag baint leis an 

 
72 Féach S. Ó Searcaigh (1967): 23, chun eolas a fháil ar Naomh Conall. 

73 B. Mac Suibhne, The End of Outrage (2017): 3-4.  Bhí sé de dhualgas ar chlann Uí Bhrisleáin bainistiú a 

dhéanamh ar thailte eaglasta ó na Meánaoiseanna go dtí an seachtú haois déag.  Nuair a chaill na Gaeil a 

dtailte agus nuair a ghlac an Eaglais Phrotastúnach seilbh orthu, fós d’fhan an seanchloiginn seo i seilbh 

chlann Uí Bhrisleáin agus chomh maith le hí a thabhairt chun an oileáin don turas, dhéanadh ceannaire na 

clainne í a thabhairt thart chuig daoine a bhí breoite agus chuig daoine a bhí ag fáil bháis; Ibid., 4.  Bhí 

cloigín den chineál seo i gCúil Dabhcha, i dTír Chonaill chomh maith; féach B. Bonner (1984): 87-89. 

74 Ibid. 9. 
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méid a thuairisc sé.75  Dúirt sé nuair a bheadh an oilithreacht críochnuithe ag na daoine go 

raibh sé amhail is dá mbeadh siad saor ó pheaca agus go raibh cúis cheiliúrtha acu: 

their devotions done they return shod and merry, no longer concerned for the sins that were the cause 

of that so severe penance but as if they now having paid the score longed to go on in them again they 

return with speed to a certain green spot of ground and here fall to dancing and carousing … Thus in 

lewd and obscene dances with excess of drinking the day of their devotion is ended … oftentimes it 

falleth out that more blood falls on the grass from their drunken pates when the pilgrimage is ended 

than was before shed on the stones from their bare feet and knees during their devotion.76  

Cé go bhfuil tuairiscí scríofa faoi throid ag ócaidí mar seo, ní raibh siad ró-choitianta. 

Cháin an eaglais an mí-iompar seo, ach bhí deacrachtaí ag an chléir Chaitliceach a gcuid 

dualgaisí a chomhlíonadh, fiú roimh am na bPéindlíthe, agus mar sin, thóg sé tamall fada 

sula raibh rath orthu ina gcuid oibre maidir leis an chás seo.77  

5.7 Féilte na Bliana 
Déanfar cur síos anseo ar fhéilte na bliana a raibh baint acu leis an chreideamh agus 

cruthófar nasc idir an phágántacht agus an Chríostaíocht.  Léireofar go raibh an urnaí ina 

chuid de na deasghnátha a bhain leis na féilte seo. 

5.7.1 Oíche Fhéile Bríde 

Tá ceangal idir na nósanna agus na traidisiúin a bhaineann le hOíche Fhéile Bríde le 

tabhairt faoi deara ar fud Chúige Uladh.78  I dTír Chonaill dhéantaí crosóga Bhríde agus 

bhí sé tábhachtach go ndéantaí na feagacha a tharraingt seachas iad a ghearradh.79  Trí 

chos a bhíodh ar na cinn a rinneadh sa tsean-am agus chuirtí ar crochadh iad siúd sna 

boithigh faoi choinne cuidiú le torthúlacht na n-ainmhithe.  Bhí tábhacht ag baint leis an 

 
75 E. MacLysaght (1950): 163.  

76 Ibid. 164. 

77 Ibid. 165. 

78 Tá cuntas ag É. Ó Tuathail (eag.) (2015): 257, ar na nósanna a bhain leis an fhéile seo.  

79 Tá cur síos ag W. Frazer ar an ghnás seo i dTír Chonaill san alt, ‘On Rude Crosses Made from Twigs, 

with Interlaced Straw or Rushes, Used in Some Country Districts’, in The Journal of the Royal Society of 

Antiquaries of Ireland, 2 (2) (1892):185-186.  
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treo ina mbíodh siad crochta, is é sin, bhí ádh ag baint leo a bheith crochta ar deiseal ach a 

mhalairt, mí-ádh, dá mbeadh siad crochta ar tuathal.80  Ní thugtaí na cinn trí chosach 

isteach i dteach an phobail; de réir sagairt Chaitlicigh de bhunadh Ard Mhacha Theas, ní 

fíorchrosóg a bhí sa cheann seo agus dá bhrí sin, ní raibh áit ar bith aige i dteach an 

phobail.81  Ba iad na cinn a bhí ceithre chosach na cinn chearta agus dhéantaí iad seo a 

choisreacan i dTeach an Pobail.  Dhéantaí iad seo a chrochadh sna tithe ina gcosaint ar 

thine agus drochrudaí eile.  D’fhágtaí píosa éadaigh nó ribín taobh amuigh ar Oíche Fhéile 

Bríde sa dóigh is go mbeannódh Bríd í agus í ag taisteal thart.  Bratach Bhríde a thugtaí ar 

an bhratach seo agus bhí leigheas agus cosaint ag baint léi.82  Tá a fhios agam féin go 

bhfuil an traidisiún seo beo beathach go fóill i dTír Chonaill.   

I dTobar Mór i gContae Dhoire, sula dtugtaí na feagacha isteach sa teach bhíodh an 

véarsa seo a leanas á rá ag na páistí: ‘St. Brigid, St. Brigid may she come in?’ agus 

d’fhreagrótaí, ‘Yes, she may’.83  Tá leagan Gaeilge den véarsa seo i dTír Chonaill: 

‘Gabhaigí ar bhur nglúine, fosclaigí bhur súile agus ligidh isteach Bríd bheannaithe.  Is é a 

beatha, is é a beatha, is é a beatha’.84  Cuirtear na feagacha faoin tábla, deirtear altú roimh 

bídh, ítear béile, deirtear altú i ndiaidh bídh agus ansin tosnaítear ar na crosóga.  Nuair a 

bhíonn siad déanta caithtear uisce coisricthe orthu agus crochtar iad ar feadh bliana.85  

 
80 S. St. Clair (1971): 34. 

81 J. Cooper Foster; R. Friers (1951): 38. 

82 Féach S. Ó Grianna (1976): 44. 

83 S. St. Clair (1971): 34. 

84 S. Ó Grianna (1976): 42.  Bhí leagan cosúil leis an cheann sin acu ar an Chreagán i gCo. Thír Eoghain.  

Féach M. Haughey, Out of the Embers: A History of Creggan Through Its People (1988): 70-71.  Féach 

chomh maith C. McGlinchey (1986): 138.   

85 É. Ó Tuathail (eag.) (2015): 257.  Tá cuntas ar na deasghnátha a bhain leis an trasidisiún seo ag S. Ó 

Suilleabháin, Irish Folk Custom and Belief (1967): 62-63 agus ag J. Mooney,‘The Holiday Customs of 

Ireland’, in Proceedings of the American Philosophical Society, 26 (130) (1889): 379-384.   
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Dhéantaí ceiliúradh ar an fhéile seo ar fud na tíre.  Bhí an phaidir seo a leanas acu in onóir 

an naoimh i gContae Chiarraí: 

Mise Brighid Ní Doicadeinn inghean 

Aodh Ó h-Amhra an Treimh Boch  

Críochnuighthe, bhoch Cais, bhoch Cormac,  

bhoch Eaoinn.  Mise Brighíd Ní  

Doicadaodh a bheirfheadh an long go  

réidh ó port go port ar do  

cumairc-sé duinn féin.  Os leat  

féin bl. an oidhche anocht go  

bliain ó anocht agus anocht leis  

amháin le Dia.  Is maith an ráithte 

a fagamar.  Is fearr an ráithe  

go dtanghamar.  Rath an ráithe a  

fágamar i líona an ráithe go  

dtángamar.86 

5.7.2 Lá Bealtaine 

Tá cuid mhór nósanna ag baint le féile na Bealtaine agus caithfidh go raibh sé ar cheann 

de na féilte ba mhó sa tsean-am in Éirinn.87  Bhí baint ag an fhéile seo le tús an 

tsamhraidh, le fás agus torthúlacht agus bhain cuid mhór de na nósanna le cosaint beostoc 

agus ag déanamh cinnte go mbeadh ádh maith orthu.88   

Feictear ceangal idir an Chríostaíocht agus an Phágantacht sna nósanna a bhain le Lá 

Bealtaine.89  Lastaí tinte cnáimh ar an oíche seo agus meastar gur shíolraigh an traidisiún 

 
86 https://www.duchas.ie/en/cbes/4713259/4712382 

87 Rinne Caitlicigh agus Protastúnaigh araon an fhéile seo a cheiliúradh.  Féach L. Kennedy; P. Ollerenshaw 

(2013): 109-110. 

88 S. Ó Suilleabháin (1967): 66-67.  Féach C. McGlinchey (1986): 90. 

89 Tá cuntas ag J. F. Wilde (1890): 97-115, ar na deasghnátha a bhain le Lá Bealtaine agus ag J. Mooney 
(1889): 389-399; léiríonn J. Mooney go bhfuil an-chosúlacht idir traidisiún na hÉireann agus traidisiún na 

hEorpa: ‘The next great festival is May-day, the first day of May, which, being generally regarded as the 

beginning of summer, has been observd as a holiday throughout Europe and in many parts of the Orient 

from the most ancient times … the beliefs connected with the day, vary but little throughout Europe, the 

https://www.duchas.ie/en/cbes/4713259/4712382
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seo ó na Draoithe Ceilteacha.  I gContae an Dúin agus i gContae Aontroma, dhéantaí an t-

eallach a thiomáint idir dhá thine faoi choinne iad a chosaint ar an drochamharc.  I dTír 

Chonaill rachadh an bhean ba shine sa bhaile thart ar an tine ar a glúine, i dtreo na gréine, 

trí huaire agus í ag urnaí.  Chosnódh sé seo an pobal ar thinnis nó ar phlá.  Bhí go leor 

nósanna eile ag baint leis an tine agus bhain siad le hádh agus le torthúlacht.90  Chaithtí 

bláthanna Bealtaine ag an doras Oíche Bealtaine chun mí-ádh a choinneáil ar shiúl.  Ar Lá 

Bealtaine dhéantaí na ba a bhlean ar an fhéar sa dóigh is nach mbeadh sé ar chumas na 

gcailleach an t-im a ghoid.91  Bhíothar den bharúil go raibh osnádúrthacht ag baint leis an 

oíche chinn fhéile seo agus go mbíodh na liosanna sí go léir ar oscailt agus a gcuid 

áitritheoirí ag bogadh go dtí áráis eile, rud a chothaigh contúirt d’aon duine a mbeadh sé 

de mhisneach aige a bheith amuigh mall an oíche sin.92       

5.7.3 Oíche Fhéile Eoin 

Déantar an fhéile seo á ceiliúradh go fóill, go háirithe i dTír Chonaill, áit a lastar tinte 

cnámh ar oíche na féile.  Bhí an gnás a bhí acu Oíche Fhéile Eoin maidir leis an tine, 

cosúil leis an ghnás a bhain le Lá Bealtaine, nuair a dhéantaí an t-eallach a thiomáint idir 

dhá thine ar bharr cnoic chun iad a chosaint ar chailleacha agus chun cuidiú lena 

dtorthúlacht.93  Tá an nasc idir an Chríostaíocht agus an phisreogacht le feiceáil go soiléir 

 
festivities consisting chiefly of dancing around bonfires, or poles decorated with flowers and ribbons, while 

the omens relate to the prosperity of the dairy or the wedded lot of the girls’ (lch. 389). 

90 S. St. Clair (1971): 38. 

91 P. Livingstone (1969): 128. 

92 S. Ó Suilleabháin (1967): 66-67.  Tá cuntas atá an chosúil leis an méid atá scriofa anseo faoi Lá Bealtaine 

ag C. I. Paton san alt, ‘Manx Calendar Customs (Continued)’, in Folklore, 51 (4) (1940): 278-288. 

93 J. Cooper Foster; R. Friers (1951): 43.  Féach https://www.duchas.ie/en/cbes/4428394/4403840 chun 

léargas a fháil ar imeachtaí na féile Eoin.  Deirtear anseo: ‘Lastar teine taoibh amuigh de’n teach agus 

cruinnigheann an teaghlach fá’n teine agus deirtear Paidrín cúig ndeichneabhar déag. 

https://www.duchas.ie/en/cbes/4428394/4403840
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anseo agus dá dtiocfadh strainséar a fhad le teach i ngan fhios ar an oíche seo, b’ionann é 

seo agus tuar báis.94  

Ar an 23ú Meitheamh 1752 le linn don Easpag R. Pococke a bheith ag taisteal i 

gCúige Uladh, thug sé faoi deara go raibh tinte cnáimh lasta ar fud na háite.  Chuir sé 

ceist ar an tiománaí a bhí leis cad ba chiall dó agus d’fhreagair seisean é ag rá leis gur 

Oíche Fhéile Eoin a bhí ann agus go lastar an tine in ómós do Naomh Eoin Baiste: ‘it is 

the Eve of St. John Baptist they make a light, it is the light, He came to testify of the 

light’.95 

Dhéantaí na báid a bheannú ar an fhéile seo chomh maith.  Tá sé ráite gur choisreac 

Naomh Colm Cille na báid ag béal Loch Feabhail agus deirtí na focail seo a leanas ina 

bhfeictear rian na Tríonóide: 

STEERSMAN: Let us bless our ship. 

CREW:             God the Father bless her. 

STEERSMAN: Let us bless our ship. 

CREW:             God the Son bless her. 

STEERSMAN: Let us bless our ship. 

CREW:             The Holy Ghost bless her.96  

 
94 P. Livingstone (1969): 128. 

95 R. Pococke; J. McVeagh (1995): 31.  Dhéantaí an fhéile seo a cheiliúradh ar fud na tíre.  Féach alt P. 

O’Hare, ‘St. John’s Eve Traditions in County Kerry, c. 1850-1950’, in Béaloideas, 76 (2008): 23-88; 

Déantar cur síos ar cheiliúradh an fhéile sa naoú haois déag agus sa fichiú haois agus deirtear go raibh urnaí 

ina chuid den cheiliúradh: ‘Bailiti timpeall na tine. Theadh na seandaoine ar a ngluine agus deiridis an 

Choroin Mhuire’ (lch. 45).  Féach J. Mooney (1889): 400-404; Déantar nasc le traidisiún na hEorpa sa 

chuntas seo: ‘This was one of the most solemn festivals of the ancient pagan world, and numerous vestiges 

of it still exist throughout the greater part of Europe, after nearly two thousand years of Christianity.  In fact, 

such a hold had the old fire worship upon the minds of the people that in many instances, especially in 

Germany, the teachers of the new faith found it necessary to incorporate the pagan ceremonies into the 

accepted rites of the church.  In France, Germany, Austria, Italy and the Slavic countries, the observances 

connected with this festival ar practically identical with those in Ireland (lch. 400). 

96 S. St. Clair (1971): 46. 
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5.7.4 Samhain agus Féile na Marbh 

Bhí meascán de rudaí ar chreid daoine iontu ag Féile na Samhna, idir síoga, draíocht agus 

na mairbh ag teacht ar ais.97  Dhéantaí páistí a chosaint ar na síoga trí shalainn agus 

minchoirce a chuimilt isteach ina gcuid gruaige.98  I gContae Fhear Manach, creideadh go 

mbainfeadh na mairbh díoltas amach ar aon duine a rinne rud ar bith orthu agus iad beo.  

Dá bhrí sin, ní rachadh daoine a chomhair reilig agus dá gcloisfeadh siad coiscéimeanna 

taobh thiar dóibh agus iad amuigh ag siúl, dhéanfadh siad cinnte nach dtiontódh siad thart 

mar nach mbeadh ach bás cinnte i ndán dóibh dá bhfaigheadh siad amharc ar dhuine 

marbh.  

Chuirtí crosóga ar crochadh sna sciobóil agus sna boithigh agus deirtí paidreacha ar 

son na marbh.99  Chuirtí síos tine bhreá agus ghlantaí cois na tine.  Thugtaí cathaoir aníos 

in aice leis an tine agus leagtaí áit ag an tábla.  Nuair a bheadh sé sin uilig déanta, 

dhéantaí an doras a fhágail ar an laiste sa dóigh is go mbeadh a fhios ag ‘cuairteoir’ ar 

 
97 Féach C. Owens, ‘“Clay” (1): Irish Folklore’, in James Joyce Quarterly, 27 (2) (1990): 338-345 chun 

breis eolais a fháil ar Fhéile na Marbh agus mar a chruthaigh an Eaglais Chaitliceach an nasc idir Féile na 

Samhna agus an Chríostaíocht: ‘In establishing the feast of Our Lady and All the Saints on November 1 for 

the universal Christian calendar, Pope Gregory I (827-844) was following the practice of the Celtic Church.  

The Church instituted the feast of All Souls to commemorate the “faithful departed” still detained in 

Purgatory, a reluctant response to the survival of pre-Christian superstitious practices into the middle-ages’. 

C. Owens (1990): 340; alt H. Sewell Johnson, ‘November Eve Beliefs and Customs in Irish life and 

Literature’, in The Journal of American Folklore, 81 (320) (1968): 133-141; alt J. Santino, ‘Halloween in 

America: Contemporary Customs and Performances’, in Western Folklore, 42 (1) (1983): 4-8; J. Mooney 

(1889): 404-413 agus alt E. Mullally, ‘Samhain Revival’, in Archaeology, 69 (6) (2016): 37. 

98 Tá cuntas ag D. Ó Giolláin (2005): 112 agus ag A. Bourke (2006): 4; 29-30 ar an dóigh a bhféadfadh na 

síoga ‘malartán’ nó ‘Iarlais’ a fhágáil in ionaid an pháiste fhuadaithe agus tá cuntas ar imeachtaí na síog ag 

K. Thomas (1971): 606-614 agus ag C. McGlinchey (1986): 135.   

99 Féach S. Ó Grianna (1976): 34-36 agus C. McGlinchey, (1986): 136 chun léargas a fháil ar na 

deasghnátha a bhain le Oíche Fhéile na Marbh.  Déantar cur síos ar na deasghnátha a bhain le Oíche 

Shamhna agus Féile na Marbh ar an suíomh https://www.duchas.ie/en/cbes/4428377/4401314/4492727.  

Deirtear go ndéartaí an Paidrín dhá uair an oíche sin do na mairbh agus go mbíodh cúig ndeichniúr déag sa 

cheann a déartaí ag meán oíche.  

https://www.duchas.ie/en/cbes/4428377/4401314/4492727
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bith go raibh fáilte roimhe sa teach.  I gcontaetha áirithe d’fhágtaí snaoisín nó píopa tobac 

ar an uaigh féin.  Is cosúil go ndéantar é seo i nGaoth Bearra, Tír Chonaill, go fóill.100  

5.8 Fairí 
Bhí an Eaglais Chaitliceach anuas ar an nósmhaireacht a bhain le fairí, go háirithe mí-

úsáid an óil, ón seachtú haois déag ar aghaidh.101  Sa dara leath den ochtú haois déag, 

rinne na heaspaig cáineadh ar an nósmhaireacht a bhain leis an fhaire.  Le linn don Easpag 

Séamus Ó Gallchobhair a bheith i gCill Dara cháin sé an chaointeoireacht agus na 

himeachtaí a bhíodh ar siúl ag na fairí agus bhagair sé coinnealbhá orthu siúd a dhéanfadh 

neamhiontas dá chuid cainte.102  Tá cuid mhór tuairiscí i gcló ina bhfuil an teachtaireacht 

seo a leanas coitianta iontu: 

A somewhat unsavoury feature of the life of the time was the association of dancing and mumming 

with wakes and even with religious pilgrimages.  Indeed, the abuses connected with wakes were more 

serious than the mere indecorum of merrymaking on a solemn occasion: the merrymaking was 

frequently not of an innocent kind, for it involved not only excessive drinking but also practices 

which were always coarse and very often actually licentious.103  

Tagraíonn an tEaspag R. Pococke don nós as a dtáinig an téarma ‘faoi chlár’ nuair a 

tháinig sé trasna ar fhaire, ar an 26 Meitheamh 1752, i gContae an Dúin.  Bhí an corp 

sínte ar an urlár agus braillín anuas air.104  Trí troith nó mar sin os cionn an choirp bhí clár 

 
100 S. St. Clair (1971): 28-33. 

101 Féach alt P. Lysaght, ‘Hospitality at Wakes and Funerals in Ireland from the Seventeenth to the 

Nineteenth Century: Some Evidence from the Written Record’, in Folklore, 114 (3) (2003): 405-409. 

102 L. J. Taylor (1995): 53.  Féach O. Rafferty (1994): 101; I. Harlow, ‘Creating Situations: Practical Jokes 

and the Revival of the Dead in Irish Tradition’, in The Journal of American Folklore, 110 (436), 140-168 

(1997), agus S. Ó Suilleabháin, Irish Wake Amusements (1969), passim, ina bhfuil léargas cuimsitheach ar 

na gníomhaíochtaí a bhíodh ag dul ar aghaidh i dtithe faire.  Tá cuntas ag É. Ó Tuathail (eag.) (2015): 265-

267, ar fhairí agus ar thórraimh agus tugtar le fios dúinn in alt P. O’Leary, ‘From the Cradle to the Grave: 

Popular Catholicism Among the Irish in Wales’, in P. O’Sullivan, Religion and Identity (1996): 185-189 gur 

thug na hÉireannaigh traidisiún na faire leo go dtí an Bhreatain Bheag sa naoú haois déag. 

103 E. MacLysaght (1950): 162.  Féach W. Carleton (1869): 104-108 chun léargas a fháil ar na himeachtaí a 

bhíodh ar siúl le linn na faire. 

104 Luann L. Kennedy; P. Ollerenshaw (2013): 112; 115-116, é seo agus déanann sé comparáid idir fairí na 

gCaitliceach agus cinn na bProtastúnach.  Déanann P. Lysaght (2003): 411-417, an chomparáid seo chomh 

maith. 
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air a raibh braillín gheal.  Chuirtí coinnle ar an chlár seo agus shuíodh na mná timpeall air 

agus iad ag ól uisce beatha, ag caitheamh tobac agus uaireanta ag ithe aráin nó cácaí.105  

5.9 Pisreoga / Nósanna 

5.9.1 Pisreoga agus Nósanna a Bhain le Leanbh Úr 

Bhí eagla ar dhaoine go dtabharfadh na síoga leo an leanbh úr agus bhí rudaí áirithe a 

rinne siad chun stad a chur leis sin, cur i gcás: chuirtí biorrán airgid in éadach an linbh; 

chuirtí uirlis iarainn i bhfolach sa chliabhán; chuirtí an maide briste ina luí trasna an 

chliabháin nuair a bheadh strainséirí sa teach106 nó chuirtí salainn ar cheann an linbh.  

Maidir le tachrán nach raibh baiste go fóill, bheadh doicheall roimh chuairt ó dhuine ar 

bith a d’fhéadfadh drochamharc a dhéanamh air.107  Chonaic an t-údar Jeanne Cooper 

Foster (1928-2013), bean ag trasnú bior tine agus an maide briste ar a chéile nuair a 

chonaic sí fear, ar creideadh drochamharc a bheith aige, ag druidim leis an teach.  Sa chás 

seo creideadh go raibh an t-iarann chomh tábhachtach le comhartha na Croise.108  

Tacaítear leis seo i scéal É. Ó Tuathail, An Fáthach Ó Cléirigh.   Sa scéal seo insítear 

dúinn chomh maith, nach mbeadh cumhacht ar bith ag na síoga uair amháin a bháistfí an 

leanbh agus is dócha go raibh sé sin ar cheann de na cúiseanna a ndéantaí leanbh a 

 
105 R. Pococke; J. McVeagh (1995): 34.  Féach W. Carleton (1869): 52-53. 

106 Luann C. McGlinchey (1986): 90, an rud ceannann céanna. 

107 S. St. Clair (1971): 11.  Déantar cur síos ar an drochamharc in C. McGlinchey (1986): 90-91 agus in F. 

Bowie (2000): 235-240.  Deirtear i leabhar Bowie: ‘The evil eye is a fairly consistent and uniform folk 

belief complex based upon the idea that an individual, male or female, has the power, voluntarily or 

involuntarily, to cause harm to another individual or his property merely by looking at or praising that 

person or property’ (lch. 236). 

108 J. Cooper Foster; R. Friers (1951): 48.  Fadó is cosúil gur síleadh go raibh eagla ar na déithe agus ar na 

síoga roimh iarann, rud a mhíneodh an ceangal atá idir creideamh sna síoga agus sna seandéithe págánacha, 

mar shampla, nuair a bhíodh scian ina aice na leapa ag bean thorrach bhí sé ann ionas nach bhféadfadh na 

síoga nó na cailleacha dochar a dhéanamh don mháthair nó don leanbh úr.  Tá an teoiric cheanna taobh thiar 

den chruth capaill a bhíodh crochta os cionn dorais boithigh nó sciobóil.  Creidtear go forleathan, sa 

Bhreatain, má deirtear na focail ‘cold iron’ i láthair neach osnádúrtha go mbeidh an duine saor ó olc, go 

háirithe má bhíonn a lámh aige ar iarann agus na focail á rá aige; J. Cooper Foster; R. Friers (1951): 47-48.  

Féach H. P. Swan (1958): 197.  Tugtar leide faoi chumhacht an iarainn in aghaidh na síog i scéal atá scríofa 

ag A. Bourke (2006): 35-36. 
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bhaisteadh taobh istigh de chúpla lá i ndiaidh dó teacht ar an tsaol san am a chuaigh 

thart.109   

Creideadh gurbh iad na síoga na haingle a díbríodh as an flaithis in éineacht le 

Lúificir.110  Bhí sé ar a gcumas a míshástachta a chur in iúl ar fhiche dóigh, mar shampla, 

trí mhalartú linbh.  Bhí fear as Contae Thír Eoghain a rinne corp a mhná céile a 

athnochtadh mar gur chreid sé gurbh iad na síoga ba chúis lena bás agus í ag saolú 

linbh.111  Chuirtí comhairle ar mhná a bhí ag dréim le leanbh gan fhreastal ar thorramh ar 

eagla go saolófaí an leanbh agus é marbh nó faoi mhíchumas.112  

5.9.2 Gnásanna a Bhain leis an Bhás agus leis an Anam 

Bhí gnásanna áirithe ag baint leis an bhás, mar a bhí, ag tabhairt aire don duine a bhí ag 

saothrú an bháis, ag ullmhú an choirp nuair a gheobhadh sé bás, an fhaire féin agus an 

tórramh.113  I gCúige Uladh bhí traidisiún láidir ann go gcaithfí meas mór a thaispeáint 

don duine marbh, ba chuma cé acu a bhí meas air nuair a bhí sé beo nó nach raibh.114  Tá 

sé suimiúil go bhfuil an-chosúlacht idir an íomhá den anam atá in áiteanna éagsúla agus i 

measc dreamanna éagsula.  Tchíthear é mar mhionsamhail chruinn den chorp.   

Tá teoiric ann a deir go mbíonn saoirse ag an anam uaireanta, mar shampla, nuair a 

bhíonn duine ina chodladh, agus go nochtann eachtraí an anama shaoir i bhfoirm 

 
109 É. Ó Tuathail (2015): 183.  Bhí páirt lárnach ag teagasc na heaglaise leis an deifir a bhíodh ar dhaoine a 

bpáistí a fháil baiste mar, de réir an teagaisc sin, bhí an baisteadh riachtanach faoi choinne slánaithe agus dá 

bhfaigheadh naíonán bás sula mbeadh an tsacraimint faighte aige is go liombó a rachadh sé áit nach mbeadh 

amharc aige ar ghnúis Dé; féach K. Thomas (1971): 36. 

110 Féach J. Santino (1983): 11. 

111 M. Elliott (2000): 289. 

112 S. St. Clair (1971): 12. 

113 Déanann P. Lysaght cur síos ar na gnásanna sin san alt, ‘Death Customs and Beliefs of County 

Fermanagh’, in E. M. Murphy; W. J. Roulston (eds.) (2004): 441-455.  Pléitear an nasc idir bás agus 

reiligiún in P. Boyer (2002): 232-261.  

114 Rinneadh plé i gCaibidil 3 ar an tábhacht a bhaineann le bheith ag urnaí ar son na marbh. 
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brionglóide.  Creidtear chomh maith gur féidir leis an anam an corp a fhágáil i bhfoirm 

scáile i scathán nó a leithéid, nó fiú nuair a bhíonn duine ag sraothartaigh.  Tagann na 

beannachtaí ‘Dia is Muire leat’, nó ‘coisreacadh Dé ort’, a deirtear le duine nuair a 

ligeann sé sraoth, ón tuigbheáil seo agus táthar den bharúil go gcuireann siad cosc ar 

anam nó ar shíog seilbh a ghlacadh ar an chorp.   

Tá tuairim eile ann go mbíonn an t-anam i bhfoirm éin bháin, colmán bán go 

háirithe, nuair a scarann sé leis an chorp.  Creidtear é seo sa Bhoihéim chomh maith.  

Déaradh na seandaoine i gContae Aontroma nár cheart ligean do pháiste codladh agus a 

bhéal ar oscailt aige agus creidtear an rud céanna sa Ghearmáin.  Is é an míniú atá acusan 

air ná go dtiocfadh leis an anam éalú as béal an pháiste i bhfoirm éin agus eitilt ar shiúl.115  

Creideadh go raibh an t-anam a bhí taobh amuigh den chorp go sealadach i gcontúirt 

mhór ó anamnacha na marbh agus dhéantaí iarracht gan ligean d’anamnacha na mbeo a 

gcorp a fhágáil nuair a gheobhadh cara nó duine muinteartha leo bás.  Bhítí den bharúil go 

mbeadh comhluadar de dhíth ar anam an mhairbh le dul go dtí an saol eile agus go 

dtabharfadh sé ar anam an duine bheo a bheith ina chuideachta.116  Is as an eagla sin a 

d’fhás an nós go bhfanfadh daoine ina suí ar feadh na hoíche ag an fhaire, mar chreid siad 

go raibh sé ní ba shábhailte dóibh fanacht muscailte, ar eagla na heagla.117  

Tá tuairim eile ann chomh maith, is é sin, go dtiompaíonn an t-anam isteach ina 

fheileacán nuair a fhágann sé an corp.  Bhí seanbhean in Achadh Lí, i gContae Aontroma 

a scuabadh agus a ghlanadh a cistin, an dóigh chéanna a ndéanadh sí é ag Féile na Marbh 

ag Samhain, dá dtagadh feileacán donn isteach sa teach.  Chreid sí gur teachtaire ó na 

 
115 J. Cooper Foster; R. Friers (1951): 13-15. 

116 Ibid. 19-20. 

117 S. St. Clair (1971): 22 
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síoga a bhí ann.  I gcuntas a thug an tUrramach Joseph Ferguson ar pharóiste An Bhaile 

Mhóir, i gContae Ard Mhacha sa bhliain 1810, dúirt sé gur chuala sé máthair ag tabhairt 

amach dá páiste cionn is go raibh sé sa tóir ar fheileacán, mar gur chreid sí go bhféadfadh 

sé gur anam a seanathara a bhí ann.  Sna glúnta a chuaigh romhainn, ní ligfí do chat a 

bheith sa tseomra ina mbíodh corp marbh,118 mar creideadh go dtiocfadh leis an t-anam a 

ghoid.  Bhí an bharúil seo acu in Albain agus in áiteanna eile chomh maith.119   

I gceantracha áirithe i gContae Dhoire bhí sé de nós acu ladhracha an duine mhairbh 

a cheangal dá chéile.  B’fhéidir go bhfuil nasc idir an nós seo agus nós Indiach a luaigh 

scoláire darbh ainm Frazer, ina gceanglótaí cosa an duine mhairbh le chéile sa dóigh is 

nach mbeadh an taibhse ábalta siúl.120  Tá sé suimiúil go bhfuil na smaointe céanna maidir 

leis an anam le fáil in áiteanna éagsúla agus i measc chultúir éagsula ar fud na hEorpa 

agus fiú san Áise.  

5.10 Conclúid 
Ba í aidhm na caibidle seo ná nasc a chrúthú idir an reiligiún oifigiúil, reiligiún na ndaoine 

agus an phisreogacht, agus ón taighde a rinneadh is léir go bhfuil an nasc sin ann.  Bhí sé 

seo amhlaidh go príomha mar gheall ar ghanntanas tithe pobail, easpa spáise sna cinn a bhí 

ann agus díobháil sagart sa tír le linn aimsir na bPéindlíthe.  Mar gheall ar na fadhbanna 

sin, ní raibh freastal rialta á dhéanamh ar an Aifreann roimh aimsir an Ghorta Mhóir.  Bhí 

na daoine ag cleachtadh an chreidimh sna tithe príobháideacha agus d’fhorbair reiligiún na 

ndaoine dá bharr.  

 
118 Féach S. Ó Grianna (1976): 71-72 agus F. Mac Cumhaill, Na Rosa go Brách (1997): 108-109. 

119 Chreid na Francaigh go raibh draíocht ag baint le cait agus go raibh cumhacht dhiamhair ag baint leo 

agus go háirithe maidir leis an bhás mar a léiríonn R. Darnton (1984): 93-94. 

120 J. Cooper Foster; R. Friers (1951): 14-15.  Tá tagairt don nós sin sa scéal, ‘The Party Fight and Funeral’, 

in W. Carleton (1869): 225. 
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Bhí dóchas láidir ag an phobal Caitliceach in oilithreachtaí go dtí láithreacha 

beannaithe ar nós Locha Deirg agus i dtoibreacha beannaithe agus gach ar bhain leo.  Bhí 

cúpla cúis leis seo, mar a bhí an creideamh a bhí acu sa leigheas a bhí luaite leo agus ar 

mhaithe le pionós a dhéanamh.  Chonacthas go raibh an-chosúlacht idir deasghnátha na 

gCaitliceach agus an phágantacht ach rian na Críostaíochta a bheith curtha orthu.  

Chonacthas chomh maith nach le hÉirinn amháin a bhain na deasghnátha seo ach go raibh 

siad dá gcleachtadh i gceantracha éagsúla ar fud na cruinne.  B’amhlaidh an cás maidir 

leis na pisreoga a bhain le teacht an linbh ar an tsaol agus bás an duine.  Bhí an rialtas 

agus an Eaglais Chaitliceach anuas ar chuid de na deasghnátha, mar gheall ar mhí-iompar. 

Mar sin féin, níor tháinig deireadh leo agus tugadh isteach iad faoi scáth na hEaglaise 

Caitlicí agus de réir theagasc Trionta, de réir a chéile.  

Bhí cleachtadh na ndeasghnátha seo agus an urnaí a bhí mar chuid lárnach dóibh 

fíor-thábhachtach i gcaomhnú an chreidimh Chaitlicigh sa ré sin nuair a bhí cosc ar 

Chaitlicigh a gcreideamh a chleachtadh go poiblí agus ceannairí na tíre ina 

bProtastúnaigh.  Bhí paidreacha bainteach le gach ceann de na deasghnátha fiú muna 

raibh i gceist ach comhartha na Croise agus ní féidir a bheag a dhéanamh den chomhartha 

céanna de bhrí go bhfuil adhradh na Tríonóide i gceist agus mar a fuarthas amach i 

gCaibidil 3 gur mór an comhartha Críostaíochta é. 
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6. Conclúid 
Cé gur stoitheadh a gcuid maoine agus a gcearta sibhialta agus creidimh ó Chaitlicigh 

Chúige Uladh, sa tréimhse atá faoi chaibidil anseo, bhí uirlis láidir acu nach raibh 

Impireacht na Breataine fiú, ábalta an lámh in uachtar a fháil uirthi, mar a bhí, an 

creideamh docht daingean a bhí acu.  Is fianaise iad na paidreacha traidisiúnta agus na 

dánta diaga de seo agus lena chois sin is taisce luachmhar iad do scoláirí an lae inniu, nó 

d’aon duine eile ar suim leis iad, mar go dtugann siad le fios dúinn, in éagmais dialanna 

lae, cad a bhí i gcroíthe agus in intinn na ndaoine.  Cé go raibh saol anróiteach ag an 

tromlach de Chaitlicigh Chúige Uladh idir an t-ochtú haois déag agus an fichiú haois, bhí 

meon láidir acu agus níor ghéill siad riamh don chruatan nó don leatrom, a bhuíochas sin 

don chreideamh láidir a bhí acu i nDia agus i Muire.  Bhí baint mhór ag na paidreacha 

agus ag na dánta diaga le caomhnú an chreidimh agus nuair a bhreathnaítear ar na cuinsí 

maireachtála a bhí ag an phobal Caitliceach, sa ré atá faoi chaibidil sa tráchtas seo, is mó 

is iontaí an creideamh docht daingean a bhí go smior iontu. 

 Chonacthas gur tháinig athrú suntasach ar shaol na nGael in Éirinn sa tseachtú haois 

déag i ndiaidh Cath Chionn tSáile nuair a chaill na Taoisigh Ghaelacha a gcumhacht.  Le 

linn na bPlandálacha ruaigeadh úinéirí talún Caitliceacha as a gcuid tailte agus tugadh 

isteach coilínigh ón Bhreatain chun seilbh a ghlacadh orthu.  Chuaigh cuid den mhuintir a 

díshealbhaíodh amach sna sléibhte áit ar chur siad fúthu i mbótháin a thóg siad agus 

d’fhan cuid eile mar thionóntaí ag díol cíosa leis na tiarnaí talún.  Chuaigh cuid de na 

húinéirí talún leis an Phrotastúnachas d’fhonn a gcuid maoine a shábháil.  Lean an cruatan 

ar aghaidh, san ochtú agus sa naoú haois déag, agus bhí na tionóntaí Caitliceacha de shíor 

faoi bhagairt an díshealbhaithe.  D’fhéadfadh an tiarna talún iad a ruaigeadh ar aon chúis 

mar a tharla i gcás Dhoire Bheatha, Tír Chonaill.  Tagann spiorad láidir na gCaitliceach 
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chun solais nuair a tchíthear iad ag cur suas d’iarrachtaí na saighdiúrí agus na bpéas iad a 

dhíshealbhú.  Níor dhaoine iad a bhí sásta géilleadh gan troid a chur suas ar son a gcearta.  

D’imir an chléir Chaitliceach páirt lárnach i gcogadh na talún ag cosaint a dtréada ar an 

ghéarleanúint.  Níl aon amhras ach gur neartaigh sé seo an caidreamh a bhí idir an chléir 

agus na tuataí san am sin a raibh an creideamh Caitliceach faoi ionsaí.  Dhearc an pobal ar 

an chléir mar chosantóirí agus níorbh aon iontas é go raibh meas acu orthu agus gur éist 

siad lena bhfocal.   

Chruthaigh na Péindlíthe saol crua do na Caitlicigh.  Tugadh ar shiúl a gcearta agus 

rinneadh an creideamh mídhleathach.  Chiallaigh sé seo go raibh an chléir faoi bhagairt 

díbeartha nó básaithe.  Bhí go leor acu ar a seachnadh agus iad ag cur fúthu faoi cheilt i 

measc an phobail.  Rinneadh tréaniarrachtaí deireadh a chur leis an Chaitliceachas agus 

bhí an Eaglais Bhunaithe agus an Eaglais Phreispitéireach gníomhach san fheachtas seo.  

Cé go raibh na Preispitéirigh ag fulaingt faoi na Péindlíthe iad féin, bhí rath ar a 

bhfeachtas nach raibh ar fheachtas na hEaglaise Bunaithe ag tús ama, de bhrí go raibh na 

Preispitéirigh ag bainte leasa as teanga na ndaoine.  Baineadh feidhm as cúrsaí oideachais 

san fheachtas iompúcháin chomh maith, agus diomaite de na scoileanna scairte, ní raibh 

deis oideachais ar bith eile ar fáil do pháistí Caitliceacha seachas freastal a dhéanamh ar 

scoileanna na bProtastúnach.  Bhí neart gluaiseachtaí ag feidhmiú ag tús na naoú haoise 

déag agus í ina haidhm acu Caitlicigh a mhealladh i dtreo an Phrotastúnachais.  Is iontach 

ar fad nár bhris na beartais éagsúla spiorad na gCaitliceach ach a mhalairt a tharla i 

ndáiríre.  Cé gur ghéill roinnt Caitliceach don ghéarleanúint, d’fhan an tromlach acu dílis 

don chreideamh agus níor chuir an díobháil foirgnimh eaglasta stad leo mar gur lean siad 

orthu ag cleachtadh an chreidimh i dtithe príobháideacha nó amuigh faoin aer.   
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Bhí tábhacht le reiligiún na ndaoine i gcaomhnú an chreidimh in éagmais cleachtadh 

poiblí an reiligiúin oifigiúila.  Bhí áit lárnach ag na paidreacha traidisiúnta leis na 

deasghnátha go léir.  Ba chuma cé acu a bhí na daoine ag freastal ar thurais chuig 

toibreacha beannaithe nó ar oilithreachtaí chuig láithreacha ar nós Locha Deirg bhí an 

urnaí mar chuid lárnach de na gníomhaíochtaí.  De réir Dhiarmuid Uí Ghiolláin, is córas é 

an reiligiún a chaithfidh a bheith ábalta déileáil le gach sórt tubaiste agus mírialtacht.  Is 

léir go ndearna na Caitlicigh é sin tríd an chreideamh a bhí acu sna hoilithreachtaí, sna 

toibreacha beannaithe, sa chré bheannaithe, sna leighseanna, sna horthaí agus sna nósanna 

a bhain le féilte na bliana.  D’fhéadfaí a fhiafraí cén bhaint atá ag na nithe sin leis na 

paidreacha traidisiúnta agus dánta diaga, nó cén léiriú a thugann siad ar mheon spioradálta 

na gCaitliceach.  D’fhéadfaí a rá fiú go bhfuil cuid de na deasghnátha níos cóngraí don 

phágántacht agus don phisreogacht ná mar atá siad don Chaitliceachas.  Is féidir na 

ceisteanna agus na tuairimí sin a láimhseáil ar bhealach a thugann le fios cé chomh 

tábhachtach is a bhí siad i gcaomhnú an chreidimh.  Mar a d’fhógair Aingeal de Búrca, 

bhí reiligiún na ndaoine dírithe ar thoibreacha beannaithe, ar na naoimh, ar an teaghlach 

agus ar an bhaile; ba trí mheán na bpaidreacha traidisiúnta, na n-amhrán agus na scéalta a 

rinneadh é a sheachadadh.   

 Measadh nach raibh ach tuairim is tríocha faoin gcéad de Chaitlicigh na tíre ag 

freastal ar sheirbhísí eaglasta roimh aimsir an Ghorta Mhóir ach ní chiallaíonn sé sin nach 

raibh creideamh acu.  Mar a luadh cheana, bhí baint mhór ag oilithreachtaí agus turais 

chuig toibreacha beannaithe lena saol.  Caithfear a thuigbheáil go raibh an chuid is mó 

acu sin luaite leis na naoimh agus dá bhrí sin bhí siad ag coinneáil an cheangail a bhí ag 

na Caitlicigh leis na naoimh beo beathach.  Bhí na paidreacha traidisiúnta ina ndlúthchuid 

de na deasghnátha sin agus choinnigh sé sin an spioradáltacht beo.  Bhí an chléir sásta go 

leor tacú leis na láithreacha oilithreachta a fhad is nach mbeadh mí-iompar ar bith ar siúl 
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ach i ndiaidh an Athleasaithe Chaitlicigh rinne cuid de na heaspaig iarracht déanamh ar 

shiúl leo mar gheall ar na nósanna pisreogacha agus ar an mhí-iompar a bhain leo.  Níor 

éirigh leo ina bhfeachtas agus tá daoine fós ag triall ar thoibreacha beannaithe agus ar 

láithreacha oilithreachta ar nós Thobair an Dúin agus Locha Deirg, Tír Chonaill, go dtí an 

lá atá inniu ann.  

Scríobhadh cuntais éagsúla ar dhrochiompar na gCaitliceach maidir leis an dóigh a 

mbíodh siad ag ceiliúradh i ndiaidh na n-oilithreachtaí nó na dturais.  Thuairisc Edward 

MacLysaght go mbíodh siad ag ceiliúradh chomh luath is a bhí a bpionós déanta acu 

amhail is go ndearna siad dearmad de na peacaí a thug ansin iad ar an gcéad dul síos.  

D’fhéadfaí dearcadh ar an iompar sin ar bhealach eile, mar atá, go raibh an oiread sin 

faoisimh faighte acu agus cúis cheiliúrtha acu, nuair a mheas siad go raibh íoctha acu ar 

son a bpeacaí agus go raibh siad ní ba chóngraí do Dhia dá bharr.  Cé go raibh cúrsaí 

ólacháin mar chuid den cheiliúradh, nach bhféadfaí an argóint a dhéanamh gur sin mar a 

bhí ó thús na Críostaíochta agus go raibh a fhios ag na Caitlicigh, ó na paidreacha 

traidisiúnta agus ón Bhíobla, gurbh é an chéad mhiorúilt a rinne Íosa Críost ná uisce a 

iompú isteach ina fhíon ar mhaithe le Sacraimint an Phósta a cheiliúradh?  Níor tháinig 

aon athrú ar chúrsaí go dtí an lá atá inniu ann, mar is cuma cén tsacraimint atá á 

ceiliúradh, seachas an Ola Dhéanach, bíonn ceiliúradh i gceist an chuid is mó den am, 

agus ólachán mar chuid de go minic.   

 Maidir leis na leigheasanna, orthaí, féilte na bliana agus an nósmhaireacht a bhain le 

teacht agus le himeacht an duine ón tsaol seo, cé go raibh rian na págántachta agus na 

pisreogachta le tabhairt faoi deara orthu, bhí lorg na Críostaíochta curtha orthu chomh 

maith agus bhí an urnaí fite go dlúth sna searmanais a ghabh leo.  Choinnigh na 

paidreacha agus na dánta diaga tóirse an chreidimh ar lasadh agus neartaigh siad an 
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caidreamh a bhí ag na daoine le Dia agus leis an Mhaighdean Mhuire.  B’fhéidir go 

mbeadh toradh iomlán difriúl ar bheartas na hEaglaise Bunaithe ina n-éagmais. 

Bhí an Gorta Mór ar cheann de na mórthubaistí a d’fhulaing muintir na hÉireann sa 

naoú haois déag.  Buaileadh Caitlicigh Chúige Uladh go trom; tháinig laghdú suntasach ar 

dhaonra na tíre mar gheall ar bhás agus ar imirce.  De réir na dtuairiscí, bhí bearta 

uafásacha ar siúl ag na daoine d’fhonn fanacht beo, mar shampla, ag ithe feoil na gcoirp a 

bhí marbh agus ag ithe féir.  Shílfeá go mbeadh fearg orthu le Dia as an chruatan a bhí á 

fhulaingt acu ach ní raibh.  Is é a chuir siad an locht orthu féin agus chreid siad gur fearg 

Dé leosan, as ucht a gcuid peacaí, ba chúis lena n-anchás, rud a thagann trasna i ndánta na 

comhaimsire chomh maith.  Chuir siad a ndóchas i nDia agus i Muire le cuidiú leo fáil 

amach as an tsáinn ina raibh siad agus de réir scéalta na comhaimsire, ghlac siad leis mar 

thoil Dé.  Chuimhnigh siad ar Pháis Chríost agus in áit a bheith gafa i ngreim na féintrua, 

ba é an tuairim a bhí acu ná gur fhulaing Íosa ní ba mhó ná mar a bhí siadsan ag fuilstin.  

Bhí cúrsaí iompúcháin ag cur brú ar Chaitlicigh, fiú agus iad ag fáil bháis ón ocras.  Bhí 

Cumann na gCarad iontach gníomhach i scéim na dtithe anraith agus iad ag baint feidhme 

as ar mhaithe le Caitlicigh a mhealladh i dtreo an Phrotastúnachais.  Ghéill cuid de na 

Caitlicigh ar mhaithe le fanacht beo agus chaill siad meas a bpobal féin dá bharr.   

Nuair a scagadh na téacsanna cráifeacha go léir, tugadh faoi deara go raibh téamaí 

áirithe a sheas amach go láidir.  Is iad na téamaí agus na híomhánna atá sna téacsanna a 

sholáthraíonn léargas ar mheon spioradálta an phobail Chaitlicigh.  Tá áit lárnach ag 

beatha agus Páis Chríost in ábhar an chorpais.  Is léir go raibh meas agus bá ag an phobal 

Caitliceach i leith Íosa Críost.  Bhí Íosa ar a shuaimhneas i measc na ngnáthdhaoine le 

linn a shaoil agus mhothaigh na gnáthdhaoine gur duine cosúil leo féin a bhí ann agus gur 

thuig Sé a gcás.  Mhothaigh siad trua dó cionn is gur fhulaing Sé Páis bhrúidiúil agus 
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eascraíonn mothú na ciontachta as an trua chéanna.  Chuir an pobal an milleán orthu féin 

de bhrí gur ar son an chine dhaonna a shaoradh ó pheacaí a fuair Íosa bás.  Baintear 

feidhm as íomhánna graifeacha brúidiúla sna téacsanna chun fulaingt na Páise a léiriú.  Is 

dócha go ndearnadh é seo d’aon ghnó chun go mbeadh tionchar ní ba láidre aige ar mheon 

na ndaoine.   

Déantar pearsanú ar an Mhaighdean Mhuire sna dánta diaga agus arís cothaíonn sé seo 

bá ina leith.  Tchíthear í, go háirithe sna téacsanna a bhaineann leis an Pháis, mar 

ghnáthmháthair atá ag dul as a meabhair mar gheall ar fhulaingt a Mic.  Is féidir an íomhá 

sin a nascadh le meon na hEorpa siar go dtí an dara haois déag nuair a tháinig fás ar 

dhaonnacht agus ar phearsantacht Mhuire.  Tagann an íomhá seo salach ar theagasc 

Trionta a bhí anuas ar an smaoineamh sin gur chaill Muire smacht uirthi féin le linn na 

Páise.  Ciallaíonn sé seo gur shíolraigh na téacsanna seo ó ré níb fhaide siar ná ré an 

Athleasaithe Chaitlicigh.  Gan amhras, bhí idirghuí na Maighdine Muire iontach 

tábhachtach do Chaitlicigh Chúige Uladh, mar ab amhlaidh ar fud na tíre agus i gcéin.  

Creideadh nach ndiúltódh Íosa d’aon achainí óna mháthair agus dá bhrí sin is mór an 

dóchas a bhí ag an phobal aisti.  Féachadh uirti mar chara agus mar chosantóir.  Tá sé sin 

soiléir ó na téacsanna mar gur labhraíodh léi i dtéarmaí ceanúla agus lorgaíodh a hidirghuí 

go háiríthe ar uair an bháis.  Creideadh go raibh sí geanasach agus go bhfuair sí an bua ar 

ifreann agus dá bhrí sin go sábhálfadh sí ar ifreann aon duine dá lucht leanúna.  Tagann an 

dóchas a bhí ag na daoine as scaball Mhuire chun solais i dtéacsanna an chorpais agus i 

scéalta na comhaimsire.  Creideadh nach mbeadh an té a mbíodh an scaball á chaitheamh 

aige i mbaol dul go hifreann. Chomh maith leis an íomhá shuibiachtach, nochtar an íomhá 

oibiachtach di sna téacsanna nuair a thagraítear di mar bhanríon.    

Is cinnte ón anailís a rinneadh ar théacsanna an chorpais go raibh bás agus aithrí ar 

intinn an phobail seo ó dhubh go dubh.  Is cuma cén roinn lena mbaineann na téacsanna 
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nochtar na téamaí seo arís agus arís eile.  Fiú agus iad ag ithe béile bhí siad ag 

smaoineamh go hindíreach ar an bhás agus ag guí ar son anamnacha bochta i bpurgadóir.  

Léiríonn sé seo nach ar mhaithe leo féin amháin a bhíodh na daoine ag guí ach ar mhaithe 

le haon duine a raibh urnaí de dhíth orthu.  Creideadh gur cheart go mbeadh flúirseacht ag 

baint leis an urnaí seachas a bheith teoranta.  De réir theagasc na hEaglaise, téann na 

paidreacha a deirtear ar son na marbh chun sochair dóibh; creidtear go ndéanann na 

hanamnacha leas spioradálta dóibh siúd a bhíonn ag guí ar a son.   

I gcuid de na téacsanna déantar pearsanú ar an bhás agus tchíthear é i mbun agallaimh 

leis an duine saolta.  Is léir gur baineadh feidhm as an tseift sin chun réalachas a chruthú 

agus chun cur ina luí ar an phobal go raibh an bás ann go fíor. Tugtar le fios gur teachtaire 

ó Dhia é agus nach féidir le héinne éalú uaidh agus gur cuma cé acu óg nó sean, saibhir nó 

daibhir, cumhachtach nó lag iad, go bhfaighidh an bás an bua orthu sa deireadh.  Léirítear 

chomh gnóthach is a bhíonn an bás agus é ag taisteal ar fud na cruinne.  Is féidir leis 

teacht gan mhothú agus sin an fáth gur cheart do dhaoine a bheith ullamh ina chomhair.   

Chonacthas gur ceann de na rudaí ba mhó a bhí ag déanamh a mbuartha don phobal ná 

eagla roimh bhás i staid an pheaca.  Luaitear Lá an Bhreithiúnais go minic sna téacsanna 

agus cruthaítear íomhánna scanrúla den chinniúint a bheadh i ndán don té a rachadh go 

purgadóir nó go hifreann.  Tá íomhánna d’ifreann níos flúirsí sna téacsanna ná mar atá 

íomhánna de na flaithis.  Cuirtear íomhánna de na diabhail agus an fhulaingt a bhaineann 

le hifreann os ár gcomhair go beo.  Tugtar le fios dúinn go mbíonn an Diabhal de shíor ag 

déanamh iarrachta daoine a mhealladh ina threo féin agus ag tabhairt orthu a gcúl a 

thiontú le Dia, fiú nuair atá siad ar leaba an bháis; cuirtear comhairle ar an phobal, mar 

atá, aithrí a dhéanamh sula mbeidh sé ró-mhall.   

Baintear feidhm as dhá íomhá éagsúla de Dhia agus an chomhairle seo á tabhairt.  

Tchíthear Dia na trócaire ar lámh amháin agus Dia na feirge ar an lámh eile.  Is ábhar 
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dóchais é seo don pheacach atá sásta aithrí a dhéanamh, ach cúis mhór imní don té a 

gheobhadh bás tobann agus gan an deis aige maithiúnas a fháil ar son a chuid peacaí.  Is í 

an Fhaoistin an tsacraimint is tábhachtaí chun nithe a chur ina gceart idir Dia agus an 

duine.  Tugtar le fios go dtionntóidh Dia a chúl le haon duine nach raibh aird acu air agus 

iad ina mbeatha.  Cuirtear ina luí ar an phobal gur beag is fiú an mhaoin shaolta dóibh 

agus iad ina luí san uaigh agus a n-anam ag triall ar leacacha ifrinn.  Moltar don duine a 

bheith déirceach, cabhrach agus carthanach agus go bhfeicfidh sé fiúntas sa mhéid a thug 

sé ar shiúl.   

Baintear feidhm as agallamh beirte i dtéacs 36 chun léiriú a thabhairt ar staid an 

anama i riocht an pheaca.  Is iad an t-anam agus an corp atá i mbun comhrá sa téacs seo 

agus tá an t-anam anuas go mór ar an chorp as ucht na bpeacaí a rinne sé nuair a bhí sé 

beo.  Is mar gheall ar an neamart a rinne an corp i nDia atá an t-anam ag fulaingt anois 

agus ní mó ná buíoch atá sé dó dá bharr.  Tchíthear aiféala ar an chorp nuair a thuigeann 

sé gur mar gheall airsean atá Ríocht Dé caillte ar an anam.  Baineann clisteacht leis an 

dóigh a gcuirtear an teachtaireacht sin i láthair, sa mhéid is go dtugann sé ar an duine 

meabhrú ar a chinniúint féin agus aithrí a dhéanamh sula mbeidh sé ró-mhall. 

Chonacthas go raibh ról lárnach ag na gnáthdhaoine i seachadadh an chreidimh ón 

eolas a scríobh na bailitheoirí béaloidis i dtaobh na bhfaisnéiseoirí.  Tháinig na paidreacha 

agus na dánta diaga anuas ó ghlúin go glúin agus foghlaimíodh a lán acu timpeall na tine 

san oíche, go minic ón mháthair.  Tá fianaise ann go rabhthar ag rá na bpaidreacha seo go 

rialta de bhrí go raibh daoine fásta a bhí siar sna blianta ábalta aithris a dhéanamh do na 

bailitheoirí béaloidis ar ábhar a chuala siad agus iad féin ina dtachráin.  Bhí paidir acu faoi 

choinne an iliomad ócáidí agus cé nach raibh siad ag déanamh freastail rialta ar sheirbhísí 

eaglasta bhí na paidreacha agus na dánta diaga ina n-uirlisí acu chun an creideamh a 

choinneáil beo agus an teagasc Críostaí a mhúineadh dá gclann a bhí ag fás aníos.   
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Bhí an chléir agus na hoird rialta ag déanamh a ndíchill an creideamh a choinneáil 

beo in Éirinn nuair a bhí an Caitliceachas faoi bhagairt.  Bhí na Proinsiasaigh gníomhach 

ar an Mhór-roinn agus bhí siad ábalta na saothair ealaíne a bhí feicthe acu ansin a chur os 

comhair an phobail Éireannaigh trí mheán na bpaidreacha agus na ndánta diaga.  Bhain 

siad feidhm as filíocht sa dóigh is go gcoinneodh an pobal cuimhe ar an chreideamh agus 

bhí na bráithre Críostaí iontach gníomhach i mbun seanmóireachta ag déanamh iarrachta 

tóirse an chreidimh a choinneáil lasta. Chonacthas samplaí de théacsanna na 

bProinsiasach i gCaibidil 2 agus measadh go raibh an teanga a bhí iontu dírithe ní ba mhó 

ar an chléir ná ar na gnáthdhaoine.  Braitheadh go raibh rian de chuid filíochta na mBard 

orthu rud a mhíneodh an chastacht a bhaineann leo.  Tugann sé le fios dúinn chomh maith 

gur mhair an creideamh a bhí in Éirinn in aimsir na mBard, i measc na gCaitliceach i 

gCúige Uladh, go dtí an fichiú haois.   

Nuair a rinneadh staidéar ar na seanmóirí agus ar na Teagasca Críostaí tugadh faoi 

deara go bhfuil na teachtaireachtaí atá iontu ag dul lámh ar láimh leis na teachtaireachtaí 

atá le fáil sna paidreacha traidisiúnta agus sna dánta diaga, rud a léiríonn an tábhacht a 

bhain leo don phobal.  Rinne siad creideamh na hEaglaise Caitlicí a thabhairt isteach go 

cois teallaigh, mhúin siad scéalta ón Bhíobla agus d’oscail siad súile na ndaoine ar cad is 

peaca ann agus an dóigh gur féidir é a sheachaint.  Chothaigh siad moráltacht sa phobal 

mar gur mhínigh siad dóibh cad a bhí ceart agus cad a bhí mícheart.  Chuir siad comhairle 

a leasa orthu agus trí fheidhm na n-íomhánna chur siad ina luí orthu cad a bheadh i ndán 

dóibh dá séanfadh siad Dia.   

Cé go bhfuil corpas cuimsitheach den ábhar cráifeach mar chroílár an tráchtais seo 

d’fhéadfadh sé a bheith i bhfad ní ba leithne.  Níl curtha ar fáil anseo ach leagan amháin 

de gach paidir mar gheall ar shrianta líon na bhfocal agus bhí cothromaíocht, ó thaobh na 

dtéamaí de, le cur san áireamh chomh maith.  Rinneadh iarracht ar a laghad sampla 
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amháin de phaidir nó de dhán diaga a fháil ó gach contae i gCúige Uladh ach theip ar an 

phlean seo ó thaobh Chontae Fhear Manach de.  Dá ndéanfaí gach paidir agus dán diaga 

dá bhfuil ar fáil a chur sa chorpas bheadh an t-eolas atá sna caibidlí eile an teoranta ar fad, 

nó fiú in easnamh go hiomlán, agus bheadh an tráchtas ní ba laige dá bharr.  Is dúshlán é 

corpas ollmhór a chur le chéile, ina mbeadh leaganach éagsúla de phaidreacha, i leabhar 

nach mbeadh teorann focal ar bith i gceist ach is féidireacht é seo do lá níos faide anonn.  

D’fhéadfaí leathnú amach a dhéanamh ar an chomhthéacs stairiúil i staidéar den chineál 

seo chomh maith, mar, cé go dtugtar an cúlra sa tráchtas seo ní fhéadfaí, arís mar gheall ar 

theorainn na bhfocal, dul isteach ró-dhomhain ann.   

Nuair a bailíodh an corpas rinneadh tras-scríobh ar na téacsanna go léir agus tá siad ar 

fáil in Aguisín 1.  Cuireadh é seo ar fáil ionas go bhfaigheadh an léitheoir deis féachaint 

ar an ábhar díreach mar atá sé ar fáil sna lámhscríbhinní agus chomh maith leis sin, ar 

mhaithe le cúrsaí canúna agus teanga.  Faightear léargas anseo ar ársacht teanga, ar litriú 

agus ar fhoghraíocht.  Osclaítear suas canúintí Chúige Uladh agus is féidir dianstaidéar a 

dhéanamh orthu.  Faightear léargas ar an chóras fuaime, ar dheilbhíocht an bhriathair agus 

an ainmfhocail.  Cruthaíonn an t-eagrán soléiteacht agus is fusa i bhfad ciall a bhaint as an 

ábhar i gcomparáid leis an bhunábhar a bhí sna lámhscríbhinní.  Cé gur tugadh blaiseadh 

de chúrsaí teangeolaíochta sa pholasaí eagarthóireachta agus san anailís a rinneadh i 

gCaibidil 2 ar an chorpas, ní go ró-dhomhain a chuathas isteach ann.  D’fhéadfaí staidéar 

teanga a dhéanamh ar an ábhar agus bheadh an méid atá ar fáil sa tráchtas seo fiú, ina 

phota óir don té ar spéis leis cúrsaí teangeolaíochta.  Chomh maith leis sin, d’fhéadfaí 

staidéar a dhéanamh ar na scríobhaithe lena dhéanamh amach, dá bhféadfaí é, ar rud é 

nach raibh cúrsaí litrithe na Gaeilge ar eolas acu féin, nó arbh é go raibh siad ag scríobh 

de réir na foghraíochta ar mhaithe leis na léitheoirí.  Ar aon nós is gort éagsúil é sin atá le 

treabhadh lá níos faide anonn. 
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Ba í aidhm an tráchtais seo ná léargas ar mheon spioradálta na gCaitliceach i gCúige 

Uladh, idir an t-ochtú haois déag agus an fichiú haois, a sholáthar.  Beartaíodh é sin a 

dhéanamh trí staidéar a dhéanamh ar stair na comhaimsire, chun comhthéacs a chruthú, 

agus anailís a dhéanamh ar ábhar, ar theanga agus ar stíl chorpas na bpaidreacha 

traidisiúnta agus na ndánta diaga.  Bhí sé i gceist á thaispeáint gur fheidhmigh na 

paidreacha traidisiúnta agus na dánta diaga mar Theagasca Críostaí agus eagrán a bheadh 

soléite, sothuigthe de na paidreacha agus na dánta sin a chur ar fáil.   

Fuarthas amach le linn an taighde go raibh creideamh láidir ag Caitlicigh Uladh sa 

tréimhse atá faoi chaibidil agus chonacthas, in ainneoin na gconstaicí a bhí ina mbealach 

go laethúil, nár thiontaigh siad a ndroim lena gcreideamh agus nár lig siad Dia nó Muire 

riamh i ndearmad.  Bhí idir meas agus eagla ar na daoine roimh Dhia.  Mhothaigh siad 

trua d’Íosa agus ciontacht mar gheall ar ar fhulaing sé ar mhaithe le peacaí an chine 

dhaonna a ghlanadh agus níor theastaigh uathu a racht a tharraingt orthu féin.  Níor léirigh 

siad fearg le Dia in am na hanachaine, is é a ghabh siad a leithscéal leis agus lorg siad a 

mhaithiúnas as ucht feirge a chuir air i dtús báire, rud a neartaigh an caidreamh a bhí idir 

iad féin agus É agus níor chaill siad a ndóchas riamh as idirghuí na Maighdine Muire.  

Bhí áit lárnach ag an bhás ina saol agus bhí eagla orthu roimh bhás gan aithrí, roimh an 

Diabhal agus roimh phianta Ifrinn.  Theastaigh uathu gnúis Dé a fheiceáil thar aon rud 

eile agus chur siad suas leis an anró agus leis an chruatan agus d’fhan siad dílis dá 

gcreideamh ar mhaithe le luach saothair a bhí ní ba thábhachtaí dóibh ná maoin shaolta, 

mar a bhí, áit i Ríocht Dé.   

Cruthaítear tábhacht na dtéacsanna diaga i gcaomhnú an chreidimh sa tráchtas seo.  

Fuair an pobal an t-eolas uathu a mhúnlaigh a gcreideamh agus a meon spioradálta.  

Chonacthas go bhfuil na teachtaireachtaí céanna iontu is atá sna Teagasca Críostaí agus in 
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ábhar na seanmóirí agus mar sin de gur líon siad an bearna nuair nach raibh sé ar chumas 

an phobail freastal rialta a dhéanamh ar sheirbhísí eaglasta ina mbeadh teagasc na 

heaglaise agus na seanmóirí le cluinstin acu.   

Tá éagsúlacht agus nuacht ag baint leis an tráchtas seo sa mhéid is go bhfuil corpas de 

théacsanna diaga tiomsaithe, eagrán déanta de, anailís déanta air, léiriú tugtha ar theagasc 

na heaglaise, ar reiligiún na ndaoine agus ar comhthéacs na staire náisiúnta agus 

idirnáisiúnta, agus an t-eolas go léir curtha ar fáil in aon saothar amháin.  Is scathán nó 

súil eile é ábhar an chorpais agus an taighde go léir a bhaineann leis an tráchtas, mar go 

léirítear meon spioradálta na gCaitliceach i gCúige Uladh idir an t-ochtú haois déag agus 

an fichiú haois agus go ndéantar plé ann ar na nithe éagsúla a d’fhorbair agus a 

chaomhnaigh an meon sin. 
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Aguisín 1: Bunábhar an Chorpais Tras-

Scríofa 
 

Tá fáil ar na paidreacha agus dánta ranguithe sa chaibidil seo.  Tá an litriú díreach mar atá 

sé sa lámhscríbhinn chun fanacht dílis don bhunábhar agus chun léargas a thabhairt ar 

chanúint na ndaoine. 

1.1 Roinn I 

Paidreacha agus Dánta faoi Íosa Críost 

1. Dán na hAoine 

Seo í an Aoine scárthach bhrónach  

’Sí seo an Aoine a siltear na deora 

Uisce do chinn ó a Rí Mhór na Glóire 

Is na sroite fola le do mhailíocha ró ghlan. 

 

5 Nuair a chualaidh an Mhaighdean gur goineadh  

 a hAon Mhac 

Char fhan sí lena gréimhilí a chóriú ná ghléasú 

Shiúil sí an ród gan aon snáithe bróg  

Ar thuairisc a hAon Mhac a thug na Iúdannaí leo. 

 

Ach casadh fuil Íosa go híseal ar a ród dí 



   451 

 

10 Chrom sí síos agus bhuail á pógadh 

’S goib í fuil a chroí chuir í ar an eolas. 

 

Agus a Rí Mhóir na n’Grásta nár lag a bhí tú 

Ins a’ ghárru i lár na hAoine 

Bhí Tú gabháil a laige agus Tú ró-chlaoite 

15 ’Smaoitiú ar an bhás a bhí agat le fáil roimh an oíche. 

 

D’amharc Sé na diaidh cé gur mhór mhór a ghéibheann 

Siud i teacht aniar mo mháthair gléigeal 

Agus réitigidh an bealach dí ma’s féidir. 

 

’S a Mháthair na Gile ’s a Mháthair na Glóire 

20 Nach daor atá mé ceannacht sliocht m’áthara 

Nach daor atá mé ceannacht clan Shíol Eabha 

Ach béidh siad ar ball agam i Ríoghacht na Glóire. 

 

’Mhic nach minic a d’innis mé duit de lá ’s d’oíche 

Cé bith pian ná fealluid ’thaiscí bhí i ndán duit 
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25 Gurab í do mháthair ghléigeal ai luaithe bheadh  

 ar láimh leat. 

 

Chuir siad na glastaí ar a lámha agus búcóg ar 

 a éadan 

Coróin ar a chionn dena deilg ghéara 

Crann na croiche ar a ghuaileacha agus iad a chéasadh 

Thóg siad an fheoil na léabthacha dá chrámha 

30 ’S ag bun Shliabh Chalbhaire gur mhor an náire é! 

                                                                                                                         

2. An Eiséirigh     

An eiséirigh chualaidh tú léighte as leabhar na nGaedheal, 

Críost a chuaidh an sochair, mar rinnead Íosa a chrochadh ar chrann 

Aoine an chrochain cuimhneach, tabhairgidh iall de bhur gciall 

A cheannacht Síol Éabha, bhí Mac na hóighe i bpian 

5 A Mhuire cháin é do chabhair féin a thainic nuair  

thainic an duine dall anoir as na hIndhiaca Thoir 

agus sleagh ghéar leis ’na láimh 

A Mhuire, is mairg a bhainfeadh an tsleagh le cur fríd  
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corp mo Shlánuightheóra.  Bean fá na chosa, bean fá 

10 na cheann.  An treas bean faoi ghrúis Dé. 

 Fáilte romhat a Mhícheáil mhaith, is tú a ghéilfeadh  

dó’n tsleagh ghlain.  Braithlín gheal ar shliabh na hóige 

atharughadh bruighinn agus glóir’.  Is iomdha  

comhartha a’s gárda ar an urchóid agus an grian 

a’ fás. 

15  An té a mbéadh an eiséirigh aige agus deirfeadh  

achan lá í, ní dual do leacacha ifrionn anois 

no go bráthach. 

 

3. Ortha Chumar Slainaighthoir Iosa Criosd                              

Guidhamuid thu leig a Thigarna 

na trocaire dod Mhathar ghlormur an 

Oidh Guidh oram chugad fein a  

nios agus ar uair mo bhais, O chuaidh 

5 Claodhemh an dolais sa trid a  

Craoidh a naimsir do Phaise, 

agus go raib si aig feathaomh ort 
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faoidh an gcrann fuiltheac, ag 

sileadh dhuit do cuid fola mor 

10 luaigha ar mo shon, guidhim o  

craoidh thu go mbeidhsi a lathar 

agam ar uair mo bhais, go diui- 

rfa conghnamh dhamh ar uair mo  

bhais, go nglacfa si manam 

                        an uair sa eidir 

15 A lhamha trocairhacha agus go dair                                         

bhireamh si í dot trocaire dochrioch- 

nidhe A Iosa mo dhia mo bhreathamh 

agus mo Shlaighnithoir a ta beo 

aig stuiramh ris an athair 

20 agus leis an Spiorad naomh tre 

saoghal na saoghal gan crioch gan  

fior cean Amean 

Padair Abhamaria agus Chre 

 Cum Bas maith dfhail 

A thiagarna dean trocaire orinne 
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ar uair air mbais, 

A athair namhdha dean trocaire orinne 

A Iosa Criost dean trocaire orinne 

25 A Dhia spiorad naomh, dean trocaire orinne 

A Thrionoid naomhtha Aon Dia dean trocaire orinne, 

A Naomh Muire Mhathir Dhe 

fa bas mhaith dhuin 

A Ghetha fhlathemhnuis 

A Mhathair na bfírean fa bas mhaith dhuin 

30 A adbhocaid na ndaoine fa bas mhaith dhuin 

Agus a dhidan na bpheacach fa bas mhaith dhuin 

A Mhuire abhi ag feathamh ar bhas 

do Mhic Iosa fa bas mhaith dhuin 

A Mhuire do conarc do mhac a faghail bhais 

35 ar an croith fa bas mhaith dhuin 

A Mhuire fuair bas re gra de fa bas mhaith dhuin 

A Mhuire do chainth gach le laserachtna 

nha cathranacht fa bas maith dhuin 

A Mhuire gheib grasta na haithrighe dot Cloinn fa bas mhaith dhuin 
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40 A Mhuire do ghuibh grasda dot Cloin re na  

bheith buan san aithraig fa bas maith  

                          dhuin – 

fa bas mhaith dhuin 

A Naomh Ioseph do thairbhir hanam na laimhaibh, fa bas maith dhuin                

A Naomh Micel, a Naomh Gabriall, A Naomh Raphiel agus Ainglaibh uile 

fhlaithamhnuis De, guidhigh orinne chum bas maith a fhail, dhuin 

45 A Naomh Eoin Baisde, A Phatriarca agus a fhaighe, guidhe Dia chum bas maith a 

fhail dhuin 

A Naomh Peadar agus Pol, A apstal agus a shoibhisceili, Guidhe Dia, chum bas maith 

a fhail dhuin                                                                                                                                                                          

A Naomh Silvester, A Naomh Padruic A Naomh Gregoir a Oighaibh 

naomhtha uile agus a Chonfesuiraigh, guidhe Dia Cum bas mhaith dhuin 

A Naomh Proinsias, A Naomh Doimnic, A Naomh Antoine, A Naomh Coluim- 

50 Cille agus a naomh eile uile Chuirte De, guidhe chum De bas maith fhail dhuin 

A Naomh Muire Magdillen, A Naomh Brighid, A Naomh Clara, A Naomh 

Barbara, A Naomh Rosa agus a bhannaomh eile uile thighlaigh De guidhe chum De 

bas maith a fhail dhuin 

A Deanie naomhtha agus a mna Naomhtha theaghlaigh De guidhe chum De bas maith 

a fhail dhuin 
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 Do chreidim o mo Dia an uile ní do creidis ar naomh Mhathair 

55 an Eaglais Chaitliocaigh Romhanaigh, do cuirion suas agus diultim 

don uile nidhe da nduiltin si agus da gcuirin si suas agus is mián lum bas 

dfaghal na fochras agus an a cuman 

Ata docas agam o mo Día go diubharfa tu dot throcaire in ait amhnas 

Damh an mo pheacaigh uile agus gi diurfa tu o do mhaith mhor trocairac 

60 Fein do grasa naomhtha dham chum bas maith dfaghal – 

A ta dochas agam o mo dhia an do trocaire nach dtuirfa tu bas damh no go  

ndenfa me an aithrighe, agus go nglacfa me na Sacramenta naomhtha –  

A ta docas agam go mbeidh do cunamh agam ar uar mo bhais go gcosnoanomh 

me anaigh mo namhuid, agus go nglacfa tu manom chugad fein suos chum 

do trocaire ar uimtheacht as mo Chorp –  

65 A ta dólas o mo croidhe oram gur pheacaigh me ariamh at aighidh o mo Dhia, do 

forailim me fein anis agus an gac am eile don uile phionnús is mian re dho ceart 

achuir oram, agus a ta me ag iaraig gur fiosrach a bheith agam ort an uair  

a gheibhir me bás, o nach raibh gradh agam ort mur ba coir co fada is bhi me béo 

A ta me ag iaraigh bas dfaghail cum sasamh a thabhart le mo bhas agus le  

70 mo mbfulang air son a med peacaigh do rionne me a riamh othanic me ar  

an tsaogal. 
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A Dhia na trocare dean trocare ar manam bocht coirthach Amean – 

A ta me ag iaraigh bas dfaghaill mur gheall ar ghloir Dé, agus do niodham    

fiadhnuisi ris an Iobairt so mo bheatha go bhfuil gra agam ar nios mo no  

ata agam oram fein, 

A ta me agiaraidh bas dfaghail o mo Día chum do thaisbanadh  

75 go be thoiltenac a ta me chum umhlacht thabhart dot ordughadh, agus go bfuilim 

sasta ris an mbreith do thug tu um aighidh agus an aighidh an Chineadh Daona go 

humlan 

A ta me ag iaraidh bas dfaghail ionus go bfaicfhuin tu, go mbeith seilbh  

agam ort, go molfuin tu agus go mbeith gra agam ort air neamh go brach 

air fead na sioruidhechd uile. – 

A ta me agiaraig bas dfaghail im nach ccuirfin fearg ort nios mo go brach 

80 Creidiom nach feidir liom a bheith beo gan fearg a cuir ort – 

A ta me agiaraigh bas dfaghail ag tabhart buidhechuis air son na dtiolacibh 

uile do rin tu oram an maimhsir agus fos ar son gach nidh do dhenfas tu damh 

Air feadh na sioruigheacht. 

Faoi dhearamh ata me ag iaraig bas dfaghail do bhrigh go bfuair tu fein  

bas air mo shon, 

A IOSA mhilis na trocaire saor me air ghuaisaib an diabhail,               

85 uadh do namhuid fein, ceanghaill suos re slabhraidhaib an namhuid 
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neartmhar úd a ta an maighistreamhail agus na fulaing me a thuitim faoi na cruba, 

A Iosa ro mhaith saor me ar an mbas shiorraidhe agus ar phiantaibh iffrionn, agus ar 

an nídh úd riomhe a bhfuil eglaoram nios mo no iffrionn fein ar dfuath 

ar dfeirg agus ar dho mhallocht – 

A Iosa mhilis ro mhaith saor me ar caithaigh ar bith a ta an aighidh 

90 air ccreidamh agus ar caithaigh fos na handachta na hegalla agus an eadocais, 

A Iosa mhilis ro mhaith saor me ar caithaigh an dubroin agus na troibloide 

na iothiom radh na midhfhoide agus na hanmhiana chum mo shlainte 

dfaghail arís, –  

A Iosa mhilis saor me ar an uile phecadh agus air an uile chontabhairt cuirp 

agas anama anios agus ar feadh na siorthiocht Amean – 

95 A Iosa mhilis na trocaire an uair do bheis me gan neart gan bhrigh gan  

mhisnaigh agus gan comhfhurtacht na te a bfad uaim – 

 A Dhia na trocaire den trocare ar manam bocht coirhthach Amean – 

A Iosa mhilis na trocaire an uair a threacfere me ohn uile daone an mo           

thionnis deghionach na treig me agus na fag me mo mhuinion fein. 

100 O A Iosa ro mhilis na trocaire, an uair do thucfas dorchedas air mo thuicse agus  

dubroan ar mo croidhe, Piantaig agus laige ar mo chorp tabhar cuairt an uair 

sin orm agus misnigh a medheon mo bhuadhraidhe damh – 



   460 

 

O A Iosa mhilis na trocaire an uair do cuirfar na diabhail leigiorgca taobh 

dhiom chum cathaigh cuir oram, gearan do dheanamh oram agus mo sgrios, 

105 an tan a bheis manam a troid le saoidibh an bhais, an uair a sgaoilfear as 

mo corp i chum do dhol a lathair as do comhair, Glac liom o mo Dhia Iosa, 

do reir do mor trocaire féin agus na cuir air ccúl me uaid fein go brath, 

O A IOSA mhilis na trocare tabhair grasa dham chum tu fein do ghlacadh mur 

uiaticum deighionach sul bhfeghaigh me bas, agus fos Sacramenta eile na  

naomh Eagluise. – 

110 O A IOSA ro mhilis na trocaire cuir mo churam ar do Mhathair naomhtha 

fein agus cuir faoi na diodion me mur do rinne tu riomhe so le do dheisciobalan  

muirneac fein, an tan a bhi tu ag faghail bhais air an Croith. – 

A IOSA ro mhilis deana grasa oram St Michel mo ainghil                         

coimhidecta agus Cora na Nanghiol eile acuir a nuos o neamh chugam chum 

115 mo shabhail air mo namhuidibh agus cum mo Anam do ghlacadh air a thimtheacht as  

mo chorp. – 

A Iosa ro mhilis dena grasa oram a bpurgadoir ma bheir tu breith oram 

a dhol an, agus guidhim thu arisd athair na trocaire mo thabhart go luath chugad 

fein as an ait úd, – 

A Iosa ro mhilis as ucht na Rúndiomhra naomhtha úd an uair do gabhadh  
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on Spiorad Naomhtha thu agus do gedhniodh o Mhuire Oigh tu tabhair bas 

maith damh – 

120 A IOSA na trocaire as ucht gac saothar buadhramh agus triobloid do bhidh ort 

an do bheatha air mo shon tabhair bas maith Damh, – 

A Iosa ro mhilis as ucht na fola do shil tu os purthaibh do Chuirp naomhtha 

do chuir do croidhe an anmhuinne an ghardíon Gethseminni tabhar bas maith dhamh, 

A Iosa ro mhilis as ucht pianta mora do phaise, agus as ucht na ccreachta do rinamh 

125 air do Chorp naomhtha o bhaithios do chionn go bonn do chos tabhar bas dhamh. – 

O A IOSA mhilis as ucht an tairt uathbhasacht dfuilling tu air an croith        

an buaired domhinidh do bhí ar do Mhathar ro naomhtha fao an Croith cheasta  

as ucht imtheachta danama fos as do corp, agus do bhais phianamhuil agus  

danmhuinne an mhor tabhair bas maith dhamh. – 

130 O A IOSA mhillis as ucht urnaighthe agus leoirgniomhaib do Mhathar naomhtha  

 tabhair bas maith dhamh –  

A Iosa mhilis as ucht urnaigh agus buaidheacht do naomh egluise, tabhair bas maith 

dhamh 

A Iosa mhillis ro mhaith as ucht urnaighe agus buaidheachta na naomh uille ata ar 

nemh tabhair bas maith duin. – 

135 A Uain Dhe a umchras agus thogbhas peacaidhe an tsaoghal maith damh Iosa,     

A Uain De umchras agus thoghbhas air siubhal peacaidhe an tsaoghal eisd liom Iosa, 
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A Uain De umchras agus thoagbhus air siubhal peacaidhe an tsaoghal dean trocare 

oramsa 

                                                                                                                                           

Iosa 

 A Iosa Criosd eist lionn, 

 O Iosa Criosd eisd go grasamhuil linn 

 an ortha mar ta shuas – 

Chum bas maith an urnaigh so – 

A Thigharna de do phecaidh me, deana trocaire do reir do mhor trocaire fein orm    

Ionnad fein A Thigharna a ta mo dhocas ni bfuairfher me go brach               

140 Air do lamha a thigharna cuirim comeadh spiorad manama os tu 

fein a ceanaigh me a Righ na Cathrach neamha    

A Dia feuch re suil throcairach aram, deifrigh a Thegharna chun cuideadh liom 

Bí agam a Thigharna mar dhia do cosantoir, A Dhia bhi trocairac damh- 

sa an Peacach bochd, – 

A Thigharna ro mhilis Iosa Criosda as uchd do phaise ro naomhtha  

fein glac liom air uimhir na bfiorean, 

A Thigharna Iosa Criosda tog manam chugad fein an la deanac a  

145 Mhuire mhathar na ngrasa a Mhathair na trocaire sabhail sin ar air namhuid  

agus troraidh suos chugad fein inn ar uair air mbaish – 
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Ainghil coimhdeachta naomhtha De na treig me mar fher coimhdeachta dilios 

Cuidigh liom Ainglibh uille de agus na naomh thoithaigh de guidhaigh oram 

agus bidh mur gcomhnuidh liom agus agam, – 

A Dhia na trocaire dean trocaire air manam bocht Coirthach 

                                                                                 Amean – 

 

4. Iosa Spiorad Naomh Atair is úain,                                                       

Thug fior fhuil do thaobh ghil dar ccanac go crúaidh, 

Bi mo dhion bi mo chuimhdeacht bi ar maire gac uáir, 

Mhas suidh damh mas luidh damh mas seashamh mas súan. 

 

5 Islidh mo dhioltas mearg is múadh, 

Is dibir na smuintidh mallaidh sin uáim, 

Leig braon ón Spiorad naomh bheanaidh anúas, 

A claoithis an craodh so ata na carag le crúas. 

 

Tabair tionnsgan do mo gniomhaibh an dainm gach uáir, 

10 Is criochnaidh le fiorinn gan eil ghan uáil, 

Is go ndeanan go fiorcheart gan cheilg gan cluáin, 
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A Righ mhic go mion leat me bheith ar dhamharcsa huás. 

 

Tabar fein damh a bheith feucaint do creachtha go búan, 

Is a bheith leghadh do ceaman gach tra gan súan, 

15 A Righ eigne nac leigan do chara ar cúan, 

Manam reigh glan beir fein leat go Parthas úaim. 

 

IOSA CRIOSD cur diansgris ar deamhuin anuas                                         

Is a rionidh prísuin da ndaórbruid a nioifrionn uár, 

As tabhar craodh dhamh abheith sior caoidh do phais a úain, 

20 Go mo dian damh an do phianta la bhreith an luáin. 

 

5. Pais Chriosta                                                  

Feach coroin na ndealg maol 

Feach mur da chlaon achean san ccroich 

Feach fos aladh an taobh 

Feach longiong feach an tsleigh 

 

5 Feach dealg an da chos 
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Feach clodh na mbas min 

Feach dunadh na rosg  

Feach an fhuil ag teacht on spin 

 

Feach rioghamh an da lamh 

10 Feach an beal dha bhi na thocht 

Feach mur ceanglaíodh e go cruaidh 

Feach an uaigh ar cuireadh achorp 

 

Feach mur do theacht an purpur min 

le na chreachtaibh don taobh astigh 

15 Feach mur tairngneamh e go teann 

o na cheann go nuige a throigh 

 

Feach mur teannadh an charb 

Feach an chnaid do rinneadh faoidh 

Feach mur diomchair an chroich 

20 Feach an domlus dibh an righ 

Feach an tiomna do rinne an righ 
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Feach mur do goir Eli san ccroich 

Feach gadaigh na laimhe cli 

mur nar admhigh an righ go maith 

 

25 Feach an colomhan fada fuar 

ler ceanglaíodh suas corp an Righ 

Feach Peadar agas eoin 

Is iad gan treoir na dhiagh sa tsligh 

 

A dhuine nach leir dhuit creacht a chroidhe on dall 

30 sa cheanghal le teadaibh seirbhe na disa ccrann 

fioghar acheasda feach agas rioghamh na mball 

A chrochadh sa mbreig ’sna geilleadh dligheadh do an  

 

6. Duinn Mhic Muire                                                           

Is aluinn duinn mic muire 

an duin is gile blagh 

ata ioibhnes an is ceol 

agus ni feicair an broin go brach 

5 tiofair iobhnas air gach nech 
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lan don iobh do gnadh  

tifair sin san duin 

soilseigh na muchan small                                  an dara pinte 

ni feicair aon go cruim                        

10 tursa trom no cas 

ni feicair cuis no cuir 

air aon nech an go brach                                 an tras pinte 

da tiofar aird Riogh neimhe 

brethamh is gloine gheire  

15 is ni fecair an duil as deise 

no an Riogh is treise sas trene                        an cethramh pinte 

tiofair iosa air adheis laimh 

is na mairg do ciofa an tamhairc 

is gach anaim aige da sgaolamh 

20 as glasa diora na ndemhuinn                          an cuigidh pinte 

an Spiorad niomh go dtainic 

mair gesabh aoibhin greine  

is aig sgaolamh go cairanach  

grasa ruog na feile                                         an sesamh pinte 
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25 Sluagh na caithracha gnashoillse                       

is dacairim dionsinn 

ata milte an do mhilte  

lan don aoibhnais cinte 

ata mile aingiol ainglidh 

30 aig cantain an ceol is binne 

is aig foilsamh do Riogh na gloire 

gach maith da ndenan sinne  

ata mile maighdion niallrosgach 

na samhail an gneith an duine 

35 gach taobh da phogamh 

air delradh an oir is gloine  

ata mile oigh is mairticht 

fuair san tsiogailsa gach docair 

lan don ceol is taitnemhaidh  

40 an go saidhamh ghlan socair 

mair da bheir an tuairsgail 

air shlotaib duina nemhdha 

inis creid da ndernamh 
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pallas Riogh na cruine  

45 inis creid da ndernamh   

pallas rig na cruine 

ni bhfuil sin an mo caonsa 

is ni feidir le piann do thioram 

ath so amhain adioruim let 

50 uile na bhethaidh shioruigh  

Gur dishigh lat aon orlach                  

san mbruaigh shuain shollias bhliath 

san mbruaigh shuain shollais bhlaith 

is anan la agus aoidhche 

55 o choruibh an truaigh bhanghill 

thigh delradh dhaibh don aoibhnais 

gach aoibhnas dha mbeirion ort 

ni theid air gcuil achoidhche  

acht bair aoibhnais nuaidh 

60 teacht gach uair aris an 

air chruithaidh dia sa domhansa 

da shioil adhamh is ebha 
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da thuilladh aon tseomra  

don duin ghrianach ghlegall 

65 ceolta caobh na cruine 

sa sinim go huile neinfheacht  

is binne no iad sin uile 

guith aon aongaol an aonair 

gorta coda as ocras 

70 is gach olc da dig thriobhthaidh 

coin ndeoch as tobair na trocaire 

ni leigfadh do cois acaoidhche  

mair da bheir an toairasgail 

air shleaghdhbh duana neamh 

75 stuarm mair a gceana 

tuarm air phiantibh ifrionn 

Tuarm air phiantibh ifrinn                                                          

ait nach bhfagtair socair 

ata gallair an agus gaoithe 

80 piantaibh daorfaibh dochair 

ata tintigh agus tindhala an 



   471 

 

agus lasair gher da gragh 

is in ata an ghaoithe is fuaire 

gul is truaighidh is gairtha 

85 ata sneachta is sioc agus sabhradh an 

is diobhail acreim a cheile 

ta toit is tesfach tinte 

go cinte medamh peine 

is an ata seomrigh dorcha 

90 duinte air soillse na greine 

is an ata meid gach dochair 

is fos gach ballamh is bpeine 

ata gull as gredamh laimh an 

laisair dhluith agus teine 

95 is beidh sel ansa duinsin 

da muchadh gcoire neimhe 

ata gortadh iota is aungair 

ni bhfuil maith ann air aon mhodh 

domlas e go cinte 

100 an deoch is milse nifrionn 
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ni chluintair ceol no seise 

nifrionn as geire teine 

Nifrionn as leor da bpianaibh                                                      

glor na ndiobhall mor no 

105 lucht dheanta na seacht bpecaidh mairbhtha 

fech air lucht a daomas  

saos anios air ifrionn 

is iad go brach da gcuradh 

o ghredamh dlug na teinne 

110 fech ar lucht na sainte 

le mallthaig daoine bochta 

anait an taibhris bhreigadh 

is orthamh ata meud gach dochair 

fech air lucht na tnutha 

115 aig ambigh na fuile mallaigh 

daobhal dhubha da sgiubhradh 

agus tinte futhadh air lasamh 

fech air lucht na druise  

dram da dhuilt gach maithais 
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120 anait na poig is milse  

beidh go cinte anglasaibh  

fech air lucht an lan crios 

na gnach adenamh troshgadh  

gorta iota agus amhgair 

125 is gach ball diobh da losgadh 

fech air lucht na feirge 

aig eirigh mair mellaibh teine 

och is abhair uamhain dha bfuaramh locha neimhe 

Fech air lucht na leisge                                                                        

130 dfanam o aifriond iosa 

daoibhail dhubhadh da rusgamh 

re suistigh ramhairadh irigin gan 

olc an shmaid aifriond 

lag ata ttunte gairga 

135 is an ata an pian as truime 

 is an ata gul is cancair 

piullamuid airais arist 

agus guidhmuid righ na ngrasa 
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sillmuid deoradh air air ngluine 

140 fa air leigann slan san duinnis is aile 

     

7. Seanmoir na nAithreach Naomhtha 

Réamh-rádh: Mar an gceadhna. 

An t-Seanmoir 

Innseochaidh mé seanmoir na n-Aithreach Naomtha 

Páis ro-mhór a d’fhulaing Críost ar son Shíol  

                                                              Éabha. 

Fearg mhór a ghlac a’ t-Athair nuair a  

                    chonnaic Sé óbhar an aingil, 

Shín Sé an chórna as a dheis-láimh, 

5 Agus ar an ádhbhar sin a bánughadh  

                                 na Flaithis. 

Nuair a chuireadh lucht na seacht n-aimsireacha  

                             amach as na Flaithis 

Cuid san aer agus cuid san uisge 

Cuid i bpríosún na ndeamhain aithreach 

Agus cuid eile i bpríosún dhubh dhorcha  

                                 an talaimh. 

10 “A Athair ghrásamhail caidé’n sásamh a ghlacfas  

                                 tú ar son Shíol Éabha?” 

“Ní ghlacfaidh mé duais ar bith na sásamh 



   475 

 

Tá mé réidh leóbhtha go lá’n bhráighe 

Ach fuil Mhic Rí gan chin gan cháineadh 

A dhórtadh ar a son sul ma bhfuighidh  

                                siad párdún. 

15 “Gheóbhaidh tú sin a Athair, mas nídh é  

                               thig liomsa a dheánamh. 

Annsin sgiord plannda an aingil  

                                  as Paras, 

Agus chómhnuidhe sé fa dhídean Mháire, 

Mar bhéadh gáth gréine ag soillsiughadh  

                              ar an ár sin 

Gur iompar sí É trí ráithche go stuamdha,  

                           múinte, náireach 

20 Go dtainic ar an Mhaighdean gur ghlac  

                                            sí áit san stábla 

Gan teine, gan leabaidh, gan bean ag  

                                       cuartughadh, 

Go bhfuair sí aon Mhac Dé ar úaigneas. 

Ba ghoirid ’na dhiaidh sin go rabh sí buadhartha, 

Nuair a thainic Rí hErod uirthi agus a  

                                                 shluaithte 

25 Gur mharbh sé naoi míle de na naomh  
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                               beag an uair sin 

Mar shúil go bhfuigheadh se Críost ina  

                                           ndúbhlacht. 

Nuair a chuaidh Críost un méide agus un  

                                                 misnigh, 

Chuaidh Sé a bheannughadh na ndaoine  

                                agus a mbaisteadh 

A dtabhairt un céille agus un creididh 

30 Ag siubhal an tsaoghail É fhéin agus  

                                    na h-easpoil. 

Chuaidh Críost ’na gharraidh agus léigh Sé  

                              gan stad a Páis ’san 

Thainic allus fola as a mhalaidheacha  

                                    bána. 

“O! Athair,” ars seisean, “tá mo corp  

                                 ag creathnughadh 

Agus mo bhuille ag sgánrughadh  

              ar mhéad an strócadh a gheóbhas mé ’márach” 

35 “O! mhic, nár gheall Tú go bhfullaingeocha an Pháis  

                                                                       sin, 

Ar eagla na dtinteacha móra láidre?” 

“Gheall mé sin a Athair, agus caithfidh mé  

                                             é a dheánamh. 

Annsin ghol Peadar agus ghol Eóin go  
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                                          cráidhte 

Ghol Sé fhéin, is Aige bhí’n t-ádhbhar, 

40 “A Eóin, a rúin,” ars Seisean, “an  

                            bhfacaidh tú mo mhathair? 

Ma thig tú annseo bíodh sí leat  

                                        amárach.” 

Chuaidh Eóin san áit a rabh Muire 

Agus labhair sé le de cómhradh dheisnigh, 

“A Eóin, a rúin,” ars sise, “an bhfacaidh  

                       tú mo leanbh? 

45 “Chonnaic mé É, a dhéagh-bhean bheannuighthe, 

Agus tá Sé faoi lámh námhaid indiu  

                                   gabhaite.” 

D’éirigh Muire go foighideach misneach 

Níor fhan sí le na cóiriú nó na  

                                      deismiú, 

Bhí a cos gán bhróg agus a ceann  

                                        nochtuighthe 

50    Níor mhaitigh sí clocha na mboithre da gortadh 

            Go rabh sí san áit a rabh na gárdai d’á  

                                                   socradh. 

“A Eóin, a rúin,” ars sise, “agus í ar láimh leis 

Cé siúd thuas i gcrann na Páise?” 

“Ó! Mháthair ó! nó nach n-aithnigheann tú mise, 
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55 Ó! Mhathair ó! is maith aithnighim’se thusa, 

’S iomdha oidhche fhada agus lá tuirseach 

A shiubhal tú ’n saoghal liom, ’s Mé gan bhrígh  

                                        gan mhisnigh 

Mé diúl do chíoch ’s mo cheann ann do  

                                                   ascail, 

’Stú ag iarraidh Mé shábhail ar an Pháis  

                           atá Mé indiu ’fhuillstean.” 

60 “’Sdoiligh damhsa mo leanbh a aithne, 

A shrón briste, agus a bhéal stróctha 

Agus an cnoc seo uilig lán d’á cuid  

                                             fola,” 

“Ó! Mháthair ó! na gol go cráidhte, gheóbhaidh tú  

                             cuideadh ó’n Athair Neamhdha 

Níl a’n nduine d’á ngolfaidh a’n ndeór  

                       fa mo Pháis ’se, 

65 Na bhfuigh a chuid de’n Chathair Neamhdha. 

 

 

8. Beatha Chríost 

1.  

Dúiltuighim feasta dó aistí bréige, 

     Dó mó lochta agus do mó easbaidh ceille 
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Bheirfidh mé cul le dúil i ndíomhnas 

     Mó chúl le h-ól le ceól agus le díomhnas 

5 Bhéarfaidh mé m’aghaidh go buadartha náireach 

      Uireal deórach bhrónach chraibhtheach 

Lé mó chreachta aithris do Rí na nGrásta, 

     nDúl go bhfuighinn mó mian agus mó ghrásta. 

2 

Árd Rí shoillseach deallrach h-éadach, 

10  Gnúis fhiallmhar chiallrach phéarlach 

Cum Dia carthannach, ceanntanach réaltach. 

     Tabhair damh cabhar ó ghlaiseach go réidtheach 

A tús a toiseach an Cruidtheóir ghlórmhar 

     Gan tús gan deireadh a chumadar m’obair 

15     Chun na Flaithis agus na h-aingil tshár-bhinn 

     An ghrían a gheallach agus gach uile fath-sin. 

3 

Áirde ainm Íosa i dísle beasa 

     A Dhia agus a dhuine a cheannuigh síol Éabha 

A beatha na naingeal ’s a solus na gréine 

20     Is tú chur i gceangal na deamhain is tréine 

A gile gan smuid is a ghnúis is féille 

     A ghrianan óir, a chabhar ’s a chéille, 
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A Grathar ’s a bhrataidhe deadaidhe gleigeal 

     A gille gan smuid is a ghnúis mar réalta 

4 

25 A Phéarla an chuman ’s a chailín na mbuaidhin 

     Is tú bhris tonna na leachain is cruaidhe 

Is fada liom uaim dó chuairt ’s mé ngeibheann 

     Mó chreachta ar sileadh agus mo cumirce ort  

                                     a aon bhean 

Bhearfaidh mé m’aghaidh go buadhartha náireach 

30      Ar nuadh na gile agus ar innilt a chraobhuidhe 

Ar arc an Chonartha ’s ar chailín na mbuadhan 

     Saor mhanum ó smúid agus a ghnúis mar réalta 

5 

Ar aille lobhar loinnreach uasal, 

     Stuama chinealta shoinneanta nuadh-gheal, 

35 Ar aon mhaiseach mhór aille chríonna 

     Ar íoc gach aicid ar anum na ndaoine. 

A bhróin-gheal urnuigh storach líonta, 

     Is fada an dá lár na grásta sgríobhtha 

A’s gur b’é do bróin se d’iomchar Árd Rí 

40 A Stór na mealla agus a Aille na truaighe 

6 

Is doiligh do mholadh le file gan eolas 

     A Sheomra an Rí agus a sgáthan an t-solais 
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A ghloine gan bhriseadh agus a chiste gan dólas 

     A phéarla an cuman Rí neimhe agus a mór mheas 

45 Admuighim gur shean mé tú go náireach 

     Spéir bhean úr agus a cháilnú craibhtheach 

Ma deirinn é as bhréag gur easbhaidh éolus 

     A tionntuigh mo chúl le cúirt an tshólais 

7 

Deise an craobh mhol mur dubhairt Dáibhí 

50      Is furas mó mhilleadh is feasach do’n Árd Rí 

Is thusa mó cumarc i ndeireadh mó thiomna 

     Agus eistear leatsa mur néistfhear liomsa 

A phallas tighe na comhachta is truime 

     A diomhraidh an chruinneachta a bheathuigh síol Eabha 

8 

55 Balsam bhisidh a shíleas a gcreachta 

     Daoine gonta agus a fhághas iad léigheasta 

Lochrann soláis paraidh na Reagúin 

     A long nach líontar saor mé a Dé-bhean 

As fada an gheall duit othair na nGrásta 

60      Gur bh’é do Mhac sa cuirfeadh an báire 

Ar prionnsai Ifreann agus a bhrisfheadh a líontaí 

9 

Bhriseadh a cheann agus nach dtiocfadh leis  

                                            eirigh 

     Ruachfad na cataidh i bfad ó na daoine 
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……………………ar son a bheith críonna 

65 A chuirfheadh na faolcú i bhfad ó na caoirigh 

Agus d’fiacadh iad ceangailte gcreachta síoruigh 

     A realt na mara a chara is a deoruigh 

A luingh gan bhriseadh a coineal sa threaraidh 

     A seomra an rí ’sa mnaoí na seadan 

10 

70 Sgaoil mó glassaidh ó chreapal agus ó gheibhean 

     Aon m’inghin a mathara agus mathair na neithre 

Céile an spioraid agus gloine na gréine, 

     Otar gan obudh a geineadh feamaidh 

Ler scaoileadh glasaibh agus creapal síol Eabha 

75      Oidhche mhaiseach a gheag gheal múinte 

D’foscail na geata bhí dúnta 

11 

Othair …………………………………. 

     Lér sgaoileadh glassaidh agus creapal síol Eabha 

Craobh a cuilín a theacht an a sarca 

80      Uir glas sona le chuman as pairte 

A mná na gcumais cunithe náire 

     Ar phlúr na gille dar b’ainm de Máire 

A Mhaighdean suaimneach stuama aluinn 

     Na bí tusa gruadhma liomsa a bhainrioghan. 

12 

85 A chiste an óir agus a stor na séadan 
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     Agus gur b’é do ghuth bheir búaidh air, tuam a  

                                                        dtéadan, 

A realt na mara ginneamh ó’n ard fhuil 

     A phéarla an chamain dar’bh ainm duit Máire 

Tá mise tuitim le carraig an dóláis 

90 ‘Nios beir ar mó lámh a mhathair an tsólais 

Na tréig mé cur tuille clú agus buaidh. 

13 

A n’ínghin Anna báine bh’áile gruaige  

     An n’ingin Joachem a thainig ó righte 

Lánmhain beannuigh ba geanamhna gníomhuirí 

95      Fúair mur n’aitne i náit a ndéora 

A chéad plannta saor ó ríghte na glóire 

     Saor ó’n cháin a ceannuigh síol Eabha 

Thainic a dtraigh agus grádh mó chléibh 

     D’aiteadh céad da bliantaibh lana 

14 

100 Bhí glais a bpeacaidh ar shíol Eabha 

     Bhí Ifreann fosgailte gan trúaighe 

Ba chráidte a leabaidh i dtintibh cruaidhe 

     Fa dheireadh gur éirigh a Rí flaith uasal 

Mac an Rí tá siorruidh ’snuadhgheal 

105      As mór mó thocht ’sa athair grádh gheal 

Mur thug tú cúl le saothar do láimhe 

     Aithris damhsa a gnúis is feille. 
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15 

Go dé an cíos a dhíolfá a dtreasta 

     Da mbeidis saor a bheith i nintin saidhbhir 

110 As diolfaidh mise an cain mas feidir 

     A mhic mó chroidhe tá naomhtha béasach 

Mó ngaorbantú as lámh a gas a réidhteach 

     Má blaisfear bás a bhéas cráidhte ceasta 

Béidh siad go deó a nglór ar feasta 

115      Ní bhlasfar páis go brath gan daonacht 

16 

Ní é tá maghaidh mó mhéad is mo crionnacht 

     Ta ’nios ar talamh a seomra fíor-ghlan 

A broingheal Máire an óige agus an t-saor-bhean 

     ’Sí rugadh gan peacadh agus nach bhfuair náire 

120 Mise agus ise a bhearfas a baire 

     Go h-aidhbheil sona do bheireann buaidh 

Ar priosún Ifreann na lasracha cruaidhe. 

17 

Críochnuigheadh an cómhairle agus thainig mur ngarda 

     Rí na naingeal sa chuideachta buairde 

125 Mar bhí Gaibreal soillseach deallrach gleigeal 

     B’iomaidh snuadh gheal gnúis geal gléigeal 

Thainic anuas ar cuairt go cheólmar  

     Sa n-áit a raibh Muire Aidhbheil mobhar 

Dia do bheatha greis gartamar conna 
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18 

130 Tá flaithis ar talamh anois an do sheomra  

     A Mhaighdean aluinn a mhil naomhtha 

As an do lar na grasta sgriobhtha 

     Tá rí na n-aingeal anois fa do bhroinnse 

Is tú mathair ar nArd Rí agus ar bprionnsa 

135      An féidir sin ar sí ga náireach 

A ndíolann múinte mbhobhar chraibheach. 

19 

Is mór tionntas liomsa a gnúis mar realta 

     Go mbéidh agam mac gan fear gan céile 

Labhair an aingeal ó cuairt na séadan 

140      Tá do tinneas os cionn ceadta 

Ar na Flaitis béidh dó mhac-sa d’oigre 

     ’Sé an Spiorad Naomh d’fhear agus do céile 

Is Maighdeán íseal mé tá sasta 

     Ar thoil agus ar iongantadh Rí na Grásta. 

20 

145 Is mór an t-iongantas liomsa a rádh sin 

     Ach guidhim-se Día go dtigidh an lá sin 

Sé ordú an athara tú fear a phósadh 

     Duinne aosta ar bainn do Joseph 

Fear faire agus treoruigh oidhche agus oighre 

150      Agus béidh tú dó Mhaighdean go dtí lá an t-sleibhe 

Criochnughadh comhairle rí na solas 
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     A gcionn sé míosa phós sí Joseph. 

21 

Tráth thainic sí bróin árd snuth na gréine  

     Thionntuigh a grádh an gráin agus an eada 

155 Ma’s mór meas macantas na mná seo 

     Ní’l sí cneasta is mór an náire é  

Dhéanfhaidh mise gnoithe stuama 

     Thionntuigh sé cúl le thart go gruadhma 

Thuit na codladh agus bhí inntin buadhartha  

160      Thainic an t-aingeal ó cuairt na seudar 

22 

A Mhic Dháibhi thug tú breith go fallsa  

     Iarr tusa pardún is tú tá meallta, 

Ma tá bean tarrach leatsa sínte 

     Is do na grásta atá sí líonta 

165 Thionntuigh thart agus go luath deán umladh 

     Do mac na Rí tá a bFlaithis ag stiuradh 

Is mór do meas anois ó’n Rí seo 

     Agus a mhac ar leabaidh le do thaobhsa 

23 

Is tusa fúair na grásta móra 

170      Agus tá fáth críth na do rí na glóire 

Le h-oibriúghadh glórmhar an Spiorad Naomh  

     ’Sé is céile do do mnaoí sé 

’Sé a bproinnse seomra geal na séadan 
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     An a bhfuil creitheacha síol Eabha, 

175 Aon inghin mhobar óigbhean uasal  

     Loinnrheach melnighthe snuadhgeal 

24 

Tiochfaidh sé a dtráigh fa beaghan míosa 

     Sé is ainm dó’n árd-fláith áluinn Íosa, 

D’éirigh an t-aingeal agus musgal Joseph 

180      Sé croidhe bhí slán fá’n mnaoi sa pósadh 

D’íarr sé párdún agus fúair sé siothcain 

     A bparus na stór agus an óighe fíor ghlan 

Thainic teachtaire luadh uadh Caesar 

     Cuir cuireadh ar gach aon ar. 

25 

185 Go baile beag Daibhí ar b’ainm do Betel 

     Gluais an Joseph agus a maighdeán glegeal 

Siubhal an dís le chéile go dteachaidh go Betel 

     Joseph agus an maighdeán de-geal 

Diultú íad gach áit fa loistín 

190 Mar bhí siad bocht sa’n bhaile mhór sin, 

Siubhal siad síos agus súas gach darla 

     Ar an lánmhain go bfúair siad stabla 

26 

Agus ins an áit sin rugadh Íosa 

     Gleas go luath a gleigeal mobhra 

195 Na giobhail glána ar a leanbh a bhí glórmhar 
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     Bhí an oidhche fúar, mó crá gan dídean 

Ar leanbh ma stór agus ag an óige fíor-ghlan 

     Nach díbhlidh an áit ar tharla an rí seo 

Ar a chéad cuairt do uasgladh an t-saoghail-seo 

27 

200 Leag sé mainsear é go stuama 

     Eadar damh agus asal gruadhma 

Bhí sé sínte a mainsear suarach 

     Árd-Rí agus mó mhíle truaighe 

D’fhág sé fochar an athair is tréine 

205      Agus guth na n-aingeal na miliún beal bhinn 

Doctúir óg é thainig chun tarthala 

     Ó priosún tineamh air nanam a sabhail 

28 

Ar gluine Manama gnúis is aille 

     Anois ann a tsaoghal do mhíle fáilte  

210 Núair a mhothuigh an t-asal boladh an ghrásta 

     Agus fúair sé cruidhteóir aige ina stabla 

D’airdigh a guth agus thuit ar a glúine 

     Agus daigruigh an leanbh bhí soinneanta múinte 

D’umhluigh an dámh cómh maith agus bféidir 

215      As le teas anaile go dtearn do teagar. 

29 

A daoine dalla gan aithrigh go ugladh 

     Agus a dámh sa tasal a moladh na duille 
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Thainic trí Rí ó éirigh na gréine 

     Cur failte roimhe le treorughadh a reulta 

220 Trí séolta glana do rinne siad iomchar 

     Le pronnadh air sonas na cruinne ina mainsear 

An myrrh le cruthughadh gur Rí a bhéadh tréan É. 

     An t-ór le cruthughadh gur bh’é gloine gach méin É. 

30 

An t-ús le cruthughadh da ndéanfhaidh de piosaidh 

225      Go mbeadh cholainsin slán go síorruidhe. 

Thainic sluagh aingeal anúas le sgeula 

     Gur rugadh a Mac a ghein síol Eabha 

Ní do lucht óir, stór mó seadan 

     Acht do daoine bochta a bhí ag coimhead a sreadan 

230 Labhras léobhtha an t-aingheal glórmhar 

     A dhaoine bochta ma tá sibh gan carad  

                                         is son mur bfórmhór. 

31 

Gheobhaidh sibh i mBetel É beurtha ina stabla, 

     A leanbh a d’fósgail díbh geafta na ngrásta 

Ar an tochtmhadh lá chuaidh an maighdeán 

235      Ciún gheal le na mac gleigeal cuin an teampall 

Le timeal-ghearadh dhéanamh le spiar air 

     Go rabh a cuid fola sileadh sios leis 

Nuair a thainic sí fuil a h-aon mac ghlormhar 

     An Mhaighdeán cliutach mhúinte mhorbhar 
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240 Nach luach fuaidh sé díol ar gcíosa 

     Agus saigeadh dólais thríd a chroidhe-sa 

D’éirigh an grían go maiseach sugach 

     An gealach agus na reulta go soillseach snuaidh- 

                                                         geal, 

Thainic gné na maise ar gach aille, 

245      Agus blas na meala ar uisge an t-sáile 

Ba gearr go dtainig an t-aingeal ’na dhiaidh sa 

     Agus labhair sé leis an éilín  

                                 mhéin-ghlan. 

32 

Caithfidh sibhse teichead go Egypt. 

     Is gearr go gcluinfhidh feall agus eaghceart 

250 Muirfhidh Herod agus a daoine 

     A bfuil do leabaidh fear ’san tír seo 

Suil do macsa chastail sa lín air, 

     Acht tá sé meallta béidh sibh saor air 

D’imthigh an tríur ar siubhal na h-oidhche 

255      A naomh na naomhtha agus rí na righte 

Gan cairde gan stór gan ór gan éadal 

     Ach éirigh flacris a leanbh gleigeal 

33 

Siubhal sa lá cara níor éad siad 

     Ar eagla an bháis ó gardaí Herod 

260 Ar feadh an laé níor saibh a suaimhneas 
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     Ach a folach i ngleanntaibh dorcha ar uaignis 

Nach truagh libhse anois an sgeala 

     A lánmhain a cheannuigh cháin síol Eabha. 

35 

Teicheadh ar coigrigh an sa n-oidhche, 

265      Ag iarraidh sláinte agus pardún díbhse 

Muire na gille agus bolc a cótach 

     A cosa geala geárrtha stroca 

Gan moran fainne tuirse éagnach 

     Gur chuir sí mac an rí an déighneacht 

270 Nuair a chualaidh Herod bhí luighe agus gruaim air, 

     Gur rugadh an rí a bhéarfadh búaidh air. 

36 

Ann a uaisle agus ann a sréadan 

     Líon lán Cancar fuad agus éad é 

Cuir sé a loigte amach i gcois éigin, 

275      Gan aon leanbh fear a’nn sa reagúin 

Ó aois trí bliadan go h-aois trí noidhche 

     Fágail beó agus nach mór a dtig sin, 

Na míle bróingeal gúnta cráidhte  

     Le tuille deóra a ngruaidhe báidhte 

37 

280 Dul i laige ann ’san tír sin 

     Agus fuil a mic cráidhte ar a gcíocha 

Míle bean greata agus saighdiúr dána 
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     Strócadh a muirnín as a lámha 

Lé leanna géara píocuidhe 

285      A gcroidhe fe loit agus a mic na bpíosuidh 

Biomda sin banaltra suaimneach, 

     A d’fhág an bás go cráidhte uaigneach. 

38 

Fa na mic gheallta grádh mó cléibh íad 

     Le na gcuid fola baisteadh saor iad 

290 Ó! la na páise agus lá na péine 

     Ó lá Féil na leanbh go lá an t-sléibhe 

Sé casgair Herod le bás an abhuid 

     Ceithre míle dhéag agus corradh do leanbhuidh 

Fúair an rí seo bás agus ní crádh liom  

                                           eisteach 

295      Do gluais an t-aingheal síos go Egypt 

39 

Labhair sé lé Muire gnúis na realta 

     Agus le h-Íosa rí na séadan, 

A theacht ’un a bhaile íad féin agus  

                                         Joseph, 

     Gur éag an rí a d’fág mnáibh i  

                                      ndólas 

300 Pill an triúr ar ais arís an triúr ba  

                                 saoire, 

     Míle sláinte agus fáilte rompa na tíre 
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Chuir Caesar cuireadh in am gearr na  

                                               dhiaidh sin, 

     Ar a rabh do fearaibh ann sa reagúin. 

40 

’Náit ar thóg Mac chríonna Dhaibhi 

305      Teampall urnuigh suas dó’n Ard Rí 

Lé na tabhairt fa ualach cíosa  

     Órdamh an Eimpire a bhí sa tír sin 

Glúais ann Joseph agus óig na céille  

     Agus Íosa mac Rí na Gréine, 

310 Ar theacht ’na bhaile gan mhoill ’na dhiaidh sin 

     Teactuigh Íosa ó’n íog ghlan mhéin bhinn 

41 

Shíl sí gur phill bhaile na aonar, 

     Ba mhór a tocht agus a gean a cléibh air 

Na soighid reatha ’na bhaile dó’n óig-ghloin 

315      Agus gan é le fághail mac athair an ór-ghlan 

Ach eagla a bheith marbh nó báidhte 

     Bhúail sí a bosa go buaidh agus go  

                                               cráidhte 

Trí lá bhí an bhán-chús agus a céile, 

     Annon agus anall ar asbaidh chéile. 

42 

320 An oidhche glan faoí thuillte deóra 

     A cosa nochtaidh lom gan bróga 
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Fiafruigh do gach neach sa tír sin 

     A bfaca sibh mó mac beag Íosa. 

43 

Ó mó Dhia agus mó golaidh mór é, 

325      As eagal liom nach bfeicim beo É. 

A mnáibh atá lán de phomp an t-saoghal seo 

     Nach truagh libh Muire múinte craibhteach. 

44 

Ag iarraidh a mac trí lá go cráidhte 

     A gnúis leis na deóra báidhte, 

330 Phill sí arais aríst ‘na theampall 

     Fúair sí a mac beag óg ag eantal  

Leis na doctúirí crionn gugneis 

     Glór do Íosa rannamh an chéim leis 

Glac luthghair mhór an Mháighdeán ghlórmhar, 

335      As dó fhiafruigh sí dá mac go múinte  

                                                 mhodhmhar. 

45 

Nach truaighe leat sinne claoidhte deórach 

     Ag d’iarraidh le thrí lá go brónach 

Caidé an fáth ar íarr sibh mise  

     Tá sibhse fós gan moran tuigse. 

340 Nach i dtreoradh an cineadh daonna 

     A dtug mé an cúairt anúas an t-saoghal 

                                                       seo 
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Saor chróin a bhí sa t-sean fhear críon 

     A bhí na chéile ag mathairi Críosta 

46 

Thosaigh an t-óig-fhear glórmhar díreach 

345      Air a chéird sin leis go saorach, 

Le h-álus cruaidh a malaidh caola, 

     Thug sé fios fíor dó’n cineadh daonna 

A mbeatha saoradh agus nach raibh náire, 

     Ann sa céird ba lugha agus ba taire 

350 Níor thóg sé suas le clanna ríoghta 

     Nach fós le daoine móra críonna. 

47 

Ní lé lucht óir na stóir na séadan 

     Acht le daoine loma lochta dibligh 

A gcuideachta chuideachta daoine aosta 

355      Cómhairle coman Rí na Righte 

Agus nduine dhéag bláthmhar 

     Agus Iudas mallaigh nach rabh adhma 

Bhí Íosa agus a óigh mar dána 

     Ag banuis posda a bhí i gCána. 

48 

360 Do theastuigh fíon ó fear an fheasda 

     Labhair an mhathair ciúin a béasa 

A mhic mó chroidhe os tú tá críonna 

     Tá náit seo buan ar easbaidh fíona, 
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Caidé sin dúinne eas a mbuartha 

365      Ní thainig mó uair-sé an toiseacht tréana 

Déirigh an oighe dul gruaidh buadhartha 

     Le cuman an Féasta ghlac sí truaighe 

49 

Ann sa cruinniughadh seo tá buachaill  

                                               bláthmhar 

Ma d’iarr sibh air cuideadh tá sé adhmhar, 

370      Glac luaithair mhór an fear fá’n nidh seo 

Agus labhair sé leath-taobhach le h-Íosa 

     Tá dioghbhail fhíona ann san áit seo 

Tá mé folamh a mhic agus mé cráidhte 

D’éirigh sé suas gan sleap gan ionghnadh 

375      D’iarr sé na soitigh folamha líonadh.  

50  

Líon siad suas le h-uisge lán iad 

     Bheannuigh Seisean le na láimh  

                                      íad 

Rinne dé fíon glan, blasta laidir 

     Cuaidh an nídh sin os cionn nadúr, 

380 Seo chéad mhiorbhuilt Mic na h-Óighe,  

     Agus moladh a saogal Mac Rí na Glóire 

Fa cheann tamaill bhig na dhiaidh sin 

     Casadh do an cólaidh bhéal bhinn. 
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51 

Ba do sin Eoigean Báiste ghlan na mílte  

385      Agus ba mó do chéim gur bhaist le Íosa 

Ghlúais an dís araon go Jordan 

     A linn a thainig ó’n Fáigh ro-ghlan 

Annsin a bhaist a dís a chéille 

     Agus béidh an búaidh leo go lá an t-sléibhe 

390 I gceann a dheich bhliadna fichid a bhí Íosa 

     An lá báisteadh é ar an t-saoghal  

                                          seo. 

52 

Ar feadh trí bliadna annsin da ndeanfhadh, 

     Chaith mó rún go cliútach buadhartha 

Daoine dalla a dtug sé súile, 

395      Daoine bacach a fúair luach ilt  

                                  agus gluine 

Daoine balbh cainnt agus daoine bodhar  

                                         eisteacht 

     Glór dó’n Rígh sé ní gach eifeacht 

Thug se Lazarus beó as an úaigh 

     Mac na baintreabhaigh arais le trúaighe 

53 

400 Cailín marbh a dtíg an duine uasail 

     Agus fear sona air leigheas sé buachaill 

Shocruigh an gaoith agus na tonna tréana 
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     Rúaig sé ar son a deóra agus a náire 

Seacht ndiabhal dhána as cailín, Máire 

405      Na dtrosgam dá fichid lá na dhiaidh sin  

Faghail patrún ann gach reagúin 

54 

Biomda deór a shíl sé annsin ar an uaigneas 

     I ndúil go bfuigheadh a caoirigh suaimhneas 

Easbuigh eadaigh agus easbuigh arúis 

410      Easbuigh claoidhte agus samhas 

A cineadh Judas ann sa ruaig air, 

     B’iomda amgar lean agus fuacht air, 

Chuaidh a gníomhtharta os cionn ceadtaí 

     Lé na bhuaidh agus le na feille. 

55 

415 Cúig mhíle i ngleannta fásaigh 

     Le cúig aran beaga sásaidh 

Agus morán fuileach ann gach áit dó  

     Na pharasees agus na scríobhneoire 

Agus a cineadh Juda mallaigh dibligh. 

56 

420 Thug siad ceann dó ann san am seo 

     Mar fúair sé búaidh ar an ndréim sa 

Má bhíonn an fear seo ar siad saoghalach 

     Ann san áit seo tá sé baoghalach 

Leis na miorbhuilte seó a gnídh sé, 
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425      Na mín-meas ar creideamh Maoise 

Caitfhidh mó sgeula chur chuig Caeser 

     Go bfuil an fear seo dul a dtreis air. 

57 

Deir sé gur badhbhar Rí É, 

     Gur mhac agus oighre Rí na Naomh É 

430 Caithfhidh mé sgeula chur fa’n nídh úd 

     Chuig Herod agus chuig Philot, 

Ma bheir Sé air na tíortha bháire 

     Nach síleann sibh go bfuil sé náireach 

Adhbhar tuirse agus adhbhar éagain, 

435      Adhbhar dolais ann gach reagúin. 

58 

An té bháist na ceadtha agus na mílte 

     Gur cheanghal Herod é sa phriosúin 

Ba é sin Oighean baiste maiseach gleigeal, 

     Múinte sona, beannuigh Dé geal, 

440 Cáil a ceann i maithe le fré bhán 

     Mar luach ar Dhamsa mhaighdean dána, 

Ádhbhar creacht dó na spéiri, 

     A d’fhág a grían go dorcha eirigh. 

59 

An ghealach agus na réalta, 

445      Lán do ghruam fa tuain na sgealta 

Ádhbhar creachta na gníomha cruaidhe, 
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     Coillte glasa lán do thrúaighe 

Tonna treuna na fairrge móire 

     Ag éirigh lag fa Rígh na Glóire 

450 Do bhí sé druid leis na laithe 

     Ar mhían le h-Íosa Rí na Gréine. 

60. 

A ngeallamhaint a coimhlíonadh go crodha, 

     Do Rí na ran agus na soillse móire 

Ba do na mílte gabha 

455      A cheannuigh saoire do Síol Eabha 

A leitheid ó shoin aríamh ní chualas 

     Ba dó chroidhe na lochta an chroidhe nar truagh leis, 

A Mhic an Rí a chum na néalta 

     An ghrían, an ghealach agus na realta. 

61 

460 Gach nídh a b-áille ar chlar na cruinne 

     Na Flaithis is áirde n-Día agus an duine 

Geall na gláis a sgaoileamh dúinne  

     A bhí leis na mílte bliadhan dúnta 

Gan faoí mó Rí seo ach i gcáin a dioladh 

465      Nó díolfhaí gus a tonnai folla 

Can fuil dhubh dhíolfadh néiric 

     Ach fuil glan Sabbath uasal trebhach. 

62 

Can i fuil Empire na Róimhe 
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     Nó fuil mhic Rí na Hassa móra 

470 Nó do ndoirtidh fuil síol Eva 

     Ach sí nach ndíolfadh trían ar dtreasa 

Annas claon agus Caipheas bréagach. 

63 

Tráth chualaidh siadsan méad a gníomhtha 

     Go dtabhairfhidh cúl dó rioghthacht Maoise 

475 Cruinnigh siad annsin ceanphoirt an chineadh Juda 

     Agus níor bhí sin an chomhairle súgach 

Sé an sócrughadh rinne siad beagan bríbe  

     Tabhairt dó’n té a braiteadh Íosa 

Léim an sreall imeasg a dtioran 

480      Tarlaí fear da muinntir Íosa ann 

Sé b’ainm dhon-fhear mhallaigh sin Judas 

     Nó bhí sé naomhtha go dtug sé cúl do 

Is íseal a chur an fear seo sgéala, 

     Chúig cineadh Juda a bhí buadhartha 

485 Gor naomhtha é fhéin dá gcaitfhídhe stuam leis  

     An seo an áit a mbreitfhidhe Íosa ar an  

                                                        uaigneas 

Ceadoine bhraith ainm an laé sin 

     Agus Diardaoin na Comaoine na dhiaid sin 

64 

D’fhág a mac Parachúis go módhmhar 

490      Mó bheannacht leat a Mhaighdean ghlórmar 



   502 

 

A, mhathair gheanamhail na bí buadhartha 

     Fa na cluinnean tú tiatfas sgeala 

Ar son an t-saoghal má bhiomsa ngéibhinn 

     Béidh tusa agus iadsan slán na dhiaidh sin 

495 Trathnóna a chruinnigh sé óglaigh 

     Go gcaitfhidhe léobhtha an suipear deidheannach. 

65 

Nuair a bhí an churam sa ghleasta 

     Chruinnigh siad timcheall thart na mbéasa 

Labhar Íosa go brónach tuirseach  

500      Is gearr go ndéanfhar damhsa chuise 

Má’s beag mó muinntir a réim mó thuigse  

     Anocht go ndiolfhaidh fear díobh mise 

Labhar gach neach a Mhaighistear dhílis 

     Ní thabharfhinn fhéin go bráth ort dí meas 

505 Os fíor ní h-é mise arsa Judas 

     Má’s tú ar sé is beag do chliú as 

Goim ar mbéirim arsa Peadar 

     A Rí na nGrásta nocht mó chreideamh 

Go bfuilnachfhinn agus teas agus crú leat 

 510      Go rachfhainn un phriosún as un bháis leat. 

66 

Faoí glaoidh an coiligh nocht mó truaighe 

     Go séanfhaidh tusa mé trí h-úaire 

D’imthigh sé tamall ann a reidhthigh, 
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     A Sreadhaigh tinn agus na caoirigh spreidhte 

515 Nigh sé gcosa glanta snuadhgheal 

     Agus cosa granndha mallaigh Judas 

Thug annsin doibh a corp naomhtha 

     Agus é fhéin beó mar tú sé sgriobtha. 

67 

D’éirigh aon duine déag dóibh snuadhgheal, 

520      agus thainig gné na féille ar Judas 

A ndeánfhaidh an uilc níor chuir tú fiacal 

     Imthigh anois a mhic a dhiabhal, 

Thréig tú mise agus dó cháirde 

     Bí anois ar shiubhal ar cheann dó ghárda 

525 Cá dtéighim roimhe mbeidh go leór leat  

     Dhíol tú mise agus béidh mé réidh leat. 

68 

D’imthigh sé gcoinnibh an cinniughadh Iudaigh 

     Go síorruidhe thréig sé craomhb a chumdaigh 

Deich bpíosa a’s fíchead dé airgid Caesar 

530      Luach a Rígh is anam a chreatúir 

Fúair sé an bríb a’s bhain sé an t-éolas 

     A bheidheas go brathach na ádhbhar dólais 

A dhéanadh i ngan-fhíos sa pholladh gan drígean 

     Atá an méid a dhíolfhas Íosa ar beagan. 

69 

535 Thóg síad bunadh anoir ó’n Ard-Rí,  
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     Agus gluais síad leóbhtha chun a ngairdín 

A luibh ghoirt aluinn arus uaigneach 

     Ní rabh croidhe mó Rígh se suaimhneadh 

Ghlúais leis Peadar, Eógain agus Séamus 

540      In áit i leath-taoibh mar ba mhían leis 

Na sgaraidh liomsa a cháirde dílse 

     Tá pían agus tuirse fá mó chroidhese 

70 

Tá mé craidhte agus is mé tá claoidhte 

    Agus eagla an bháis ag teacht go dtí mé, 

545 Deánuighidh faire aon oidhche amháin orm 

     Agus inadhiaidh sin tamall caoirigh slán 

                                                    liom. 

Bhí aluis fúar ag teacht lé na Éadan 

     Ghlac crith a theangaidh ann a bhéal bhinn 

Thainig cuma an bháis go léir Air. 

71 

550      ’Nois nach gcodluigidh go in mbur g-cómhnuidhe 

Rachaidh mise seal ag urnuigh 

     Chuaidh Íosa ar a chosa laga ciúine 

Is chrom go tuirseach ar a gluinibh 

     Thainic peacaidh trom síol Eabha  

555 Os a cionn is toisigh an gabha 

     Dioghaltas Dé ar aicine Ábha 

Is mar bhíadh sin na daimhde tréana 
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72 

Thug siad fa na croidhe a fasgadh 

     Míle ar mhíle pían a’s páis air 

560 Le méid a péine ní nar náire leis 

     Línti fola tríd a baincéis, 

Ní ruibe líath a bhí ann san am sin 

     Ar a colainn nó ar a ceann san 

Na deóra fola teacht na línte  

565      Le Mac Dé a díol ar a gcíos a. 

73 

Na tuillte deargai teacht go léir leis 

     Ag deánamh tormain ar an féar glas 

Thuit sé luige is liom nach iongnadh 

     Sa colain geal le fuil a chaoineadh 

570 Tiocfaidh anois a clann na ndaoinibh 

     Is díob is cóir má tá sibh críona 

T-chidheann sibh Íosa in allus fola 

     Is annadh ní sibhse deóra fola. 

74 

Athair glórmhar arsa Íosa, 

575      Nach truagh leat do Mac-sa laoigh seo 

Da mé thoil sé gloinne an bháis 

     A ruaigeadh uaimh is mé bhéadh sásta 

A mur bé a gnúis is feille 

     Is tú mó athair mó rígh le cheille 
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580 Agus má tá mise cráidhte claoidte 

     Seasuighmuid ar do thóil go siorruidhe. 

75 

Thainic aingeal ó’n Athair glórmhar 

     Thug misneach do go módhmhar 

A Rígh na cruinne buádhartha 

585      Nach hé i mbárach Aoine Chéasta 

Tuill do tuarastal gan cailleamh 

     Agus béidh tú molta ar neamh agus ar 

                                                     talamh 

Bhearfar fuasgladh dó na mílte 

     Agus annsin béidh cháin Éabha diolta 

76 

590 D’éirigh sé laidir suas go tapaidh 

     Agus fúair sé Desciobal na g-codladh 

Codladh anois cómh fada is ail libh 

     Is gearr go rabh mise ar láimh uaibh 

‘Sas comhgarach dúinne fear na misneach 

595      Le garda mór agus é fhéin i dtoiseach 

Le claointe as le cathuigh cruaidhe 

     Gabhadh mó Rígh mó míle trúaighe. 

77 

Ní rabh aithne acu san ar Iosa 

     Agus bhí fhios ag Iudas ar an nídh sin 

600 An té a dtabairfhidh mise póg do 
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     Bhéirfhidh air agus nach dtugaidh sógh dó 

D’éirigh Íosa agus é gan cáirde 

     Agus chuaidh sé in aircis an ghárda 

Gan crith, gan eagla agus d’fhiafruigh 

605      Caidé tá sibh fa’n am seo ag iarraidh. 

78 

     Breith ar Íosa ar siad mar fheadan 

Mise an fear agus go bráth ní séanfhaidh 

     Thug Iudas póg do go mín módhmhar 

A dhuine ar sé is tú rinne an Fhóghmhar 

610      Leag sé an garda síos go talamh 

Cruthuigh go raibh g-cuideachta fólamh 

     Thug cead arís dóibh éirigh anáirde 

Agus proinn é fhéin ar láimh díobh. 

79 

Thug suas É fhéin ar láimh a nhaimhid 

615      Théithe a desciobal agus a cairde 

Acht Peadar a léan go búan é 

     ’Sé bhí cráidhte fa na sgeala. 

Núair a thainig sé ar a ghiobhar 

     Tharraing sé a chlaidheamh amach go fiachmhar 

620 An fear is Mó a choinnigh i ngúais É 

     Leis an mían sin bhain sé an cluas dó. 

80 

Cuir isteach do chlaidheamh arsa Iosa 
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     Agus tabhar fulangh saor dó’n meid seo 

Thóg sé súas arís a cluas air 

625      Agus thug sé slán ar an úair seo 

Cheangal siad ar a chúl a léime 

     Le rópaí cnapanach cruaidhe cráibe 

Thósail siad rompa an bráige bó 

                                        cliutaigh, 

     Agus sin comarudh an cineadh Juda. 

81 

630 Bhí na h-áird-sagairt ann ’san am seo treasul 

Agus na h-uaille lé na chéile 

Na Pharisees agus na scíobhneoirí 

Agus an námhaidh dubh ba baoigheallaigh 

Ghlac luthghair mhór iad ann sa namh seo 

635 Nach truagh libh Íosa imeasg a ndreamsha 

     Gur bá mhían gan moran spáis dó 

Go dtabhairfhidh pionos pían agus páis do. 

82 

Labhair an t-ard sagart leis tríd magadh 

     An Día tú Íosa nó fear cogaidh 

640 Nó fiachar anois fríd Rioghacht an Rígh Tú 

     Nach fiafruigh díom ac fiafruigh dóbhtha 

Siad a chualaidh mé gach úair ar each mé  

     Má labhair mé an focal beannuigh an orduigh 

Cé go bfuilim ceangailte anois le córdaigh 
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83 

645 Núair a chúaidh Peadar go cúairt na páise 

     Is annsin a chonnaic sé an t-amharc do bhí  

                                                             cráite, 

Chúaidh eagla an bháis os cionn a thruaighe 

     Agus séan sé Rí annsin trí h-úaire 

Mionnaigh triúr dóibh gur do mhuinntir Íosa é 

650      Mionnaigh sé fhéin nach h-ead na dó daoine 

Ghlac sé sgannrúghadh fá bhás na bpían 

     Agus thug Rí na nGrasta sé aríamh. 

84 

Núair a sgairt an coileach an glaoidh  

                                              deireannach 

     D’amharc Íosa thart go foighdeach 

655 Ó arsa Peadar as mé tá mílte 

     A Rí na nGrásta is mé ta caillte 

Chuaidh Peadar amach agus bhí a intinn buadhartha, 

     Agus annsin a rinne sé an aithrighe ar uaigneas 

D’iarr sé pardún ar Rí na Glóire 

660      Agus fúair sé grásta i náit a deóra. 

85 

D’éirigh fear dóibh agus d’iarr É ionnsughadh 

     Mar mbeadh lean nó dragun teinntrigh 

Bhúail siad bos chruaidh tréan san bhéal air  

     D’fág folach fola síos go léir Air 
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665 Deir daoine go rabh láirín iarrain 

     ar an láimh agus le magadh 

Gur cuir siad fhiacla geala ar bogadh. 

86 

D’fág na sagart é ann san áit seo 

     Ádhbhar trúaighe eacht an trá sin, 

670 Chruinnig an drong daimnighe mallaigh 

     Ar gach taobh dó gan áin nó faillighe 

Le bosa agus le daoine géara bhuail siad go  

dían É, 

     Níor bhréagh a rud nar bhé thíg an bphian 

Chuir siad an dallóg ar a súile 

675      Ghó siad athaigh aigh agus suille. 

87 

Thóg siad suas le magadh uail dubh 

     Thamhais Íosa níos cía búail tú 

Tharraingh siad féasóg agus a gruag 

     A chathamh sias i lár na dualaibh 

680 D’fhulaingh sé níos mó ’san oidhche 

     Na bhearfhadh bás cruaidh dó na mílte 

Is iomdha smug a bhúaladh a éadan 

     Ann a rabh deallramh glan na gréine 

88 

Siúd an gléas lér chaith sé an oidhche úd 

685      Ghlúais siad leis go moch chun Pialaid 
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An t-árd bhreitheamh bhí ann sna réagúin 

     I ndúil go bfuigheadh sé bás géarghoin 

As roimhe annsin nach bfúair sé a reitea 

     Acht fiadhnaise bhí mallaigh bréagach 

690 Agus gan duine le na ríoghacht a sheasamh 

     Acht go bfuigheadh sé bás agus céasamh. 

89 

Mhionnuigh siad na mílte breag Air 

     Gur dúiltigh sé ceart a díol le “Caesar” 

Gur Rí é fhéin agus gur prionnsa mór É 

695      Gur Mac agus oighre dó righ na Glóire É 

Ní raibh a mionnaí teacht le chéile 

     D’iafruigh Pialaid ciún le cúl dó 

As rioghacht Dé seo ceist go dtí tú 

     An tú Mac Dé no Rígh Thú? 

90 

700 Is rígh mé agus chan é an saoghal seo eiligim     

     Is mé Mac Dé agus go bráth ní séanfhaidh 

Agus tcifidh tusa teacht go fóill mé 

     Anúas ó neamh mar Rí na Glóire 

Chuir bean Píoláid annsin litir sgríobhtha 

705      Nach bíodh baint agaibh dó Íosa 

Nó caillfhidh tú Flaitis agus béidh tú réidh leis. 

91 

Núair a fúair Píaláid fiosramh na sgeala 
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     Chuir sé Íosa léo go Rí Herod 

Thosail siad rompa an bráige bó cliútaigh  

710      Agus narbh é an fáth sin díol na trúaighe 

Ghlac Herod lúthgháir le linn a feicsint 

     I ndúil a cheisteamh is cionn reasúin 

Níor thairig Íosa mín a seasamh 

     Nó an rígh a sabhaileadh ar an bhás É. 

92 

715 Chuir Herod ceistiní gan céill air 

     Agus ní rabh cúird ag Rí na Gréine air 

Go gcriochnochaidh an nídh bhí faire cúun 

     Go gcuirfidh an báire shaochrochadh sinne 

Thug gairdí Herod masla mór dó 

720      Thug siad umardha go leór dó  

Agus an bhreith ba tarcuisní faoí an ghréin Air 

93 

Goirid an an cúl agus fada roimhe 

     Is iomdha leagadh fúair sé agus buille 

Is mór a góineadh É sa t-slí  

725      Ag teacht aráis arís go Píaláid 

A Rí na Glóire agus na gile  

     Ca bhfuil an Naomh an Fáigh nó’n file 

Ó thús an t-saoghail go dtí na dheireadh  

     Sgríobtha leat nó trían dó  

                                 dhiacair. 
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94 

730 Thug Píolaid ordadh annsin a scuireann 

     Agus a saoradh núair a gheibhthidh munamar 

Ní rabh ann a bhfuair sé ach ádhbhar gáire 

     Anois a fúair Sé an pian a’s an náire 

Nochtnadh arís a bhán cúis ghlegeal 

735      Nach mór an trúaighe Rí na séadgheal 

Ceangladh é do colman cloiche 

     A bí ar choirr ard i lár na fáithche. 

95 

Thainic dís agus bhí ann a lámha 

     Sciúrchaidh crapanach cruaidhe cnaibe 

740 Mur a bheith da león a thoisigh an dís air 

     Gur fhág siad fuil na tuillte síos leis 

Dís arís le scúirseadh scaitidhe 

     Go dtearn siad colagaidh dearga da cholain 

Dís arís le scúirseadh cruaidh agus a mbarraidhe. 

96 

745 Lán dó crapann luaidhte 

     Sin a dhís a chráidh go léir É 

Agus d’fág no shompla ag díol Éabha É 

     Amharcaigidh anois ar Rí na Glóire 

Mur bfuil mur súile lán do dheóra 

750      Gan ball do bhallaigh gan creach bháis Air 

Sin smál peacuigh a chuir síol Eabha 
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     Thionnthuigh anois a chroidhe is cruaidh. 

97 

Mur bfuil tú lag is beag do thruaighe 

     Cuid fola do Rí ar lar agus peachtai 

755 A colain gheal go léir céasta 

     A chuid fola go leir ar núd a tharraingt  

Agus gan i n-áit Mhic Dé ach creach agus araing 

     A chuid féola stroctha bruinnte spíonta 

A réir mar d’fíag rí Daibhidh sgríobhtha 

760      Nach trúaighe libhse an Mháighdéan ghlórmhar 

98 

A thainic i lathair i n-ann a Fóghmhair  

     Níor bíonghadh liomsa a chroidhe a bheith briste 

Nuair a chonnaic sí a h-aon mac ann sa  

                                             riocht seo 

     B’feárr leóbhtha fear marbha daona 

765 Nó óig liat an bpian agus aigh solais h-oidhche 

     An té thóg na marbh ó’n na n-uaigh 

Fear na féille fághail na buaidhe 

     Sin cás an pheacach na mbíonn críonna 

Bhéarfhadh air Ifreann agus cúl le h-Íosa. 

99 

770 Bfada dólais ós cionn a colláin 

     Trá fuair sí báite é ina chuid fola 

Gan air ach fuil mar eadach uachtar 
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     Cuid dé salach agus creacha fuaicht air 

Deichneabhair agus trí fichead cómhairleach 

775      Ceannphoirt dlígh na h-Iúdan mór-mheach 

Síoruigh a bhrat gach bliadhain san nuadhat 

     Cúaidh Maoise ó Pharo ag an Mhuir Rúaidh 

100 

Bhí fear roballa ann sa phríosún  

     Agus d’fhiafruigh Píalaid cé dó’n dosaen 

780 Bfheárr leó acu ceisean nimhe 

     Is feárr linn Barabas beó nó h-Íosa 

Leitheid a ré aríamh ní chualas 

     Rí na rachaidhe da chrochadh le t-ualas 

101 

D’iafruigh Píalaid dó’n drong mallaigh 

785      Nach dtug mé sásamh díobh gan falligh 

Go mbéidh sé nochta croctha céasta 

     Annsin a glaoidh Píalaid chuige ar uisghe 

Agus nigh sé a lámha i lathair go cl… 

     Mar dtug mé sasamh díobh go léir Air  

790 Ní thugam áthrúghadh bréith go h-éag air. 

102 

Béidh mé saor air 

     Bíodh an méid a rinne mé in éadan mó toil 

An folla gobháidh sinne 

     Bíodh sé orainn fhéin agus i n-aighidh ar gcloin 
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795 Mur dtugtar bhreith ar son a thréasa 

     Ghlac Pialaid eagla annsin fa’n ádhbhar 

Agus i n-aigidh a thola thug breith bháis air. 

103 

Ní sásam é gan tuilleadh Péine 

     Tuilleadh pionos agus céasda 

800 Anois acht a cheann ní’l aon bhall saor Dó 

     Anois le magadh dhéanfhar Rí Dó 

Lom siad a bhois le rásuir mhaola 

     Rinne siad córáin do dhealgaibh spíona 

Níor fan do croidhe beo gan beagan 

805      Nuair a bhúail siad síos í ar a  

                                chloigeann. 

104 

Chuir siad slat dílgibh ann a láimhe 

     Bhuail na dílgibh ar aighidh go cnámh É 

Le magadh chrom siad ar a nglúinne 

     Go mbeannuigear duit a Rí na nIudaigh 

810 Iudas mhállaigh a rinne gach treasa 

     Gan críth gan eagla ghlac a treatúr 

Chaith sé an t-airgidh uadh gan sábhail 

     Is mé atá daor os mé díol an t-Árd Rígh 

Feicigidh anois a chlann na ndaoine 

815 Ar mur Rígh faoí chorain spíona 

Tuitigh díobh anois aréir mur dtolla 
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     Déora súil ar son deóra fola. 

105 

Na rinne tú an t-olc ní rabh tú críonna 

     Rinne tú obair daor gan iarraidh 

820 Chroch sé é fhéin ag méadadh gabha 

     Sin sompla damannta os coinne síol Ádhbha 

An té is cruaidhe súil sin ádhbhar dólais 

     Rinne na saorthai an chroich chéasta 

Gléas na poill agus áit na dtáirne 

825      Le colain an Rí a bhéith sinte spáraidh. 

106 

Da gcruinneochadh treabh an chineadh dhaonna 

     Agus a bheith na mílte bliadhain ag sgríobh 

Ní sgríobhfhadh siad go dtí lá an t-sléibhe  

     An fulang Íosa ar son síol Éabha 

830 Ádhbhar dolais phéin ámgar 

     Caithfhidh Íosa an chroich diomchar 

Ar a drum stróctha pianta 

     Tuirseach dualagh buadhartha dlaonta 

107 

Thóg siad suas í ar cnéachta a ghualaibh 

835      A dhream mbéasaibh treasa uallach 

Lé trom na croice agus na cnáibe 

     Gur bualadh síos é lár na lába 

Ní h-í an chroich a chuir laige nó lean Air 
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     Sé ar neasai trosgadh déirce agus daonacht 

840 D’fág mó Rí na luighe agus É sínte 

108 

Chumail ‘Veronica’ an dé bhean 

     Naipcín geal do ghricaidh agus d’éadan 

D’fág an Tighearnach fhegram gnúis ann 

     Agus béidh sé gan chaitheamh a choidhche san dún sin 

845 Tá sé ar fághail agus béidh go síorruidhe 

     Níor chaill sé dath mar fuair mé míní 

Béidh sé folamh go dtí lá an t-sléibhe 

     A léigheas gach aicideach síol Éabha 

109 

Trá chonnaic mná an bhaile mhóir É 

850      Gread a mbosa is shíl a ndéora 

“A mnáibh Jerusalem” arsa Íosa 

     Nach caoinfhidh mise indiú fá’n nídh seo 

Acht gualaidh fhéin agus bhur g-colann go cráidhthe 

     Is sibh d’fág mé faoí an ualach naireach 

855 Gradhuigidh damsa agus faoi trathnóna 

     Díolfaidh mé bhur bpeachaidh móra. 

110 

Tugadh ar Siméon an croich d’iomchar 

     Go Calvary go h-áit na n-amgar 

Le pionsúir, casúr, táirne agus rópai 

860      A rí lag ann gach áit strócta 
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Níor fhág siad snáithe ar a chorp creachta  

     Agus iad ag magadh fans ag beicfhídhe 

Gur fhág siad sínte ar amhad cruaidh é  

     Dar liomsa a daoinibh gur mhór an truaighe É. 

111 

865 Gur tarraingheadh a lámh ó’n cholainn cráidhte  

     Gur tiomanadh frídhte beó na tairnghí 

Chrup a chorp ’na dhiaidh sa taobh sin 

     Acht ní fada bhí sé ar luigh sin  

Gur tarraingheadh a lámh chlí ar aghaidh le córda cnáibe 

870      Gur sraochdeadh í síos ar áit a tairne 

Deir a lán gur leónadh a mhéara 

     Agus gur scaoileadh a altaibh ó na chéile 

112 

Teanadh a chosa síos le córdai 

     Gur daingneadh iad le táirní da réir an órduigh 

875 Dó’n chrann chruaidh iad lé na gcasúir 

     Nar’bh siud an phian agus an phionas deacair 

Thóg siad suas an croich ’na dhiaidh sin  

     Ar an bhonn le neart an chrith agus an réimh si 

Shíl a chois mar throscuigh an ghabha, 

880      Ann ’san áit ar h-adhlacadh cloigeann adhmha 

113 

Bhí gadaidh ar gach taobh dó chéasta 

     A sioga sa lár agus mó chreach sa ann feast 
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Is fada roimhe ó sgríobh Rí Daibhidh 

     Go ndéanfhaidh a mbéasa imeasg na sclaibhidh 

885 Cludaidh an ghréin agus dlaig na réalta 

     Na spéiri i bfolach leis na néalta 

Na coillte glasa caoí go gruamdha 

     Agus na tuinne ar muir ag déanamh fuama. 

114 

Tugadh do dheoch as méid a péine 

890      Sé bfúair sé cómphoirt donnlas íota 

Chrom sé a cheann sa gceann chuir seala 

     Agus fúair sé bás bhí ann nadúr buadhartha  

An talamh ar chrith agus creach na realta 

     Na cuirp beaughadh as na h-uaigheanna ag éirigh  

895 Agus míle carraig ag scoilteadh na bpíosa. 

115 

Trí h-úaire a mhair sé i bpian chruaidh laidir  

     Ag loit a Rí a chosgair a a nadúir 

Thainic Muire i lathair go buadhartha 

     Mar bhé an trúaige imeasg síol Éabha 

900 Ghuidhe sé an t-Athair ar son a namhaid. 

116 

Le colainn crochta ar cheithre thairne 

     Thóg sé guth “Ó is mé tá claoidhte” 

“Sgaoil mé anois tá an cháin seo díolta 

     Bhí an cineadh Juda agus gadaidh na lamha 
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905 Ag deánamh sgig faoí Rí Righte. 

117 

Arsa gadaidh na láimhe deise  

     Ghlac trúaighe damhsa Rí na Treise 

Ní fiú mé pardún fhághail nó a iarraidh  

     Acht is tusa mó mhuinighin a Rí chéille 

910 Tóg dó chroidhe ghlan is maiseach d’arús. 

 

9. Asé Íosa mo righsi mo ruire do thríath 

ase Íosa mo smuainte ma thuigsi mo ciall 

as leis a shaoradh na milte ar tuile na bpián 

Íosa geal Críosda mac Muire mo Dhiá 

5 Asé Íosa ó dhaorrsi dar gceannach go fiál 

 roinni iodhbhairt da mhaothchorp bu gille no grián 

 as é an aonar as priosún tucc iomadaidh giáll 

 Íosa geal Críosda mac Muire mo Dhiá  

An trá smuáinim air Íosa crochda ar a tsliábh 

10  sa chroidhe dil na chlí ghil sgaoilte na chlíabh 

 as iongnadh nach biodhgaim snach guilim go dían 

 fan díol soin air Íosa mac Muire mo Dhiá 

As fath caointe dhamh Íosa gan chodladh gan bhíadh 
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 lan diotan fá dhaorbhruid amo gall na bpían 

15  fa mo dhioghrais níor bhiangnamh da ccaillinn mo chíall 

 Íosa geal Críosda mac Muir emo Dhiá 

As lag a cháoinimsi Íosa milis mo thríath 

 cad as nach gc…. Íosa ceannbhile na gclíar      

 dfág a naomh … go siorruidhe aguinn mar bhíadh 

20  Íosa geal Críosda mac Muire mo Dhiá 

Da mbéidís síol Éabha gach lá gan sgíth 

 déanomh tréigneas a géarghul sgo brath ag caoi 

 fa cheacht fa phéin bhruid sfa pháis mo rígh 

 beag an éiric sad a Dhé dhil mur shásadh dhibh. 

   Finit. 

        

 

 

 

 

 

                                                                        



   523 

 

1.2 Roinn II 

Paidreacha agus Dánta faoin Mhaighdeán Mhuire 

10. Fáilte Mhuire 

Fáilte romhat a Mhuire Mhór 

A Mhaighdean shíorruidhe ar ár ndeacair fóir 

A Mháthair Íosa a reált na mara 

Pronnaim ort anam caraid 

5 ’Tú thug arais a mbláth, 

A thuit le h-Éabha is mór na grásta 

Thóg tú a t-uan a shaoruigh shinn 

Bí anois agus i n-uair ar n-éagcora linn 

Tabhuigh dúinne síothcán Dé  

10 Scaoil na glais a cheanglas mé 

tug greim ’n bhochtán, agus dó’n dall a shúil 

A Mháthair mhuirneach Rí na ndúl. 

A sgathain na subhailce, a airc an reachta 

A Mháthair na h-eagna ’s na h-umhluigheachta 

15 Saoruigh sinn le céim do mhic 

Ar olc ar uair éiric. 

A réalt na maidine ’s árd céim 
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Seachain sinne ar dhubh-phian 

Go moltar faoi do choimrighe gan mhaoidheamh 

20 An t-Athair, an Mac, ’s an Spiorad Naomh. 

                                        Amen.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

                                                   

11. Sailm no Caomhthacht na Maighdine Muire 

Na seacht subhailce a loit a croidhe 

Le tuigse géar a thabhairt do gach aoinneac 

Caidé na pianta a d’fhulaing sí, 

Nuair a chonaic Muire a námhaid cruinn’ 

5 Gan caraid a Mic féin ann, 

 

Chaoin Muire arís go trom, 

Chaoin sí gur chaoin sí uisce a cinn. 

Nuair a chonaic Muire a mac d’á loit 

9 Ba chráite a croí; ba lag a scairt. 

            oooooOOOooooo 

            oooooOOOooooo 

Trí h-uaire a d’fhuiling Mac Dé ar an chroich; 
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D’éiligh sé gur mór a thart. 

Chan deoch féin, ná deoch fíona, a fuair tú, 

 a Chríosta, ar lag do neart, 

15 Acht deoch domblais – ach draguin shíorraí le  

bárr pianach a chur ort. 

 

’Pheacaigh nach doiligh libhse claonadh, 

Dearc ar na clocha scoilt’ ina bpíosaí, 

Iasc na farraige, an t-eallach brúidiúil, 

Cha raibh nídh ar an talamh nar chreathnuigh an  

 sciúrsa. 

 

20 Scoilt na clocha a’s na crainn, 

Dhruid na spéarthaí ós a gcionn 

’S char fhan deallramh ins an ghréin. 

 

Cuirp na naomh a bhí gan anam 

Le saoghalanna ins an talamh 

25 Gur réabh a n-uaigheanna ós a gcionn. 
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Teampall Solom cé gur fada a chríochnú 

Leis na mílte bliain agus leis na saoltaí 

Scoilt go talamh agus d’imigh ina bpíosaí. 

                                                                             

    12. Urnaigh an Sgabaill 

An aibid sin a thug tusa domhsa a Mhuire, 

Is peacach mise agus cha’n fhiú mé í a fhághail, ach 

guidhimsa Naomh Muire agus go rabh sí agam ar 

uair mó bháis.  Is mairg a bíos gan charaid 

5 is mé mo luighe ar leabaidh an bháis.  Dhuine  

bhoicht gan chéill, ná h-ith feóil Cheadaoin agus ná  

h-éag ann dó thinneas.  Umhlaigh dó ná  

Cléirigh agus dó na cúig féilte Muire, ag déanamh 

faoiside le Mac Dé is go mbéidh tú ag féasta  

10 Chros na nAingeal.  Bhí Muire agus a Mac  

ag siúbhal amuigh sá lá: tharluigh ortha Síoman 

pearsa beannuigh as á Róimh.  Shín sí dó sa  

dheis láimh, Sgaball Mhuire ná mbrainnsí óir.  Níl  

a’n duine da n-iomchrochaí mó aibid bheannuigh-sa 
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15 nach mbéidh séala agam ar á anam ins an  

Ghlóir.  Mhaighdean ná Gile is á Bhainriogain ná 

Glóire, is leat a gním an chasaoid, maidin agus  

trathnona, le mé chur ar mo leas agus a chur  

ar an eólas gó pobal na h-aithridhe, n’áit a  

20 siltear na deóra.  Mhaighdean Mhuire mhaiseach, 

is tú mó lón, mó thaisgídh is mó stóir, is tú an  

réalt sholuis á bhíos ag dul romham ins ná bealaigh 

nuair á bhíos an tóir ar an pheacach.  

                                                                                                                             

13. Dán An Scabaill. 

Anois, a Mhaighdeán, tá mé faoi do dhidean, 

Faoi do neart, agus faoi do sgiath, 

Tabhair domh creideamh agus dóchas, 

Go sile mé mo dheor go fras do dhiaidh. 

 

5 Tabhair domh creideamh a bhéas neartmhar bríogh- 

mhar, 

Agus diúltaigh uaim cathuighthe an tsaoil seo, 
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Saint, craos, drúis, tnúth, fearg agus leisc, 

Na peacaigh díoghbhalacha a rabh muid claon ortha  

 i dtús ár saoghail. 

 

Ag taobh Sliabh Cealbhaire thosuigh tús na  

 naomhthachta, 

10 Na h-úird bheannuighthe dá gcur i gcríc, 

An áit a bhfaca Elias an Mhaighdeán ghlégeal 

Os cionn trí chéad bliain sul a dtáinig sí chun 

 tsaoil. 

Narbh é Elias an gaiscidheach naomtha, 

Is é a throid go fíor ar son phobail Dé, 

15 Fuair sé leabaidh cóirighthe thuas i bPárrthas, 

I gcolainn daonda go dtí deireadh an tsaoil. 

 

An chéad athchuinge a fuair sé, fuair sé ath- 

 chuinge ó Rí na nGrásta, 

Gan fearthainn no gaoth a theacht ar feadh thrí 

 mbliain sul a dtainig sí chun tsaoil. 
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An dara h-athchuinge a fuair sé 

20 Gan tinneas no éag a theacht uirthi choidhche, 

Is le h-onoir do’n Mhaighdin a fuair sé an méid  

 sin 

Mar thóigh Mac Dé ina mháthair í. 

 

Chuir sé coroin uirthi le naomhtacht, 

Mar chaith sí a h-éideadh ar Eaglais Dé. 

25 Is fíor, a Mhaighdeán, gur duitse is cóir dúinn 

 géillstin, 

A mháthair naomhtha agus a Mháthair Dé. 

 

Is iomda anam a shábhail do scaball naomhtha, 

Ar a bheith dá bhpianadh i n-Ifreann thíos, 

Dá mbéadh daoine chomh glan le Simon Naomhtha, 

30 a thréig an saol i gceann a dhá bhliain déag, 

Chóirigh sé leabaidh sa chrann a ba chríonna 

Nar mhiste do na naoimh a theacht fa na dhein. 

Thug sí scaball do ar a dheis-lámh naomhtha, 
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agus rinne sí rí dó ar na h-úird go léir. 

 

35 Nuair a chuir sé a théarma isteach ar an tsaol 

 seo, 

Thug sí a anam saor go flaitheas suas, 

an fear udaí eile a bhí ar bhruach éagcoir 

Faoi bhannaí géara a gcuala sí faoi, 

Chaith sí a h-éideadh air mar éirim, 

40 Is thug sí a anam suas go Flaitheas Dé.         

                                                                                     

14. Failte agus Moladh Mhuire 

Seamus Mac Cuarta 

A bhladh na ppatriarc ’sa inghin 

A mhathair na naomh nach ngeallan breag 

Is go ttabhaired aen ndealra dod thaoibhsi 

Soillse siorruidhe do dha ghrein. 

 

5 Inghin Joachaim, a Mhuire aoibhinn, 

A ghairdín fíona ag plandughadh Dé 
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Is go bhfuil naoí cceud milliun mile 

De mhaighdionuibh naomhtha inn do chathair féin 

 

Coroin ghlormhur air gach rióghuin 

10 Is íad do shíor ud onoir féin 

’As gach aen aca da la ’s d’oidhche 

Tabhairt moladh siorruidhe do mathair Dé! 

 

A mhaighdion is aille, a bhanrioghuin mhilis na naomh, 

Moladh go brath do’n mbladh de’r toradh mac Dhe 

15 A loinnir na haille o’ tair-se od bhuime na naingil 

A Mhuire fagh grása as párdhun duinne ann do líon! 

 

Failte a phátruin an lae niu, 

A bhanrioguin na mbrut nearth an ghrian,                   

A Mhaighdean Mhuire nar tuill guth 

20 ’As dhiomchair an hucht Mac do Dhia! 

 

Doras foscailte an tighe áird 
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Soilsi is aille no gach rialt, 

Banrioghuin Neimhe na naoí ngrádh 

Scáthan phairthais shior is shiár! 

 

25 Fuair Muire tiodhlacadh air mhnáibh, 

Dalta os páirthas, mac o’n triáth                            

Chuimhnidh an mhaighdion mhuirneach bán, 

’S gur ab í is mathair air neamh do Dhiá. 

 

A Mhuire thug fuascailt guais do aithre sdo naoimh 

30 ’Se do Mhac a dhíol úait faoí chuaisne air bhearaibh í ndíol, 

A bhall na huaisle, stú fuair gach achmhuinge o Chriost 

Beir manamsa suas gan ghruaim o’s leat ata ar ngaol. 

 

Fáilte an athara romhad ar ttus 

A mhaighdin mhuinte darb oigre Dia 

35 Failte o na naoi nuird faoiseach 

’Sa niu air neamh ata do thriall. 
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Ca í an mhaighdean do rug mac 

Agus tógadh suas air neamh ’na hógh 

Acht amháin Muire ní dheachaidh neach  

40 Eidir anam as chorp a steach sí nglóir 

 

 Gar bheag a moladh do Mhuire amháin 

Í bheith na mathair aig righ na ndiul, 

Is dí a foscladh geataigh Pháirthais, 

’S fúair slígh na ngrás chum aithrighe dhuinn! 

 

45 A Mhuire ’sa mathair a bhanrioghuin sa bhanaltra Dé 

A loinnir na háille, a dhealruighios solus na ríalt, 

Guidhe thusa an tathair thug párrthas neimhe dhuit féin 

Gan sinne bheith gárrtha í lama na ndeamhan i bpéin! 

 

Cuirim an lae niú maith an roinn 

50 Do droid linn righeacht Dé  

Do rug Anna do Joachim inghin 

Agus samhultar í ris an realt, 
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Réalt na maidne mar do ghnídh 

Teacht le fírinne roimhe an ghreine 

55 Thainic Muire agus Í ’na hógh, 

Na maighdean órda fa choinne Dé. 

 

Cheannaigh anmann na ttrí saeghal 

Breithiomh, rígh, agus crúthaigheoir cháich, 

Aig seó an mhaighdean aig bhfuil mur Mac  

60 ’S is mairg a shamhlochadh Muire le mnáibh! 

 

Muire le mnáibh ní ghnáth a samhla níos mó 

’S go nguilionn go hárd gach Pápa ’s treise sa Róimh 

Ga guidhe gach lá chum grása na haithrighe fhághail dhóibh 

’S le’n nathchuinge mháin ghabh Banrioghan Neimhe dhóibh 

                                glóir! 

 

65 A lóchran soilse na naoí nórd 

A bhanriogn éolais fhlaithios Dé  

A mhaighdean a sgaóil peacadh na hubaill       
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Is mór do chungnadh do shíol Eúbha, 

 

Cungnadh saidhbhreis do shíol ádaimh  

70 Mac na ngrás a theacht le síth                             

Neamh ’as thalamh, ’s ceannach cháich, 

Is mór an lán na hucht aig mnaoí! 

 

Bean uirthi nguilionn truagh agus tréan;                       

Bean uirthi nguilionn na heasboic árd 

75 Bean uirthi nguilionn cleir ’as tuáigh 

Bean le mbiom slán de lúain! 

 

A mhaighdean mhilis fuair comhal na ngrás anuas 

A mhathair na naingeal air nguilionn gach Pápa nuadh 

Mas aill leat sine dean guidhe air an áthair gach úair 

80 ‘S ar ghrádh do leinibh glac bulla go páirthas uainn. 

 

Deanamoid gáirdeochas air mían 

Le teacht Iosa a nucht na hoigh 



   536 

 

Cuirim an laé niú thainic an taingeal 

A fháiltiughadh don inghin bheannaighthe mhóir. 

 

85 Briathar an atara teacht chum crích, 

Dalta na naingeal do chuarthadh an rae 

Cheannaidh ar nanmonn ’sní le hór 

Acht fuil bheannuighte doirt ar nDía!  

 

Máighdean, Banrioghan, Bean gan mhairg, 

90 Ríoguin nar tuill mairg ó chach 

Is aicí o neamh do chomhnaigh Diá 

Mur fuair an rialt ghlán gan tár. 

 

Ríalt is gloinne ’nan chriosdal fa dheoigh sa ghrián 

Réult na naingeal nar milleadh a hóigh a riámh 

95 Ríalt is finne sas gloine dar árdaigh Diá                                

Si an riált sin Muire fuair iomad na nord as  

                     pían! 
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Maighdean Muire beir ar ngaol 

Cum glor do mhac air si saomrno bpéin 

Bennuigh thu thairis mnábhb an tsaoghal  

100 ’Sar beannuigh haon-mhac na chathraigh féin. 

 

Glóir don athair agus don sbiorad naemh 

Is moladh araen dhóibh gach uáir, 

Is beannuighthe an mhaighdean a chuaigh na ndáil, 

’S ar doiligh do chach gan a leanmhainn suas. 

 

105 Leanfainn féin da bfuighinn cead 

An rioguin do ní leas na naomh, 

Is neamh nair dhuinn triáll na diáigh 

Bean da ngéillionn neamh sa saeghal. 

 

Banríoghan air eunlaidh an aedhir sair fhlaitheas na naomh 

110 Banríoghan na gréine na reult sna gealaigh san aoidhche 

Banrioghan na cléire is leí féin dalta na naingeal 

’As mathair Mhic Dé nach bfeudan na Sacsanuidhe a claoídh. 
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Do rugadh Mhaighdean sa namsa  

Chum fuascailt na nanmhonn os piántaibh, 

115 Ta niú na banríoghuin Fhlaitheas 

Is aicí do chomhnaigh Criosta; 

 

Aon nduine de leanmhantuibh  

Ní dhearnadh sí dearmadh dhíobha 

’Sníor leíg a nanmonn a dhamnughadh 

120 Le sbioradaibh deamhnuigh ’n íochtar. 

 

A mairionn de mhnáibh air talamh 

Níor bfiú a samhlugadh don inghin-si 

’S gur treise maighdean de bantracht 

’No na ceuda banrioghuin shaoghalta! 

 

125 Abean a ghní an treus is treigios Muire os aird 

’S gur bhi si ghéill Mac Dé na buime sna mathair 

Da mbí mac agad féin a cheirseach amuideach mhná 

Nar charaid dho an té a bhéanadh da eagra ’na lathair! 
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Aig sheo ccionn dha fhichitt lá 

130 Thainic banrioghan neamh na néall 

A dheanadh iodhbheirt don athair 

A steach don teampoll le Mac Dé. 

 

Do bhí Simeon fear gan treóir 

Na dhuine críon lán d’aoís 

135 As iád na faighte a tharngair dho 

Go mbí se beó go bfeiceadh Críost. 

 

Bheirios air Íosa ’na dhá láimh 

Os ucht bhanrioghaine neimhe na naomh 

Soillse an tsaoghail is dhamh bhí ndan 

140 Dfaicse slán – leig me os pein. 

 

A mhaigdean is muirneich d’iomchair mac do Dhía 

A rioghuin is cuimsighe soilsí amharc iona’n ghrián 

A bhanrioghuin os cionn gach uird a leanas do ri na ghail      

A Mhathair na huirnaighe cuimrigh manamh is íarr. 



   540 

 

145 Cuirim an laé niú thainic a nuás 

Mac na huaisle cheannach cháich 

Aig Muire ógh do rinne cuairt 

Nior sgar shí uadh go bfacaidh an pháis. 

 

Bean a thug sábhail do gach sluagh 

150 S do rug buaidh air ifrionn daor 

Bean a thig fuascailt do gach fáigh 

Bean le’r sásadh neamh sa saoghal. 

 

Guidhim thusa inghin oig 

Os asad a ghnídhim dóigh a siuir, 

155 Na léig me go hifrionn leó 

Mar a mbitheann dothamh loscadh is tnúth. 

 

Le loscadh, le tnúth, gan suil le sochar go bráth, 

Acht ag osnadha go dlúth fa smúid sgach chabhair o’n mbás 

Faoi chogadh na suisde is Lucifer ga mbrosdughadh go hard 

160 A bhainríoghain na húmhlachta, cúmhdaigh manamsa slán! 
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15. An Beannchadh Mhuire                                                            

Día do bheatha Mhuire, 

A thuile lan do ghrasaibh: 

Ata an tighearna ad fhochair, 

A géin sochair chlann nadhaimh, 

5 Beannaighthe thusa tharsta, 

Deaghmhna na talmhain uile, 

’Sar beannaighthe an gheinn riogha, 

Iosa toradh do bhroinne. 

A naomh mhathair Dé a Mhuire, 

10 A mhuire mar an cceadna: 

Guidhe orainne ó na peacaidh, 

Nar mbeatha san am euga. 

 

16. Seachd Solais na Maighdiane Bheanaigh 

An chead solas na hoighe Mhuire guth an aingiol le caoine                  

Tra dinnis di go bearamh mach d’fuascalamh ó lean a dhaoine 

Ag fhuilint paise na feidir a thuicsint sa dortamh fuil a chraoidh 

Spartha le taranigh a ccrann na Craoithe air Sliabh Calbharaidh 



   542 

 

                                    Air an Guth 

5  Is beanaigh a nios I Is beanaigh go raibh si 

 A bhanrioghain ghraidh go cinte gnath 

 Dean duin eidirghuidhe 

 

An dara solas na hoighe Mhuire tra chuaidh ar cuart go di               

A suir Elisa Matir Eoghain Baiste le solas bhí na chroidhe 

10 Se mhi do reir a Sgripthuir mbrainn matharatha bhi 

Do leam se le luathar go ro chliste a cuir failte roimhe an righ 

 

An treas solas na hoighe Mhuire a stabla bocht gan dion 

Tra hug si chum a tsaoghail gan phian gan tinis Slanighor cionnaduoin 

Na luighe a mainsior eadra dhamh is asal lear namhuid a chluoidh 

15 Aig umhlamh sa deana teas do ar as fuat na haoidh  

 

An cearamh solas na hoighe Mhuire tra thanic na tri dhroigh 

Chum na hait a raibh a leanibh ar Slanghior na luighe 

Thug an chead fhear do gan teabadh mirr gan mhaoighamh go loir 

Nior lugh rinne an dis eile thug do frankincense is or 
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20 An cugudh solas na hoighe Mhuire an tra ud do chaill si  

Ierusalem a haon Mhac beanaigh dha bhliaghan deag a bhi 

Dispiracht a measg na ndoctuir sa sgrudamh ceasdaibh cruaidh 

Iad aig ioghtas go huile mar hug se oramh buaidh 

 

An sesudh solas na hoige Mhuire doluathairaigh i gan spas 

25 On tuama an tra deirigh a mac ta beo is cluoidh an bas  

Fuascailt braide chuaidh go hifrion is grasda diobh d’fail 

Na hairacha naoimhthe bhi an goite agus seilbh fhlathios d’fhail 

 

An seachda solas na hoighe Mhuire an lá sin a togamh i 

Le mor cheim chum na bFlaithios mar bhfuil na sighe 

30 Cronaite go glormhor maiseach os cean aingilibh ata 

A solas gan chridh gan deiramh tre suoghal na saoghal amen. 

 Críoch, eadhon, foircheand. 

Scríobh Nioclas O Cearnaigh é i mí na Márta 1828. 

 

17. A Muire sa bhanrioghan a mhathar sa bhanaltran De 
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A lionar na haille a dhealradh Sholas na Realt 

Guidh tusa an tathar thug Parthus nimhe dhut fein 

Gan sine a bheith gartha a laimh na neubhaid a bipiaen 

2D 

5 Mhuire tug fuaschailt comhar is aithrigh do naomh 

Gho bhfacadhar uadh faodh cuasd ar mhaidin de hAon 

Abhall na buaise fuar gach achmhunaigh o Crioshd                    

Beir sine leath suas gan ghruam as leat ta ar ngaol 

3D 

Bhanrioghan ar eanlaigh an aeor agus Fhlaighthios na naomh 

10 Bhanrioghan na greine a realt is geallach sa naoidhthe 

Bhanrioghan na cleir sdo dhiaigh ga rioghfadh mo craoidh  

Is le mathar mhic de na bhfeidim scarfuin a caoidh 

4th 

A bhanrioghan mhillis fuar cinnal na ngrasda nuas 

A mhathar na naingil ar a nguillion gach papa nuagh 

14 Mas ail leat sine biodh guigh ar a nathar gach huar 

Es air ghradh do linibh glac bille go parthus uan 

5th 
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A Realt is gloinne no an crisdall fadho sa ghrian 

A realt na naingil nach ar milliudh a hoigh a riamh 

A realt is gille sis fine dar orduigh dia 

20 As an realt so muire fuair iomad na nord es pian 

6th 

Muire le mnaibh na gnaidh a samhailt nios mo 

Sgo nguidhan go hard orthaidh an papa shoir an sa roimh 

Guidhfadh an tardrigh graasda na athrigh dhfaghail doibh 

Is le an achmannigh amhain ga bhfeoigheadh muire dhiobh gloir –  

                                                                                              Amen. 

18. Oirthadh Mhuire                                                                              

A thighearna ro mhilis iosa Criost aon mhic dé 

athair dia na naingeal aon mic na  

maighdine ro ghlormhure muire cuidigh 

liomsa an peacthach bocht an  

5 gach crudhchas da bhfuil um a lathar agus  

da mbeidh chugam a mhaighdian 

ghlormhor a mhathar de a bheannas gach 

ceim aithne, ata diangmhalta  
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an gach moladh, dean eadarghuidhe air 

10 ma shonsa an peacthach bochtsa chum 

do mhic gur dhuidh fein amhain tigerna 

ro onarach, is tusa mathair na  

naingil, furtaidh agus saor me uadh                 

gach olc da ndechaidh tharam no ata 

15 lathar chugam, a bhlath na bpatriarc                

a dhealradh na nabstol a dhochas na  

naingiol a mhoise na noigh a 

a smuaintigh uachtrach na naingeal 

a bhaintigerna ro mhilis guidheam thu 

20 go humhal gan mo threigian a 

naimsir chritheagladh mo bhais an  

uair a sgaras manam re mo chuirp 

mo chorp ionush go ttespeanain me fein a bhfadhn-                                        

aise do mhic ghradhmhar fein agus go bfuigheann glor 

25 shiorthaidhe an aice, ’a rialt na fairge a dhorus                    

pharus a theampuill agus a phailais Iosa Criost 

is tusa cuan na slainte a bhlath nuile 
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chineadheach a dhochus lucht an chreidigh a 

tobar na throcaire a dhealramh uachtrach na 

30 noighe agus gach urur aingeal, is se do                            

chonuirs leis na hainglibh do bheir sasamhacht 

is tusa an teampall beanaidh anna bhfuil 

an uile shuailce do theid a ttearbhe do an 

chineadh daone a bhantigirna ro bheannaidh na  

35 milseachta is tusa an leighios ro fhallainn 

gan doilghios as giadht gan saothar is triod do 

luagharas gach aingil agus ard aingeal a mhathair na  

troicaire diongmhalta fech oramsa le do  

shuile trocaireadh fein et cuiream ar chuim-                           

40 -righ do lamh bheannidh spiorad manma agus ma 

chuirp agus fios mo smuinintigh ionus go dait- 

-neimh disleacht fein agus le do mhach mor mordhr- 

-adhaich Amen. 

 

19. Dán na dTrí Mhuire 

Éirighim ar maidin agus deánaim  
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                   mo chasaoid le Dia, 

Gabh triall un Aifrinn, bí fliuch  

       na bí fuar. 

Dórt an aithrighe anuas in éadan  

       na bpian. 

Chífidh tú na Flaithis agus  

      tréigfidh tú an phian 

5 Chífidh tú Peadar, agus chífidh  

       tú Pól, 

Chífidh tú Conall agus chífidh  

       tú Eóghan, 

Chífidh tú na Flaithis agus  

       aingle go leór 

Agus an Mhaighdean bheannuigh  

      na suidhe sa Ghlór. 

Thainic na trí Mhuire ar uair  

       an mheádhon lá, 

10 Chuig an tumba cloiche, an áit  

       a’ síneadh a nGrádh. 

Cad chuige nar ghol tú, nuair a  
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                   chonnaic tú an Páis? 

Cad chuige nar ghol tú nuair a  

       chuaidh an trílinnibh fríd do lár? 

Ach ghol tú fa’n pheacach bhí in Ifreann  

                           go bráthach. 

"Och! Och!" as an teangaidh nach labhrann  

                           go bráthach, 

15 Nach méanra do’n té údai nach  

         bhfuil ann mo chás! 

 

20. Go mbeannuithear dhuith a mhathair 

bheannuigte a mathair na trocaire 

ar maith ar milseacht agus ar ndochas 

is ar ort a glaoidimaid thu 

5 a clann bhoct a dibirthim 

go d’í tu cuirimid ar 

n-osnaidh a teanamh tursach?? 

agus galar o’n glean seo na  

ndeor feach orram le do shuile  

10 trocaireach agus nuair a bheas  
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ar ndibirtse ar a t-saogal 

seo criocnuigtha teasbain 

duinn toradh do bhroinn Iosa 

a mhor throchaireach a mhór 

15 eafeactach Mhuire mhilis a  

mathair a bheannuighthe Dia 

go ndeantar sin go  

caonantach (durable) mar gheall a t-athair 

duinn Amen, Iosa! 
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1.3 Roinn III 

Paidreacha agus Dánta Aithreachais agus Báis 

21. Na Ceithre Críocha Déidheanacha 

A dhuine bhoicht smuainigh ar do chríochaibh déidheanacha 

Na caith do shaoghal le baois nó le bréig. 

Má tá tú lán sláinte, áille, agus sgéimhe 

Má shíleann tú gur b’aoibhinn cuimhnigh gur 

 baoghalach. 

5 Smuainigh gur de’n chré atá tú déanta, 

Agus nuair a éagfas tú, gur cré dhuit  

 a dhéanfar. 

Cé gur mór do chuid óir agus éifeachta, 

Do mhaith, do shiopaí, do chapaill, do chaoirigh, 

D’eachraidh, do chóisde, do cótaí daora, 

10 Do leabthacha árda, do bhraithlíneacha gléigeala, 

Do shíoda ag cur gré ar do chuid éadaigh, 

Do chócaire ag tóitruighadh gach méise dhuit, 

Do mhuinntir a cruinnuighadh ar gach taobh duit, 

’Un rince, ’un damhsa agus ’un pléisiúra. 

15 Is maith duit go dtí an lá sin, a shíntear  
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 ’san chré thú 

Ach beidh sé an lá sin ’na sgáile gan éifeacht 

Na deán scáth as do bhláth beag bhréagach 

Agus gur táire é nó sgáile gan éifeacht  

Do mhuinntir bhéarfaidh siad cúl go léir dhuit, 

20 An uair sin a fhúigthear ins an chré thú 

Nuair a dhúnfar ’san uaigh thú nach truaigh 

 thusa 

I n-uaigh dhubh agus ualach do’n chré ort 

Beidh tú a fuaradh ann do ghuailneachaibh agus 

 ann do ghéagaibh 

An fhuilt gruaige a bhí anuas leat ’na péarlaibh, 

25 Beidh sí cuachta fá do ghuailneachaibh gan réidhteach 

Do ghrúis, do mhalaidhe, do leacaidhe, bhí gléigeal, 

Do dhá shúil ghlasa gan chamadh, gan chlaonadh, 

Nuair a shíntear san chré thú, caillfidh tú an 

 sgéimh sin 

Agus ní bheidh le fághail dhuit ach snámh do na 

 péistibh. 
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30 Annsin tiocfaidh aingeal as na Flaithis le sgéala 

Beidh gal-thrompa leis ann a láimh dheis agus  

 é dá shéideadh 

Ag iarraidh a theacht agus gan stad a dhéanadh 

Ochón! mo thruaigh! is cruaidh an chéim í 

Ó Shasain, ó Albain, ó Éirinn 

35 Ó’n Fhrainc, ó’n Spáinn agus ó’n Éigipt, 

An bás d’á gcur le chéile is feárr damh é ráith  

 i n-aoinfheacht – 

Níl aon náisiún faoi chlár na spéire, 

Nach mbeidh an lá sin i láthair an Dé-Mhic 

Annsin tiocfaidh Mac na féile, Íosa Críost 

 ar na ceusaidh 

40 Beidh na sluaighte leis ar gach taobh Dó, 

Agus labhairfidh sé leó de ghlór na céille – 

Sibh-se lucht na mbeannacht le chéile, a choinnigh 

 Mo naomh-aithne agus a ghéill Damh 

Nuair a bhí mé nochtuighthe, chuir sibh orm alladh 

 d’éadach 



   554 

 

Nuair a bhí mé ’mo dheóraidhe, thug sibh biadh  

teas agus téidheadh damh, 

45 Thug sibh ann M’anam é do dhaoinibh bochta bhí 

 follamh agus i n-éugchruth, 

Imthighidh sibh-se agus glacaighidh fearann ins 

 na flaithis in aghaidhe sin…. 

Acht sibh-se lucht na mallacht le chéile a chaith  

 bhur saoghal le pléisiúir, 

Nuair a bhí mé nochduighthe, chan fhuair mé alladh  

 d’éadach uaibh, 

Nuair a bhí mé ’mo dheoraidhe, chan fhuair mé  

 lóisdín oidhche uaibh, 

50 Nuair a bhí mé ocrach, cha dtug sibh biadh 

 teas nó téidheadh damh 

Imthighidh sibh-se go ríoghacht na ndeamhan, an 

 áit a bhfuil na lasracha geára, 

Tóitruighadh, marbhantas agus bréuntas 

Nuair a rachaidh sibh isteach i n-aice an bhalla bhréagach 

Ag glas bhur ndaoradh, ar a theacht arais, níl  
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 neart ag aon air, 

55 Mar dhíol sibh Críosd ar nidh bhí gan éifeacht 

An maith agus an t-olc, ann ucht a chéile, 

Dá mhéad an t-olc, cha dtig a laghdughadh. 

Dá laighead an mhaith, níl neart ag aon air 

Tiocfaidh lá go fóill níos measa ní bréag sin 

60 Lá bocht, deórach, brónach, leúnmhar ag gach  

 aon le n-a chunntas a dhéanamh 

Beidh cruic agus gleanntaí ag ’ul i bhfocharis 

 a chéile 

An méid atá beó, agus fós dó’n éunlaith, 

Ag sgreadaighe agus a caoidh fá bhuirbe an lae sin 

Fós, fós tá’n cás le réidhteach – d’ól sibh an  

 fíon agus tá ’n t-íoc le déanadh. 

65 Tiocfaidh na h-áincríosdaidhe i bhfeall agus  

 i n-éigcheart 

Pionsas Piolaid, Caifas, agus Herod 

Beidh fhios agat an uair sin gur b’acú bhí  

 an éugchóir 
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Tionntochaidh Sé a chúl leis an chrúsach breán 

 sin 

Soillseochaidh a aghaidhe mar dheallradh na gréine 

70 Tugaigidh orraibh go teach na bhpian, 

Sin áit nach bhfuil biadh nó éadach, 

Sin áit nach bhfuil grásta Dé ann  

Sin áit nach bhfuil páirt le chéile, 

Sin an áit a bhfuil an geárradh agus an céusadh 

75 Mar bheadh connairt dul i ngorta agus i n-éugchruth 

Beidh an dream sin dá bplúchadh i mbreúntas  

A fhad ’s béidheas Dia ‘na Dhia beidh siad dá  

 bpianadh, 

Agus déarfaidh gach neach ar b’olc leis  

 an breitheamhnas – 

“Ó, a Dhia! cad tuige ar chuir tú ariamh ar 

 an t-saoghal mé?” 

80 Chan é sin dó’n dream a gheobhas buaidh ar  

 naomhacht 

Rachaidh siad suas ar an uair chéadna 
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I gcuideachta an Uain ó chúirt an t-sléibhe. 

Na flaithis a gheobhaidh siad mar luach-saothair 

 ar son a ndéagh-ghrímh. 

Beidh naomh agus aingle ag canamhain na  

 céille 

85 Ceólta binne dá sein mar théadaibh. 

Níl maighdean ghlan a fhanachas gan chéile 

Nach mbéidh séala ar leith gan cheilt ar a  

 h-éadan 

Teannaigidh orraibh go dúithche an Dé-mhic 

Is ann nach bhfuil an geárradh nó an céusadh 

90 Is ann nach bhfuil diúltadh roimh aoineach 

Is ann do dhúithche tá ceart gan éagcóir 

Saidhbhreas gan daibhreas ag gach aon ann 

  fós, fós, de mo dheoin a bheith breúgach – 

  lucht póite, lucht drúise, lucht euda, 

95 lucht stóire, lucht pléide, lucht cúl-ghearrtha le chéile, 

  ann do dhúithche ní bhéidh áit ag an méid sin. 

Ó! a Dhia na nDia! ariamh d’ár ghéillmid, 
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Nach tú tháinic i máinsear n-a n-asal lé n ar saoru 

Nach tú lúb do ghlúine naomhtha agus throisg an  

 dá fhichead lá ar fhéiseach an t-sléibhe 

100 Gan biadh, gan deoch, gan teinedh, gan téidheadh 

Nach tú thug Maoise fríd an treúnmhuir, 

Nach tú ár n-athair agus go bráth na tréig sinn 

Nach tú ár ndéarthair agus nach ndearbhuigheann 

 tú fhéin é? 

Maith dhúinn, mar mhaith tú do Mháire Mhagdaléne 

105 Maith dúinn mar mhaith tú do Pheadar, ceannphort 

 na n-Abstol a shéan thú. 

Nó dó’n phuibliceach a chaith a laethe ariamh le  

 pléisiúr 

Nó dó’n ghaduidhe a rinn an t-aithreachas déidheanach 

Nó a Dhia, má thréigeann tú sinn, caidé dhéanfaimid! 

                                                                                    

22. Paidir na h-aithne 

Grásta ón Sprid Naomh go gróthaimid 

Is an creideam fireannac go gcomhniuighmid 

Sampla na bhfirean go leanamíd 
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Is Teampall Criosta go bhfanamíd 

5 Trionóid naomhtha go n-adhramíd 

Ár ndócas in Iosa go gcuirimíd 

Is ar réir toil Dé go siubhailimíd 

Ar leathtrom na mbocht go bhfóirimíd 

Do theagasc na cléire go n-ughluighmíd 

10 Do chatha an Diabhail go ndiúltuighimíd 

Do sean leannán salac go sgriosamíd 

Ar crois na meisce go sgaramíd 

Ar na h-oilc arís nach bhfillimíd 

In aghaidh loit go druidimid 

15 Ar aithris bréaga go scaramíd 

Ar clúid aithris breagac go gcoscamíd 

Ac geamnaidheac í suain go dtaithighimíd 

Ar n-an toil fhéin go smactamíd 

Srian ar ár dteanghadha a go gcoinnighimíd 

20 Le fearg an duine nár mhalluighimíd 

Le scanall aon duine nár thoileamíd 

Leír gníom an troscaidh go gcuimhiníd 
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Ár gcuid Confiléos go dúthractac go n-abramíd 

Ar ár gcríoca déanaca go n-óramid 

25 Ar pháis Criost go smaintighimíd 

Na fiaca a bhí orainn go ndíolamíd 

Cuid na gcomharsan nár sanntuighimíd 

Clú ar gcomharsan go gcumhdaighimíd 

Ár n-eascaraid saoghalta go seachtainmiud 

30 Grúis Uan Dé i duine go bhfeicimíd 

Moladh agus aig adhradh Dé go rabhamíd 

 go siorraidhe suain – Amen.      

                                                                             

23. Gabh mo Chomhairle                                                                   

Gabh mo chomhairle riomhe an eag a ghiolla na ttread sna ttor 

Na meallurt tusa mur chach, Do ghabha tú bás a nocht 

Chugad na rith a ta an bás, nach ccuirionn a thrath ar ccul 

Ollmhuidh go hinnil do thriall, is pos dhanam re dia na ndhuil 

5 Faoisidan is aithrigh ghear, na ceil is na sein do locht 

Gabh Ola agus corp Righ na ngrás, O mbeidh hanam shlán is da corp 

Aisiog uait ar gradh De, gach abfuairuis ariamh go holc 
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Cuir diot go balac ria mbás, abhfuil do dfiacaibh ag chach ort 

An saoghal da ttugis do gradh, ni leigfidh cach leat e san ccre 

10 Ruinn go maith ar bochtaibh De, is na dermoid tu fein athruaidh 

Na thaobhaigh hanam le do mnaoi, ge thaibhsioc a caoi agus a deor 

Fa thursa ni bhiadh acht seal, is do gheabadh si fra a bheus beo – 

 

24. Caoín thu fein adhuine bhocht, do chaoíneadh cáich coisg do p…    

na caoín inghíon na caoín me, dar cuireadh faoí bhracht anuis?? 

Caoín ar ttús do pheacuidh fein, air ndol accré dot chorp 

caoín as eígin duit a híoc, an pháis afuáir criosd ar do shon 

5 Caoin ar fhuilaing ar do sgáth, críosd do cheannuidh cách accrann 

caoin adha laimh sa dhá chois, sa chroídhe do sgoillt an dall 

Rachaidh cách uile seach, na caoín neach da ndeáchaidh uáid 

tarr andeachaidh ariamh accre, doiligh dhuit thú feín atruaigh 

Teachtaire dé óse an bás, do roibh ortsa na chacht chruáidh 

10 do dhéana thú haimhleas féin, agas haimhleas an té do chuáith 

Afhir do chruthaigh lamhdheas an tsaóir, ider mhac mhnaoi is fhear 

mbhfuil againne treunach no truagh, nach rachaidh uainn adeug mur sin      

Ar slíabh sión la na sluágh, budh dhuibhe no an guál do ghné 
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anois ce halainn do chruth, muna ccaóineis ab orthu féin 

15 Is trúagh sin abhochtain gan chéill, da ttuigthach féin mur ataoí 

… leannfea do chaoíneadh cáich, is do bheithea go brath ácaoi 

                                                            Caoín thú féin. 

25. Luan an tSléibhe 

Luan an tSléibhe, luan an léirsgrios, 

Luan a mbéimid uilig faoi bhrón, 

Titfidh an t-aer anuas ina chaortha  

Lasfaidh an spéir agus béidh “uartháin óir.” 

5 Tréis béic de chlog Mhic Dé 

Beidh gach créatúr dá bhfuil marbh beo. 

Eirigh, a pheacaigh, is truagh tú, 

Is doiligh leat claonadh, 

Tiocfaidh an uair a mbéidh tú buartha. 

10 Fosglochaidh uaigheanna agus réabfar cill. 

Béidh gach anam, is trua bocht 

Ag gabhail i gcolainn uaibhrigh 

Agus iad ag gluaiseacht go Sliabh na mBeann. 

Tiocfaidh an déagh-mhac leis an cheart a dhéanamh 
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15 Sin an áit a mbéidh an cunntas cruaidh 

Rí na nDúl, na shuí ar bheinnse, ós cionn Shíol  

 Éabha. 

Béidh d’aghaidh air suas. 

Leabhar faoi shéala leis, a rinneadh a n-aon toisc 

Ó geineadh an créatúr go dtéighidh san uaigh. 

20 Gur b’é dúirt Caesar 

De dheon no d’éig-cheart 

Nach leigfeadh aoinneach ar chionntaigh uaidh. 

An t-é a chuirfeadh dóchas as Rí an Domhnaigh 

Agus Muire na h-Óighe a ghuidhe i n-am 

25 Cúl a thabhairt do na mionnaí móra 

Agus gan cuid na comhursan a thnúth le saint, 

Do chroí istigh a dhórtú san aithrighe ró-ghlan 

’S gan faillighe san urnaí ar luathas ná ar  

 mhoill, 

Lucht na ndeor ag na h-Aifrinn Dómhnaigh 

30 Gur aoibhinn daobhtha ’san lá Sliabh siar 

Tiocfaidh an Mhaighdean dheas bharramhail bhéas- 
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 amhal 

Crupfaidh a h-éideadh agus nochtfaidh a glún. 

“Nach seo na méara a nigh do chreicheacha, 

Nach seo na céimhiní a thuit ina ndual, 

35 Nach seo na maoil-ruisc a shíl do dhiaidh-se, 

A Mhic ná tréig mé agus mé faoi ghruaim” 

D’iomchar sí a h-aon mhac trí ráithe ina naomh- 

 bhroinn 

Go dtí an oíche dhéidheannach gan bean ar cuairt, 

Teach gan léirstin i gcathair Bheithil 

40 Mainsear caol-ród na n-asal cumhang 

Shiúl sí an tslí faoi a brón go léir leis 

Ag seachnadh Hearód ’s í lag gan lúth. 

“A Mháthair Dhileas, ta’n t-iachadh déanta, 

Tabhair leat an méid údaí atá ann do dhúil.” 

  

26. An Peacach uabhrach an so                                                                                

A pheacaidh uaibhridh tionntadh nuas 

is teann ann aithridh cruaidh sala mbeidh se mall 

is alaiacht uair is thug tu dia go huabhrach 
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agus anois nil duais agad le faghal da cheann 

5 so an uair ambainntair cunntuis cruaidh asad 

fuascalaidh uaidheacha agus Reapadh cill 

beidh gach anam uasal ann gach colann uaibhreach 

agus iad aig gluasacht go sliabh na mbeanng 

 

Tucadh luann areitigh agus luann aneistigh 

10 Agus luann na dhiadhsinn ambeidh aniomad broinn 

Rathadh air binnsith air gach taobh de 

lasadh ann speir agus beidh amhuir da doith 

air atrichad beic de stoc Mhichil naomhtha 

eireochadh gach aon da raibh mairbh beo 

15 agus gach colainn daonndha da fhad o cheile 

beidh ahanam fein ionntigh air chnoc na ndeor 

 

Tucadh an Mhaighdionn mhuinnta chiallaidh  

tocaidh aheadagh agus lupadh a gluinn 

amhic nach me dfuil do thaobh deis 

20 so na seuda gal abhi tu diubhal 
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so na meura achuaidh o na cheile 

agus so ataobh geal afuair abruighadh 

So na craobh bhaill afuair areabagh                                                 

agus na diultadh feinn mise amhic na nniuil 

 

25 Dfuil me ann mo bhroinn thu mhic tri raiche 

agus an naoiche deighnnach gan bean mo cuairt 

is chan agcaislann gleagal mair ahinis eannlaigh 

ach amainnsair caol duibh na nasal cruaidh  

shuibhail me sleibhte bran go leir leat 

30 teathumh o herod agus me laig gan siubhal 

ach a Mhathair gleagal ta an siothcainn deannta 

agus beir leat an meid an abhfuil da dhuil 

     Finis 

 

27. Eirghidh na codail a thruaigh 

mairg fhil ag comasg an tsluaigh 

madh áil faicsin mhic Dé 

eirghidh is déan iairmheirghe. 

5 Do gheibh fochraig go brath 
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agus do gheibh iar mbráth 

an ti eirghios la seirc nDé  

do dheanamh na hiairmheirghe 

Ceithre neithe is fearr do neach 

10 ar Iosa álainn aingleach 

deirc agus aoine imalle 

oilithre agus iairmheirghe 

Teach naoidheadh choitcheann gan chrádh 

deirc agus almsa iomlán 

15 iar rochtuin don talmhuin te 

fearr don iarmheirghe 

Gach aon ghniomh ini duine 

ar an talmhuin thoghuidhe  

ge madh il adhola dhe 

20 ni fhoghnan gan iarmheirghe 

Síorghuidhe Críosd inn gach cill 

crábhadh agus croisfhighill  

deirc do bhochtaibh malle 

is rochtuin don iarmheirghe 
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25 Ag sin na gniomhrtha a fhir 

heoc fhoirios an anmuin 

dean do cheasadh do mhac Dé 

agus éirghidh chum na híarmheirghe 

Cread um a ngabhann uaill árd 

30 Truaill na cceann an cholann bhorb 

ionmhuin lé caint meisge is cealg 

saint, leisge, is fearg ise a hord 

Tu an deoch mhilis is mór neimh 

tu an diabhal a ndeilbh aingil 

35 tu an taiteann gidh caomh do chruth 

tu an faol a ccroiceann caorach. 

 

28. A Dhia is me an peacadh bhoct 

faoi ualach throm, is me 

mo peacadh is aireach liom 

aidim creideamh Dé go síor 

5 le gradh mo croidhe is le  

dochas fior, a bhun do croidhe 

toil De go ndeantar 
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gloir na n-aingeal go  

gcluinimid, solas fhlaithmais 

10 go bfeacfaimid gair na  

trionaide go rabh mo anam 

a Mhuire mhoir a mhatair 

a rí a teanaí … intin 

le do mhac do ghnuais is  

15 gile na an ghrian 

O dia na cuingbuigh mo 

anam i bpian i bhfad. 

 

29. Íosa ró-naomhtha m’fhuasgailteóir agus mo  

Shlánuightheóir, ofrailim suas dó do mhordhacht 

naomhtha an urnaighe thrócaireach seo. 

Ofrailim suas Í i gcuimhne gcúig chréachtha  

5 mo Shlánuightheora, i gcuimhne a chuid fola agus  

feola fíor-uasal a strócadh le sgiúrsaí, 

ofrailim suas Í i n-onóir do’n ioncholnaghadh 

a mbroinn gheanamhail na Maighdeana glóramhoid 
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Muire, a mháthair, do Naomh Iósamh, m’aingheal 

10 coimheadach, mo Phatrún Naomhtha atá ar m’ainm, 

na naoimh atá faoi bhéasaí agus sollmhain na  

hEaglaise. 

 Guidhim naoimh agus aingle Párathais go  

huile a bheith umhal le eadarghuidhe a dhéanamh 

ar mo shon, le fághail damh, agus do gach uile dhuine 

15 a bhfuil fiachadh orm a bheith guidhe ar a shon, 

beatha naomhtha na ngrása déagh-mhilis do ár  

n-anamnaibh, le bás fhághail faoí daingeanacht 

naomh Sacramaint na hEaglaise, an Naomh 

Eaglais Chaitliocadh Rómanach, mar a ndúil go  

20 bhfuigheadh sinn spiorad na h-umhlaidheachta, 

grádh iomlán, tuirse fírinneach in ar 

bpeacaidh, faoistean ghlan, gráin ar an uile  

olc, agus go speisialta mór ghrádh ar Dhia. Amen. 

 Ofrailim suas Í faoi ghré oighreacht ár  

25 naomh-mháthair, an Eaglais séalughadh ríoghachta, 

sguirbhis na h-eiricighe, comh-cheangal carthannadh 
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na mbuaidheanta Catoiliceach, leasughadh 

na bpeacach, buaidh-sheasamh na bfírean – do 

gach aon a bhfuil in iar-choimhead báis, agus  

30 le suaimhneas siorruidhe a thabhairt do na  

hainmnaibh bochta a bpurgatóir.  Amen, Íosa.                                                                                            

                                         

30. Dán a’ Toir 

 Fear beo “A ghiolla údaigh faoi’n t-siabadh 

 i mbéal an toir, 

Ceist agam ort in ainm Íosa, 

 An fear saoghalta thú nó geilt? 

 

An t-anam “Chan duine saoghalta mé nó geilt, 

5  Acht anam bocht atá i bpéin.” 

Fear beo “Ceist agam ort in ainm Íosa, 

 acht gan mé dochar a dhéanamh duit, 

Cé fhad ó d’fág tú an saoghal seó, 

 no annsin atá tú ó shoin?” 

10 An t-anam “Fiche bliadhain go Domhnach is a chuaidh thart, 
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 a sgar mé leis an cholainn chlaoin, 

 Tá mé mar tcídh tú mé ó shoin, 

 m’aghaidh ar ghaoith is ar fhearthainn. 

 Nuair abhí mé ar shaoghal na mbréag, 

15  bhí mé go h-aoibhinn aerach ann, 

 Marcaigheacht ar m’óigbheathach a’ léimnigh, 

 féile is féasta ar gach taobh damh. 

 Nuair a rachfhainn un’ Aifrinn Dia Domhnaigh 

 ní trocaire a d’iarrfhainn do m’anam 

20  ag magadh ar aoinneach a bhfeicfhinn 

 agus Corp Chríosta ós mo choinne 

 Níor chreid mé i gcóiste an bháis ariamh 

 go bfácfaidh mé an dá ghárda a’ cruinniú, 

 Na slóighte Diabhail ó’n taobh ó thuaidh, 

25  agus iad mar mhaor ag teacht fá theinidh. 

 Bunadh Chríost ó’n taobh ó dheas, 

 Muire ba léanmhar ar a dtús agus  

  Muire Chumhachtach d’á ndeifriú. 

 Le sin a labharas Iúdas Neinie, 



   573 

 

30  “liomsa an créatúr seo nó se mó  

  sheirbhis a bhí sé a’ dheánamh” 

 “Goidé de do sheirbhis a bhí sé a’ dhéanamh?” 

  arsa Peadar Naomhtha, 

 “Cúl-chainnt a’s bréaga a’s ag cruinniú 

  saidhbhris le h-eaghcóir”. 

 “Nil fhios agam” arsa Críost, “ní aithnighim  

   é, gidh gur cheannuigh mé go daor é” 

35  Acht is ’sin a labhair Muire fríd umhluigheacht, 

 “A mhic, ná leig leis é, nach sin an fear a  

 bhuail an chéad bhuille sgiúrsa ort, 

 agus bhris an t-súil i do chloigeann, 

 thug deoch duit as cupán luaidhe 

40  agus d’fhág Thú gaibhte ar lámh na namhad” 

 “A Mháthair ná déarn ariamh a’ t-olc, 

  má sé do thoil é, nach leig leis é 

 Acht ná dtig sé go bráthach 

 ar mó Radharc-sé, go dtugaidh sé  

 íoc ins an dochar.” 
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45  “A mhic, nach nar le Dó thoil an t-anam 

 bocht a thabhairt go Flaitheas Dé, 

Ná fearr dó míle bliadhain sa tor 

 nó bomaite amháin in Ifreann na bpéin.” 

 

31. Dán ar an mBás Cumadh le Pól O Brian 

1 

Dia ogfhar ce gur mor do shebhrais do mheoin agus do stor sa  

Ce gur beith allion do shnua ’s go mbuarthigh an eadach 

Gan turse gan bhron acht a ceolthar le Venus 

Leig dhiot gach brod agus gan glorthaidh gealigh 

5 Agus umhlaidh do leomhan thug buaidh gach treanfhear 

Cia suid a bhuailis no labhrois go dana 

Mur phrionsa sochmhuil mo ghataigh spairthaidh 

2 

Is tiorannach bedigh thu se mhesam mur Pharoah        

Na gode fa do gnoicha liom aithris gan spas damh 

10 Mo ghataigh ta daighion is ni heagal liom namhuid 

Is na bi liomsa seasamh na dheanaidh me cain ort 
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3 

Fuasgail do gheatigh ce daighion ’s gur ladir 

Sa meud ud sgaradh sar gineadh o Adhamh 

Is me an fior thechtaire thigis on ardrigh 

4 

15 Is me an fhuam daighion a ngirthir an bas de 

Fuomhra malannibh ’s ni sgarion aonneach slan liom 

Cluoife me tuise mas mesmhuil is mas allionn 

Mas og is mas masach is mas feacailach brea thu 

5 

Ni mhaon sin mise agus goinid gan spas thu 

20 Mur rinnis le Hector Narcissus is Daibhi 

Ce gur threan is gur dhasadh ‘s gur chrioste cum craibhidh 

Le mo sheide gur ghonnis gach duinne don Adhamh chlionn 

6 

Sni eistim le leisgeal ‘sbe tuse mur cach liom 

Is prainach do teachtairachd cuige mise o tharlaigh 

25 Nach neistin me leisgeal ‘s na dugan tu spas damh 

Is me dtosac gach maithios a rabhairt na haille 
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7 

Nach faida an rae aithridh fuar Noah agus Adhamh 

Matusalem ar chumasa sgrioptur na dtratur 

Is tar eas do mhor geastaidh seasaimhe an baire ort 

30 Is diomhion do theagbail a macg ce dana 

8 

Ag diminughadh trecleasa mo geasta sa sairughadh  

Sampson ce gur nartmhor gan measnaigh gur fhagis 

Sgach trean curaidh leagadh is chasgarughadh a naimhde 

Eist leis an tegra do rinig righ Araigh 

9 

35 Liomsa sgan taise no furtacht ar fail do 

Cean sgaile beag beaduigh so mo treadghuir 

Is cosamhuil nach nanionn gur ceanfuirt air cheadaibh 

Mise ’s nach marionn sin nach an san reguin 

10 

Nach nduiliann dom aithne tra ordais me dheannuaghadh 

40 Faigse nios mo amharc sasaoir ghrana an pheist thu 

No baidh tu a ndaor ceanghal is gan dfosgailt ag aonneach 
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Tuirim agus gur sharigh deifeacht ar an noirighbhlathceart sar mait Cesar 

11 

No ar Phriamus do gnath caiscarthugh Greagaigh 

No Joshua an tardrigh fuar saoreosg na greine 

45 Ce nach bfuil ionniom ach sgaile lom grana s me neigur 

Gluais fhir gan spas liom s as crath leat na sgeala 

12 

Gcion a ccuid maithios gac fissig sgac leighe 

Da bhfuil an san ccruine is galenta mur aon leof 

Nios cinte iona locte nios cinte na leistear 

50 Is dean do dioailt casguirt is beag mo aicare fein leat 

13 

Nibfuil liuda no seasaigh san domhain mor timchioll 

Mar dtugaidh nach rachuidh faoi ghlasaibh do cinnse 

A bhi dios Hippocrates is galen mar dimnis 

Is an trean Esculapius a fuar bar maithios intleacht 

14 

55 Damhsa gur umhlaidh sis cuarsha cinte é 

Gur faiguhadh faoi an uir iad sa suile na linnte 
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O nach dtabhraghadh tu anois do righ no do phrionsa 

Do duich no bhreathaimh ar bhare no ag binnse 

15 

Bhearadh mor phreasainte duitse gan cumsughadh 

60 ’Se mo chroidh ta lan turse lán dolais is imnigh 

Fo threigbheal gach maithios gach aitis gach binnphuirt 

Mar mor mo chuid talta agus cuimion corcur san ccill me 

16 

Ni ghabhaimse duais on duan ar creafeus 

O threan no o thruadh don mhor shliocht Eabha 

65 Is measa duit do chuirthe do mur ndenfhadh tu euradh 

No bhfuil do mor maithios san domhain do shaibhrios 

17 

’S gur be do luath suoir andaigh gach saorphleasur 

Bheith cinte measg deamhain ’s gan os ughd ar aonchoir            

Bheith umhal dhuit fa dheiraimh se mheasam gur eigin 

70 Maithiom na baraibh do dteanamh an mo thuobh cli 

18 

Mo chriodh ta do gharaidh sni fada mo thermadh 
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Measg chealgaibh na colla ’s gan comhair on eag dhamh 

Mar dhreis san tsuas gabhail lasar mar is cein daibh                  

Ma chian is mo dhochar mar geiniudaghadh me a neifeacht 

19 

75 Ogfhear sguir feasta ’s niol gar a bheith dreim liom 

Faogad leig meata tuar casta Reax so 

Bi uatrannach ceannisa ceansalach beulbhin 

Fuobhrach nam catha cum airscrios a dheanadh 

20 

Trat dumsios go ceart do mhartroidh mo cheadfaidh 

80 Sa solaidh bhais thusa mar cioluirach trean thu 

Is diomhion se mesam an dternaidh me gerchuis 

Ta mo shuile da ndalughadh gan amharc gan reirsan 

21 

Mo bheal abi tapaigh ag faltughadh gach aoneart 

Nibhfuil lugha an mo theanga cum guidhe do dheanadh    

85 ‘Sle iomad mo cuirhte smor megla gur buol daimh 

Bhe bpen bruid faoi smaladh aig damhain le faobhar 

22 
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Mar is cuis oso thigios gach duine ta cealigh  

Mas og is mas neartmhuil go gcraplathigh an teg e  

Airgiod no mior ni nglacaidh no pearhlaidh  

90 Acht is coir abhe guidhe cum Muire sa Deimhic 

23 

A leigion sa duin ata snuadh masach roghlan 

A gcomharsnacht nanod go ceolmhur gach aonuair 

Bhaish mas ma cuinesa thanic tu an trath so 

’S nar cloidhamh mo collan le tinis no galradh 

24 

95 Acht le grian na moine le gloine ’sle dalradh 

An mur rosa corcur bhentaigh a ngardinn 

Ta me og uranta meamhuil chum spairne 

Is beir leat duine eile ata cloite no airsigh 

Críoch an dain re Nioclas Ó Cearnaidh 

 

32. Daun an Bhais                                                                             

1  

A pheachaidh bhocht is egil liom, Nach air thig thu riabh daun an bhais, 
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tuicfidh so go caladh do leapa, Agus gearigh se do shial gan spas. 

2 

Tuicfidh so air nos an ghadaighe, As beidh m arain an do lar, 

bóilaidh thu a mbon do choise, suillaidh is go glún anis. 

3 

5 As eachti suas go craibh do leise, As eachti súas go bun do thainghe 

beidh rosg do shúil mur súd da bhrisadh, beidh toirse agus docar an duct go __ 

4 

Cuirfidh tu fis a ghuine an tagart, is eigil liom go bfuil tu mal 

ni raibh tu tathaighac ar an affrionn, Agus ni thearna tú deirce ar an te bhi fann. 

5 

Ta tu mbraighil mhor na thola, agus gan deor na hairighe re do shuil, 

10 nír cuir tú liaath do pheacaidh a bhiusidin, As tu gluas go teapaich golan siúl.  

6 

Ma rinne tú seirbhís a ríabh do mhuire, Tuicfidh si air úair do bhais, 

geoifidh si go cruaigh do leisgeil, Agus gheoifidh do phardún o righ na grasa 

7 

Nuair a sgarus an tanam agus an cholain re ceile, Agus iad araon co dubh re gúal, 

a colain bhreagach ampluch bhradach, a se mo léin geir mur rugadh thu a riabh 
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15 dagaidh tu mise go siaraidh a niffronn, gheasbhaigh nar cuine tu cread no reil. 

8 

Thug tu héach a déiris an cholain, ni thearna me an tolc o sgar tu liom,           

Dagaidh tu mise gan bhrigh gan mhisneach, mo smalac caitheamh agus mo crabha 

9                                                                                                 

As minic a bhi tusa ar misge, le mhéud as cuir tu an do cráis, 

do luighe san digaidh gan brigh gan mhisneac, as gan anud dia no muire do gaoidh. 

10 

20 Gluaisamuid araon lin an a bharadh, a nait a bfuil an breathadh fior na shigh 

go thugamuid cundas ansna peacaidh, da dearnamur leanan diobh a dtus ar saol. 

11 

Ta droithid roin agus e deuntaigh do ghloinne, agus e co caol re riba do da ceann, 

ta dragún mire sa craos re tine, reidh an air slúgadh ma thitamuid aun. 

12 

Ta na sloite dhiabhal iffronn, agus na ceathadh tineadh us a chraos, 

25 mineochaidh siad orain gur dhéalamuid leof, an tanam go hoag a dtus ar sial. 

13 

Gluaisamuid araon lín an a fairge, ta eidir an gleann agus cúan mhór dia  

ni coita lúng no bád a bheiris anchti, ac ma rinamur urnaighe ghe trosgadh no deirge.    
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14 

Ta na haingle ar uactar uisge agus iad go cliste anun sa nall 

is nil anam ar bith bheis sior o pheacadh, nach racfaidh ar eiltoig go cluin cuan na 

gall. 

15 

30 Go de ma fha sa caint ar theach agus talamh, ar maon allaigh no ar clain 

ac mo craoidh stigh bheith lán don athrighe, agus me gluas go teapaidh go cuan na 

gall. 

16 

Tuicaidh Michael as na flaitheas, agus leabair na beatha leis an a laimh 

teefa tu sgriobhaidh sios do pheacaidh, olá do bhaiste go huar do bhais. 

 

33. Do pianntaigh ifrinn an so                             

Bet le glaca na carann tuightigh cior duibh 

dorchadas cruinnigh anifrinn iothchtrach 

nil cuimsumh no deairbh air fharsnach acraos duibh 

no air fhad adhoimhnat nil reairc no fios air 

5 beidh fuacht is boltunnas gorta agus iota 

geairamh air fhiacla pianntadh is caoighuil 

mormonntair is tuisge tuigh domlus trita 
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spuitigh mallaigh uille chum dioghaltus 

 

Sciursagh stiallmhair pianntaigh dioltach 

10 Rac ndiabhal granna chafas trid iad 

le dicanumh greatfair abpeacaidh lionmhair 

amhidhochur lesgne is maithas a gcaoi air bith 

 

Claibhte faobhrach diabhaltaigh geairamh go fiochmhuir      

piastaigh ro mor scorpionn dioltach 

15 aracha nimhe bias tilte acui air iochtair 

is piasd na stormach da slugamh go ciocrach 

 

Biadh pic air fhicumh mur tuile go siorthagh 

is brimstonn raibh na lasair gach taobh de 

tinnnnith na muirtaoil nach muichfair achaoiche 

20 sgan ach scainn gan suim adtinntibh atsaoghal ach i 

Biadh ceadfaigh duine bocht atabhairt diol ann 

na daintaibh ceairt fein gach ceadfi diobhsann 

nna nnainnstruimennt arim ag an peacath do bidir 
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is biadh ort na sochair ciann docair as daoirse 

 

25 Piannfaid an tsuil abhi druismuil diomasach 

reirc na ndiabhal fiaclac fiochfur 

biadh beicfuinach fuathmhair don chluas is cighuil 

san mbreanntunnus as mo do shroinn tsiormhuisc 

 

Ann tastal hocras gorta agus iota 

30 ann mataill is buill ann cum sann crionn churp 

le diabhlaighacht cruaidh bocht fuacht is firtheas 

is tinnis alathair mur chairidh air ann sinaoidhnamh 

 

Ann solas nach air eimigh turse ag an gcuim 

ann tuigseann loag tribh an gniomha  

35 is mead na maithas acaillamh da sior leis                                            

san bliothainne ta do gna air ti theacht 

Is beidh go humaircach ann tam na gcuimhnne 

le beagann saothair do dheirca no guidh ghlann 

do cradh da gcorpaibh no tiosgadh na naomhtaigh 
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40 do shablachuim air na piantaigh nimhe sinn 

 

Is giore no rae sno tsaoghal do bhi aige 

sa laoghaodh afuair moran solas aoibhnis 

snair bhairse ach seall mur guilleog gaoithe 

smair mairfir na diaigh a tornim caoiche 

 

45 Iad so agus tuilleamh nach fios ariabh duit 

bhias ag na peacadh damannta agcuimnne 

biadh piasda acrima abhfeacha go ciocrach 

agearamh le cuir sios aniughe air ataoibh stigh 

 

Biadh ann sanntach ananguir riachtuinnus 

50 sna coda palluimh achola trid fior leisg 

beairannadh deairga ana mballimh da shior chuir 

anait gach faillaigh da dtagamh riamh sinn 

Biadh ocras is tairt air gaile chraosaigh 

le toirtnigh treinn da mheaduil lionnmhair 

55 sa tuitach pilte adtinntibh brighmhuir 
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do bhriomstonn lasach na leata air gach tiobh de 

 

Biadh feair fiormhuid mur an choin gaoithea 

A gamstrigh asag blaorndha tread air ataobhstigh                          

an tuabhrach lanmhuir se nairea faoith bheas 

60 fedann tairuisne da greadamh air gach taobh de 

 

Is biadh an feairgach ana bhfioghnisa 

le hordaibh  cuil da suistibh ag a naimhdibh 

faira ra mimbuir air fiucha mair chiorthuibh 

sa criochann da shailte strocadh sios leis 

 

65 Dubhairt paganach nil fath traicht air ni so 

da mbiadh an mhuir sgach sruith na minduibh 

an domhan na phapair bann reigh minn ghlann 

is croinn na talamhuinn na bpeannaibh sgriobha air 

Adtannic ariamh sa mbiadh do daonnaibh 

70 is sluaghte an tsaoghal na ngruaigh glann liobha 

is a ninntlacht go leir acuir na bpeinn so sios air  
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aleith athuibaiste nach gcuirfeadh crioch air 

 

Ni bhiom nios faide cuir tuirse ort da mhinnamh 

nil pein no docuir peinn no daorse 

75 is feidir do tuacscinnt no le duinne smuinamh 

nac mbiadh air an nanam damanta na duibh chaoiche 

              FINIS  

 

34. Agallamh an Duine agus an Bháis 

                    An duine 

Ciá súd thall aig teacht go dí me 

Mur bhidhiomh gaduigh aisridheacht aoidhche 

Tuádh ’na laímh is í liomhtha 

Is gloine na nuaireann san laimh chlí dhe? 

                 An bás, 

5 Mise an teúg do reub do dhaoine:- 

Ro chaithis h’aimsir air an tsaeghal-sa 

Ghabhfair marcuigheacht eadtrom aoibhinn 

Ag dol chum fáilte ccionn do dhaoíne. 

                An duine. 



   589 

 

Tiobh a bháis do láimh a shíneadh 

10 Ca lafart hait san áit a mbiom sa                         

Is tusa ud áthach cnámhach cíocrach 

Is mo do mhála ’no do dhiothlamh 

D’airg tú an domhan sdo mharbh tú a ndaoine. 

Cuinnigh uaim do thúagh ta liómhtha 

15 Is tabhair úair no uaim chum sgíthe dhamh 

Go ccuirfid ceist ro bheag go dtí thu! 

Ca bhfuil h’áras no ca mbídhionn tú! 

No bhfuil spás air fághail aig aen neach 

No an nglacadh tu uamsa duais no eanruid 

20 Chum mo sheachanta air dhol leat  

                 An Bhás 

Is mise an teúg do reab do dhaoine 

Thugas leam clann adhaimh as eubha 

Is a ttáinic o’ár na diothleann 

Sda raibh beó sdo mbiádh a chaoidhche  

25 Go mbeirthear an bhreith air slíabh Sión 

Mar a mbeidh uu an chine dhaondha –                                         
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Biomsa a bús is tall air maoilin  

Bíom go siubhlach fhuaidreadh scaoilteach      

Is luaidhe me no fuadach gaoidhe 

30 Le ttoigthear an loch o’n aoilin 

Is luaithe me ’no long air mhin-mhuir 

Noch sgabas a seolta fa choir gaoidhe 

Is luaidhe me ’no each dileas 

Is luaidhe me ’no crann na soighde 

35 Is ’no míal muighe a tabhairt a sgríbe 

Teigiom suas air ghuaillibh ríghthe 

Bíom faraidh air bhórd dha ndithchionn 

Biom a naice do leabtha san aoidhche 

Bíom ag amharc ’saig astar sa tslíghe leat 

40 Bíom a ccoillte (goillte) gceuda síabhruighthe             

Bíom a mbailtibh sa ccaithreacha righte 

Bíom gach áit a ccuirionn Críost me  

Beiriom sgeal o thaobh na ccríoch leam 

Ní’l gaol le fear nó le mnaoi agam 

45 Do bheiriom an tóg á díubhal na cíche leam 
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Bheirim leam a leanbh sa bhanaltra neinfheacht 

Do bheiriom a fear o na mhnaoi leam  

Do bheiriom a fear a pósadh reidhir leam 

Do bheiriom a bhocht a bhíos aig Día leam 

50 Do bheiriom impiridhe prionsaidhe as righte leam 

Bíom aig teacht gan fhios do dhaoine  

Ma chaitheann tu an úair a suáin na haoidhche 

No an chuairt do gheall bía an tsaoghail dhuit 

Buailfe me de’n tuagh so sios thú 

55 Beirfid as go tapuigh o’d mhían thú 

Tréigfe tú an saoghal go diomhaoineach 

Ní feidir dhamh do threigint air aon-chor 

Bí réigh sin sgéala agad uaimsí 

                 An duine. 

A bháis nach ndeurna breug leam 

60 Ca bhfuil Sampson, ca bhfuil Caesar 

Ca bhfuil Alecsandar an treanfhear 

Ca bhfuil Absolom na sgéimhe 

Ca bhfuil Hector, ca bhfuil Helenus, 
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Ca bhfuil Pharo rígh na Heigipte 

65 Ca bhfuil rígh Artur an bhuird eadain 

Ca bhfuil na ridiridhe a rachadh le sgéala 

Ca bhfuil mná deasa uu an tsaoghail sí 

Ca bhfuil Juno, Pallas, Vennus 

Ca bhfuil Diana an bhantracht chaoimh ghloin 

70 Ca bhfuil na daoine air foghnadh an tsaoghail sí? 

An bfaghad ór no féasdaigh 

An bfaghann siad onoir no éudach 

Do reir a bfola na ngaolta 

Tar mar gha bhad bhocht an tsaoghail sí? 

                  An bás. 

75 Do fúair gach duine do réir a ttreartha  

Do reir a mbearta cearta, sa saothar, 

Do rinneadh luaithre agus cré dhíobh 

An chuid nar itheadar daoil is piasta 

Mar gheabhas tusa go goirid le’n fheúchainn 

80 Ní bhidhis a bfad, agus glac mo sgealsa 

                   An duine. 
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Fóill a bháis, och tabhair dhamh spás beag 

Iompadh do ghloine, agus cuingidh do shoighid uaim 

Innis dhamhsa, go ndéanfad crionnácht, 

Cread an lón dfóirfeadh sa díg dhamh 

85 Ta ór go leor, agus maoin agam 

Ta pláta, airgiod ’s earradh tighe agam 

Ta bath, ta capoil, táid caoiridhe agam 

Ta mo chruaca mór air mhaoiling 

Ta dughaidh mhór a thógbhas cios agam 

90 Ta bean ta clann ta daoine agam 

Ma táid mo chairde gearr gan an-raed 

Béid gan áird ma fhágbham a saoghal sa. 

                  An bás. 

Da ttugainn spas bliaghain is mile 

95 An fad a bheitheadh laidir ní chuirfeadh mbrigh me 

An fad a gheabhfadh an tsláinte ní tiocfainn 

Nach fada an spás o fhás go haois dhuit 

’Sar fheachaint dhuit taobh thall as shios dhiot 

Na bfacas cogadh, gorta ’as dímheas 
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Pláigh agus ánbhach air dhaoine:                              

100 An fear do bhí air maidin go bríoghmhar 

Ag dol faoí chlár a ttrá na haoidhche 

Mná a gul agus cuirp da ttidheacht                

An tóg sa sean aig teacht fam stríc se 

Má tharraing tusa pairt tar gach aon-fear 

105 Nar fhágbhadar na haithre sgríobhtha 

Aig an eaglais a tteagasg dhoibh sí 

Creid iad seo no na creid aonneach. 

Creud an lón a thughas don tsaoghal leat 

Nach lom-nocht a rugadh go fíor thú 

110 Sdo gheabhfadh bás muna ccuirfidh díon ort; 

Mar sin bó no aen nidh cí tú 

Ge meud a maithiosa cuirfir do chúl leo 

Sódh san uaigh, gem or do maoin-se 

Ní bhidhionn leat acht brat beag lín ann  

115 An tam deighionnach ma tugam fios dhuit 

Dimir tu do bhearta go mighlie                         

Air nós an damhain alla bhios marbh le saothar 
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’Sgur ab beag an sreadh le a leagann an gaoth é. 

An measair féin go mairfir a chaoidhche? 

120 Is fearr leat do phaca bheith lionta 

’S gur ab í do chanamuinn san aoidhche 

Aig iarruigh tuillighe agus bisighe do mhaoine 

Do cuireadh mise do chuinne le soighidhibh 

Mar mhadra alta trá sharochadh caora 

125 Sgabann se an teallach air gach taobh dhe 

Ag cur na seasamh an fear-faire no’n taodhaire 

Leigionn se mallacht tra chaillios se an pas eachti 

Nar bhfearr a bheith faiteach sulfa ttigh se 

Sgan faghail aisioc air aen nidh da sgriobann 

130 Gar bheag an múnadh na coine rithe 

An cú le na thaobh is í air díbeirt 

Mar sgríobh peann no gliocas daoine 

Ní fios do dhuine ge meud a chrionnacht 

Ca húair a thiocfas an tam fa thuairim 

135 Go bfaicfidh mise aig teacht ga thuarghoin 

Nach mór bhur ndaille nach nglacann sibh bíogadh 
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No teagaig na mathara crionna 

A deir ma chruinnionn iomarcadh maoine 

Sgur minic gur diomoltach a sgaoileas – 

140 A ttaoibh an lóin a dfoirfheitheamh san díg leat;                  

Bí tabharthach, cabharthach, sgaoilteach 

Deún sa deirc deaghbheart is daonacht 

Do reir hacfuinne is measardhacht maóine 

An nídh thugas uáid is é do chífir 

145 An nidh do chuingeas ní fheicir é choidhche  

Na bíomh stór ad chófra, acht raed beag 

Na bíomh do dhóthchas i mbóin no ccoiridhe 

Na bíomh do chruacha mór aig críonadh 

Is uaill na mbocht aig teacht go dtí thú 

150 Tabhair deirc do bhaintreabhaigh sdo dhíleachtuibh  

’Sdo gach bocht ee bhios na dhíghe 

Ma bhídionn do lámh dheas da shíneadh  

Na feiceadh do láimh chlí cred do ghní sí                      

Ní fearr ponta o’ fhear na maoine 

155 ’No feorling mas leór a dignid 
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Tabhair dheirc do réir do mhaoin a ait 

Na tabhair dod charaid iomarcadh dod dhaonacht 

Ma bhídhionn an turcach a tuitiom le’d thaobhsa 

Na bíomh a ngart tre aon-rued 

160 Is air do chor sa a ghlas a sgáoileadh 

Na bíomh tart, no airc, no íota 

Na bíomh fuath, no fuala ciocrais 

Na tabhair droch-mheas air fhear gan aen-raed 

Munab go cleasach a chaith se shaeghal 

165 Na tuig gur bládh cinte air aen-neach 

Ma bheir Diá saidhbhreas agus maoin dho 

Na meas gurab le neamh-chean Iósa 

Do ghabh neoch pían is pían an tsaeghail se, 

Oir ma bhidhionn neach a nocht gan aen-raed 

170 Bíomh se foighideach, is tabhradh buidheachus 

Oir mas é toil grasa Iósa 

Do ghabhfadh amarc is mór-chuid maoine 

Bí suas go much gach ló saóire 

Eíst teagasg na heagluise a sgriobhthar 



   598 

 

175 Deún mar aithnidheas Eagluis Chríost dhuit 

Dearmad tre naire ma ghnídh tú 

Ní fhaghann tu maithfeachus an sa ghníomh sin 

Díol tfiachabh le Día ’sle daoine 

Na caill do dhothchas tre aen-raed 

180 Creid in aondía amháin go díreach 

Noch do cruthaigh neamh talamh is daoine 

Na tabhair ainm Dé go míghlic 

Mar dhaingniughadh diomhoineach air aen-nídh              

Tabhair onoir d’eaglais Iosa  

185 Tabhair onoir don athair a ghin thú 

’S nach dearmad do mathair air aen-chor 

Coimead an domhnach ’sgach la saoíre 

A orduighios Dia agus eagluis Criost dhuit 

Na marbh le leatrom aen neach 

190 Na beir a chuid le goid o’ aen-fhear 

Na santuigh chuid do chomhursan a bhriobach 

A bhean, a theach, no mhaoin saoghalta  

Na bí air meisge chum tuitiomh a ndíoga 
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Na deun poit, oir ’s mór a pían dhuit 

195 Na deun drúis; no tnúth le haen-raed 

Na deun saint, no faine diomais 

Na fág le leisg de-oibre gan chriochnadh 

Na bris reacht no eacht na ríghthe 

Na bí go reigh chum siursain do bhíogadh 

200 Ma na ccuirthear go hiomarcach sí tslígh ort 

Na bíomh duil a cclampar dlíghe agad 

Na deún le bríb ceart de’n mhí-cheart 

Bíomh do rún re gach neach go díreach 

Bíomh do chroí mar badh mhían leat chách bheith                   

205 Oir ní’l acht sgáile a mblá an tsaeghail-sí 

Mur rósaigh breagha air a bforais go haoibhinn 

’S gur gearr a bhídhios a cnapadh sa críonadh  

Bládh an duine mur thuile go ttroightheann 

Amhuil cuil air sruth o’ dhíleann 

210 No mar cholg air uisge briollán                             

No mar shneachta o’ ghasaibh, a saethar 

A bheirtear as le gál gaoidhe   



   600 

 

Feuch a dhuine, ce milis a fíonta 

Nach bhfuil acht cluith ga imeirt sa tsaeghal-sa 

215 Is ceirt ca ccollann Solamh fuair aoibhneas 

Dimthigh a ghliocas mar chruinnidh se chríonnacht 

Do mheall saint ’as antoil rígh é 

Mur mheallas an bhanaltra leanabh le cíoch 

Ma d’imeir tusa do bhearta go díreach 

220 Bearfair lon chuín na huaidhe sios leat 

Badh truagh thú, a dhuine, tra chuirfear do luidh thu               

A nuáigneas faoí fhuarleaca sínte 

An focal deighionach an chleir a guidhe leat 

Mar bhadhais dod chomarsa, go raibh Críost dhuit 

225 Mar ’s o chré thú, badh cré a rís thú 

Luaithre thú, badh luaithre air ís thú 

Biadh do ghruaig fa do ghuala na haoileach 

Ge meinic ga glanadh is ga cíoradh  

An dath is deise do thiucadh tríotha 

230 A bhí mar sgéimh le linn a tsaeghuil sa 

D’eadan a bhí gle-gheal mionla 
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Gan fheoil gan leathar agus sgrios na ndaol ort 

Do shúile gan bhrígh gan braenín, 

Gan fhéuchainn air aenraed air mhian leat 

235 Do chluasa gan tuairim air aen-raed 

Ge méud na fuaidhme air gach taebh dhíot 

Do ghruaighe gan dath na rós bheith tríotha 

Ge gur dheas an lasadh do ghnídis 

Do shróin do nach bhfoireacha acht spiosrach 

240 Ní mhóitheann boladh na ccorp lobhtha gach taebh dhí 

Tfiacla gan dioscar gan chiocras  

Gan fonn feola no fíona  

Do theanga gan labhairt le haeneach 

Gí mór a glóir air bhórd an tsaeghuil sí 

245 Do mhuineal bán bhí ro bhraegh sínte 

Na naltaibh garbha ag cnapughadh saig críonadh 

Do ghualaibh bhí laidir faoí phíce 

Go bfuilid a niumh ag dul sa díg-se 

Do mheura do shinn téada sdo sgríobadh 

250 No do dheanadh cumas; na mbrosna críona  
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Do shliasde a bhí a ndiallaidibh na suidhe 

Na ccnábhuibh geala air dhath an dísle 

Do chosa do rithfeadh an tslíghe leat 

Ga milleadh aig seilidibh na mblaosga 

255 Do chúl faoí an phuiste diónmhar 

Do chorp faoí chosaibh gach aonfhear 

Do bhean do chlann go claoidhte  

Is gearr an tan a bheid gad chaoineadh  

Ní fheicfidh neach cread bu chríth dhuit 

260 Ní bheidh trácht o’n lá sin sios ort 

Mu na ndearna tu ádh no mí-ádh 

Ma fuáir tu tuille gan imcheacht go díreach 

Ba mhurmuracht gach duine a tracht ort 

Dearfadh gach duine do bhiomh ad chomhroinn 

265 Gur mhaith thu ann gach am, acht aen locht 

Árdfhlath thú a thainic o Ríghthibh 

No sár-fear a fuáir tást na ccríocha 

Noch do sharuigh Atlas a ccrionnacht 

’Sdo chaith a chuid le sult sle daenacht 
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270 Ní hiongnadh a domhan bheith a lobhthadh sa bréanadh 

Is e bheith ceangailte inglasaibh ’sa ngeibhionn 

Oir ní fhuil grádh doise aen neach da chéile  

Acht taidhbhse, dimeas is pléide 

Lan clampair stancheart is bréige 

275 A nuile dhream go clamparach claenmhar 

Aig imeirt beart is cleas air a chéile 

An tuata agas an fear ceardach 

An duine ealdhanta sa doctor leighinn 

Lucht dlighe, cleiridhe, is cleirchibh 

280 Impiridhe prionsaigh agas prealoide 

Tíghearnaidhe fearoinn caroid is gaolta 

An mac an tathair, an mhathair sa hinghin 

Aig iárruidh a ccoda, sda sgabadh o na chéile 

Bíod aig iomharbhaigh saig insin breaga 

285 Ag nochtadh spott is sliocht a chéile  

An te is measa bearta am beús 

Is é is mo bheirios toibheim do gach aenneach 

Do chí se coir gach aen inn eadan 
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Ní loúr dhó (’ma taid ciorrtha an domhain in féin) íad              

290 Ma chí se bacach, fear balbh no caoimh fhear 

Fear tár, fear gránna no aois-fhear 

Do ghnídh gáire tre tháire a néidimh 

Sní smuainionn go raibh se seal mur iádsan – 

Ma fuair an peacach leagadh sgur throith se  

295 Is leatrom air, beidh a shuile aig sméideadh                   

Aig déanamh magaidh faoí phearson an tí sin 

Ma fúair duine le gliocas an tsaeghail se 

Ór, no airgiod malairt no deamheas 

Biodh gur le caismirt do chruinnidh se an chead chuid 

300 Deirfidh siád ta diá réigh leis 

Air uair shona do rugadh an tí sin 

Ma fuáir duine gan chuideamh gan chlaonadh 

Comharsach, caradach, flaitheamhuil, fíalmhar  

Nar chrom a cheann a nam na daenachta 

305 Do sgaoil a mhaloirt mar thainic an tionadh 

Nach ndéarna sgilling den phinghin air aen-chór 

Ma fuair se tuitiom nar chruinnidh se aen-raed 
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Dearfidh cailleacha is gramhaisg an tsaeghail sí 

A táid na flaitheas a fearthainn go faobhrach  

310 Gach mallacht is peacadh go heag air 

Níel naomh no easbal na chara don té sin 

Ní fóghnann ’marcuigheacht gan choisdighe daéra 

A chiste a stór sa cóisridhe aig meudhughadh 

A locadh a chinighe o chéile 

315 Gruag a tacair air chluasa maola. 

 

35. Brathair don mbás an daidhbhres, ín dhlighenn fuáth acht fáilte 

duisgaidh failbhe fuáth carad, sní caruid neach gan maoinn 

Cluinim aríamh da rádh, nach gránna neach mas saidhbhir 

bí na seasamh sna shuíghe, gráin mharbhthach ar aduine dhaidhber  

5 Antan abhíd ag ól nó ag aoibhnes, fine ghaoidhel na nghleó nemhlag 

bí tús suídhe ag an tsaidhbhir, agus bí an daidhbher air dearmad  

Ninic do bhi dhamhna flatha, saidhbher rathmhur óg áluinn                       

sa mhac abhfeidhim an tsúiste, trí glúinne ó rígh go ramhair 

Ni misde an duine saidhbher, bheith neimhghlic eiderigh attegmháil 

10 bheith fos tuitmeach atteangach, bheith ar leith chois sar leith laimh         
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Ní  férrde an duine daidhbher, bheith roghlic foirbhthe abhfoghluim      

bheith fos derbhtha andeghcheill, bheith nemhlag alathair comhluinn 

Ni férrde dhe bheith mordha crodha, bheith cródha no bheith ceannsuidhe 

bheith do threibh chuinn no chathairóir, bheith sochaóimh no saórdhealbhth 

15 Ni feárrde dhe bheith cródha, ma chluinter é bheith folamh 

ag sin mo cacht tuirrsi, an fhuilbhe ag breith bair aruinn 

                                                              brathair don bhas an daidhbhres          

 

36. Ag so comhraidh ann anam damanta leis an corp        

A deir an tanam glacuim achluig chuirp                      

le heasgenn treann aneiginn dioltais  

nairbe do beatha achuirp mhalaigh an gniomhuilc 

thru bhocht grann nair gradh riogacht mhaith 

 

5 A chonablaigh bhrocaigh na gorta is na hiota 

a meaduil farsinng is mairg adti thu 

a pheisd uilc chathaigh an bolg do lionamh 

a phuitog an goir do scair le criosd me 
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A fheol brean morcaigh na ghrigigh 

10 aluig an mhullaigh sa thigh ciorduibh  

a thic an chamra shalaigh sa naoiligh 

a forcainn oitrigh an fotuig air atiobh stigh 

 

Adearnas tusa cuis mo dhiorse 

ataistail mhaillaigh dhamainn go siorthadh me 

15 o do greamannaibh milis is tinn as do lam 

go taircmhuir ocrach o do dheochibh gan riachtannus 

 

O danntoil mhallaigh is gach taitnumh bhi uigad 

agus ag deanamh da reir ta panntaigh nimhe agam 

lascrach tinnte is nimhnigh brigh neairt 

20 Breanntannas fuathmuir gan saolse 

 

Piastd leathann air mo bhallaibh domo shiorghoinn 

o mullach mo cheann is tiomchiall sios liom 

dom ithe is dhoma geairamh lagamh gan dioscadh                              

is geairamh fiaclaibh nannacuir caoiguihil 
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25 Mo truaighe do caillis flaithios anaobhnios 

air do shonn go deoigh sa ghloir shiorthaigh 

caidruimh aingiol aspal is naomh ghlann 

mo dhealuimh le dia is mo caill no ni air bith 

 

Is olc cho mo bhroinn si an choir do rainn 

30 cead saoghal da fhogainn ameadhair sa naomhnios 

nior bhfiu uile an ninnim cimse 

is ea feinn do threiginn is mo peinn no ann chrioch sinn 

 

Is om neamhcas ann gach am go di nios 

gan mo aire bheith air no ceist na dhlighe agam 

35 neamhcas agumsa no sim ansa efireann 

no dealamh uadh feinn sa bpeinn mo dhibirt 

                    FINIS CRIOCH 

 

37. Sailm na marbh a ndan, G… 

as ghleantaibh doimhine dorcha 

do éabh me, thighearna eist mo ghui 
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crom anúas is éist go beacht 

le fuaim thruadh mo ghearain leacht  

5 ma thugan tú gach locht fa ndear 

a Dhia ce sheasmhas ann do ghar       

ach os agad féin ta sabhail dhuinn  

agus an do reacht ata air muinighin 

ann do bhriathar tá duil aig mana            

10 ansa tighearna ta dochas agam 

bíoth meisnech mhor go much sgo mall 

an Día na ngras aig Isaral 

is air alaimh ta slanuighidh 

is iad ta duil le trocaire bocht 

15 pobal Israel amhuintir féin 

fuaisgealaidh sé on uile léan locht 

gloir don athair glóir don mhac 

glóir don spirad naomh fós 

mar bhí ar tús mar tá aniois 

20 agus mar bhéas go síordhoidh.  Amen 
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38. Psailm na marbh.   

On duimhnidus                                                 

bhbh an Riogh sgreadam ort a thighearna 

o thighearna eist le mo ghloir, is go d… 

faidh do chluasa eire do mo ghuth , mo  

5 bhreanain tú mo locht a thighearna 

fhuilleanas e; do bhrígh gur ab agat  

na ___ ard ríogh, réir do dhlighidh  

ma dhuil leacht a thighearna muinin 

manama an do bhrithira; brithar 

10 _______________ ttighearna.  

ó éirigh muire go dígh an naoiche, bío.. 

dochus aig Israel an ar ttighearna mar 

is aig ar ttighearna tá an trocaire 

a chrois ar ndamna; fuasgailt agus fua- 

15 sgailt on uile choir: Israel Suamhnas 

Síoraigh; tabhair duin a thighearna  

Soilse an tsolais go ccomhnaoi oruin, ó 

gheataimh iffrionn fuaisgil do ar na… 
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anaibh, agus atá air nduil go bhfaicfeam do 

20 mhaitheas a ttalamh na mbeó agus go  

cconaireamus an do shichainte le linn 

Chríosda ar ttighearna; amen. 

 

39. Eist mo úrnaoi a thighearna agus go                                

Srioachadh mosna an do lathair a  

Ríogh trocaireach tug dhuinn air  

nathaireacha ar mathaireacha ar 

5 bhfoluimteacha: … leo le cc… 

o Dhia trocaire agus grasta dheanamh air 

a nanamanaibh.  Air anmanaibh 

air ndearbratha a ndreireacha, maith  

dhuinn air bpeacaidh tobhair dhuinn faic-  

10 siant Soillse an toláis shioraidhe, le linn  

Criosda ar ttighearna, Amen. 

40. Triur atá brathar bás 

    cidh tháid do ghnáth um bhun 

    truagh gan a gcroich re crann 
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an diabhal a chlann sa chnamh 

5 Ní thiubhradh éineach don triur 

don dís oile gidh hiulclaon 

an cuid da roichid don ghéig 

dhaibh as a gcuid féin araon 

Do bfearr lé mo chloinn no sbreadh 

10 a bheith aca féin anocht 

dhamhsa cía fogus an gaol 

no an tanam araon sa corp 

Ná cnumha cé hamhghar súd 

ma curthar mo chul san gere 

15 is féarr leo aca mo chorp 

no manam bocht smo sbredh 

An diabhal is dordha dail 

fear res nach ail acht olc 

ar anamum suiller shéimh 

20 ní gheabha se an sbreadh sa chorp 

A Chriosd a chrochadh ré crann 

agas goineadh re dall gan iúl 
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ó táid ag leth ar mo shlad 

is truagh gan gad ar a triúr. 

              TRIUR  
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1.4 Roinn IV 

Paidreacha agus Dánta Cráifeacha 

41. Bríogh an Choisreaca 

An Críostaidhe thú? 

Críostaidhe mé le grásta 

Aidmhighim é a Dhia 

Cé is Críostaidhe ann? 

5 An t-é a aidmhigheas agus chreideas agus adéarfas  

na briathra céadna i n-ainm an Athara, agus an Mhic 

 agus an Spioraid Naomh 

Goidé sin a rinn tú? 

Rinn mé mé fhéin a choisreacan. 

An bhfuil a’n mhaith ann ach sin? 

10 Tá, is mór a comharthadh Críostaidhe é. 

Aidmhighimid ar gcreideamh agus guidhimid Dia, 

Agus tá sin ’na sciath-chosanta eadar muid 

fhéin agus an-chathuigh an Diabhail. 

Goidé chiall atá le do lámh a chuir ar do cheann? 

A smaoitiughadh gur thuas atá an t-Athair trócaireach 

15 An chéad phearsa do’n trionóid Ró-naomhtha 
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Goidé ’n chiall atá le do lámh a chuir ar do bhroinn 

A smaoitiughadh gur thíos a thuirling a Mac 

 ó bhroinn na h-Óighe Gile 

Goidé ’n chiall atá le do lámh a chuir ar  

do ghualainn dheis agus do ghualainn chlí? 

Taobh-cheangal an Aingil coimheadta dó’n ghualainn 

 deas 

20 agus díbirt an an-spioraid amach ó’n ghualainn chlí 

I n-ainm an Athair, agus an Mhic, agus an  

Spioraid Naoimh.    

                                                                                                                                                                                                                      

42. An Chre                                                                                             

Ataid trí doírse air theach ndé, 

Ní feidir le neach fan ngréin: 

Gan dul triotha so fá seach, 

Rochthain a nonn donn rightheach.                  

5 Na trí subhailce dhiadha, 

Creidiomh, dothchas, gradh cialldha: 

is iad na doirse a deir me, 
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Do bheith air rightheach nimhe. 

Ni cas do gach fa nimh, 

10 triall go doras an chreidimh. 

Eochair gach glais do bhfuil air: 

fuarsinn ó na habstalaibh, 

Na heochracha deirim ribh 

Airtigiol cinnte an chreidimh 

15 a gcré na neasbal madh ail, 

Do gheabhuidh iad go hiomlán 

teaguid seacht nartigiol diobh. 

Air dhiabhacht ard righ na ríogh: 

is seacht nairtigiol eile. 

20 Ar dhaonacht mheic mhóir Mhuire                                        

Na seacht nairtiogail air tús, 

le nochtar an díadhacht dhuinn: 

Ataid sonna bíodh re aís. 

Gan te theid dfios an doras: 

25 creid go bhfuil aon ndiá ann: 

Trionóid trean na dtrí bpearsann 
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Athair mac, Spiorad naomh. 

go gcomhuaisle, gcomhaosta. 

ó aon neach ní thainig sin, 

30 an tobar diadha an tathair. 

O’n athair geinntear an mac, 

uatha araón thig an Spiorad. 

As Día an tathair, sas Día an mac, 

Día fós fírean Spiorad. 

35 is ní trí deithe iad sin: 

Acht aóndía a dtrí pearsanaibh. 

asé an táondíasa do chom, 

Neamh, tallamh, is ifrionn, 

’Sgach a bí eotarra so: 

40 sa bí ag aithioghadh ionnta. 

Uaidh do gheabham mas í ar ttoil, 

Grasa is maitheamh air bpeacaidh, 

eiseirghe na gcorp lá an luain,                                                  

Glóir shíor a mbeathuidh bhiothbhuán, 

45 ag sin na hairtioguil daoibh 
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Thrachtas air a ndiadhacht naóimh 

tigiom anios do nochtadh, 

Artioguil na daonachta 

do cheidneithibh creidte dhuin 

50 Gur ghabh Múire a ndioghrais ruin 

o’n Spiorad naomh na bruinne 

Mac an athair shíoruidhe. 

Go ndearnadh Dia na dhuine, 

’sduine na dhía shiordhuidhe, 

55 Go mbeith don da nadur soin                                                

Gan chomasg anaon pearsoin. 

a gcionn naoi míosidha eis sin  

Rug a nóigh é san Bheithil 

gan chaill a hoghachta dhí 

60 Na dhiaigh roimhe no a nuiarsin: 

Aon mhac Dé, Día is duine, 

fuar na nadur dáondhuighe. 

bás croiche, adhlacadh soin 

Tré chiorthaibh chloinne Adhoimh. 
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65 an bás sin acht ge do sgar 

A chorp naomhtha ré a anam glan,                                  

Nior sgaradh ré ceachtar dhíobh, 

Díadhacht iodhan an áirdrigh. 

Teid go hifrionn da éis so, 

70 Dfuasgailt na naithreadh naomhtha; 

Eiseirghis ó mharbhaibh go prab, 

An treas lá air na adhlacadh. 

A gcionn dha fhithchiod lá lán, 

Do chuaidh ar neamh na naonghradh, 

75 Air dhéis a athair gur shuigh: 

A naonghloir rís an athair. 

Do bhreathnughadh béo agus marbh, 

Tiocfadh se budh tuirionn garbh, 

Mar a ccuirfí gach duine: 

80 A ngloir no a bpéin shiordhuidhe. 

Os cionn a nabraim anois, 

Gach a naibeora an Eagluis: 

Mas sgriobhtha gcionn gurab adh, 
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Cóir dhon chríosdaidhe a chreidead. 

 

43. An Phaidior                                                                           

Dothchas an dara doras, 

Ge be thogras tríall chuige,                                                    

Gach aisge ar Dhiá is iartha, 

iarradh, smeasadh go bhfuighe; 

5 Gach itghe is oircheas dhiarraidh 

Ata hiarraidh san phaidior. 

Abradh i so go minic 

Go bé le sirthir aisge. 

Bíodh a dhe athair naomhtha, 

10 A meanma a mbeal gach duine 

A hainm re saoghal na saoghal. 

Da naomhadh feadh na cruinne. 

Tigiodh chugainn do rioghacht, 

Go rabham siothach faghail 

15 Gan ghuais deamhan no domhuin, 

Gan omhan bpeisthe an bhratha, 
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Do thoil mar anglibh nimhe, 

Déantar linne air talmhuin. 

Beatha dar ccorp a athair 

20 Tabhair aniogh ’sdar nanmuin. 

Maith na coirthe do niamuid 

Ge taid na bhfiachaibh troma: 

Mar maithmid féin a gcíorte, 

Do chách eile air do shonsa. 

25 Na leig cathaighthe an diabhail,                                                 

Do dhul a bhfiachuibh oirne. 

Acht saór inn ó gach áon olc, 

Deantar a niarrmuid oirbhsí. 

 

44. Hiornain Ria Loighe                                                              

A Dhe do dhealbhuidh gach ní, 

’sdar ab curam fós dídean chaich: 

Ar ndul duinn chum suáin anocht, 

Gabh ar gcumhdach ort do laimh. 

5 Taibhsi aoidhche nach bí acht saith, 
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’scealg satain, nach maith lé a luadh: 

’sgach siabhra fhasas da ttáobh sud, 

Cuir iad ar gcúl a bhfad uainn, 

Ard athair na nuile bhuagh, 

10 Íosa mhilis uaidh do ghin: 

’san Spiorad shearc shnadhmas iad, 

A niarmuid sonn denaidh sin. 

Sáor inn a thigearna in ar ndusacht, 

Cumhdaigh inn an ar gcodhladh, chum go ndin- 

15 -gnadhmáois comhfhaire faire Críost, agus go fan- 

-maois bioth shuaimhneas a siothchainn. 

Caomhnigh inn a thighearna mar mhacimrea 

do shull, agus gabh chugad iar gcoimeirce fad                            

sgiatanuibh: deonuigh a thighearna ar dtarthail 

a nocht ar pheacadh. 

20  A thighearna deana trocaire orainn, agas 

déana sin: gabhadh do throcaire a Thighearna 

os ar cceann, do réir mar do chuireamur ar 

ndothchas ionnat.  
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Fearsa.  Eist a thighearna le mo ghuidhe. 

Freagra.  Agus go sroighthidh mo ardghlóir  

chugad 

 

45. Urnaighthe Chamhdhurachtach  

ria Fhaoisidin                                                             

An tsailm Miserere mei Deus. 

Dean trócaire oram a Dhe: do réir  

do mhor throcuire féin. 

Agas do réir iomadamhlachta do throcuire 

cart uaim mhannlochta. 

5  Ionnail me fós om aindlimhe: agus glan me  

om pheacaidh. 

 Ar a nadhbhar go bhfuilim admhalach an  

meagcoir: agus go bhfuil mo pheacadh le a chur 

um aghaidh do shior. 

 Ad haghaidh amháin do chionntaigh me: 

agus ad lathair do rinne me olc, ionnas go  

10 bhfoillsighthidhthe tsircheart ann do raidhthib 
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agus gach ab agatt do bheith búadh ar ndul dhoit 

fa bhreitheamhnas. 

 Oir féuch gurab a ccoirrtibh do coimpert                 

me: agus a bpecaidh do ghein mo mhathair me. 

 Oir feuch gur ghradhuidh tú a fhirine i 

15 do thaisbean tú dhamh eigcinnteacht agus rún 

heagna, iomchraithfigh tu íosaip oram 

a thigearna: agus bía mé ar mo ghlanadh                                        

ionnolfadh tú me, agus budhghile me iona snechta. 

 Do bhéusa tú gairdeachas, agus solás le 

20 a neistiocht dhamh: agus gheabhaidh mo chnamha ar na  

numhlugha luthghair lé a nais.    

 Feill do ghnúis o’m pheacadhaibh: agus glan 

uaim muile mhailis. 

 Cruthaidh croidhe glan ionnam a Dhe: agus   

aithnuaghaidh sbiorad díreach inn méinidhibh. 

25  Na teilg me o’d haghaidh: agus na beir 

do naomhspiorad uaim. 

 Tabhair meadhar do shláinte dhamh: agus foir 



   625 

 

-tilligh me le spiorad prionnsapalta. 

 Múinfidh me do shlighthe do dhronga eag- 

-corach: agus athphillfidh dáoine lochtacha chugad 

 A Dhé, a Dhé mo shláinte, saór ó  

dhorta fola mé: agas ardmholfaigh mo  

theanga d’fírcheart. 

30  Foisceolfaidh tú mo phuisinidhe a thigh- 

-earna: agus aithreochasaidh mo bheal 

do dheaghmhola. 

 Ar an adhmhar go ndiongnainn iodh- 

-bairt da ttugarrthasa: ní bfuighe tu  

gean air lainiodhbairt bheathachadh.                                               

35  Iodhbairt do Dhía spiorad bronmh- 

-ach: a Dhía na bíodh tarcuisne agad 

ar chroidhe choinbruite ar na humhlughadh. 

 Bí a thighearna go buidh an do dheigh- 

thoil le Sion, chum go mbeidis ballagh 

Ierusalem ar na dtogbhail. 

 Glacfadh tu go sonnmhar iodhbairt 
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40 an cheirt, ofrail, agus lanniodhbairt: an sin 

leagfaidh siad laoidhiobairt ar halltair. 

 Gloir don Athair, agus don mac, agus don 

Spiorad naomh: mar do bhí ar tús, mar 

ata a nois, agus mar do bhías do shíor amen. 

 

46. Orrtha Riomhe Faoisidin                                                      

A Thighearna ro bhuidh, rochennsaigh 

a íosa Críost a áondothchais sláinte 

manma; glac mo fhoisdin: agus tabhair 

dhamh doilgheas croidhe, agus deora súl chum 

5 go ccoíninn doiche, agus la maile le humhlacht                  

agus le gloine coinsias mainneachtna, agus  

mfaillidhe, go sroighthidh a thighearna  

murnaighthe ad chóir mabhíon tú feargach                             

liom cia an cabharthach íarfas me; no 

10 cia dhiongas trócaire oram ann mo mhail- 

-is; Coimhnidh oramsa a thighearna do  

ghoir ar an mnaoí ó Chanaan, agus ar an  
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bpublicanach chum aithridhe; agus fós do  

ghabh le peadar déis do shéanta tré  

15 bheith dhó ag caoidh go haithriodhach. 

 A thighearna maiseadh, agus a Dhé sa 

shlaineoighteor an domhain, gabh liomsa 

agus athghabh a íosa sharmhaith do thoir- 

-bheir tú féin a mbas croiche chum na bpe- 

20 -cach do shlánughadh; amhairc oramsa an  

peacach bocht, agus me ag gairm ar hainm  

agus na tabhair aire comh mór agus sin dom 

olcsa ionnas go ndearmodtha do mhaith  

féin.  Agus bioth go ndearnadh mise  

25 cionnta tré a mo fheidir leat ó chert 

mo dhamnughadh, tareis sin níor chaill 

tusa do throcaire as a ccleachtann 

tú cach do shaoradh ó dhamant, da                                               

bhrigh sin gabh agam go trócaireach  

30 oir is tú féin mo shláneoightheoir, agus 

tabhair párdún dhamh gidh phecaidh me 
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a íosa sgaoil manam ó choibhreach a locht 

agus leighios é o chreachtaibh a ainmhian, 

iaram, agus aithiaram ort do ghnúis do thais- 

35 -beanadh dhamh, agus bia me slán: cuir a  

thighearna, agus seid tré maithghniobhtharthaibh 

deaghluaidhe na hoighe rodhiagha Mhuire do 

mhathair, isna naoimh uile, tholas agus thírinn 

a steach ann manam, fhoillseochas, agus mhui - 

40 -fios dhamh muile aindlighe, agus peacaidh budh 

chóir dhamh dadbhail, agus do chur a bfáoisidin. 

agas fós nertochas mé chum aithrisiodh, 

is chum nochtaighthe dhaoibh maille le conctru- 

-sion, ’smaille le lórdhoilgios, tusa ata 

45 bídhbheó a bflaithios neimhe a saoghal na sao- 

-ghal Amen. 

 

47. Orrtha Deis Fáoisidin                                                                    

 Sirim, agus athchuinghim ort a thighearna  

a Dhé na trócaire tre mhaithghniomharrthaibh, 
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deaghluaidhe do mhathair robhennaighthe Muire 

oigh, ’sna naoimh uile mfáoisidin anois, do  

5 bhall do bheith soghlacthaighthe, geanamhuil ag- 

-ad, agus iarram fós air do mhórrdhacht gach easbhadh 

doilghis, gach dith iomlaine, ’sgach dearmod 

da ttarlaigh san bfáoisidin, no a bfáoisidin ar  

bith do ndearnadh me roimhe so, do leasugh- 

10 -adh le foirliona do thrócuire, agus do buidheachta 

agus do réir sin a thighearna; deonaigh mise 

do bheith fa dheoigh. (agus me reigh lantsáor 

o’n uile chaigh, agus sal peacaidh, agus aindlighthe) 

ar mo leigean a steach, go roigheachd nimhe 

15 mar a bfuil tu féin a nairdtreass a  

saoghal na saoghal Amen. 

 

48. M’anam bog suas do chreideamh, do dhóchas agus do ghrádh 

nó tá tú annseo i láthair an Té is áirde.  Tá tú  

annseo ar ghnó mór do-chuimhseach do Dhia a ghrádhuigh thú 

agus a tháinig anuas as na flaithis mar gheall ort. 
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5 Ghlac Sé colainn daonda agus d’eug Sé ar an chroich 

le sinn a shlánughadh.  Tá sé annseo anois ins 

an tSacramaint Naomhtha le do gach aon do éisteacht. 

Labhair leis agus abair “ Ó, mo Dhia, creidim go  

daingean seasmhach go bhfuil tú annseo anois le  

10 sinn do chothughadh chum na beatha siorruidhe le do chuid  

fola agus feola ins na Cumaoineacha seo. 

 Peacach bocht mé, sínte ag do chosa beannuighthe ag 

agairt do thróchaire.  Ní fiú mé a theacht in do láthair. 

Ní fiú mé oiread agus amharc suas ort.  Ó, Dhia, 

15 dá bhfuighinn mar thuill mé is losgadh siorruidhe  

a gheobhainn.  Dhia na trócaire, nár dhubhairt Tú féin 

ins an tsoisgéal go raibh Tú fonnmhar chun ár 

slánughadh.  Adhraim agus onóruighim Thú a 

gcuideachta do chuid naomh agus aingle agus do 

mháthair bheannuighthe. 

20  Tá uchtach agam ’in do mhór chumhachta, tá  

muinighin láidir agam in do mhaitheas agus in do 

thrócaire agus na gealltanais cinnte a thug 
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tú dhúinn ins an tSoisgeal.  Tá dóchas agam  

a Dhia go dtabharfaidh Tú maitheamhnas damh im 

25 pheacaidh go h-uile tríd luaigheacht Do pháise.  Go 

dtabharfaidh tú grásta damh le dul ar aghaidh 

in do sheirbhis go dtí deireadh mo shaoghail, agus  

go mbéidh mé ag féachaint ort-féin, aghaidh ar  

aghaidh le do ghrádhadh agus a mholadh le saoghal na  

30 saoghal i ríoghacht flaitheamhnais. 

 Ó a Dhia de bhrigh go bhfuil Tú maith agus  

geanamhail as cuimse grádhuighim Tú le mo  

chroidhe go hiomlán os cionn gach uile nidh, 

agus grádhuighim mo chomharsa mar mé féin. 

35  Dá mbíodh mo mhian agam badh é mo mhían 

an saoghal mór a ghrádhughadh mar is airidhe 

ort.  Ó, Dhia, goidé tá agam le toirbhirt Duit? 

Tairgim suas mo chroidhe agus m’anam  

duit, m’urnuighe agus grádh mo chroidhe 

40 go h-iomlán.  Amen, Íosa. 
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49. Orrtha ria Chomaoineach                                                 

A thighearna bhúidh, a íosa Criost                                    

ata omhan, agus critheagla oramsa, an                             

peacach bocht, aindlightheach, gan muinighin 

agam as maithghniomharthaibh air bith dom 

5 thaobh fein; acht go bfuil mo dhothchas an 

do throcaire sa, agus an do dheighmhaitheas a 

theacht a dionsaighthe do chuirime, agus do 

fhéasta rómhilis, doinsteana, do chuirp 

naomhtha, is do fhola dáorluaigh; oir ata 

10 colann, agus anam agam ar nattruailliodh le  

hiomad coirrthibh farre mo inntín, is farre 

mo theangaidh do bheith drochadmhaighche air 

lochtaibh: air an adhbhar sin, o dhiadhacht bhuidh, agus  

a mhórrdhacht, ag úabhar a taimsi ann 

15 truaghan aindeas, ag teanghbháil san 

gcrúadhoraing chomaingsi, ag triall ort- 

-sa, a thobair na trocaire, ag denamh luas 

ag iarraidh leighios ort, ataim ag teidhthiodh 
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fá dhídean do choimirce, agus os dearbh liom 

20 go bfuil tu diomchair agam mar bhreithiomh 

tairgfidh me mo dhoigh do chur ionnad mar 

slánaighteir.  A thighearna nochtaim dhuit 

cneadh manam, agus leíghim leat fath                                              

naire mo coinsias is feasach me air 

25 mo pheacaidh do bheith mór lionmhar, 

tre a bfuil faitchios adhmhal do mo  

ghlacadh; acht ceana a naghaidh sin 

loighim fad mhórthrocaire egceinte, 

agas muinighim aiste, dearcaidh do  

30 bhriog so oram a thighearna íosa 

Críost le roscaibh failai do tro- 

-caire; a righ síordhuidhe, bhiothbhuan, 

a Dhe, agus a dhuine dfulaing crochadh, agus  

páis, tar cion an chine daona; eist  

35 liom agá bfuil mo dhothchas ionnat; fóir 

go trócaireach oram, ata lán damhghar, agus  

do pheacamh; oir is tu tobar an maoth- 
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-graidh, le nach éidir dul aniosg. 

 Fáilte dhuit a iodhbairt na sláinte do hof- 

40 -raladh air mo shonsa, ’sair son an chine daon- 

-dha a gcrann na paise; failte a fhuil dáor- 

-uasal do shil as creachtaibh mo thighearna 

íosa Críost, agus é ar na cheasadh, le ar glanadh 

peacaidh an tsaoghail; caomhnaidh, a thighearna                           

45 oramsa do chretur dfuasgal tu ar do fuil féin: 

Goilligh oramsa, a thighearna peacadh do dhen- 

-amh ad haghuidh; ata run inntinne agam me  

féin do leasugad an a ndearnaidh mo go hain- 

-dlightheach; tóig uaim a Thighearna roi- 

50 -cheansaighthe, muile mhaillas, agus pheacaidh, ionn 

ar mbeith langhlan damh a ccorp, agus anam 

go mo fiú me naomhphrionn na huile naomhthacht  

do chaithiomh.  Agas deonaidh fós o’n mblais  

fheachain mbeannaighthesi ata romham do dheanamh 

55 air do chorp, ’sair dfhuil; gcionn go bfuilim- 

glaindiongbhala, sin doibriughadh maithfiochus 
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mo pheacaidh ionnam, iomchartaighthe iomlan mo  

locht, cíanruagtha uaim ar mo dhrochsmuaintibh 

salacha: aithghineamhna ar mo dheighcheadfadhaibh 

60 brighfeachta do mo mhaithghiomharrthaibh, agus 

uimdhidean iomlán le sithchomhamhnadh mo chuirp 

agus manama naghuidh uilchealg mo namhad, amen. 

 

50. Orrtha iar Ccathamh Comaoinneach                                                             

 Buidhchas dhuit a Thighearna naomhtha a  

Athair uilechumhachtaigh, agus a Dhe bhiothmhar- 

-thanaigh do dhónaigh ’dfoghantaighe inefiudh- 

-anntach, agus an peacach gan feidhm deagh- 

5 -luadhghaidh air bith oram dom thaobh féin, acht  

tre dhiongbala do thrócaire sí do shásughadh 

le corp dáorméasta, agus le fuil rouasal do  

mheic ghradhuidh íosa Criost.  Athchuinngim 

ort gan an chomaoinneach beannaighthe si do 

10 bheith na siocair chionnta le pein síordhuidhe do 

thuilleadh dhamh, acht na headarghuidhech chobharthach  



   636 

 

ar mo shon: a gcuinne maithfheachais dfagh- 

-ail dhamh, acht in maindlighe: biodh si ag- 

am na dineade chreidimh, agus na caoimhsgeith 

15 deaghthola; biodh si agam na díansgaile ar 

mo lochdaibh: aga na lear airghithíoch air mo 

mhímhéin, agus ar manntoil, biodh si agam mar 

bharrbhiseach carrthannachta, na foidne umhlachda, 

agus na ndeaghshubhailce eile: biodh si na siothchos- 

20 -namh do’m dhidean air chealgaibh meascaraidh ro- 

-fhaicsionna, agus dofhaicsionnar go huile, agus fós                             

na suaibneas agam, anaghuidh muile ansogh chuirp 

agus anama dom shabhail ionnat fein, a áonde na  

fírinne, dar ab cóir beith ad chomhlíona shena- 

25 -mhuil ar chrích dheighionach mo bheatha; agus as so 

guidhim thú ar bheith déontach fa mise an  

cionntach bocht, do threorughadh chum fleidhe do  

fhaisneisi ud na gloire suthaire, ar a bfuil tú 

féin maraon le do mhac, agus leis an Spiorad  

30 naomh: ad sholás fírinneach, ad shasamh iomlán  
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ad luthair marrthanuigh, ad sholas dochríoch- 

-naidhthe, agus ad shean lánfoirfe.  Amen. 

 

51. Trúagh mo thuras ar loch dearg, arígh na cceall sna ccloig                       

caoineadh do chneadh sdo chreacht, snach bhfhagham der ar mo rosg 

suile gan fliuchadh ruisg, ar ndéanadh gach uilc dar fhéad 

croídhe nach iárrainn ríth, mo thruáighe arigh cread dadhen 

5 Gan tuirsi chroídhe gan mháoith, gan doilgheas ar caóidh mo locht 

níor shaóil páttruig ceann na ccliar, go bhfúighe se diá mur so 

Aon mhic alpurnn os da luadh, och amhuire as truágh mo chor 

ni fhaca an gion do bhi beó, gan lorg na ndeóir ar arosg 

Accarraic chumhann chrúaidhchloch, déis andéarnnuis dolcas dúaill 

10 och amhuire nach bhfágham deóir, is mé iodhlaicaidh beó san uáigh 

Gan eadach air bheagan bidh, acholann do ní gach holc 

go hifrionn ma tá do thríall, is beag liom do phián anocht 

bíaidh gárrtha troma la an luáin, againn ideir thuaigh agus cléir 

an deór nach bhfathar na ham, uirthi thall ní bhfathar féidhm 

15 beir do rogha a cholann chríon, tre nar céasadh críosd a ccrann 

deór aithrigh sdo bheith ag dia, no abheith attigh na bpián tha.. 
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Amhic muire do chum cach, is nach ar sheachuinn bás …. 

re croídhe nach cruaidhcloch, is truágh mo thuras  ……….                      

 

52. Dies Irae Dies Irae 

La na feirge la na stoirme 

denfais luath don mbethe go leir 

do reir fighnuise anda fhaide 

sibeligh agus dabhigh an righ 

5 abair eaglagh agus umhain mhor 

tiacht an bhreithiom daor gan olais 

da sgrudas air gcionta go caol 

gan fabhair daon cruaigh an cas 

sinfair buabhall da ghuth aird 

10 fearaibh fasta an bhetha go leir 

da thionall chaich as gach aird  

do luthair throne aon mhac de 

glachfigh umhainn mhoir er bais  

Treigfigh naduir uile abrigh                        

15 tre ghas na gcorpa cre 



   639 

 

fre gragh cuinduis mhic de beo 

bherfair lebhair sgriobhthanuas  

an ambeidh gniomhadh chaich go leir  

da mbranam  uile gach claon 

20 gan febhair dian nair thuile e 

an tan shiuidhfuis an breithiomh coir 

ni bheith brath air ciont cach  

is ni bheidh cuir gan diol dior 

da ndernuidh ian go la an bhraidh 

25 och go derfedsa an truaidhe 

na ce an caraid anuairsin 

guidhas me tre mha cruatainn 

agus don fior en gur guasacht sgeil 

arigh morgadh is eghlach dail 

30 shioras tre do grasa gach aon 

agus saoras uile da chaich 

saorsa me athabhair bhuadh 

finis de sin an tochtadh la fichead do januar 
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53. An dan breac                                      

Na claoite fuaris adhbha le na clannuibh  

a brisadh amhul na haithne an gardin eadan 

go ttanic mac an athar bheannaigh 

ag fuascailt agus ceannach siol ebha 

5 dfuascail siol ebha tareis na deamhainn achlaoidh 

le iomad acreacht le geur airm guinte an a chli 

ce dfuilanuigh an meid sin agus gan e bheith cinntach sa ngniomh 

ach an taon mac sin fein o feuch ar anacuir iosa 

iosa agus anaomh mhathair muire oir beir sine go parthus 

10 go saoradh sibh sin ar piantadh na tinibh 

as an mhir sin athiothadh le adhbha 

ach mur dtioth adhbha mo chra chan amul gan uail 

ler thuit cach faoi small ansna peacaidh ar ttus 

aghin sin shliocht bhbh ard realt sholus ugan smuid                 

15 go saorthaidh tu slan sin o athair na ndemhuin ar ttus 

go ttugadh tu duin duithche soillsach na naomh ghras 

duithche na failte ar neamh na neul 

duithche gan ghort duiche gan ghruaim duithche gan fuath gan tocht ar aon 
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gan tocht ar aon gan cios gan cogadh gan chruas 

20 ach cothir geal aingil ar gach taobh agus amairion da luath  

amalladh an Righ le ngintir neach as gach duin 

agus heir sine les sior arist air astair anuas 

Anuas o neamh cuir an Riogh                                      

an tslat aig maois agus an da chlar    

25 leir tharaing pobal colla a crioch thrid an muir sleabhain slan 

ach mur thug tusa slan on lan muir an pobul so acceim 

agus leig sluagh pharo abhathamh ag imthacht na ndeigh 

guidhim sa athair na ngrasa agus can uirim don ngrein 

go ttuga tu failte mesg garda na naingil duin saor   

30 agus go saoradh tu sinn ar na lochtaibh 

amhic ashiolraigh on fochair diaga  

agus na leig duin luidh an sna pecaidh  

ar chesta abheith andochar ag an diabal 

ta an diabhal alathar gach la ag tolla ar cach 

35 dar ttarint aghnath gach la an sna peacaidh an a lion 

ó tharlamh an namhuid grana bhocht sa dar cclaoidh 

eagraimuid part ar bhanrign cothi na naomh 



   642 

 

cohi na naomh neamh muire an riogh is gile don mbantracht 

nach dteachadh aon go tiogh neime go raibh aici an mac sin sa  

40 is fior cheart an tan do bhanrign cohi na naomh 

an mac sin a tsantadh anal gan peacadh gan smal 

dar tog gal do gach dream da raibh cintach san ainul 

dar saoradh o deamhna deamhna sallach na tnuth 

tnuth rinair Lucifer le dia is mairg ariamh dar lean asheilbh 

45 andorchadus a gul gan bhia andunnsuin na bpian faoi fheirg 

alfeirg alfioch abpiantaidh teas agus fuait 

an acras aniota an iochtar ifrann othuaigh 

gan amharc ar criosda chaoidhche no teachtare uaith 

gan teachtare o coir na naomh ord ag teacht do ccoir na benair 

50 gan grasa aithrigh le faghal doif agus nach marg nis mo aleanthamh an rial 

nach mairg adiarthamh an rial aseasamh nach coir 

Agus abheith ndunnsuinn na bpian faoi cian argerdugh go deoigh         

gan imtacht mar adiar an triar marc matha agus eoin 

agus athanta de da riaramh agus texis naomh pol 

55 texis naomh pol agus na nabsdal osiad afuar an eagluis on bpapa 

lan bhriartha naomh peadar agus eoin sobhsgal o siad fuar tesbanamh na pais 
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tesbanamh na paise alathar agus flocmuid an tsluaigh 

agus allus an ghardin cuir frasi fola da ghruaidh 

tarint na laimh a craibhgil colla go buain 

60 agus sparradh na ttarnigh aclargil ochtibh le fuath 

le fuath curamh na tarnigh maola trid croidhe caoin an mhic so 

is amhlaidh curamh an conoir spine le raibh na milte dilig nimhe 

faobhar na ndeilg agus fearg na sleithe an athiobh 

curamh leis an dall go teann cum dochar an achlaoidh 

65 na milte lucht mairfe agus arm guinnte aig gach aon 

scuirfadh geura darga as corcfuil an Riogh 

corcfhuil an Righ neamhidh ag na treatuir fan talamh dha dortamh 

an tathair siorthaigh shuas dar ccomhair ag feuchaint ar anaomh na hoighe 

aniomh na hoighe is bronach tursach abhi 

70 a feuchaint athoigmhac da spolamh ag deamhainn da claoidh 

geilamh da dheoin is faoi ordamh philate abhi 

agus Judas na poige atreatur feille le fioch  

le fioch fuar criosta agus le inigid vinegar agus dumlus riocht fiona 

accran na croiche cum daorbhidis bheith leor asheirbhe an cosg iochta 

75 budh olc an cosg iochta da criosta deoch nimhe roimhe an bas 
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agus achuid folla leis sgaolte sios mur tuile ana traigh 

ce dfuillanugh an phian agus iobhnios neimhe aige le faghail 

ar son cinamh daondha as an moir sin athiothamh le adhbha 

Mile agus seacht cceadaibh reir mar aithris na naomh                      

80 a hurling mac de anucht mhaigdionn aceannach an tsaoghal 

an fithche agus atrideug se is fior abhi iosa 

 

54. An Teagasg Ríoghdha 

Luidh agus éirghid air do láimh dheis 

na dean feis acht sáith 

deana comhairle le do ghaol 

is na bi t’áon a naghaidh cháich 

5 Mairg a bhios gan chomhairleach 

anois o ta tu id haonar 

air huaisle na dean ro-chuimhne 

ge go ttagaidh leat a dheanamh 

Na bi cruaidh ’s na bi bog 

10 ’s na treig do charaid ar do chuid 

a mheic chroidhe na deana troid 
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is na hob í mas eigin duit 

Na hob síth agus seachain cogadh 

na harguin cill an ccéin a bhéir beó 

15 na déan gniomh teann as do theangaidh  

na sgaoil feall is na geall gleó 

Na habair a bhfaicior dhuit 

is beag an díoghbhail do nidh an tocht               

éisd re comhradh dhaoine glic 

20 tuig agus léig móran thort 

Na bi greadhnach a ttoigh an óil 

na tabhair athais do sheanóir 

na habair nach dtiubhartha cóir 

na hob is na híarr onóir 

25 Na bi seilgeach air sráid  

na bi criothlámhach is tu rúaig 

na bi do bharanta le bréig 

léig í go fághalta uait. 

Na pós bean as a sgéimh 

30 go bhfiosa tu go de a locht 
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na santaigh í as a beith dearg 

’s gur searbh blas na ccaora con. 

 

55. Tréig a chriosdaidh do cráosa is glac gráin diot féin 

 ná cidh an saoghalsa a bheith síorruidh ní háit duit é  

 pháis Chríosda ma cháoinir lé srábha déar 

 is leat aoibhnios nach gcríochnaighthear ó láimh mic Dé 

5 Níl aoibhnios san saoghalsa cidh saimh céart séimh 

 sníl dísleacht na ghníomhaibh cidh gairdeach é 

 an trá sháoilis tú síth leis na namhaid ghéir 

 bhíosa bhiodhbamh mar fháolchoin sdo lamh na bhéal 

Saoghal bocht na saobhchleas taoi lán do bhréig  

10  deirim arís leat na táobh leis as namhaid é  

 le míghean na ngíomh maith slé cárnadh bréag 

 a’s e as míon leis do shláod leis as farás Dé  

Solamh críonna an rígh glic bhí lan do cheill 

 chuir an saoghal seal an aonghad ar a shamhas féin 

15  tar éis a shaoirth sacríochnaigh bé ráite a bhéil  

 nach roibh san saoghal bhocht acht diomhaoineas is námha Dé  
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A duine coir chíocraidh is nar do sgéal 

 saoghal bocht na saobhlocht mur ghraidheas é 

smór an tiongnadh fear bíobla atá lán do chéill 

20  nach smúainean gur díomhnas gan tabhacht….                

Mas míon leat a chroidhe dilsa ghrádh …. 

 crioch maith bí soilteach bí fáilteach réidh 

 déan daonnacht sna caomhain go bráth o sbrédh 

 sgabh a saoghal bocht go craobhach ar cáirdibh Dé 

25 Dearc a chríosdaidh ar do chríochaibh sba feirde an sgéal 

 na bíodh díosg ort acht a siorghul go chítegéar                            

 glóir siorruidhe aoibhnios is cáirdios Dé 

ar chraosaibh an tsaoghal bhoicht go bráth na thréig 

                                TREIG               
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1.6 Roinn V 

Paidreacha agus Dánta Gairide a Bhaineann le hÓcáidí Éagsúla 

56. Ag éirighe ar maidin 

Ofrailim suas duit a Dhia 

Ann do ghlóir agus d’onóir 

Mo chroidh agus m’anam 

Mo thoil agus mo smaoiteadh 

5 Mo bhriathra agus mo ghríomhartha 

agus achan loghadh is mian liomsa a fhághail 

Fágam-sa ar láimh na Maighdeana Muire é 

Agus ofrailim suas chuig Dia agus  

 chuig an Mhaighdean Mhuire iad  

10 Le iad a bheith agam ar uair mo bháis. 

 Amen.         

                                                                       .                                                                                                                                                                                                        

57. Ór-Chiste na Maidine 

Grásta ’n Spiorad Naomh go ngrothuighidh muid 

Agus i ngrásta na bhfíríneach go gcomhnuighidh muid 

Sampla na fírinne go ndéanaidh muid, 

Agus ar na bochtaibh go bhfóiridh muid. 
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5 Toil Dé go ndéanaidh muid. 

Gríomh Dé go gcuimhnighidh muid. 

Ar n-achrann fhéin go masluighidh muid, 

Ar n-Athair ós ar gcionn go gcongbhuighidh muid 

Ar Pháis Chríost go smaointighidh muid, 

10 Ar n-aithrighthe i n-am go ndéanaidh muid, 

’Ach ócaid peacaidh go seachnaighidh muid, 

Agus na Flaithis go saoraidh muid. 

Saor ó iomlán pheacaidhthe marbhtha le ar solas go rabh muid 

Mar i n-umhal is go mbéamuis mar bhain-tighearna ag  

 an Mhaighdean Mhuire 

15 Le bheith ag ól fola agus fíona, ag aidmheal agus ag  

umhlughadh, moladh ar dtighearna, a’ t-Athair a’ mac  

agus a’ Spiorad Naomh, Íosa Críost.  Amen. 

 Sin Ór-chiste na maidine, agus ar  

maidin a deirfidh tú í; a’ chead éirigh dhéanfas mé  

ar maidin. 
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58. Urnaigh Aiséirigh na Maighdeana Muire 

Ann do chodladh atá tú a mháthair? 

Ní h-eadh, a mhic, i n-aisling 

Caidé’n aisling a rinn tú a mháthair? 

Aisling go bhfuil tusa le spíonadh, le spóladh, le strácadh 

5 Le ceangal leis na cúig rópa caola cráibe, 

Ar bhárr na mbeann árd udaí thall. 

Coróin spíona le dhul ar do cheann 

Sleagh nimhe le dhul fríd do chroidh 

Níl a’n nduine a ndéarfaidh sin trí h-uaire 

10 A mháthair ins na ceithre h-uaire fichead 

Nach bhfuighidh a chuid de’n ghlóir rathamhnais                   

Agus ní dual díobhtha go deó a dhul go  

 h-Ifrionn. 

 

59. Paidir le rádh maidin Domhnaigh 

Míle fáilte romhat a Rí an Domhnaigh 

Is tú oideacháis ar gach uile duine 

Sgaoil na gláisí seo romhainne 
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Is leig go Flaitheas sinn uilig 

5 A Mhuire a fuair a bheith máthair a’Ríogh 

Tean(ann) ’na h-íocap (advocate) le do Mhac 

Do ghnúis níos gile na an ghrian 

Na coinnigh m’anam i bhfad i bpian 

Proinnighim m’anam ort a Rí an Domhnaigh 

10 Is go deo deo ní iarrfad aráis 

Fiadhnuis sin a bhainrioghaín na trocaíre 

Gur fhág mé mo anam ar láimh do Mhic.  

                                                                                 

60. Tuilighim fáilte romhat-sa, chorp ar 

dTighearna, ó’s tú tháinig de Dhia ’s de ghloin, gur do  

chéasadh-sa ar chrann na páise shábhail síol Éadhbha ar choir, 

Pheacaidh bhoicht atá ’mo dhiaidh-sa déanamh uilc, is 

5 minic a d’fhulaing muid d’fhearg, A Thighearna cuartuigh 

iad go fóill, A Thighearna deán trócaire orainn, 

A Íosa deán trócaire orainn. 
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61. Le rádh i ngéibheann nó i gconntabhairt 

Grádhuighim thú a leainbh a geineadh ’sa Mhárta 

Grádhuighim thú ’leinbh a rugadh sa stábla 

Grádhuighim thú a leinbh Íosa Mhic Máire 

Fágaim coimrigh m’anama ort anois agus ar uair mo bháis 

5 A Mháire mhilis agus a Mháthair Dé  

A bhfuil fuascladh na cruinne ar do láimh uilig go léir 

Cuir impidhe ar do Leanbh a d’fhulaing páis go géar 

Gach cruadh-chás a mbeidh mé ann, 

Tar agus tárrtháil mé. 

 Amen.                                                                                                                                                                                                                                            

 

62. Taoirimid paidir agus ave Mária fá  

dhéin De an uile chumhachthach ar son  

ar mbíadh agus gach uile rud máith  

a chuir Dia in ar mbéalach agus ’na 

5 Mhaoidin Mhuire ’gh ’as sabhail ar     

aicidi ar thubaiste ar thinneas 

na blíadhna ar sabhail ar  

eagal cairid ar neart namhaid  
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ar náire shaoghalta g’as  

10 scannail ar dhroch-rud ar bith  

a leagint in ar mbealach a  

cuireas a ’ glor shioraidhe as ar  

mbealach bas Críostaidhe a  

tabhairt duinn agus a’ sagart ag a  

15 uair ar mbas.  Amen. 

 

63. Bail na gchuig n-aran agus a dá iasg ar na cuig 

mhíle ’ rainn Dia, ráth an Ríogh, roinn an roinnean, 

go dtaraidh ar ar gcuid agus ar ar gcuideachtain. 

Má’s maith atáimid anocht gura seacht ferr 

5 bhéasamid bliadhain ó’n oidhche anocht; i ngrásta Dé is mó 

ins na peacaidhe ’s lugh’ ’ina slainte anam’ agus  

cuirp agus fá chuimrighe Dia is Mhuire 

P.S above was said on special feast nights as Xmas etc 

 

64. Paidir agus Abhe Mária fa dhein na  

Muire bhaintighearna agus ainghil na bhflaitheas 

go h-iomlan a ’teanamh eadarscain leis an Athair 
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shiorruidhe ar ar son i nidh agus in áthrach-nidh 

5 is machtanasach ’theid Dia a fheareas orrain a 

thaoibh anam agus chuirp agus a’ sagart inn a  

chrioch dheidheannach. 

 

65. Go luidhimse le Dia ’s go luidhidh Dia liom 

Brighid ’s a brot, Micheal ’s a sgiath 

ar deas-laimh Dé go rabh me ar mo thriall 

  someone would sprinkle them with H water 

Comurhta na croich Criost coisrigthe 

5 Cumachtaigh ortsa ar do thriall 

 

66. Urnaigh le rádh indiaidh an Phaidrín ’san oidhche 

Glóir do Dhia  

Glóir do Dhia Naomhtha 

Glóir do’n Athair, glóir do’n Mhac, glóir do’n  

 Spiorad Naomhtha 

Glóir do’n té d’iomchair an Chroich agus a  

 cheannuigh an cineadh daonda 

5 Glóir do’n réalt eólais an oighe máthair Íosa 
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A Bháinrioghan na gile agus a mháthair na  

 glóire 

Is leat-sa a gnidhimid ar gcasaoid maidin 

 ’s tráthnóna 

Saor sinn ar a’ pheacadh agus cuir sinn  

 ar an eólas 

Agus dóirt ar gcroidhe i n-aithrigh go 

 silimid na deóra. 

 

67. Luighim ar mo láimh dheis agus codluighim ar mo láimh 

clé, diultaim de’n an-spiorad agus gabhaim leis an  

Spiorad Naomh.  Ar mo láimh dheis, a thigearna, coimhead 

an spiorad mo anama (this may be … coimhead an an-spiorad ó mo anama.  It is 

doubtful at any rate) 

righ na cathrach niamhdha.  O’s tú fhéin a cheannuigh 

5 shinn, Athair agus a Ard-rí maitheamhnas atá mé ag  

iarraidh Ort len a dearamuid o olc agus de gach  

aon shlighe.  Íosa a Mhic na matharacha foir orraim 

o thall agus i bhfus, na leig mo anam ar lag na bpían, 

teachtracht Dé go dtaraidh in mo choinne, an ola 
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10 thrócaireach ar mo corp, guth na n-aingeal os mo 

chionn, Dia romham agus liom, Muire agus a bantracht 

fáinne (fana) glóire ’n soillse a’ teacht in (fan-a ngloire o’s) 

airicis mo anama le sgaramhaint m’anam 

le mo chorp, a Tighearna, Amen. 

 

68. Paidir Mhary Mhór  

Ag dul a luí domh i mbás codhlata 

A hia bheirim m’anam duit 

Coinnigh anois é 

Coinnigh coíche é 

5 A Dhia coinnigh fiadh é 

dia go raibh amuigh 

Dia go raibh istigh 

Dia agus Críost gul thart fán teach 

Má thuig daidí orm nuair a bhím i mo chodladh 

10 A Dhia muscail mé 

A Mhuire agus Aingeal Dé  

cumhdaigh mé. 
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69. Paidir na Leabtha. 

Mar luighim ar an leabaidh 

Go síntear mé san uaighe 

Faoisdinigh chráidhte chruaidh  

A ghnidhim leat a Mhic Dílis Dé 

5 Fá shochaireacht mo choim 

Agus fá lochtaighil mo cholna 

A Dhia nach mé tá lochtach 

Agus an fhaoisdine sin a ghnidhim leat 

Nach dtig liom duit a chúmhughadh 

10 Eoin Baisde, a Naomh Asbail 

Na lochtanna uilig atá ar mo cholainn 

Go rabh tú ag mo cheann 

Muire i n-Éideadh Chríost 

Go rabh tú ag mo bhonn 

15 A Theachtaire Dílis Dé, go rabh 

  tú agam i n-am 

Leis an ola a chur ar m’anam  

dílis 



   658 

 

A d’fhulaing Íosa ar a chrann.                                                                                                         

  

70. Gheal phaidir, gheal phaidir a Mháthair Pheadair, 

Cé’r chodluigh tú aréir? 

Chodluigh mé ar Neamh 

Cé gcodlochaidh tú anocht? 

5 Fá chosa Chríosta. 

Goidé sin romhainn? 

Tá na h-Aingle 

Goidé sin do dhiaidh? 

Tá na hEaspaill 

10 Giodé sin leat ann do lámh deas? 

Uisce coisreaca a thug Muire domh  

le mo shábhail ar na pianta 

Goidé na pianta?  Pianta Ifrinn. 

’S eagar liom an dabhach udaí thall a bhfuil  

15 an choinneall ghearach le lasadh ina lár anocht. 

Muire fá n-a Mac, 

Brighid fá n-a brat, 
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Micheál fá n-a sciath, 

Dhá lámh Dé go rabh anuas ar m’anam.       
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Aguisín 2: Gluais 
Adhbhar: m., able 8.369. 

Áighe: a pillar 8.765. 

Áin: f., pleasure; desire 8.671. 

Airc; f., greed 34.161. 

Aiseag: m., repayment 23.7. 

Aistí: f., conditions; ways; patterns 8.1. 

Aladh: m., a wound 5.3. 

Almsach: a., almsgiving 27.14. 

Amhastrughadh: v. barking 33.58. 

Amhgar: m., hunger 40.13. 

Amhgar: m., disadvantage; affliction 8.412. 

Amhnas: m. a., fierce 3.58. 

Anacair: f., affliction; distress 53.8. 

Anbhathadh: m., fright; terror 34.99. 

Anamhóin: f., violent emotion 3.129. 

Ansmacht: m., tyranny 6.133. 

Aoibh: f., beauty 6.6. 

Aoibheamhail: a., beautiful 8.128. 
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Aoine: f., fasting 27.11. 

Athtruagh: a., compassion 23.10. 

 

Balsam: m., balm 8.55. 

Bandháil: f., company of women 6.55. 

Baois: f., folly 21.2. 

Bíodhbha: m., enemy 55.8. 

Bíodhg: m., a start; a fright 9.11 

Bladh: m., renown; fame 34.165. 

Blaodhrach: v., shouting 33.58. 

Blithsíneacht: f., flattery 33.36. 

Bracht: m., anger 24.2. 

Braighdeán: m., a prisoner 8.628; 16.26. 

Bruaidh: f., a fragment 6.52. 

Bruinneall: f., a fair lady; a beautiful maiden 8.118. 

Bruinnte: a., refined; minced; pulped 8.758. 

Buais: f., knowledge 17.7. 

Búcóg = buaicín: m., a veil; lappet 1.26. 

Buidh: a., gentle; gracious 49.1. 
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Buidhe: f., thanks; gratitude 45.37; 46.1. 

 

Cacht: f. bond; restraint 24.9. 

Caismirt: f., conflict 34.299. 

Camra: f., dirt; filth 36.11. 

Canncair: m., anger 8.273. 

Caoimhtheacht: m., association; partnership; friendship 11. 

Caomh: a., beautiful; gentle 6.65. 

Cinnsealach: a., proud 31.77. 

Cluain: f., flattery 4.11. 

Cnádán: m., groaning; complaining 5.18. 

Cnáibe: f., hempen 8.627. 

Coimirce: f., protection 8.51. 

Coimpeart: f., conception 45.12. 

Coinriocht: m., werewolf 34.130. 

Coirtheach: m., sinful 3.97. 

Comhall: m., fulfilment 14.77. 

Comhfhortacht: f., comfort 3.96. 

Comhlainn: m., combat 35.12. 
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Corna: m., a chalice 7.4. 

Coscar: m., slaughter 8.292. 

Cotadh: m., fear 8.266. 

Crádh: m., death; blood; gore 8.509. 

Créad: interrog. prn., what? 6.43. 

Creapall: m., restraint 8.70. 

Creim: f., gnawing 6.86. 

Croidhebhrughadh: m., contrition 46.43. 

Croisfhighil: f., a cross vigil 27.22. 

Cronaighe: f. noticed; observed 16.30. 

Cruime: f., crookedness 6.9.  

Cuaisne: m., questioning; investigation 14.30. 

Cuime; f., hardship 33.33. 

 

Daingneacht: f. Safety; locked in 8.269. 

Damhna: m., one fit to be 35.7. 

Daorbhroid: f., captivity 9.14. 

Díblidh: f., wretched; vile; worthless 8.198; 8.353. 

Díobh: m., destroyed; killed 5.20. 
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Díogha: m., mischoice 8.277. 

Diomailteach: a., wasteful 34.139. 

Díosc: f., dryness (as of a well etc.) 49.38 

Dualaidhthe: m., carvers 8.679. 

Dúbhlacht: m., corrupt produce 7.26. 

Dúil: f., creature; a being 8.217. 

 

Éagnach: a., complaining 8.268. 

Easbhaidh: f., absence; lack of 8.2 

Éidearbhtha: a., uncertain 35.9. 

Éil: f., heed 4.10. 

Eithreach: f., a hostage 8.71. 

 

Faobhrach: a., angry; bitter 31.78. 

Faoileán: m., a graceful woman 8.247. 

Faol: m., a wolf 27.36. 

Faosach: a., forgiving 14.35. 

Fara: prep., beside; along with 49.11. 

Fiadh: m., respect 68.5. 
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Fíréan: a., elect; just 22.3. 

Fochmhaid: f., derision; scorn; ridicule 53.57. 

Fochraic: m., redemption 27.5. 

Folach: m., a veil; mask; covering 8.664. 

Follamhnach: a., in authority 8.847. 

Foladh: m., thing; substance; property; wealth 8.793. 

Foráil: f., an offer 3.66. 

Foirceann: m., end 3.20. 

Fortuigh: v., help; relieve 18.13. 

 

Gabhair: f., madness 8.618. 

Gad: m., a rope; tie 40.24. 

Gairge: f., fierce; rough; cruel 6.134. 

Garrdha: m., enclosed 14.48. 

Gártha: a., warm; blushing; beautiful 8.129. 

Gathaí: m. pl., spears 31.7. 

Geanmnaidheach: f., chaste; pure 22.17. 

Geastail: m., deeds 31.29. 

Goire: m., act of calling 5.22. 
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Gramaisc: f., mob; low people 34.308. 

Greadhnach: a., joyous 54.21. 

Gréithbhlí: f. pl., articles; valuables 1.6. 

Guais(ibh): f., danger(s); peril(s) 8.620; 3.84. 

 

Iall: f., leash 2.3. 

Iarmhéirghe: m., matins; morning prayers 27.4. 

Inill: a., safe; secure 8.30; 23.4. 

Inneamh: -nimh, m., wealth 36.31. 

Íodhan: a., pure 42.68. 

Iomardhadh: m., a punishment 8.720. 

Ionnaltach: a., washing; bathing 45.5; 45.18. 

Itghe: f., prayer; request 43.5. 

Iúl: m., knowledge 40.22. 

 

Ladhróg: f., a small fork or prong; a fistful 8.665. 

Lafart: f., strong desire 34.10. 

Laoidhim: v. tr., i provoke, incite, exhort 49.28. 

Léan: m., woe; affliction; sorrow 8.412. 
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Liacht: f., a great number; a multitude 26.3. 

Liag: f., oppression 32.11. 

Liúdaidhe: m., a sneak; a rotter; a good-for-nothing 31.51 

Locadh: m., impounding; rounding up 34.314. 

Loscadh: m., burning; scalding 6.125. 

Lugha: compar. of beag; less; smaller 31.84. 

 

Mac imrise: m., pupil of the eye 44.17 

Mainneachtna: f., negligence 46. 6. 

Mann: f., abundance 45.4. 

Méadal: f., stomach; paunch 36.6. 

Meall: m., a ball; heap; mass 6.127 

Meamar: m., a part; member; limb 33.63. 

Meathta: a., failed; weak 31.76. 

Modhmhar: a., gentle; stately; modest 8.14; 8.128. 

Mogh: m., a slave 9.14. 

Mormónta: m., wormwood 33.7. 

 

Naomhchoitcheann: m., holy Catholic 27.13. 
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Ninc: m., a rogue 35.7. 

Páráil: f., repairing 8.57. 

Pléid: f., spite 21.95. 

Pórthaibh: m., pl., pores 3.122. 

 

Ruacht: m., defeat 8.63. 

Ruibh: f., brimstone 33.18. 

Ruire: m., an over-king, a knight, lord or nobleman 9.1. 

 

Scann: m., a membrane 33.20. 

Seach: f., by; past; beyond 24.7. 

Siabhra: m., a phantom 6.85. 

Siabhruighthe: p.a., transformed; ghastly 34.40. 

Síth: m., vitality; stamina 14.70. 

Smál: m., a burning ember 6.8. 

Snuadh-gheal: comp., clear complectioned 8.104. 

Sochair: a., at rest 2.2 

Sorcha: a., bright 8.79. 

Sparrtha: m., fastened; nailed 16.4. 
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Spot: -puit m., an eunuch 34.285. 

Stán: m., impertinence; imprudence 34.274. 

Sursaing: f., a thin awkward fellow 34.199. 

 

Tacar: m., gleaning; collecting 34.315. 

Táinteacht: f., numerousness 33.22. 

Táir: a., common; wretched 8.349. 

Téachtaidhe: a., thick; frozen; congealed 8.754 

Teiníleacha: f. pl., lime kilns 6.81. 

Tionnscain: m., beginning 4.9. 

Toibhéim: m., a blemish; reproach 34.287. 

Toirbheart: f., to bestow 3.42. 

Toirneamh: m., humbling 33.44. 

Toitriughadh: v. tr., burning 21.52. 

Tréanadh: m., act of lamenting 24.12. 

Treighdeán: m., pain; suffering 8.272. 

Trú: m., a condemned man 36.4. 

Truagh: a., pitiful 6.55. 

Tuargaint: f., act of hammering, battering 34.135. 
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Tuireamh: m., act of recounting 6.48. 

Uailleach: a., haughty; proud 8.631. 

Uain: f., a loan; respite 34.15. 

Uall: f., wail 4.10. 

Uamhan / Omhan: m., fear; terror 6.128; 49.2. 

Ubhall: m., a globe 14.67. 

Ughdar: m., authority 31.68. 

Uir: pref., very 8.80. 

Uirgheall: m., intimidation 8.6. 

Urradhanta: a., responsible 31.97. 
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Aguisín 3: Clár de Chéad Línte 
Céad Líne                                                                                                                      Téacs  

A bhláth na bpatrarc is a inghean.                                                                                      14 

A deir an t-anam: “Glacaim a chlaoidhe chuirp.                                                                36 

A Dhé do dhealbhuigh gach nídh.                                                                                      44 

A Dhia is mé an peacach bocht.                                                                                          28 

A dhuine bhoicht smaoinigh ar do chríochaibh déidheannacha.                                        21 

A Muire is a bhainríoghain a Mháthar is a bhanaltra Dé.                                                  17 

A pheacaigh bhoicht is eagal liom nár thuig tú riamh duan an bháis.                                32 

A pheacaighe uaibhrighe tionntaigh anuas.                                                                        26 

A Thighearna bhuidh, a Íosa Críost.                                                                                   49 

    A Thighearna ró-bhuidhe, ró-cheannsa.                                                                             46 

A Thighearna ró-mhilis Íosa Críost a Aonmhic Dé.                                                          18 

Ag dul a luí damh i mbás codlata.                                                                                      68 

An i do chodladh atá tú a Mháthair?                                                                                  58 

An aibíd sin a thug tusa domh-sa a Mhuire.                                                                       12 

An aiséirighe chualaidh tú léighthe as leabhar na nGaedheal.                                             2 

An chéad sólás na hÓighe Mhuire, guth an aingil le caoine.                                             16 

An Críostaidhe thú?                                                                                                            41 

An Duine: “Cia siúd thall ag teacht go dtí mé.                                                                   34 

Anois, a Mhaighdean, tá mé faoi do dhídean.                                                                    13 

Atáid trí doirse ar theach Dé.                                                                                             42 

Bail na gcúig n-arán agus an dá iasc ar na cúig mhíle a roinn Dia.                                    63 

Beidh le glacadh ina charn tiugh síordhubh.                                                                      33 
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Bráthair don mbás an daidhbhreas, i ndligheann fuath acht fáilte.                                    35 

Buidhchas dhuit a Thighearna naomhtha.                                                                          50 

Caoin thú féin a dhuine bhoicht, do chaoineadh cáich coisc do Pháis.                              24 

Déan trócaire orm a Dhé de réir.                                                                                        45 

Dia do bheatha Mhuire.                                                                                                      15 

Dia ógfhear cé gur mór do shaidhbhreas, do mhaoin agus do stór-sa.                               31 

Diúltuighim feasta d’aistí bréige.                                                                                        8 

Dóchas an dara doras.                                                                                                         43 

Éirighidh ná codail a thruaighe.                                                                                          27 

Éirighim ar maidin agus deánaim mo chasaoid le Dia.                                                      19 

Éist m’urnaighe a Thighearna.                                                                                            39 

Fáilte romhat a Mhuire mhóir.                                                                                            10 

Féach coróin na ndealg maol.                                                                                               5 

Fear beo: “A ghiolla údaigh faoin tsiabadh i mbéal an toir.                                               30 

    Gabh mo chomhairle roimhe an éag a ghiolla na dtréad is na dtor.                                   23 

Gheal phaidir, gheal phaidir a Mháthair Pheadair.                                                             70                  

Glóir do Dhia.                                                                                                                     66 

Go luighim-se le Dia is go luighidh Dia liom.                                                                   65 

Go mbeannuighthear dhuit a Mháthair.                                                                              20 

Grádhuighim thú a leinbh a geineadh sa Mhárta.                                                               61 

Grásta ón Spiorad Naomh go ngnóthuighidh muid.                                                           57                                           

Grásta ón Sprid Naomh go ngnóthaimid.                                                                           22 

Guidhimid thú uilig a Thighearna.                                                                                       3 

G.. as gleanntaibh doimhne dorcha.                                                                                  37 
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Innseochaidh mé seanmóir na nAithreach Naomhtha.                                                         7  

Íosa ró-naomhtha m’fhuasgailteóir agus mo Shlánuightheóir.                                           29 

Íosa Spiorad Naomh Athair is Uan.                                                                                      4   

Is álainn dún Mhic Mhuire.                                                                                                  6 

Is é Íosa mo Rí-se, mo ruire, mo thriath.                                                                              9 

Lá na feirge lá na stoirme.                                                                                                  52 

Luan an tSléibhe, Luan an léirscris.                                                                                   25 

Luigh agus éirighid ar do láimh dheis.                                                                               54 

Luighim ar mo láimh dheis agus codluighim ar mo láimh chlé.                                        67 

M’anam bog suas do chreideamh, do dhóchas agus do ghrádh.                                         48 

Mar a luighim ar an leabaidh.                                                                                             69 

Míle fáilte romhat a Rí an Domhnaigh.                                                                              59 

Na seacht subhailce a loit a croidhe.                                                                                   11 

Nach claoidhte fuarthas Ádhamh lena chlannaibh.                                                            53 

Ofrálaim suas duit a Dhia.                                                                                                  56 

Ón doimhneas.                                                                                                                    38 

Paidir agus Áibhé Mária fá dhéin na Muire.                                                                       64 

Seo í an Aoine scárthach bhrónach.                                                                                      1                                                             

Síorghuidhim, agus athchuinghim ort a Thighearna.                                                          47 

Tabhraimíd paidir agus Áibhé Mária fá dhéin Dé.                                                             62 

Tréig a Chríostaidhe do chraosa is glac grain díot féin.                                                     55 

Triúr atá ag brath ar bhás.                                                                                                   40 

Truagh mo thuras ar Loch Dearg, a Rí na gCeall is na gCloig.                                          51 

Tuilighim fáilte romhat-sa, a chorp ár dTighearna.                                                            60                      
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Aguisín 4: Cuinsí Maireachtála na 

nDaoine 

4.1 Intreoir 

Is gá féachaint ar shaol sóisialta na nGael agus ar an dóigh ar mhair siad taobh le taobh 

lena gcomharsana Protastúnacha chun tuiscint cheart a fháil ar a meon, rud a bheartaítear 

a dhéanamh anseo.  Caithfear amharc ar chuinsí maireachtála an dá dhreama agus ar an 

chaidreamh a bhí eatarthu chun pictiúr cruinn a chur ar fáil.  Breathnófar ar na tithe 

cónaithe a bhí ag na tiarnaí talún agus ag an uasaicme i gcodarsnacht le hárais na ndaoine 

bochta chuige seo.   

4.2 Cúlra  

Bhí muintir na hÉireann beo bocht fiú roimh aimsir an Ghorta Mhóir.  In Éirinn sa 

tseachtú haois déag bhí taistealaithe ag déanamh iontais den laghad éadaí a bhí á 

gcaitheamh ag na mná.  I gcuntas dialainne a scríobh Gédéon Bonnivert (1651-1703) ar 

shroichint Charraig Fhearghusa, Contae Aontroma, dó sa bhliain 1690, rinne sé tagairt do 

na bochta go léir a chonaic sé agus dúirt: ‘The women are not very shy of exposing to 

men’s eyes those parts which are usual for the sex to hide’.1  Sa tréimhse sin in Éirinn níor 

shíl na daoine gur rud neamhghnách ar bith a bheith nocht, go háirithe agus iad ina luí.   

Téann an nós seo i bhfad siar agus ní le hÉirinn amháin a bhain sé.  Bhí sé coitianta i 

Sasain i measc an uasal agus an íseal aicme agus mhair sé isteach sa naoú haois déag.  In 

Éirinn, bhíodh daoine ina luí agus iad nocht de bhrí raibh an dara rogha acu go príomha.   

Bhaineadh siad dóibh na héadaí a bhíodh á gcaitheamh acu i rith an lae faoi choinne iad a 

shábháil agus dá mbíodh blaincéad de shórt inteacht acu luíodh siad faoi seo agus muna 

 
1 E. MacLysaght (1950): 65. 
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mbíodh tharraingeadh siad éadach an lae anuas orthu féin chun iad a chlúdach, mar atá 

tuairiscithe sa chuntas seo a leanas a scríobhadh sa bhliain 1841: 

The floor is thickly strewn with thick rushes, and stripping themselves entirely naked, the whole 

family lie down at once together, covering themselves with blankets if they have them, and, if not, 

with their day clothing; but they lie down decently and in order.2  

I lár na naoú haoise déag bhí Caitlicigh Uladh ag maireachtáil ar chúinsí a bhí ní ba 

mheasa ná mar a bhí ag a gcomharsana Protastúnacha:3   

The Ulster Catholics, the Revd Henry Cooke claimed in 1825, ‘are generally inferior in point of 

education; they are greatly inferior, generally, in point of farming … they are not generally so 

industrious as the Protestants; they put up with far less comfort’.  Even as late as 1861, Catholics, 

though 51 per cent of Ulster population, supplied only 15 per cent of the professions and 22 per cent of 

the merchant class.4 

Bhí an bhochtaineacht forleathan, fiú roimh aimsir an Ghorta Mhóir, in iarthar Thír 

Chonaill.5  Thug fear darbh ainm Thomas Ainge Devyr, a thagadh trasna abhainn an 

Ghaoth Bearra ag ceannach olann agus ag díol earraí, cuntas ar an chruachás ina raibh 

teaghlach amháin a bhí beo ar phrátaí portaigh, gan fiú salainn acu le cur leo go minic.  

Maidir le héadaí de, ní bhíodh ach bratóga ar na páistí ón bhásta síos chun iad féin a 

chlúdach agus maidir le páiste amháin, a bhí trí bliana d’aois nó mar sin, ní fhaca sé 

snáithe éadaigh ar an tachrán seo riamh, samhradh nó geimhreadh.6  

4.3 Tithe na mBocht 

Bhí tithe cónaithe na nGael, más féidir tithe a thabhairt orthu, suarach amach is amach.7  

Sa bhliain 1699 tháinig paimfléad amach a rinne cur síos orthu: 

 
2 Ibid. 66.  Tá cuntas den chineál céanna faoi mhuintir Thulach an Bheaglaoigh tugtha ag G. Hill (1971): 16.   

3 Féach S. J. Connolly (1992): 148-149 agus alt T. Uí Fhiaich (1971): 92-105. 

4 M. Elliott (2000): 305. 

5 Féach J. Kelly (2012): 11-12. 

6 B. Mac Suibhne, The End of Outrage (2017): 8.  

7 Tá cuntas ar staid na dtithe tugtha ag W. Carleton (1847): 410 sa scéal ‘Larry M’Farland’s Wake’ (1869): 

91-92; ag A. Nicholson (1847); ag T. P. Coogan (2012): 19-20; ag J. Kelly (2012): 7 agus ag N. Ó 

Domhnaill (1952): 52-53. 
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As for outward Structure, an English Cow house hath more Architecture far … The Walls are made of 

meer Mud, mixed with a little wet Straw, the Covering is Thatch; the Floor earth … They seldom 

have any Partitions or Several Rooms, but sleep in common with their Swine and Poultrey.8  

Sa bhliain 1759 rinne an Príomh-Bharún Willes9 cur síos ar staid na ndaoine agus a gcuid 

tithe le linn dó a bheith ar thuras tríd na Beanna Boirche, Contae an Dúin.  Dúirt sé go 

raibh an turas de thrí mhíle is fiche, idir Dún Pádraig agus an tIúr, ar chomhchéim le 

taisteal sna hAlpa nó sna hAipiníní:  

…it is the wildest and most mountainous country I have seen, except one part which Lord Annesley is 

improving, where he has built a very pretty town [Castlewellan], and is now building a magnificent 

seat for himself.  The cabins one sees on the sides of the hills are the most miserable huts I ever saw, 

built with sods and turf, no chimney, the door made of an hurdle, the smoke goes all out of the door, 

the cocks and hens, pigs, goats and if perchance they have a cow, inhabit the same dwelling.  They 

seem much open a rank with the American savages, except that they have some notion about making 

the sign of the cross and stand much in awe of their priests.  And yet there must be times when the 

master and mistress of the family are merry and jolly, for one sees the cabin doors crowded with little 

naked boys and girls.10 

Léiríonn an cuntas seo an codarsnacht a bhí idir an dóigh ar mhair na Caitlicigh i 

gcomparáid leis an tsó a bhí ag na tiarnaí talúin.  Tá sé iontach suimiúil chomh maith gur 

thug an fear seo faoi deara go ndearna na daoine comhartha na Croise.  Cuireann sé in iúl 

an tábhacht a bhí leis an chreideamh i saol na ndaoine seo a bhí ar an ghannchuid agus 

tugann an cuntas an phaidir Brígh an Choisreaca (téacs 41) chun cuimhne dúinn.  

Cé go raibh tithe níb fhearr ag na tionóntaí a bhí fostaithe ag na tiarnaí talún ná na 

bothóga inar chónaigh na gnáththionóntaí, bhí an-éagsúlacht fós idir iad agus tithe galánta 

na dtiarnaí talún.  Léirítear é seo i litir a scríobh Richard Jackson as Cúl Raithin, Contae 

Dhoire, chuig an Tiarna Macartney i Londain ar 19 Deireadh Fómhair 1789, agus é ag 

tréaslú le Macartney as ucht na bfeabhsúchán den scoth a bhí déanta aige ar an eastát.  

 
8 H. Glassie (1995): 379.  Bhí an t-anchás céanna amhlaidh i gceantracha eile i gCúige Uladh; féach S. 

O’Brien; S. Corey (eds.) (2019): 18.   

9 Bhí sé ina Phríomh-Bharún ar an Státchiste in Éirinn ó 1757-1768 agus thaisteal sé na ciorcaid dlí in 

Éirinn; B. Trainor; W. H. Crawford (1969): 2.   

10 Ibid. 90. 
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Dúirt sé gur thaitin an sé chabán leis a bhí tógtha i gcomhair na n-oibrithe.  Bhí fadhb 

amháin tugtha faoi deara aige áfach: 

I must observe to you that they smoke so intolerably and everything so greatly abused by it that the 

poor people cannot live in them as they are.  I found upon enquiry that two guineas would probably 

cure them in a great degree.11  

Ní raibh feabhas ar bith tagtha ar chúrsaí ag tús na naoú haoise déag.  De réir 

thuairsce ón Choiste Parlaiminteach sa bhliain 1830, dúradh nach bhféadfaí cur síos a 

dhéanamh ar bhochtanas na ndaoine agus: 

the Irish Solicitor-General stated that the houses of the tenantry were such as the lower animals in 

England would scarcely, and as a matter of fact did not, endure … Great Britain was further told by 

the Devon Commission that ‘it would be impossible to describe adequately the sufferings and 

privations which the cottiers and labourers and their families in most parts of the country endure;’ 

‘their cabins are seldom a protection against the weather;’ ‘a bed or a blanket is a rare luxury;’ ‘in 

many districts their only food is the potato, their only beverage water’.12  

4.4 Tithe Lucht an Rachmais 

Bhí difríochtaí suntasacha le feiceáil idir na tithe cónaithe a bhí ag na tiarnaí talún13 agus 

ministrí agus na cinn a bhí ag na tionóntaí bochta Caitliceacha.  A fhad is a bhí na 

Caitlicigh beo ar an ghannchuid bhí na huaisle ar maos i rachmas.14  Tchíthear é seo sa 

litir a scríobh Richard Jackson as Cúl Raithin, Contae Dhoire chuig an Tiarna Macartney i 

Londain, ar 19 Deireadh Fómhair 1789, agus é ag déanamh cur síos ar na feabhsúcháin a 

 
11 B. Trainor; W. H. Crawford (1969): 5. 

12 Anon. Bristol Selected Pamphlets (1886): 29. 

13 Tá cuntas ag J. Kelly (2012): 22-23 agus ar na suíomhanna idirlín: 

http://www.donegalcoco.ie/media/donegalcountyc/archives/pdfs/P46_1_Gweedore_Hotel_Visitors_Books_

optimised.pdf 

http://www.donegalcoco.ie/media/donegalcountyc/archives/pdfs/Gweedore%20hotel%20book%202.pdf  

ar theach ósta an Tiarna George Hill i nGaoth Dobhair.  Féach chomh maith alt W. Roulston, ‘Castles, 

Churches and Country Houses: The Lost Architecture of County Fermanagh in an Age of Improvement, c. 

1700-c. 1750’, in E. M. Murphy; W. Roulston (eds.) (2004): 179-190 chun léargas a fháil ar thithe na 

dtiarnaí talún sna contaetha sin.  

14 Alt J. Cherry, ‘The Structure, Demise and Legacy of Landlordism in County Cavan, c. 1870-c. 1970’, in 

J. Cherry; B.Scott (eds.) (2014): 451-461. 

http://www.donegalcoco.ie/media/donegalcountyc/archives/pdfs/P46_1_Gweedore_Hotel_Visitors_Books_optimised.pdf
http://www.donegalcoco.ie/media/donegalcountyc/archives/pdfs/P46_1_Gweedore_Hotel_Visitors_Books_optimised.pdf
http://www.donegalcoco.ie/media/donegalcountyc/archives/pdfs/Gweedore%20hotel%20book%202.pdf
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bhí déanta ar eastát an Tiarna Macartney ag Lissanoure, in aice le Ballymoney, Contae 

Aontroma.   

We were all very much delighted with the appearance of everything: the house was remarkably clean, 

well aired, and felt comfortable; the painting of the rooms stands well – the colour is beautiful; the 

looking glasses are plain and neat, and give a cheerful cast to the rooms; the trees through the 

plantation are in great vigour and growing fast … the two lakes in the front and back of the house, 

with the canal, are brim full and clean … Mr. Wray has got a new stout boat, a cheap one, and well 

built.  We spent two hours in her one morning rowing round the lakes and canal …15  

I gContae Fhear Manach bhí caisleán mór ag gach tiarna talún taobh istigh dá 

dhiméin.  De ghnáth bhí balla cloiche timpeall na diméine agus bhí difríocht mhór idir na 

faichí dea-choinnithe agus na gairdíní agus an talamh a bhí taobh istigh den bhalla agus an 

talamh a bhí ar an taobh amuigh.  Choinnigh oibrithe feirme agus coiteoirí bail ar thalamh 

na diméine.  Sna blianta tosaigh bhí ar gach feirmeoir cúpla lá oibre a thabhairt don tiarna 

talún mar chuid den chíos ach bhí deireadh nach mór, tagtha leis an ghnás seo faoin 

bhliain 1834.16  

Is léir go raibh árais d’ard chaighdeán agus saol socúlach ag na ministrí agus ag a 

macasamhail sin ag an am chomh maith.  I litir a scríobh Susan Montgomery, bean chéile 

Easpag Dhoire, chuig a deirfiúr i Sasain, sa bhliain 1606, bhí an meid seo a leanas le rá 

aici faoina saol in Éirinn:  

We are settled in the Derry, in a very pretty little house built after the English fashion, but somewhat 

small for our company; but we shall make it bigger if you and Piggy [i.e. Margaret] will promise to 

come and dwell with us … We have our fat cattle and fat sheep brought in by our tenants as fast as we 

can use them, and we need [i.e. lack] no good company, as my cousin William can show you, to eat it 

up.17  

Bhí cursaí morán mar a gcéann beagnach céad go leith bliain ní ba mhoille mar a tchíthear 

ó litir a scríobh an tOirrmhineach George Bracegirdle, Domhnach Caoide, Contae Thír 

 
15  B. Trainor; W. H. Crawford (1969): 4. 

16 P. Livingstone (1969): 138. 

17 H. A. Jefferies; C. Devlin (eds.) (2000): 144. 
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Eoghain, chuig Iarla Abercorn i Londain ar 29 Nollaig 1753, agus é ag déanamh cur síos 

ar a pharóste úr agus an teach ina raibh sé ag fanacht: 

There is a parlour twenty feet square out of which two tolerable rooms with beds; in one of them a 

chimney and closet; a large kitchen, open to the roof … a very good cellar and also six magnificent 

sash windows in front.  The house is convenient enough for a single man though not fit for a family.18  

Tá barúil an Oirrmhinigh Bracegirdle áiféiseach, nuair a chuirtear san áireamh na botháin 

ina raibh na Caitlicigh bhochta ina gcónaí sa tréimhse seo i gCúige Uladh.  Bhí teaghlaigh 

mhóra ina gcónaí i mbotháin aon seomra, cuid acu gan fuinneog nó simléar agus an toit ag 

dul amach an doras, agus eisean ag rá nach mbeadh an teach mór seo, lena shé 

saisfhuinneog, parlús, cistin, dhá sheomra leapa agus siléar, oiriúnach ach do dhuine 

amháin.  Cuireann sé ina luí orainn na difríochtaí suntasacha a bhí idir na haicmí éagsula 

ag an am.  

4.5 Conclúid 

Ag tús an chuntais seo léiríodh an bochtanas a bhain le Caitlicigh Chúige Uladh.  Bhí 

ganntanas ann maidir le héadaí de agus de réir tuairiscí ó thaistealaithe, bhí na tithe a bhí 

acu ar léibhéal ní ba ísle ná na boithigh i Sasain agus daoine ag maireachtáil ar nós na 

Meiricéanach dúchasach.  Ar an lámh eile bhí tithe galánta ag lucht an rachmais le péint 

ar na ballaí, fuinneoga breátha agus flúirseacht seomraí iontu.  Ina ainneoin sin bhí rian 

den chreideamh le feiceáil agus na tuathánaigh ag déanamh comhartha na Croise nuair a 

bheadh daoine ag dul thart leo.   

 

 
18 B. Trainor; W. H. Crawford (1969): 96. 
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Aguisín 5: Foinsí 

5.1 Foinsí Cartlainne 

5.1.1 Coimisiún Béaloideasa Éireann 
 

Téacs 1: Dán na hAoine. 

Ls. 1791: 277-279.        

Bailitheoir: Seán Ó hÉochaidh. 

Faisnéiseoir: Síle Ní Fhearraí, An Caiseal, Gort an Choirce, Tír Chonaill. 

Aois: 87.   

Eolas Breise: Bhí an phaidir ag a máthair 65 bliain roimhe sin. 

 

Téacs 10: Fáilte Mhuire. 

Ls. 1038: 344.         

Bailitheoir: Seán Ó hÉochaidh. 

Bliain: 1942.  

Faisnéiseoir: Gráinne Nic Pháidín, An Bhealtaine, Gort an Choirce, Tír Chonaill. 

Aois: 80.   

Bliain Bhreithe: 1862. 
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Téacs 12: Urnaigh an Scabaill. 

Ls. 322: 142.        

Bailitheoir: Séamus Ó Dúbhgain. 

Bliain: 1985. 

Faisnéiseoir: Máire Nic Gionnaile, Machaire Loisge, Gaoth Dobhair, Tír Chonaill. 

Aois: c. 60.   

Bliain Bhreithe: c. 1925 

Eolas Breise: Chuala sí é 40 bliain roimhe sin ag a hathair. 

 

Téacs 21: Na Ceithre Críocha Déidheannacha. 

Ls. 1038: 329-335.        

Bailitheoir: Seán Ó hÉochaidh. 

Bliain: 1942. 

Faisnéiseoir: An tAthair Seán Ó Cuinneagáin S.P., Gort an Choirce, Tír Chonaill.  

Scríobh seisean síos an phaidir ó sheanbhean a raibh cónaí uirthi i Mín an Chladaigh, 

Gaoth Dobhair, Tír Chonaill, tuairim is 30 bliain roimhe sin. 

 

Téacs 22: Paidir na hAithne. 

Ls. 1063: 504-505.       

Bailitheoir: Níl aon eolas faoin bhailitheoir. 
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Ceantar: Gaoth Dobhair, Tír Chonaill. 

 

Téacs 41: Brígh an Choisreaca. 

Ls. 1038: 300-301.         

Bailitheoir: Seán Ó hÉochaidh. 

Bliain: 1942.  

Faisnéiseoir: Gráinne Ní Rabhartaigh, Gort an Choirce, Tír Chonaill. 

    Aois: Ní deirtear ach amháin gur seanbhean a bhí inti. 

Eolas Breise: Fuair sí an phaidir óna máthair nuair a bhí sí ina girseach óg.  

 

Téacs 56: Ag Éirghe ar Maidin.  

Ls. 1038: 341.       

Bailitheoir: Seán Ó hÉochaidh. 

Bliain: 1942.  

Faisnéiseoir: Sorcha Ní Fhrighill, Mín Bhuí, Gort an Choirce, Tír Chonaill. 

Aois: 80.  

Bliain Bhreithe: 1862   

Eolas Breise: Chuala sí an phaidir ag a máthair fadó. 
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Téacs 57: Órchiste na Maidine. 

Ls. 541: 279.        

Bailitheoir: Aodh Ó Domhnaill. 

Bliain: 1938. 

Faisnéiseoir: Cáit Meehan, Oileán Thoraigh, Tír Chonaill. 

Aois: 68.     

Eolas Breise: Chuala sí an phaidir 27 bliain roimhe sin ag Róise Ní Churráin a bhí 93 

bliain d’aois. 

Bliain Bhreithe Róise: c. 1812 

 

Téacs 58: Urnaigh Aiséirigh na Maighdine Muire. 

Ls. 1038: 299.         

Bailitheoir: Seán Ó hÉochaidh. 

Bliain: 1942.  

Faisnéiseoir: Gráinne Ní Rabhartaigh, An Bhealtaine, Gort an Choirce, Tír Chonaill. 

Aois: c. 56.  

Bliain Bhreithe: c. 1886 

 

Téacs 59: Paidir le Rádh Maidin Domhnaigh. 

Ls. 55: 296.        
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Bailitheoir: Brian Mac Cathbhaid. 

Bliain: 1929. 

Faisnéiseoir: Róise Ní Chanainn, Machaire Rabhartaigh, Gort an Choirce, Tír Chonaill. 

Aois: 81. 

Bliain Bhreithe: 1848. 

 

Téacs 60.  

Ls. 478: 390.        

Bailitheoir: Aodh Ó Domhnaill. 

Bliain: 1938.  

Faisnéiseoir: Pádraig Mhic Ruaidhrigh, Oileán Thoraigh, Tír Chonaill. 

Aois: 30.  

Bliain Bhreithe: 1908.    

Eolas Breise: Chuala sé an phaidir ag a mháthair. 

 

Téacs 61: Le Rádh i nGéibheann nó i gContabhairt. 

Ls. 1038: 314.         

Bailitheoir: Seán Ó hÉochaidh. 

Bliain: 1942.  
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Faisnéiseoir: Eibhlín Ní Dhubhtaigh, Gort an Choirce, Tír Chonaill. 

 

Téacs 66: Urnaí le Rádh i nDiaidh an Phaidrín san Oidhche. 

Ls.  991: 502.         

Bailitheoir: Seán Ó hÉochaidh. 

Bliain: 1946.  

Faisnéiseoir: John Séamuis John Ó Dubhagáin, Toraigh, Tír Chonaill. 

Aois: c. 62.  

Bliain Bhreithe: c. 1884 

Eolas Breise: Deirtí an phaidir seo i dToraigh, Tír Chonaill, i ndiaidh an Phaidrín gach 

oíche.  Deireadh an teaghlach uilig le chéile í i gcuideachta leis an té a chuireadh ceann ar 

an Phaidrín. 

 

Téacs 69: Paidir na Leaptha. 

Ls. 594: 351-352.      

Bailitheoir: Seán Ó hÉochaidh. 

Bliain: 1989. 

Faisnéiseoir: Pádraig Ó Curráin, An Charraic, Gaoth Dobhair, Tír Chonaill. 

Aois: c. 72.  

Bliain Bhreithe: c. 1917 
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Eolas Breise: Chuala sé an phaidir seo tuairim is 60 bliain roimhe sin ag a mháthair.  

 

Téacs 70.  

Ls. 594: 296-297.      

Bailitheoir: Seán Ó hÉochaidh. 

Bliain: 1989. 

Faisnéiseoir: Pádraig Ó Curráin, An Charraic, Gaoth Dobhair, Tír Chonaill. 

Aois: c. 72.  

Bliain Bhreithe: c. 1917. 

Eolas Breise: Chuala sé an phaidir seo tuairim is 60 bliain roimhe sin ag a mháthair. 

5.1.2 Lámhscríbhinní Uí Mhuirgheasa  

Foinse: Bailiúcháin Speisialta, Leabharlann James Joyce, Coláiste na hOllscoile, Baile 

Átha Cliath. 

Bailitheoir: Énrí Ó Muirgheasa. 

Eolas Breise: Ls. 1; Ls. 3; Ls. 5: Tháinig na lámhscríbhinn seo ó Mrs. Carroll.  Ba lena 

hathair Matthew Moore Graham, a bhí ina innealtóir shibhialta i nDún Dealgan, iad.   

Dáta: Aibreán 1903. 

5.1.2.1 Morris 1 

Téacs 14: Fáilte agus Moladh Mhuire. 

Cumadóir: Séamus Mac Cuarta. 

Scríobhaí: Matthew Moore Graham. 
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Ceantar: Oirialla / Deisceart Ard Mhacha. 

Tréimhse: 17ú-18ú haois. 

 

Téacs 34: Agallamh idir an Duine agus an Bás; Téacs 51. 

Scríobhaí: Matthew Moore Graham.  

Ceantar: Contae Lú. 

Tréimhse: 1840. 

5.1.2.2 Morris 3 

Téacs 42: An Chré; téacs 43: An Phaidir agus téacs 15: An Beannachadh Mhuire: 

Cumadóir: Giolla Bhríde Ó hÉodhasa 

Téacs 44: Urnaighe Ré Luighe; téacs 45: Urnaighe Chomhdhúthrachtach ré Fhaoistin; 

téacs 46: Ortha Roimhe Fhaoisitine; téacs 47: Ortha D’éis Faoistin; téacs 49: Ortha ria 

Chomaoineach; téacs 50: Ortha iar Chaitheamh Comaoineach. 

Scríobhaí: Nioclás Ó Cearnaigh. 

Ceantar: Contae Mhuineacháin. 

Nóta: Deirtear ar leathanach 31 den lámhscríbhinn go bhfuil an Teagasc Críostaí i 

bhfoirm dáin de réir an Athara Bonabhentúra Ó hEodhasa ó Ord Naomh Proinsiais.  

5.1.2.3 Morris 5 

Téacs 16: Seacht Sólás na Maighdine Beannuighthe. 

Scríobhaí: Nioclás Ó Cearnaigh. 

Ceantar: Oirialla / Contae Lú. 
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Tréimhse: Márta 1828. 

Téacs 31: Dán ar an mBás. 

Cumadóir: An tAthair Pól Ó Briain 

Scríobhaí: Nioclás Ó Cearnaigh. 

Ceantar: Oirialla / Contae Lú. 

Tréimhse: 1828 

5.1.2.4 Morris 11 

Téacs: 24; téacs 35. 

Scríobhaí: Scríobh Owen O’Marron é do Michael Fleming. 

Ceantar: Carraig Mhachaire Rois, Contae Mhuineacháin. 

Tréimhse: 1729-1737. 

5.1.2.5 Morris 14 

Téacs: 17; téacs 18: Ortha Mhuire. 

Scríobhaí: Tomás Ó Concuabhair Mac Thomáis Mhic Eóghain Uí Chonchuabhair. 

Ceantar: Gréach na Ruag, Carraig Mhachaire Rois, Contae Mhuineacháin. 

Tréimhse: Lúnasa 1824. 

5.1.3 Lámhscríbhinní an Athar Uí Earáin 

Téacs 20; téacs 28: (Leabhar Nótaí 4); téacs 62: (Leabhar Nótaí 1); téacs 63; téacs 64; téacs 

65; téacs 67: (Clúdach Litreach: Scéalta 2).  

Foinse: Acadamh Ríoga na hÉireann, Baile Átha Cliath: RIA Ms 12 x 4. 

Bailitheoir agus scríobhaí: An tAthair Pádraig Ó hEaráin. 
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Ceantar: Baile na Scríne, Contae Dhoire. 

Tréimhse: 3 Deireadh Fómhair 1916-Lúnasa 1921. 

5.1.4 Lámhscríbhinní Bryson agus McAdam 

Foinse: Leabharlann Phoiblí Bhéal Feirste / Libraries NI: Belfast Central Library. 

5.1.4.1 Belfast XIII 

Téacs 37: Salm na Marbh i nDán; téacs 38: Salm na Marbh; téacs 39. 

Scríobhaí: Eoin Ó Gribpean 

Ceantar: Contae an Dúin. 

Tréimhse: 1798-1806. 

5.1.4.2 Belfast XXIX 

Téacs 9; téacs 40; téacs 55. 

Faisnéiseoir: Seán Gránna Mac Con Mhuighe. 

Ceantar: Iarthar Thír Eoghain. 

Tréimhse: Deireadh 19ú haois. 

5.1.4.3 Belfast XXXIII 

Téacs 27; téacs 54: An Teagasc Ríoghdha. 

Faisnéiseoir: An tAthair Ó Loinsigh. 

Ceantar: Glinnte Aontroma. 

Tréimhse: 1844. 
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5.2 Foinsí Digiteacha 

5.2.1 Bailiúchán na Scol 

Feicthe go deireannach: 07/05/2019 

Téacs 2: An Aiséirighe. 

Scoil Náisiúnta: Gort an Choirce, Tír Chonaill.  1070: 110.  

Oide: Séamus Mac Giolla Easpaig. 

Faisnéiseoir: Áine Ní Fhíoruisge. 

Bliain: 1937-38. 

Suíomh: https://www.duchas.ie/en/cbes/4428395/4403917/4512383?ChapterID=4428395 

 

Téacs 7: Seanmóir na nAithreach Naomhtha. 

Scoil Náisiúnta: Éadan Fhionn Fraoich, Tír Chonaill.  1050: 417-421. 

Oide: Gráinne Ní Éagrain. 

Faisnéiseoir: Proinnsias Ó hÉaghrain, Mín an Duáin, Tír Chonaill. 

Aois: 88. 

Bliain Bhreithe: c. 1849 

Suíomh: https://www.duchas.ie/en/cbes/4428343/4397245/4486005?ChapterID=4428343 

 

Téacs 8: Beatha Chríost. 

Scoil Náisiúnta: Éadan Fhionn Fraoich, Tír Chonaill.  1053: 10-58. 

https://www.duchas.ie/en/cbes/4428395/4403917/4512383?ChapterID=4428395
https://www.duchas.ie/en/cbes/4428343/4397245/4486005?ChapterID=4428343
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Oide: Conn Mac Diarmada. 

Faisnéiseoir: Aodh Mac Mongail, Taobh a’ Locha, Na Gleannta, Tír Chonaill. 

Suíomh: https://www.duchas.ie/en/cbes/4428349/4398056 

 

Téacs 19: Dán na dTrí Muire 

Oide / Bailitheoir: Gráinne Ní Éagrain. 

Scoil Náisiúnta: Éadan Fhionn Fraoich, Tír Chonaill.  1050: 413-414. 

Suíomh: https://www.duchas.ie/en/cbes/4428343/4397241m  

 

Téacs 29. 

Scoil Náisiúnta: Gort an Choirce, Tír Chonaill.  1070: 112-113. 

Oide: Séamus Mac Fhionnaile. 

Faisnéiseoir: An Canónach Mac Phaidín, Tír Chonaill. 

Bliain: 1937-38. 

Eolas Breise:  Fuarthas an phaidir ar dtús ó sheanbhean i gCloich Cheann Fhaolaidh, Tír 

Chonaill. 

Suíomh: https://www.duchas.ie/en/cbes/4428395/4403919 

 

Téacs 30: Dán an Toir. 

Scoil Náisiúnta: Mín an Chladaigh, Tír Chonaill. 1068: 168-170. 

https://www.duchas.ie/en/cbes/4428349/4398056
https://www.duchas.ie/en/cbes/4428343/4397241/4485815
https://www.duchas.ie/en/cbes/4428343/4397241
https://www.duchas.ie/en/cbes/4428395/4403919
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Oide: Seán Mac Fhionnaile. 

Bliain: 1938-39. 

Faisnéiseoir: Seán Ó Dubhgáin. 

Aois: 72. 

Bliain Bhreithe: c. 1866 

Suíomh: https://www.duchas.ie/en/cbes/4428390/4403205 

 

Téacs 48. 

Scoil Náisiúnta: Gort an Choirce, Tír Chonaill.  1070: 111-112. 

Oide: Séamus Mac Fhionnaile. 

Faisnéiseoir: An Canónach Mac Phaidín. 

Bliain: 1937-38. 

Eolas Breise: Fuarthas an phaidir ar dtús ó sheanbhean i gCloich Cheann Fhaolaidh, Tír 

Chonaill. 

Suíomh: https://www.duchas.ie/en/cbes/4428395/4403918 

5.2.2 Boston College 

Rannpháirtithe: Carolan MacBrádaigh; Fiachra MacBrádaigh; Michael Mac an Bhaird; 

Padruic Mac an Bhaird. 

Ceantar: Tír Chonaill / Contae Liatroma. 

Tréimhse: 1823-1828. 

https://www.duchas.ie/en/cbes/4428390/4403205
https://www.duchas.ie/en/cbes/4428395/4403918
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Foinse: Irish prose and poetry, MS.1986.085.007, John J. Burns Library, Boston College. 

Suíomh: http://hdl.handle.net/2345.2/MS1986_085_007_ref3  

(Feicthe go deireannach): 08/06/18. 

 

Téacs 3: Ortha Chumár Slánuightheora Íosa Críost.  

MS1986_085_007_ref3_0323   

 

Téacs 4.  

MS1986_085_007_ref3_0047   

 

Téacs 23: Gabh Mo Chomhairle. 

MS1986_085_007_ref3_0043 

 

Téacs 32: Duan an Bháis. 

MS1986_085_007_ref3_0090 

5.2.3 UCD Franciscan Manuscripts 

5.2.3.1 MS A 39  

Téacs 5: Páis Chríosta. 

Scríobhaí: Brian Ó Cathalán, sagart paróiste Dhomhnach Mhaighean agus Inis Caoin, 

Contae Mhuineacháin, a scríobh é nuair a bhí sé ina ábhar sagairt in Antwerp. 

Bliain: 1773-75. 

http://hdl.handle.net/2345.2/MS1986_085_007_ref3
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Suíomh: 

https://www.isos.dias.ie/master.html?https://www.isos.dias.ie/libraries/UCD/UCD_MS_

A_39/english/catalogue.html#035?ref= 

(Feicthe go deireannach): 10/05/2018. 

5.2.3.2 MS A 40 (a); A 40 (b); A 40 (c)  

A 40 (a): téacs 6: Dún Mhic Mhuire.  

Cumaóir: Eoghan Ó Donnghaile.  

Téacs 52: Dies Irae Dies Irae.  

A 40 (b): téacs 53: An Dán Breac.   

Cumaóir: Séamas Dall Mac Cuarta. 

A 40 (c): téacs 26: An Peacach Uaibhreach Annso; téacs 33: Do Phiannta Ifrinn Anseo; 

téacs 36: Ag So Cómhrádh an Anama Dhamanta leis an Chorp. 

Scríobhaí: Sylvester Gibney. 

Ceantar: Contae na Mí / Contae an Chabháin. 

Suíomh: 

https://www.isos.dias.ie/master.html?https://www.isos.dias.ie/libraries/UCD/UCD_MS_A

_40/english/catalogue.html#066?ref= 

(Feicthe go deireannach: 13/05/2018). 

5.2.4 Suíomhanna / Seoltaí Eile Idirlín 

http://catholic-pages.com/life/fridaymeat.asp (Feicthe go deireanach: 6/11/2017). 

https://www.isos.dias.ie/master.html?https://www.isos.dias.ie/libraries/UCD/UCD_MS_A_39/english/catalogue.html#035?ref
https://www.isos.dias.ie/master.html?https://www.isos.dias.ie/libraries/UCD/UCD_MS_A_39/english/catalogue.html#035?ref
https://www.isos.dias.ie/master.html?https://www.isos.dias.ie/libraries/UCD/UCD_MS_A_40/english/catalogue.html#066?ref
https://www.isos.dias.ie/master.html?https://www.isos.dias.ie/libraries/UCD/UCD_MS_A_40/english/catalogue.html#066?ref
http://catholic-pages.com/life/fridaymeat.asp
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https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a1480&searchClicked=clicked&qu

ickadvsearch=yes (Feicthe go deireanach: 09/10/19). 

https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a2705&searchClicked=clicked&qu

ickadvsearch=yes (Feicthe go deireanach: 01/11/19). 

https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a2753&searchClicked=clicked&qu

ickadvsearch=yes (Feicthe go deireanach 28/05/20) 

https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a3408&searchClicked=clicked&qu

ickadvsearch=yes (Feicthe go deireannach: 18/05/20) 

https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a6997&searchClicked=clicked&qu

ickadvsearch=yes (Feicthe go deireannach: 18/05/20) 

https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a9274&searchClicked=clicked&qu

ickadvsearch=yes (Feicthe go deireanach: 09/10/19) 

http://mckeefamilyfromdonegal.com/mckee-family-from-donegal/mckee-family-in-

ireland/ardara-methodist-church/ (Feicthe go deireanach: 26/05/20). 

https://seanduke.files.wordpress.com/2011/11/interview-with-the-author-kieran-

hickey.mp3 (Feicthe go deireanach: 06/08/19). 

https://think.iafor.org/the-power-of-an-image-the-black-madonna-of-czestochowa/ 

(Feicthe go deireanach: 24/02/2020). 

http://www.celticlyricscorner.net/mactalla/ailein.htm (Feicthe go deireanach: 

21/05/2020). 

http://www.donegalcoco.ie/media/donegalcountyc/archives/pdfs/P46_1_Gweedore_Hotel

_Visitors_Books_optimised.pdf (Feicthe go deireanach: 29/11/18).                                                             

https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a2705&searchClicked=clicked&quickadvsearch=yes
https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a2753&searchClicked=clicked&quickadvsearch=yes
https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a2753&searchClicked=clicked&quickadvsearch=yes
https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a3408
https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a6997
https://dib.cambridge.org/viewReadPage.do?articleId=a9274&next=next
http://mckeefamilyfromdonegal.com/mckee-family-from-donegal/mckee-family-in-ireland/ardara-methodist-church/
http://mckeefamilyfromdonegal.com/mckee-family-from-donegal/mckee-family-in-ireland/ardara-methodist-church/
https://seanduke.files.wordpress.com/2011/11/interview-with-the-author-kieran-hickey.mp3
https://seanduke.files.wordpress.com/2011/11/interview-with-the-author-kieran-hickey.mp3
https://think.iafor.org/the-power-of-an-image-the-black-madonna-of-czestochowa/
http://www.celticlyricscorner.net/mactalla/ailein.htm
http://www.donegalcoco.ie/media/donegalcountyc/archives/pdfs/P46_1_Gweedore_Hotel_Visitors_Books_optimised.pdf
http://www.donegalcoco.ie/media/donegalcountyc/archives/pdfs/P46_1_Gweedore_Hotel_Visitors_Books_optimised.pdf
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http://www.donegalcoco.ie/media/donegalcountyc/archives/pdfs/Gweedore%20hotel%20

book%202.pdf (Feicthe go deireanach: 29/11/18). 

https://www.duchas.ie/en/cbes/4428377/4401314/4492727 (Feicthe go deireanach: 

10/09/19).  

https://www.duchas.ie/en/cbes/4428383/4402367 (Feicthe go deireanach: 10/09/19). 

https://www.duchas.ie/en/cbes/4428394/4403840 (Feicthe go deireanach: 14/05/20). 

https://www.duchas.ie/en/cbes/4493658/4408671 (Feicthe go deireanach: 14/05/20). 

https://www.duchas.ie/en/cbes/4713259/4712382 (Feicthe go deireanach: 14/05/20). 

http://www.last.fm/user/imuzico/journal/2009/01/24/2feiwt_enchanted_calling_-

_irish_folk_song_-_deep_blue_melancholic_kind (Feicthe go deireanach: 08/09/20). 

https://www.metmuseum.org/art/collection/search/390876 (Feicthe go deireanach: 

14/09/20). 

https://www.qub.ac.uk/sites/irishhistorylive/IrishHistoryResources/Shortarticlesandencycl

opaediaentries/Encyclopaedia/LengthyEntries/Education/ (Feicthe go deireanach : 

29/10/2018). 

https://www.raphoediocese.ie/pastoral/paidreacha-as-gaeilge/#collapse-an-salve-regina 

(Feicthe go deireanach: 10/08/19). 

http://www.saintsbooks.net/books/Fr.%20John%20Furniss%20-

%20The%20Sight%20of%20Hell.html (Feicthe go deireanach: 30/07/18). 
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5.3 Foinsí Clóite 

5.3.1 An tUltach 

Téacs 11: Sailm nó Caoimhtheacht na Maighdine Muire. 

1956: 33 (3): 15. 

Faisnéiseoir: Bríd Ní Chomhaill, Mín an Chladaigh, Tír Chonaill. 

 

Téacs 13: Dán An Scabaill. 

1955: 32 (9): 9. 

Faisnéiseoir: Bríd Ní Chomhaill, Mín an Chladaigh, Tír Chonaill. 

Téacs 25: Luan an tSléibhe. 

1955: 32 (12): 15. 

Faisnéiseoir: Bríd Ní Chomhaill, Mín an Chladaigh, Tír Chonaill. 

5.4 Ábhar / Tráchtais Neamhfhoilsithe 

5.4.1 Lámhscríbhinn Margaret Flannery 

Téacs 68: Paidir Mhary Mhór. 

Bailitheoir agus scríobhaí: Margaret Flannery. 

Faisnéiseoir: Brian Cannon (deartháir leis an scríobhaí). 

Bliain: 2018. 

Ceantar: Leitir Mhic an Bhaird, Tír Chonaill.  

Eolas breise: Chuala Brian a shean-mháthair, Mary Mhór, ag rá na paidreach seo nuair a 

bhí sé óg.  Rugadh Mary Mhór sa bhliain 1864. 
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